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1 SE

1ERE UTILISATION - ERSTMALIGE BENUTZUNG - 1STE GEBRUIK - F@RSTEGANGSBRUG -
F@RSTE GANGS BRUK - FORSTA ANVANDNINGEN - ENSIMMAINEN KAYTTO - PRIMER USO -
PRIMO UTILIZZO - 12 UTILIZACAO - MPQTH XPHEH - PRVNI POUZITI - PRVE POUZITIE - ELSO
HASZNALAT - PIERWSZE UZYCIE - MEPBOE WCMOJIb3OBAHUE - MEPLIE BUKOPUCTAHHS -

PRIMA UTILIZARE - U3MNOJ3BAHE 3A 1BW IMbT / PRVA UPORABA




2 MAKE A MILK RECIPE -

\

PREPARER UNE RECETTE LACTEE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS - EEN MELKRECEPT MAKEN
- LAV EN MALKEOPSKRIFT - TILBERED EN DRIKK MED MELK - TILLRED EN DRYCK MED MJOLK - TEE
MAIDOLLINEN RESEPTI - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LACTEA - PREPARAZIONE DI BEVANDE
A BASE DI LATTE - PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE - MAPAZKEYH XYNTAIHZ ME FAAA -
VYTVORTE RECEPT S MLEKEM - PRIPRAVIT MLIECNY RECEPT - KESZITSEN EGY TEJRECEPTET - UZYCIE
NACZYNIA NA MLEKO - NPUTOTOBJIEHVE HAMNMUTKOB C MOJIOKOM - MPUTOTYBAHHA HAIMOIO
3 MOJIOKOM - PREPARATI O RETETA CU LAPTE - MMPUFOTBAHE HA PELIEMTA C MJIAKO - PRIPREMA
NAPITAKA S MLIJEKOM







POUR 2 TASSES INSTANTANEES D'UNE RECETTE AVEC DU LAIT - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES
AUF EINMAL ZUBEREITEN - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN EEN MELKRECEPT - OPSKRIFT TIL
AT LAVE 2 KOPPER MALK PA SAMME TID - LAG 2 KOPPER MED EN MELKEOPPSKRIFT PA EN GANG
- TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJOLKRECEPT | TAGET - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA KERRALLA
- HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON LECHE A LA VEZ - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE - PREPARE 2 CHAVENAS DE UMA RECEITA DE LEITE NUM
INSTANTE - MAPAZKEYH 2 OAITZANIQN MIAZ SYNTATHZ ME FTAAA 3TH STITMH - PRIPRAVTE
NAJEDNOU 2 SALKY MLECNE RECEPTURY - PRIPRAVTE NARAZ 2 SALKY MLIECNEHO RECEPTU -
EGYSZERRE 2 CSESZE TEJITALT KESZITSEN - PRZYGOTOWANIE 2 FILIZANEK NAPOJU Z MLEKIEM
NA RAZ - TOTOBBTE 2 YALLIKM MOJTOYHOIO HAMUTKA OOHOBPEMEHHO - TOTYMTE 2 YALLKWN
HAMOIO 3 MOJIOKOM 3A OWH PA3 - PREPARAREA SIMULTANA A 2 CESTI DE BAUTURA CU LAPTE
- M3MBJIHABAHE HA PELIEMTA C MJIAKO 3A 2 YALLW HABELLHBX - NAPRAVITE 2 SALICE NAPITKA
S MLIJEKOM ODJEDNOM

CAPPUCCINO CAPPUCCINO




4 QUICK MILK RINSING AFTER A CAPPUCCINO

O

RINGAGE RAPIDE DU LAIT APRES UN CAPPUCCINO - SCHNELLE MILCHSPULUNG NACH EINEM
CAPPUCCINO - SNELLE MELKSPOELING NA EEN CAPPUCCINO - HURTIG MALKESKYLNING EFTER EN
CAPPUCCINO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN CAPPUCCINO - SNABB MJOLKSKOLJNING EFTER
EN CAPPUCINO - NOPEA MAIDON HUUHTELU CAPPUCCINON JALKEEN - ENJUAGUE RAPIDO DE LA
LECHE DESPUES DE HACER UN CAPPUCCINO - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO DEL LATTE DOPO
UN CAPPUCCINO - LAVAGEM RAPIDA DO LEITE APOS PREPARACAO DE UM CAPPUCCINO - TPHTOPH
EKMAYZH FTAAAKTOZ META AMO KAMOYTZINO - RYCHLE OPLACHOVANI MLEKA PO CAPPUCCINU
- RYCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO CAPPUCCINE - A TEJ GYORS KIMOSASA CAPPUCCINO
KESZITESE UTAN - SZYBKIE PEUKANIE SYSTEMU MLEKA PO CAPPUCCINO - BbICTPASl [IPOMbIBKA
MOJIOYHOW CUCTEMbI MOCJIE MPUTOTOBJIEHUA KAMYYNHO - LUBUOKE 3MUBAHHA MOJTOKA
MICNANMPUTOTYBAHHA KAMYYMHO - CLATIREA RAPIDA A LAPTELUI DUPA UN CAPPUCCINO - BbP30
WM3MNAKBAHE HA MITAKOTO CJIEA KATYYUHO - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON CAPPUCCINA

OK
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S5 MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM -5 MIN @

NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU LAIT - 5 MIN - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN. - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN -
MANUEL HOVEDRENSNING AF MALKESYSTEMET — 5 MIN. - MANUELL ORDENTLIG RENGJ@ZRING
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN - MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MINUTER -
MANUAALINEN MAITOJARJESTELMAN SYVAPUHDISTUS - 5 MIN - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL CIRCUITO DEL LATTE
-5 MIN - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO SISTEMA DO LEITE - 5 MIN - XEIPOKINHTOX BAOYX
KAGAPIZMOZ TOY ZYZTHMATOZ FTAAAKTOS - 5 AEMTA - RUCNI HLOUBKOVE CISTENI MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MIN - MANUALNE HLBKOVE CISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN - ATEJRENDSZER
MANUALIS MELYTISZTITASA - 5 PERC - RECZNE SZCZEGOLOWE CZYSZCZENIE SYSTEMU MLEKA
- 5 MIN - 3AMNYCKAEMASA BPYYHYIO JTYBOKAA OYUCTKA MOJIOYHOW CUCTEMbI - 5 MUH. -
[MIMBOKE PYYHE OUYMLLEHHA CUCTEMI MOJIOKA - 5 XB CLATIREA MANUALA IN PROFUNZIME
A SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN - Pb4HO ObJIBOKO NOYNCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MNIAKO
- RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA MLIJEKA - 5 MIN.




-

6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR  {}|

VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFE - KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN - KOFFIEDIK-
OPVANGBAK LEEGMAKEN -T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN -T@M OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT
- TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN - TYHJENNA KAHVINPOROJEN KERUUASTIA - VACIAR EL
COLECTOR DE GRANOS DE CAFE - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI
CAFFE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS - AAEIAZMA XYAAEKTH YMOAEIMMATQN
KA®E - VYPRAZDNENI ZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU / VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA
KAVOVU USADENINU - ZACCGYUJTO KIURITESE - OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY - O4YMCTKA
KOHTEMHEPA 419 KOOENHOW TYLUM - COPOXHEHHA KOHTEVMHEPA 18 BIAMPALIbOBAHOI
KABW - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA - U3MPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A CMJIAHO KADE -
PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE TALOGA KAVE




7 EMPTY THE DRIP TRAY A

VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN - DE LEGBAK LEGEN - T@M
DRYPBAKKEN - T@M DRYPPBRETTET - TOMNING AV DROPPBRICKAN - KAHVINPOROJEN
KERUUASTIAN TYHJENTAMINEN - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO - SVUOTAMENTO DELLA
VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS - AAEIAXTE TO
AOXEIO ZYAAOTHZ YNAEIMATQON KAOE - VYPRAZDNETE ODKAPAVACI MISKU - VYPRAZDNENIE
ODKVAPKAVACEJ NADOBY - CSEPPTALCA KIURITESE - OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWEJ - OYNCTKA
MOALAOHA N CBOPA KATMEJIb - CMOPOXHEHHA MIAAOHA 1A KPAMESb - GOLIREA TAVII
COLECTOARE DE PICURI - N3MPA3HETE TABUYKATA 3A OTLIEXXOAHE - ISPRAZNITE POSUDU ZA
TALOG KAVE
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8 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF (K
THE MACHINE 3 x/YEAR - 13 MIN

NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA MACHINE 3 x / ANNEE - 13 MIN - KOMPLETTE
AUTOMATISCHE REINIGUNG DER MASCHINE 3 x / JAHR - 13 MIN - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE
REINIGING VAN DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN - GENNEMF@R AUTOMATISK RENSNING AF
MASKINEN 3 x OM ARET - 13 MIN - FULLF@R MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3 x / ARET - 13
MIN - AUTOMATISK RENGORING AV HELA MASKINEN 3 ggr / AR- 13 MIN - KONEEN TAYDELLINEN
AUTOMAATTINEN PUHDISTAMINEN 3 x / VUOSI - 13 MIN - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMATICA
DE LA MAQUNA 3 x / ANO - 13 MIN - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA MACCHINA
(3x ANNO) - 13 MIN - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN -
OAOKAHPOMENOZX AYTOMATOZ KAGAPIXMOZ THX XYXKEYHX 3 ®OPEX TON XPONO - 13 AEMTA
- KOMPLETNI AUTOMATICKE CISTENI STROJE 3 X / ROK - 13 MIN - REALIZACIA AUTOMATICKEHO
CISTENIA ZARIADENIA 3 x/ROK - 13 MIN. - A GEP TELJES AUTOMATIKUS TISZTITASA EVENTE
HAROMSZOR - 13 PERC - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x/
ROK - 13 MIN - MPOrPAMMA ABTOMATUYECKOW OUYNCTKMN YCTPOMCTBA 3 PA3A B TOf - 13
MWH. - MOBHE ABTOMATUYHE OYULLEHHA KABOMALLMHW 3 PA3W HA PIK - 13 XB - CURATAREA
AUTOMATA COMPLETA A MASINII 3 x / AN - 13 MIN - MbJIHO ABTOMATMYHO MOYNCTBAHE HA
KAOEMALLMHATA 3 x/FTOOMLIHO - 13 MUH - SPROVEDITE AUTOMATSKO CISCENJE UREDAJA 3 x
/ GODISNJE - 13 MIN




O DESCALING PROGRAM - 20 MIN R
PROGRAMME DE DETARTRAGE - 20 MIN - ENTKALKUNGSPROGRAMM - 20 MIN -
ONTKALKINGSPROGRAMMA -20MIN-AFKALKNINGSPROGRAM-20MIN-AVKALKNINGSPROGRAM -
20 MIN - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN - KALKINPOISTO-OHJELMA - 20 MIN -
DESCALING PROGRAM - 20 MIN - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE - 20 MIN - PROGRAMA DE
DESCALCIFICACAO - 20 MIN - MTPOrPAMMA AQAAATQZHS - 20 AEMTA - ODVAPNOVACI PROGRAM -
20 MIN-PROGRAM NA ODSTRANENIEVODNEHO KAMENA - 20 MIN. - VIZKOMENTESITO PROGRAM -
20 PERC - PROGRAM ODKAMIENIANIA - 20 MIN - MPOTPAMMA YOANEH/A HAKUANW — 20 MUH. -
MPOTrPAMA BUOAJIEHHA HAKUIY - 20 XB - PROGRAM DE DETARTRARE - 20 MIN - [TPOTPAMA 3A
OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK - 20 MUH - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA - 20 MIN







Chére cliente, cher client,
Vous venez d’acheter une machine a Espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance que
vous nous témoignez.

KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a Espresso avec broyeur a grains en France et vous assure ainsi les plus
strictes garanties en matiere d'origine et de qualité de fabrication.

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons comme au
« Café ». D'une simple touche, a vous Espresso, Ristretto, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte et autres boissons lactées !

Pour vous accompagner au mieux dans votre quotidien, KRUPS a développé un Indicateur Lumineux Intuitif. Il vous guidera
dans I'utilisation de votre machine et illuminera vos instants cafés.

Votre machine a Espresso KRUPS est aussi équipée d'un large écran tactile intuitif, comme un écran de smartphone, pour
une grande simplicité d'utilisation. De plus, les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la
meilleure extraction possible, de révéler un maximum d’arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére satisfaction.

L’équipe KRUPS

BESOIN D’ACCOMPAGNEMENT POUR LA PRISE EN MAIN DE VOTRE MACHINE ?

QY+ & - I

Retrouvez une liste de tutoriels enregistrés dans votre machine pour vous accompagner dans son utilisation.
IIs vous expliqueront pas a pas comment préparer une boisson, gérer vos favoris et entretenir votre machine.

Liste des tutoriels disponibles :

1. Comment réaliser 2. Comment créer et gérer 3. Comment entretenir
vos boissons ? vos favoris ? votre machine ?
a. Lancer une boisson café d. Accéder aux boissons favorites h. Effectuer un rincage
b. Lancer une boisson lactée e. Ajouter une boisson en favori i. Effectuer un nettoyage
c. Lancer 2 boissons f. Organiser les boissons favorites j. Effectuer un détartrage
simultanément g. Supprimer une boisson favorite k. Nettoyer la buse de lait

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité. Il est important de bien respecter les consignes de sécurité.



GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D'EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles.
Le symbole de Iéclair met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction de

I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

ACCESSOIRES FOURNIS AVEC VOTRE MACHINE

— O
| ACCESSOIRES FOURNIS AVECVOTRE MACHINE |

Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piéce, contactez directement votre service consommateur

KRUPS.
Produits fournis
1. 2 pastilles de nettoyage
2. 1 sachet de détartrant
4
3. Condauit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino » .
4. Aiguille de nettoyage du circuit vapeur
5 1 cartouche Claris Aqua Filter System avec accessoire
: de vissage

6. 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

Mode d'emploi - Livret des consignes de sécurité
7. Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups

Documents de garantie
8. Goupillon

Selon modeéle

9. Pot a lait

FR



DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA87

Alimentation électrique 220-240V~ /50 Hz

Pression de la pompe 15 bars

Réservoir a café en grains 2509

Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W

Réservoir d'eau 3L

Mise en service et rangement A l'intérieur, dans un endroit sec (a I'abri du gel)
Dimensions (mm) Hx I x P 365 x 240 x 400

Poids EA87 (kg) 8.2

Sous réserve de modifications techniques.

DESCRIPTIF DE L'APPAREIL

A. Poignée couvercle du réservoir d'eau I Flotteurs de niveau d'eau
B. Réservoir deau J. Indicateur Lumineux Intuitif
C. Baccollecteur de marc de café . . . .
D. Buses café réglables en hauteur 1. Réservoir de café en grain
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles K. Bouton de réglage de la finesse de broyage
F. Couvercle du réservoir de café en grain L. Trappe pastille de nettoyage
G. Bloc“One Touch Cappuccino” M. Broyeur a meules coniques en métal
G1. Accessoire de nettoyage du systeme de
moussage du lait, 2 en 1: clé de dévissage 2. Panneau de commande
+ aiguille de précision N. Ecran tactile de navigation
G2. Bloc amovible moussage du lait O. ON/OFF
H. Conduit lait et connecteur P. Raccourci écran d'accueil

MISE EN SERVICE & INSTALLATION DE LAPPAREIL

MISE SOUS TENSION DE LA MACHINE

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous exposez a
des blessures mortelles en raison de la présence d'électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

MISE EN SERVICE (voir 1. 14 utilisation)

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages.

Suivez les indications qui s'affichent a I'écran.

Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et permet le remplissage des circuits d'eaux. Un
préchauffage et un ringage automatique auront lieu.

MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un rincage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure que quelques
secondes et s'arréte automatiquement.

10



(9\; CONSEILS ET ASTUCES

La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des ardbmes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le gout du café. Afin
de préserver tous les ardbmes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser la cartouche filtrante Claris Aqua Filter
System, ou de I'eau en bouteille avec des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez sur I'étiquette de la bouteille). Voir
le chapitre « FILTRE ET DURETE DE L'EAU ».

Pour la préparation des boissons, nous préconisons d’utiliser des tasses préchauffées (en les passant sous I'eau chaude) et
dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur aréme s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons d'utiliser la
quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de préférer les sachets de 250g.

La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L'Arabica vous délivrera une boisson aux arémes fins
et fleuris contrairement au Robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est fréquent de mélanger les deux
types de café pour obtenir un café plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur.

Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.

La finesse du broyage du grain influe sur la force des ardbmes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé fin, plus la
crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF

A QUOI SERT L'INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF ?

Votre machine Intuition est équipée d’une technologie intelligente et lumineuse pour faciliter votre quotidien : I'lndicateur
Lumineux Intuitif (J). Cette technologie a une double fonctionnalité :

1.La machine détecte et contréle de maniére automatique les niveaux de grains de café, d'eau et de marc de café.
Lorsque vous devez remplir ou vider vos contenants, ainsi que lorsqu’une maintenance est nécessaire, I'alerte lumineuse de
couleur rouge s'allume et vous devez suivre les informations sur votre écran.

2. l'Indicateur Lumineux Intuitif vous permet également de personnaliser votre expérience. En enregistrant ou modifiant vos
boissons dans vos favoris, vous avez la possibilité d'attribuer une couleur a chaque boisson. Voir le chapitre « MES FAVORIS ».

LAISSEZ-VOUS GUIDER.

Rouge Fixe Alerte

Respirant En cours de réalisation

Autres couleurs et blanc
Fixe Recette terminée

FR



FILTRE ET DURETE DE L'EAU

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L'EAU ?

Afin d'éviter l'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de paramétrer la
dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L'EAU A VOTRE MACHINE ?

__l@g‘@@@

A o 1 2 3 4 «Remplissezun verredeau
1 . Trempez le batonnet test (8) fourni avec la machine dans votre verre rempli d'eau.
. Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.

. Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau, entre
Oet4.

. Dans le menu « Dureté Eau », appuyez sur le chiffre correspondant entre 0 et 4.
. Appuyez sur OK.

VOUS N'AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?

Sivous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d'utilisation ou
des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Moyennement Classe 3 Classe 4
del'eau Trés douce Douce dure Dure Trés dure

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Réglage de I'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?

La cartouche Claris Aqua Filter System permet d'optimiser le gott du café, de diminuer l'entartrage et les opérations
d'entretien.

QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

1. 2 mois apres l'installation ou quand la machine vous le demande.

'itf‘ 2.Nous vous recommandons, lors de l'installation de votre cartouche, de tourner la bague grise
située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de l'installation
+ 2 mois.

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

QY © © - I

. La cartouche se place dans le réservoir d’eau.
. Placer la cartouche, bague numérotée vers le haut.
. Utiliser I'accessoire de vissage noir, fourni avec la cartouche, pour bien positionner et visser la cartouche.



BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
.Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiére,
. Un grain a torréfaction plus légére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

o o0 0

A noter : plus la mouture est fine, plus I'aréme est puissant.

Torréfaction : Légere Moyenne  Avancée  Soutenue Trés
(Blonde) (Amber) (Light (French) soutenue
French) (Dark
French)

COMMENT REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (K) en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'ardme souhaitée. Ce réglage doit seffectuer pendant le broyage et cran par cran. C'est au bout de 3 préparations que vous
percevrez distinctement une différence de gout.

COMMENT SAVOIR QUAND IL N’Y A PLUS DE GRAINS DANS LE RESERVOIR ?

Votre machine Intuition est équipée d'un capteur pour prévoir le manque de grains de café dans le réservoir.
Un message a I'écran apparaitra et I'Indicateur Lumineux Intuitif (J) s'éclairera en rouge.

ET SI L’ALERTE APPARAIT EN COURS DE RECETTE ?

Remplissez le réservoir de grains de café, appuyez sur OK et la recette reprendra son cours. Ainsi, pas de café gaspillé !

COMMENT FAIRE SI JE VEUX CHANGER DE CAFE OU SI JE N’Al PLUS DE CAFE ?

Si vous appuyez sur OK sans avoir ajouté de grains de café, la machine essaie de se relancer et se remet en alerte. Si vous
appuyez a nouveau sur OK, la machine réalise la recette en utilisant la totalité du café restant. Le broyeur est désormais vide.

A Attention : Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés qui ont du mal a étre happés par le broyeur.
Ceux-ci peuvent endommager la machine et entrainer de mauvaises détections.
Si un message d'alerte s'affiche a votre écran et que l'alerte lumineuse s'éclaire en rouge alors qu'il y a suffisamment de grains : .
Appuyez sur le bouton OK pour poursuivre la recette.
. OU désactivez I'alerte « absence de grain » pour éviter des détections alors qu'il reste du café dans le réservoir
de café en grains.

_@|‘<>€§}c>

FR



— O

PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE :

) Taille Volumes Force café
Boissons approximative possibles
Ristretto 20-40ml v v
\ 4 Espresso court et avec du corps =ml
Espresso
. Un café aux arémes prononcés recouvert 40 ml 40-70 ml v v
d’une crema caramel légérement amére
9 Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso allongé avec une crema caramel
= Doppio 40-140 ml v
' Double Espresso a la crema ambrée 100 ml
Café Long
' Plus fort en caféine mais plus léger en bouche. 120 ml 80-180ml v v
Trés apprécié le matin
u Americano 90-150 ml v
' Double Espresso allongé d'eau chaude 120ml
. M=120ml
-— Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Un équilibre entre lait, mousse et café
XL =240 ml
Lait Moussé M=120ml
Une grande dose de lait L=160ml 120-200 ml v
avec sa mousse de lait XL =200 ml
M =200 ml
"  Caffelatte L=280ml 200 - 350 ml v v
ousse de lait au léger gout café
XL=350ml
- Latte Macchiato M=190ml
Une grande dose de lait, un Espresso L=250ml 190 -240 ml v v
gourmand avec sa mousse de lait XL =340 ml
Eau Chaude 200ml 20-300 ml

Pour chaque recette, vous pouvez modifier, pendant la recette, le volume de café. Le volume de lait est fixe.

POUR INFORMATION, POUR PREPARER VOTRE BOISSON,
VOTRE MACHINE REALISE AUTOMATIQUEMENT LES ETAPES SUIVANTES :

Pour les recettes lactées
Pour les recettes café Pour le Caffe Latte
hors Caffe Latte

1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture

3. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

4. Percolation

1. Phase de préchauffage

2. Moussage du lait

3. Broyage des grains de café
4. Compactage de la mouture

5. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

6. Percolation

1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture

3. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

4. Percolation
5. Phase de préchauffage
6. Moussage du lait




COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?

Pour toutes les boissons proposées, vous pouvez abaisser et remonter les buses café en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?

Référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine « Comment réaliser vos boissons ? ».

R © < -

SELON LES BOISSONS, DIFFERENTS REGLAGES SONT POSSIBLES :

. Une ou deux tasses : pour lancer la recette en double, sélectionnez la boisson et appuyez sur o
. Force café : pour augmenter ou réduire la force du café en modifiant la quantité de café broyé, sélectionnez
la boisson et choisissez entre 1 et 3 grains, 1 étant le plus doux et 3 le plus corsé .

. Volume en tasse : pour augmenter ou réduire le volume en tasse, faites défiler vers le haut ou le bas les volumes proposés et
sélectionnez le volume désiré.

Pour plus d'information, référez-vous au tableau des boissons de la notice.

r (9\ ASTUCE
P

our sélectionner la force café et le volume en tasse, vous pouvez naviguer vers le haut / bas ou appuyer directement sur
votre choix.

COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ?

Attention : Vous pouvez arréter la préparation de votre boisson a tout moment en appuyant sur la touche . Quand un
cycle estinterrompu, I'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité qui sera signalé par un message
sur votre écran.

BOISSONS LACTEES

‘ (9\; CONSEILS ET ASTUCES
P

our la réalisation d’un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C). L'utilisation de laits
spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de laits végétaux (lait de riz, d'avoine, d’amande) est possible mais
peut donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité et quantité de mousse.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D’UNE BOISSON LACTEE ?

Référez-vous en début de notice a 2 PREPARER UNE RECETTE LACTEE, ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine
« Lancer une boisson lactée ».

R & -

EAU CHAUDE

Pour vos thés et infusions, votre machine posséde une recette « Eau chaude ».

COMMENT REGLER LA TEMPERATURE DE L'EAU ?

pouvez régler entre T1 et T3.
T1 étant la température la plus tiéde et T3 la plus chaude.

@ l N @ N Allez dans Paramétres, Réglages, Température de l'eau. Vous
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MES FAVORIS

A QUOI SERT LA FONCTION FAVORIS ?

La fonction Favoris vous permet d’accéder a un menu ot tous vos réglages personnalisés sont enregistrés. Rapide et idéal au
quotidien, votre boisson se lance directement en une touche sans avoir besoin de régler a chaque fois vos recettes préférées.

Il est possible d'enregistrer jusqu’a 8 recettes personnalisées en réglant le volume, la force café et la couleur de I'Indicateur
Lumineux Intuitif (J). Pour plus d'explications sur I'Indicateur Lumineux Intuitif, se référer au chapitre INDICATEUR LUMINEUX
INTUITIF.

COMMENT LANCER UNE BOISSON ENREGISTREE DANS MES FAVORIS ?

Appuyez sur Favoris en haut a droite de votre écran d'accueil. Vos recettes déja enregistrées s'affichent. Sélectionnez la
recette que vous souhaitez, elle se lance automatiquement. Vous pouvez donc en une touche lancer votre boisson préférée
: c'est simple et rapide !

Retrouvez comment accéder aux Favoris, ajouter un Favori, organiser les Favoris, supprimer une boisson enregistrée dans
mes Favoris en consultant les tutoriels enregistrés dans votre machine « Comment créer et gérer vos favoris ? ».

R © .

ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goGt authentique de votre café.

ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE DE CAFE ET DU BAC RECOLTE-GOUTTES

Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée et le bac a mouture de café recoit la mouture extraite.

Important : Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'eau ou le café qui s'écoulerait de I'appareil pendant et apres les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider réguliérement.

QUAND VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?

Lorsque les flotteurs sont en position haute, indiquant un trop plein.

QUAND VIDER LE BAC A MOUTURE DE CAFE ?
Quand la machine vous le demande.
Vous pouvez le vider plus régulierement et avant que la machine ne vous le demande, mais lorsque la machine est allumée

pour que celle-ci puisse enregistrer que le bac a bien été vidé.

n Important: Ne pas vider réguliérement son bac a mouture de café et bac récolte-gouttes comme indiqué
ci-dessus peut endommager votre machine. Ne pas mettre au lave-vaisselle.
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ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR LE SYSTEME LAIT APRES LA REALISATION DE BOISSONS

LACTEES ?

n Important : Afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de :

1. Aprés chaque boisson lactée :

a. Lancerlerincage proposé par la machine.
Vous pouvez également lancer un ringage du systéme lait a tout moment. Pour savoir comment faire, référez-vous au
tutoriel enregistré dans votre machine : « Effectuer un ringage ».

R © < .

b. Nettoyer soigneusement a l'eau chaude le tube et son embout immédiatement APRES CHAQUE UTILISATION.
Vous pouvez utiliser le goupillon pour nettoyer la partie métallique du conduit lait.

LES AUTRES ENTRETIENS

A Accessoires
Explications ) X
nécessaires

Rincage lait
30s-20ml

Aprés chaque
boisson lactée,
quand la machine
vous le demande

Vous permet de réaliser un ringage du circuit lait de la
machine. Vous pouvez lancer un rincage
du systéme lait a tout moment.

Rincage tube et
embout lait 30 s

Aprés chaque
boisson lactée

Ce ringage consiste a nettoyer soigneusement
manuellement a I'eau chaude le tube et son embout
immeédiatement APRES CHAQUE UTILISATION.

Eau chaude
+ savon
+ goupillon

Rincage café

A tout moment

Vous permet de réaliser un rincage du circuit du café
de la machine. Ce procédé utilise uniquement de I'eau

accessoire lait
5 min

vous le demande
ou a tout moment

de mousse de lait optimum, il est conseillé de le
nettoyer de facon réguliere. Voir en début de notice :
5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE
DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN.

45s-30ml chaude. Il vous assure

le gouit authentique de votre café.
Rincage thé Avant I'écoulement Vous permet de réaliser un rincage a I'eau chaude pour
30s-20ml de la boisson assurer le go(t authentique de votre thé ou infusion.

S le bl
Ce nejctoyage consiste a demonjcer et nettoyer le bloc Clé de démontage
. amovible « One Touch Cappuccino ». Pour un résultat

Nettoyage Quand la machine pour nettoyer

le circuit vapeur
+ aiguille de
nettoyage (n°5)

Vous permet de réaliser un nettoyage et

fonction n'est pas active.

Entretien Quand la machine L N , . 1 pastille de
) un dégraissage du circuit du café de la machine. Il vous
machine vous le demande ! 3 . A ) nettoyage KRUPS
. N garantit une préservation optimale des ardbmes de vos N
13min-600ml | ouatout moment R (n°2)
boissons.
Vous permet d'effectuer un détartrage. Il élimine tout
, Quand la machine dépot de calcaire ou de tartre pouvant influencer le 1 sachet de
Détartrage . , . ) )
20 min - 600 ml vous le demande gout du café. Lorsque le nombre de boissons n'est détartrant KRUPS
ou a tout moment pas suffisant pour qu'un détartrage soit nécessaire, la (n°3)
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n Important : Vous n'étes pas obligé d'exécuter sur-le-champ le programme d’entretien machine quand I'appareil le
demande mais vous devez l'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d‘alerte
restera affiché tant que l'opération ne sera pas effectuée.

n Important : Si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique, le programme
d'entretien machine reprendra du début. Il ne sera pas possible de reporter cette opération, elle est
obligatoire pour le ringage du circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle pastille de nettoyage peut étre
nécessaire.

Pour plus d'explications, consultez les tutoriels disponibles dans les paramétres de votre machine.

W © @ - I
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Vous souhaitez savoir quand vous devez réaliser un des entretiens présentés ci-dessus ?

Un message d'alerte apparaitra a 'écran dés que vous avez une action a réaliser.

AUTRES FONCTIONS

Votre machine Intuition KRUPS posseéde de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter ! Vous pourrez ainsi personnaliser
encore plus votre expérience.

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?
@" > D

LISTE DES REGLAGES :

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi les 21 langues.

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d’une cartouche

Date eth
ate et heure anticalcaire. Réglage de I'heure et affichage 12 ou 24 heures.

Luminosité écran Pour ajuster le rétro-éclairage de I'écran.

Lumiére Pour activer ou désactiver I'lndicateur Lumineux Intuitif.

Affichage Choisir la présentation des boissons en slider ou mosaique.

Arrét auto Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement.
Cette fonction vous permet de consommer moins d'électricité.
Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a

Allumage auto une heure choisie. Vous prenez votre café tous les jours a la méme heure ?

9 Cette fonction est faite pour vous ! En paramétrant 'Allumage auto, vous pourrez gagner

du temps et n‘aurez plus qu'a lancer votre boisson.

Unité de volume Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

. Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage
Ringage auto

de la machine.

Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Pour en savoir plus, se référer au chapitre

Dureté de l'eau ,
«Mesure de la dureté de I'eau ».
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Vous trouvez votre café trop chaud ? Vous pouvez réduire la température grace a
Température café | cette fonction. La machine posséde 3 niveaux d’ajustement de la température pour
vos boissons café.

Vous avez I'habitude de toujours prendre le méme thé ou infusion et vous souhaitez régler
Température eau la température de I'eau ? Cette fonction est faite pour vous ! La machine possede
3 niveaux d'ajustement de la température pour vos boissons a base d'eau chaude.

Permet de désactiver la fonction absence de grain. Cette fonction permet d'indiquer
Type de café le manque de grain de café dans le réservoir café et de reprendre une recette en cours.
Voir paragraphe BROYEUR.

Réinitialisation La réinitialisation effacera vos préférences et réglages : les parameétres seront ceux définis par
produit défaut. Les favoris seront également supprimés.

LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.

© Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine. Maintenez
I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.

2. L'appareil ne s'allume pas apres avoir appuyé sur la touche ON/OFF (pendant au moins 3 secondes).

@ Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
enfoncées coté prise.

3. Une coupure de courant s'est produite lors d'un cycle.
© Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.
4. Le broyeur tourne a vide.
@ Clest normal si clest occasionnel et s'il n'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu'a 10 secondes  vide pour
connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
@ Il reste du café en grains dans le réservoir :
. Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine. Vous pouvez essayer d'aider a la descente
du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer de café (cf. fonction type de grains).
. C'est mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.

UTILISATION
1. Le broyeur émet un bruit anormal.

@]l y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d'aspirer avec un aspirateur sinon contacter votre
service consommateur KRUPS.

2. Ily ade l'eau sous I'appareil.
@ Avant d'enlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes apres I'écoulement d’un café afin que la machine termine
correctement son cycle.
© Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n'est pas utilisée.
@ Vérifiez que le bac récolte-gouttes n'est pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile a tourner.
(@ Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniqguement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
@ Unincident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.
5. Vous avez utilisé du café moulu a la place du café en grain.
) Aspirez a l'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.
6. De l'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
(@ Clest normal. Il s'agit d'un rincage automatique pour nettoyer les buses café et éviter qu'elles ne se bouchent.



VAPEURET LAIT

1. Lécoulement lait de votre machine semble partiellement ou complétement bouchée.
©@un message d'alerte apparaitra a I'écran si la buse est bouchée. Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino ».
Référez-vous en début de notice a 5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN,
ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine « Nettoyer la buse de lait ».
2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiére utilisation d'un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :

© Verifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
compléetement bouchée ».

@ Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le réservoir d'eau
minérale forte en calcium (> 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10 cycles) dans un récipient
jusqu'a lI'obtention d'un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le réservoir.

b. La buse vapeur avait déja fonctionné :

© Verifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
completement bouchée ».
Si aprés réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
3. De la vapeur séchappe de la grille du bac récolte-gouttes.
© selon le type de préparation, de la vapeur peut séchapper de la grille du bac récolte-gouttes.
4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
@ Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle (L) est bien fermée.
ENTRETIEN
1. La machine ne demande pas de détartrage.
@ Le cycle de détartrage est demandé a partir d’un nombre important de réalisations de boissons lactées ou d'eau chaude. Si
vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.
2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.
© De lamouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.
3. Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'indicateur Lumineux Intuitif reste allumé
© Reéinstallez le bac collecteur de marc de café.
4, Apres avoir rempli le réservoir d'eau, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
© Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans 'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les flotteurs.
BOISSONS
1. Le café s’écoule trop lentement.

©@Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut dépendre du type
de café utilisé).

© Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage.
© Changez la cartouche Claris Aqua Filter System.
2. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
© Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
© Bvitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.
@ Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la force de café.

Tournez le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre préparation en deux cycles
en utilisant la fonction 2 tasses.

3. L'Espresso ou le café ne sont pas assez chauds.

@ Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la rincant a 'eau chaude avant de
lancer la préparation.

©Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café, une fonction ringage café a I'allumage peut étre activée dans
réglages / ringage auto.
4., De l'eau claire s'écoule par les buses café avant chaque café.
@ Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement d'eau les buses café.

Si'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

n Important : Fabricant : SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Dear customer,

Thank you for purchasing a KRUPS Espresso machine with bean grinder.

KRUPS designs, develops and manufactures its Espresso machines in France, ensuring you the highest standards of origin
and manufacturing quality.

Designed for ease of use, your machine is the effortless way to create café-quality drinks at home. With just one touch, you
can enjoy coffees such as Espresso, Ristretto and Lungo, as well as Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte and other milky
drinks!

To help you get the most out of your machine every day, KRUPS has developed an Intuitive Light Indicator. It will guide you
in the use of your machine and brighten up your coffee breaks.

Your KRUPS Espresso machine also has a large, intuitive touchscreen, like a smartphone UX interface for an intuitive
experience. In addition, your machine’s advanced technology helps you get the best possible results, revealing maximum
aroma and full-bodied flavour from the freshly ground coffee beans.

We hope you have a great coffee experience and that you are completely satisfied with you KRUPS machine.

The KRUPS team

NEED HELP GETTING STARTED WITH YOUR MACHINE?
QIERCR

Find a list of tutorials saved in your machine to guide you in using it.
They will walk you through preparing a drink, managing your favourites and the maintenance of your machine.

List of available tutorials:

1. How do | make my drinks? 2. How to cre.ate and manage 3.How to ma.lntaln
my favourites? your machine?
a. Starting a coffee drink d. Accessing favourite drinks h. Performing a rinsing
b. Starting a milky drink e. Adding a favourite drink i. Performing a cleaning
. . . f. Organising favourite drinks j. Performing descaling
c. Starting two drinks simultaneously . . . . .
g. Deleting a favourite drink k. Cleaning the milk system

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Read the instruction manual carefully before using your appliance for the first time and keep it for future reference. Improper
use will release KRUPS from any liability. It is important to follow the safety information.



GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Danger: Warning about the risk of serious bodily injury or death.
The lightening symbol alerts you to electricity-related dangers.

A Caution: Warning against any possible malfunction, damage or destruction of the appliance.

n Important: General or important comment for operating the appliance.

PRODUCTS SUPPLIED WITH YOUR MACHINE

Check the products supplied with your machine. If one of the parts is missing, contact your KRUPS Consumer Service
immediately.

Products supplied

1. 2 cleaning tablets

2. 1 descaling sachet

3. Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block

4. Cleaning needle of the steam circuit
5. 1 Claris — Aqua Filter System cartridge with tightening accessory
6. 1 water-hardness testing stick

Instructions - Safety precautions
7. List of approved Krups service centres
International guarantee

8. Pipe cleaner

According to model

9. Milk pot
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TECHNICAL DATA

|
‘@

Appliance Automatic Espresso EA87

Power supply 220-240V~ /50 Hz

Pump pressure 15 bar

Coffee bean container 2509

Energy consumption When operating: 1450 W

Water container 3L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)
Dimensions (mm) Hx I x P 365 x 240 x 400

Weight EA87 (kg) 8.2

Subject to technical modifications.

APPLIANCE DESCRIPTION

A. Handle for water container cover 1. Water-level floats
B. Water container J. Intuitive Light Indicator
C. Coffee grounds collector A
D. Height-adjustable coffee nozzles 1. Coffee bean container
E. Grid and removable drip tray K. Grinding fineness adjustment button
F. Coffee bean container lid L. Cleaning tablet funnel
G. “OneTouch Cappuccino”block M. Metal conical grinding mill
G1. Accessory for cleaning the milk system, )
2in 1: disassembly tool 2. Display panel
+ cleaning needle N. Navigation touchscreen
G2 . Removable one touch cappuccino block O. ON/OFF
H. Milk tube and connector P. Home screen shortcut

GETTING STARTED & APPLIANCE SETUP

TURNING THE MACHINE ON

A Danger: Connect the appliance to a grounded 230V socket. Not following this instruction puts you at risk of fatal
injuries due to the presence of electricity!
Respect the safety information in the “Safety precautions” booklet.

GETTING STARTED (see 1. 1* use)

When using the machine for the first time, you will be asked to select various settings.

Follow the directions that appear on the screen.

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic rinsing
will take place.

PUTTING THE MACHINE ON STANDBY
Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing while on standby. The cycle only lasts a few seconds
and stops automatically.
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(Q\; TIPS AND TRICKS

Water quality has a strong influence on the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the taste of coffee. To
preserve the aromas of your coffee, we recommend you to use the Claris — Aqua Filter System cartridge, or bottled water
with dry residues below 800 mg/L (look on the bottle’s label). See the “FILTER AND WATER HARDNESS” section.

When preparing drinks, we recommend using preheated cups (by running them under hot water) of an appropriate size
for your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise that you use an amount of beans
equivalent to your consumption over the next 2-3 days and that you choose 250 g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas, while Robusta,
which has a higher caffeine content, is more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of coffee to get a
more balanced coffee. Contact your roaster for further advice.

We do not recommend using oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more finely
ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

INTUITIVE LIGHT INDICATOR

WHAT DOES THE INTUITIVE LIGHT INDICATOR DO?

Your Intuition machine features smart, bright technology to make your day easier: Intuitive Light Indicator (J). This technology
has a dual functionality:

1.The machine automatically detects and controls the levels of coffee beans, water and coffee grounds.
When you need to fill or empty your containers, or when maintenance is required, the red light alert comes on, signalling
you to follow the information on the screen.

2.The Intuitive Light Indicator also allows you to customise your experience. By saving or editing your drinks in your favourites,
you can assign a colour to each drink. See the “MY FAVOURITES” chapter.

LET YOURSELF BE GUIDED.
N T
Red Fixed Alert
Breathing In progress
Other colours and white
Fixed Recipe complete
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT IS THE PURPOSE OF THE WATER HARDNESS SETTING?

In order to avoid scale build-up in your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to adjust the water
hardness setting on your machine.

HOW TO SET THE WATER HARDNESS ON YOUR MACHINE?

[ Q& > =z

. Fill a glass of water.

1 . Dip the water-hardness testing stick (8) supplied with the machine in your glass of water.

. Wait for 1 minute. The squares on the stick will change colour.

. Count the number of coloured squares. This indicates the hardness of the water, from 0 to 4.
. In the “Water Hardness” menu, press the corresponding number between 0 and 4.

. Press OK.

IF YOU RUN OUT OF WATER-HARDNESS TESTING STICKS

If you need to repeat this operation, remember to adjust the water hardness setting according to the location of use or
information provided by your local water company, using the table below:

Degree of hardness Classel0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
J Very soft Soft Average hardeness Hard Very hard

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3.75° >5° >8.75° >17.5° > 26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?

The Claris Aqua Filter System cartridge optimises the taste of coffee, and reduces scaling and maintenance.

WHEN SHOULD | CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

1. Two montbhs after set-up or when your machine notifies you.
2. When changing the cartridge, we recommend that you turn the grey ring on the top of the filter cartridge
to indicate the date + two months.

HOW DO I INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

Q> & - I

. Place the cartridge in the water container.

. Position the cartridge, numbered ring facing up.

. Use the black tightening accessory, supplied with the cartridge, to position and screw the cartridge in
place.
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GRINDER: ADJUSTING THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE

WHY SHOULD | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?
You can choose the strength of your coffee by adjusting how finely the coffee beans are ground.

Varying the fineness of the grinding enables you to adapt to the different types of bean:
. Darkly roasted and oily beans require coarse grinding,
. A more lightly roasted bean will be drier and will require finer grinding.

Note: the more finely the beans are ground, the more powerful the aroma.

o o0 0

Roasting: Light Medium Mature Intense Very
(Blonde) (Amber) (Light (French) intense

French) (Dark
French)

HOW DO | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?

Turn the grinding fineness adjustment button (K) located in the bean container, depending on the type of bean and the desired
strength of aroma. This adjustment must be performed when the mill is in operation, notch by notch. After three preparations,
you will notice a distinct difference in taste.

HOW DO | KNOW WHEN THERE ARE NO MORE BEANS IN THE CONTAINER?

Your Intuition machine has a sensor to warn you when the level of coffee beans in the container is running low.
A message will appear on the screen and the Intuitive Light Indicator (J) will display red light.

WHAT IF THE ALERT APPEARS WHILE I’'M MAKING A DRINK?

Fill the coffee bean container, press OK and the recipe will resume. So no coffee is wasted!

WHAT DO I DO IF Il WANT TO CHANGE MY COFFEE OR IF | HAVE RUN OUT OF COFFEE?

If you press OK without adding coffee beans, the machine will try to restart and alert you again. If you press OK again, the
machine will make the recipe using all of the remaining coffee. The grinder will then be empty.

A Caution: We do not recommend using oily and caramelised beans that are difficult for the grinder to process. These can
damage the machine and prevent the intuitive system from functioning correctly.

If an alert message appears on your screen and the red light comes on when there are enough beans:
. Press the OK button to continue the recipe.

. Or, turn off the “no bean” alert to prevent detection while there is still coffee in the coffee bean container.

Q> © - ——
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PREPARING OTHER DRINKS

DRINKS THAT CAN BE PREPARED WITH THIS MACHINE:

- A Possible Coffee
Approximate size
volumes strength
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Short Espresso with body 25ml
Espresso
. The full-bodied Espresso with pronounced 40 ml 40-70 ml v v
aromas is covered with a slightly bitter
caramel coloured crema
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Long Espresso with caramel crema
' Doppio 40-140ml v
' Double Espresso with amber crema 100 ml
Long Coffee
' Higher in caffeine but lighter on the palate. 120 ml 80-180ml v v
Very popular in the morning
Americano
' Double long Espresso combined 120 ml 90-150ml v
with hot water
c . M=120ml
- appuccino _ 120 - 240 ml v v
A balance between milk, foam and coffee L=180ml
XL =240 ml
Frothed itk | 120 ™!
e - 120-200 ml v
A large dose of milk with its milk froth L=160ml
XL =200 ml
Caffe L M =200 ml
affe Latte - 200 - 350 ml v v
' Foam with a subtle coffee flavour L=280ml
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
A gourmet Espresso with milk foam
XL=340ml
Hot Water 200ml 20-300 ml

For each recipe, you can change the volume of coffee during the recipe. The milk volume is fixed.

FOR INFORMATION, TO PREPARE YOUR DRINK,
YOUR MACHINE AUTOMATICALLY PERFORMS THE FOLLOWING STEPS:

For coffee recipes For milky recipes other For Caffe Latte
than Caffe Latte

1. Grinding coffee beans
2. Tamping the ground coffee

3. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

4. Percolation

1. Pre-heating phase

2. Frothing milk

3. Grinding coffee beans

4. Tamping the ground coffee

5. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

6. Percolation

1. Grinding coffee beans
2. Tamping the ground coffee

3. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

4. Percolation
5. Pre-heating phase
6. Frothing milk
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HOW DO I ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES?

For all drinks, you can adjust the coffee nozzles according to the size of your cup(s).

HOW DO | PREPARE MY DRINK?

Refer to the “How to make drinks?” tutorial saved in your machine

Q> © <

DIFFERENT SETTINGS ARE AVAILABLE, DEPENDING ON THE DRINK:
. One or two cups: to start the double recipe, select the drink and press °

. Coffee strength: to increase or decrease the strength of the coffee by changing the amount of ground coffee, select your drink
and choose between 1 and 3 beans, with 1 being the softest and 3 being the most full-bodied .

. Cup volume: to increase or decrease the cup volume, scroll up or down the list of volumes and select the one you want.
For more information, see the drinks table in the instructions.

TIP
To select the coffee strength and cup volume, you can navigate up/down or press directly on your choice.

HOW DO | STOP A DRINK MID-PREPARATION?

STOP
Warning: You can stop the preparation of a drink at any time by pressing the . button. When a cycle is interrupted, it does
not stop immediately. The machine will be unavailable for a time, as indicated by a message on the screen.

MILK-BASED DRINKS

(@TIPS

For frothed milk, use pasteurised UHT milk straight from the fridge (3-5°C). It is possible to use special milks (micro filtered,
raw, fermented, enriched) or plant-based milks (rice, oat or almond milk), but this can give less satisfactory results in terms
of quality and quantity of the froth.

HOW DO | START THE PREPARATION OF A MILK-BASED DRINK?

Refer to “2 PREPARING A MILK-BASED RECIPE” earlier in the instructions, or see the “Starting a milky drink” tutorial stored in
your machine.

EORERY ...

HOT WATER

For teas and infusions, your machine has a “Hot Water” option.

HOW DO I ADJUST THE WATER TEMPERATURE?

temperature between T1 and T3, where T1 is the coolest and T3
is the hottest temperature.

@ | S @ N Go to Settings, Adjust, Water temperature. You can set the
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MY FAVOURITES

WHAT IS THE PURPOSE OF THE FAVOURITES FEATURE?

The Favourites feature lets you access a menu where all of your custom settings are saved. Fast and ideal for everyday use,
your drink is started at the touch of a button without having to adjust your favourite recipes every time.

You can store up to eight custom recipes, adjusting the volume, strength and colour of the Intuitive Light Indicator (J). Fora
more in-depth explanation of the Intuitive Light Indicator, see the INTUITIVE LIGHT INDICATOR chapter.

HOW DO I START A DRINK THAT IS SAVED IN MY FAVOURITES?

Tap Favourites at the top right of your home screen. Your saved recipes are displayed. Select the recipe you want and it will
start automatically. Start your favourite drink with just one touch - it’s so quick and easy!

Learn how to access Favourites, add a Favourite, organise Favourites and delete a drink saved in My Favourites by looking at
the tutorials stored in your machine, “How do | create and manage my favourites?”

> @

GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will optimise the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

MAINTAINING THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR AND DRIP TRAY

The drip tray collects the used water and the coffee grounds collector collects the used ground coffee.

Important: The drip tray collects any water or coffee that escapes from the appliance during and after drink preparation. It
is important to always leave it in place and to empty it regularly.
WHEN SHOULD | EMPTY THE DRIP TRAY?

When the floats are in the raised position, indicating that it is too full.

WHEN SHOULD | EMPTY THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR?
When the machine notifies you

You can empty it more regularly, before the machine notifies you, but ensure that the machine is switched on so that it can
record that the collector has been emptied

n Important: Not emptying the coffee grounds collector and drip tray regularly as shown above may damage your
machine. Do not put it in the dishwasher.



MILK SYSTEM MAINTENANCE

WHY AND HOW DO | MAINTAIN THE MILK SYSTEM AFTER MAKING MILKY DRINKS?

n Important: In order to obtain a consistent foam quality, we recommend that you:

1. After each milky drink:

a. Start the machine’s rinsing cycle.
You can start a milk system rinsing at any time. To learn how to do this, see the tutorial stored in your machine:
“Performing a rinsing".

Y © © > I
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b. Thoroughly clean the tube and nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE.
You can use the pipe cleaner inside the metal part of the milk tube.

OTHER MAINTENANCE

. . Accessories
Maintenance Explanation .
required

After each milky

MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN.

Milk rinsing drink, when Allows you to rinse the machine’s milk system.
30s/20ml the machine notifies | You can start a milk system rinsing at any time.

you
Milk
n(;zz::':iisai:d After each This rinsing consists of manually cleaning the tube and | Hot water + soap
305 9 milky drink nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE. + pipe cleaner

L Allows you to rinse the machine’s coffee system. This

Coffee rinsing . .

At any time process uses hot water only. It ensures the authentic
45s/30ml

taste of your coffee.

Tea rinsing Before the drink Allows you to rinse with hot water to ensure an
30s-20ml starts flowing authentic taste of your tea or infusion.
Milk This involves removing and cleaning the removable

When the machine “One Touch Cappuccino” block. For optimum milk .
accessory . ; ) : Cleaning
cleanin notifies you or frothing, clean this regularly. See above in needle (n°5)
5 min 9 at any time the instructions: 5. MANUAL DEEP CLEANING OF THE

Coffee system

When the machine

Allows you to clean and degrease the machine’s coffee

1 KRUPS cleaning

atany time

drinks is not sufficient to require descaling,
this function is not active.

cleaning notifies you or system. It guarantees optimal preservation of your .

. . L, tablet (n°2)
13min/600ml | atanytime drinks’aromas.

Allows you to perform a descaling procedure.
When th hi Elimi li | its th

Descaling gnt e machine iminates any limescale or tartar deposits that 1 sachet of KRUPS

. notifies you or can affect the taste of the coffee. When the number of N
20 min /600 ml descaler (n°3)
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n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance notifies you, but you should do
it reasonably soon after. If the cleaning is postponed, the alert message will remain displayed until the
operation has been performed.

n Important: If you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
restart. It is not possible to postpone this operation: it is mandatory in order to rinse the water system. In
this case, a new cleaning tablet may be necessary.

For further explanations, please see the tutorials available in your machine’s settings.

Q> © <
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~
Want to know when you should perform the maintenance operations above?

An alert message will appear on the screen as soon as there is an action you need to take.

—®

Your KRUPS Intuition machine has a range of settings — check them out! They let you create a more personalised experience.

HOW DO | ACCESS MY MACHINE’S SETTINGS?

[ Qo & > =z

LIST OF SETTINGS:

Language Select from 21 languages.

You must set the date, particularly if using an anti-limescale cartridge. Time setting and 12 or 24

Date and time hour clock display.

Screen brightness Adjusts the screen backlight.

Light Turns the Intuitive Light Indicator on and off.

Display Choose whether drink options are displayed as slides or tiles.

Sets the period of time after which your appliance will stop automatically. This function lets you

Auto-sto|
P reduce your energy consumption.

Turns on the machine and automatically starts preheating the appliance at a chosen time. Do
Auto-start you have your coffee at the same time every day? This function is for you! By setting the auto-
start, you can save time and no longer have to manually start your drink.

Volume unit Selects the unit of measurement: ml or oz.

You can choose whether or not to activate automatic rinsing of the coffee nozzle when starting

Auto-rinsing the machine

Set the hardness of the water between 0 and 4. For more information, see the “Water hardness

Water hardness "
measurement” chapter.
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Coffee Is your coffee too hot? You can use this function to reduce the temperature. The machine has three

temperature temperature settings for your coffee drinks.
Water Do you always drink the same tea and want to set the water temperature? This function is for you!
temperature The machine has three temperature settings for your hot water.

Turns off the ‘No beans’ function. This function indicates a lack of coffee beans in the container and

Type of coffee resumes a recipe which is in progress. See the GRINDER paragraph.

Resetting clears your preferences and settings and restores the default settings.

Factory reset . .
y Your favourites will also be deleted.

TROUBLESHOOTING

OPERATION

1. The machine has a fault, the software is frozen OR the machine has a malfunction.

©@Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait one minute and then restart the machine. Press and hold
the ON/OFF button for at least three seconds to start the machine.
2. The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least three seconds).
© Check the fuses and the electrical power socket. Check that the plug is correctly inserted into the socket.
3. A power failure has occurred during a cycle.
©The device will reset automatically when it turns back on.
4. The grinder is running empty.
@This is normal if it is occasional and there are no or few coffee beans left. It can run empty for up to ten seconds to determine
its consumption and ensure that it is working properly.
(D There are still coffee beans in the container:
.The coffee may be too oily and is not drawn into the machine properly. You can try encouraging the beans to fall and see if
it works again. However, we recommend changing the coffee (see the bean type function).
.Itis my usual coffee that has worked well up until now: please contact your contact KRUPS Consumer Service.

USE

1. The grinder makes an abnormal noise.

©@There are most probably foreign bodies in the grinder. Try to clear it with a vacuum cleaner, otherwise contact your KRUPS
Consumer Service.

2. There is water under the appliance.
© Before removing the drip tray, wait for 15 seconds after the coffee has flowed so that the machine finishes its cycle correctly.
© Check that the drip tray is positioned properly on the machine. It must always be in place even when the machine is not in use.
(@ Check that the drip tray is not full.
3. The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
@Only turn the grinding fineness adjustment button when the grinder is running.
4. The appliance has not produced any coffee.
© Anincident has been detected during preparation.
The appliance resets automatically and is ready for a new cycle.
5. You have used ground coffee instead of coffee beans.
@ Use your vacuum cleaner to clear the ground coffee from the bean container.
6. Water flows from the coffee nozzles when the machine is stopped.
©@This is normal. This is an automatic rinse to clean the coffee nozzles and prevent them from getting clogged.

STEAM AND MILK

1. The milk flow from your machine appears to be partially or completely blocked.

©@An alert message will appear on the screen if the nozzle is blocked. Clean the «One Touch Cappuccino» block.
Refer to point 5 earlier in the instructions. MANUAL DEEP CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM -
5 MIN, or see the tutorial stored in your machine “Cleaning the milk nozzle".

2. No steam comes out.
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a. During the first use of a steam cycle, if no steam comes out correctly:

@ Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.

(@ Carry out the following protocol once and only once:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with mineral water
high in calcium (> 100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet of
steam is obtained. Put the cartridge back in the tank.

b. The steam nozzle had already worked:

@ Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.

If after performing the above steps, the steam Nozzle still doesn’t work, please contact KRUPS Consumer Service.
3. Steam escapes from the grid of the drip tray.
© Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
4. Steam appears under the bean container lid.
(@ Check that the cleaning tablet funnel under the cover (L) is closed.

MAINTENANCE
1. The machine does not request descaling.

(©The descaling cycle is requested following preparation of a large number of milky or hot water-based drinks. If you only
make coffee, descaling will not be required frequently.

2. Some grounds are in the drip tray.

© A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to clear any excess ground coffee so
that the percolation area remains clean.

3. The Intuitive Light Indicator remains lit after you have emptied the coffee grounds collector.
@ Refitting the coffee grounds collector.
4. After filling the water container, the Intuitive Light Indicator stays on.
@ Check the container is positioned correctly in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and dislodge the floats if necessary.

DRINKS

1. The coffee flows too slowly.
©@Turn the grinding fineness button to the right for a coarser grind (depending on the type of coffee used).
@ Perform one or several rinse cycles.
(@ Change the Claris Aqua Filter System cartridge.
2. The coffee is too light or not full-bodied enough.
@ Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
@ Avoid using oily, caramelised or flavoured coffees that may not be drawn into the machine correctly.
(© Decrease the preparation volume and increase the strength using the coffee strength function. Turn the grinding fineness
button to the left for a finer grind. Make your drink in two cycles using the two-cup function.
3. The Espresso or coffee is not hot enough.
© Increase the coffee temperature in the machine settings. Heat the cup by rinsing it in hot water before preparing the drink.

(@ Perform a coffee system rinse before starting your coffee. A coffee rinse on start function can be activated in settings/auto-
rinse.

4. Clean water flows through the coffee nozzles before each coffee.

(@ At the start of the recipe, there is a pre-infusion of coffee which can cause a small amount of water to flow from the coffee
nozzles.

If one of the problems outlined in the table persists, contact KRUPS Consumer Service.

n Important: Manufacturer:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir eine KRUPS-Espressomaschine mit Bohnenmahlwerk entschieden haben.
KRUPS entwirft, entwickelt und fertigt seine Espressomaschinen in Frankreich, um héchste Ursprungs- und
Fertigungsstandards zu gewahrleisten.

Dank der einfachen Bedienung ist Ihre Maschine die einfachste Méglichkeit, Getranke in Caféqualitdt zu Hause zu kreieren.
Mit nur einem Tastendruck kdnnen Sie Kaffeegetranke wie Espresso, Ristretto und Lungo sowie Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte und andere Getrénke mit Milch genieBen!

Damit Sie Ihre Maschine jeden Tag optimal nutzen kénnen, hat KRUPS eine intuitive Leuchtanzeige entwickelt. Diese
unterstitzt Sie bei der Verwendung Ihrer Maschine und sorgt fiir Abwechslung bei Ihren Kaffeepausen.

Dariiber hinaus verfuigt lhre KRUPS-Espressomaschine tiber einen grof3en Touchscreen, der an eine Smartphone-Schnittstelle
angelehnt ist und eine intuitive Benutzererfahrung erméglicht. Die fortschrittliche Technologie lhrer Maschine garantiert
optimale Ergebnisse und bringt das intensive Aroma und den vollmundigen Geschmack frisch gemahlener Kaffeebohnen
hervor.

Wir hoffen, dass Sie mit lhrer KRUPS-Espressomaschine zufrieden sind und gro3artigen Kaffee genieen kdnnen.

Ihr KRUPS-Team

BENOTIGEN SIE HILFE BEI DEN ERSTEN SCHRITTEN MIT IHRER MASCHINE?

_@‘M@@

Hier finden Sie eine Liste der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitungen, die Sie bei der Benutzung unterstiitzen.
Darin finden Sie schrittweise Anweisungen fiir die Zubereitung von Getranken, die Verwaltung lhrer Favoriten und die
Wartung lhrer Maschine.

Liste der verfugbaren Anleitungen:

1. Wie stelle ich meine Getrinke her? 2.W|e. erstelle ?md verwalte ich 3.Y\Ile wa'rte )
meine Favoriten? ich meine Maschine?
a. Zubereiten eines Kaffeegetranks d. Zugreifen auf Lieblingsgetranke h. Durchftihren einer Spilung
'\b/.lilzcuhberelten eines Getranks mit e. Hinzufligen eines Lieblingsgetranks i. Durchfiihren einer Reinigung
c. Zubereiten von zwei Getrinken f. Ordnen der Lieblingsgetrénke j. Durchfihren einer Entkalkung
gleichzeitig e. Lschen eines Lieblingsgetranks k. Reinigen des Milchsystems

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, und bewahren
Sie sie fiir spatere Bezugnahme auf. Eine unsachgeméfe Verwendung entbindet KRUPS von jeglicher Haftung. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise.



LEITFADEN ZU DEN IN DER ANLEITUNG VERWENDETEN SYMBOLEN

A Gefahr: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder todlichen Korperverletzungen fiihren kénnen.
Ein Blitzsymbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom. "'n"

A Achtung: Warnung vor Ereignissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Geréts fuhren konnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Geréts.

|
‘o

MIT DER MASCHINE MITGELIEFERTE ARTIKEL

Uberpriifen Sie die im Lieferumfang lhrer Maschine enthaltenen Artikel. Wenn ein Artikel fehlt, wenden Sie sich bitte umgehend
an den Kundendienst von KRUPS.

Lieferumfang

1. 2 Reinigungstabletten

2. 1 Beutel Entkalkungsmittel

3. Milchschlauch fiir den One-Touch-Cappuccino-Block

4. Reinigungsnadel fir den Dampfkreislauf
5. 1 Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche mit Anziehzubehor
6. 1 Wasserhdrte-Teststdbchen

Anleitungen - Sicherheitsvorkehrungen
7. Liste der zugelassenen KRUPS-Kundendienstzentren
Internationale Garantie

8. Rohrreiniger

Je nach Modell

9. Milchtopf
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TECHNISCHE DATEN

|
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Gerat Automatic Espresso EA87

Stromversorgung 220-240V/50 Hz

Pumpendruck 15 bar

Kaffeebohnenbehalter 2509

Energieverbrauch Bei Betrieb: 1450 W

Wasserbehalter 31

Erste Schritte und Aufbewahrung Im Innenbereich, an einem trockenen Ort (fern von Eis)
Abmessungen (mm) HxLxT 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 8,2

Technische Anderungen vorbehalten.

GERATEBESCHREIBUNG

m:nmcnw>

=

Griff fur die Wasserbehdlterabdeckung 1. Wasserstandschwimmer
Wasserbehélter J. Intuitive Leuchtanzeige
Kaffeesatzbehalter
Hohenverstellbare Kaffeediisen 1. Kaffeebohnenbehiilter
Gitter und herausnehmbare Abtropfschale K. Mabhlfeinheits-Einstellknopf
Deckel fir Kaffeebohnenbehalter L. Reinigungstabletten-Trichter
One-Touch-Cappuccino-Block M. Konisches Mahlwerk aus Metall
G1. Zubehdr zur Reinigung des Milchsystems,

2-in-1-Demontagewerkzeug 2. Anzeige

+ Reinigungsnadel N. Navigations-Touchscreen
G2 . Abnehmbarer One-Touch-Cappuccino-Block 0. EIN/AUS
Milchschlauch und Anschluss P. Startbildschirm-Verkniipfung

|
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ERSTE SCHRITTE UND EINRICHTUNG DES GERATS

EINSCHALTEN DER MASCHINE

A Gefahr: Schlieen Sie das Gerdt an eine geerdete 230-V-Steckdose an. Wenn Sie diese Anweisung nicht befolgen,

besteht Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Broschiire ,Sicherheitsvorkehrungen”.

ERSTE SCHRITTE (siehe 1. Erste Verwendung)

Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen auszuwahlen.
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Bei der Vorbereitung der Maschine werden die Wasserkreisldufe gefiillt, damit die Maschine betrieben werden kann. Es
folgen Vorheizen und automatisches Spulen.
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VERSETZEN DER MASCHINE IN DEN STANDBY-MODUS
Je nach Vorbereitung fiihrt die Maschine im Standby-Modus einen automatischen Spiilvorgang durch. Der Zyklus dauert nur
wenige Sekunden und stoppt automatisch.

fQ\l TIPPS UND TRICKS

Die Wasserqualitdt hat einen starken Einfluss auf die Aromaqualitat. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack von Kaffee
verandern. Um das Aroma lhres Kaffees zu erhalten, empfehlen wir die Verwendung der Claris-Aqua-Filtersystem-
Kartusche oder Flaschenwasser mit Trockenriickstandanteil unter 800 mg/I (siehe Flaschenetikett). Siehe Abschnitt,FILTER
UND WASSERHARTE".

Bei der Zubereitung von Getranken empfehlen wir die Verwendung von vorgewarmten Tassen (spiilen Sie sie dafiir mit
heiflem Wasser aus) in der fiir die gewiinschte Menge geeigneten Grofe.

Gerostete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschiitzt sind. Wir empfehlen, eine Bohnenmenge
zu verwenden, die Ihrem Konsum in den nachsten 2 bis3 Tagen entspricht, und 250-g-Packungen zu wéhlen.

Die Qualitdt von Kaffeebohnen variiert, und Geschmack ist subjektiv. Arabica hat ein feines, blumiges Aroma, wéhrend
Robusta, das einen hoheren Koffeingehalt hat, bitterer und vollmundiger ist. Es ist Ublich, die beiden Kaffeesorten
zu mischen, um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Wenden Sie sich an Ihren Rostspezialisten, um weitere
Informationen zu erhalten.

Wir empfehlen, keine éligen und/oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschédigen
kénnen.

Die Feinheit der gemahlenen Bohnen beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je feiner die Bohnen
gemahlen werden, desto weicher ist die Crema. Der Mahlgrad kann auch an das gewiinschte Getrank angepasst werden.

INTUITIVE LEUCHTANZEIGE

WELCHE FUNKTION HAT DIE INTUITIVE LEUCHTANZEIGE?

lhre Intuition-Maschine verfiigt tiber eine intelligente Technologie, die den Betrieb vereinfacht: Intuitive Leuchtanzeige (J).
Diese Technologie hat zwei Funktionen:

1.Die Maschine erkennt automatisch den Fillstand von Kaffeebohnen, Wasser und Kaffeesatz.
Wenn Sie Ihre Behdlter fillen oder leeren miissen oder Wartungsarbeiten erforderlich sind, leuchtet die rote Warnanzeige
auf. Beachten Sie die Informationen auf dem Bildschirm, und fiihren Sie die erforderlichen Schritte aus.

2. Mit der intuitiven Leuchtanzeige kdnnen Sie lhren Kaffeegenuss ganz nach lhren Vorlieben gestalten. Wenn Sie lhre
Getréanke in Ihren Favoriten speichern oder bearbeiten, konnen Sie jedem Getrédnk eine Farbe zuweisen. Siehe Kapitel ,MEINE
FAVORITEN".

LASSEN SIE SICH FUHREN.

Rot Festgelegt Warnung

Langsames Blinken Wird zubereitet

Andere Farben und Wei3
Festgelegt Rezept abgeschlossen
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FILTER UND WASSERHARTE

WELCHE FUNKTION HAT DIE WASSERHARTE-EINSTELLUNG?

Um Kalkablagerungen in Ihrer Maschine zu vermeiden und die Qualitat Ihres Kaffees zu optimieren, empfehlen wir lhnen,
die Wasserharte-Einstellung lhrer Maschine anzupassen.

WIE STELLE ICH DIE WASSERHARTE MEINER MASCHINE EIN?

[ Rl
LW & o I

7 o 1 » 3 4 «FullenSieein Glas mit Wasser.
‘ . Tauchen Sie das mit der Maschine mitgelieferte Wasserharte-Teststédbchen (8) in das
Wasserglas.
. Warten Sie 1 Minute. Die Quadrate auf dem Teststabchen dndern die Farbe.
. Zahlen Sie die Anzahl der farbigen Quadrate. Dies gibt den Wasserhartegrad von 0 bis 4 an.
. Driicken Sie im Menii ,Wasserhéarte” die entsprechende Zahl zwischen 0 und 4.
. Driicken Sie,, OK".

WENN ALLE WASSERHARTE-TESTSTABCHEN VERBRAUCHT SIND

Wenn Sie diesen Vorgang wiederholen mussen, denken Sie daran, die Wasserharte-Einstellung entsprechend dem
Verwendungsort oder den Informationen Ihres ortlichen Wasserunternehmens anzupassen. Verwenden Sie dazu die
folgende Tabelle:

Hirtegrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 4
9 Sehr weich Weich Durchschnittliche Harte Sehr hart

°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Geriteeinstellung 0 1 2 3 4

WARUM SOLLTE EINE FILTERKARTUSCHE EINGESETZT WERDEN?

Die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche optimiert den Geschmack des Kaffees und reduziert Kalkablagerungen und
Wartungsaufwand.

WANN SOLLTE ICH DIE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE AUSWECHSELN?

1. Zwei Monate nach der Einrichtung oder wenn Ihre Maschine Sie benachrichtigt.
2. Beim Auswechseln der Filterkartusche wird empfohlen, den grauen Ring oben auf der Filterkartusche zu
drehen, um das Datum + zwei Monate anzuzeigen.

WIE INSTALLIERE ICH EINE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE?

—_m‘co@@

. Setzen Sie die Kartusche in den Wasserbehélter ein.

. Positionieren Sie die Kartusche mit dem nummerierten Ring nach oben.

. Verwenden Sie das schwarze, mit der Kartusche mitgelieferte Anziehzubehor, um die Kartusche zu
positionieren und einzuschrauben.

'}
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MAHLWERK: EINSTELLUNG DES KAFFEEMAHLGRADS

WARUM SOLLTE ICH DEN MAHLGRAD DES KAFFEES EINSTELLEN?
Sie konnen die Starke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrads der Kaffeebohnen anpassen.

Durch Variieren des Feinheitsgrads kann der Mahlvorgang an unterschiedliche Bohnentypen angepasst werden:
. Dunkel gerostete und 6lige Bohnen erfordern einen groben Mahlgrad
. Leichter gerdstete Bohnen sind trockener und erfordern einen feineren Mahlgrad.

Hinweis: Je feiner die Bohnen gemabhlen sind, desto kréftiger ist das Aroma.

o o0 0

Réstung: leicht medium starkere Kraftig  Sehr kraftig
(hell) (bernsteinfarben) Réstung (French) (Dark French)

(Light

French)

WIE STELLE ICH DEN FEINHEITSGRAD DES MAHLVORGANGS EIN?
Stellen Sie je nach Bohnentyp und gewiinschter Starke des Aromas den gewtlinschten Mahlgrad ein, indem Sie den Mahlfeinheits-

Einstellknopf (K) im Kaffeebohnenbehélter drehen. Diese Einstellung muss Kerbe fiir Kerbe bei laufendem Mahlwerk durchgefiihrt
werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen Unterschied im Geschmack feststellen.

WORAN ERKENNE ICH, DASS DER KAFFEEBOHNENBEHALTER LEER IST?

lhre Intuition-Maschine verfligt tiber einen Sensor, der Sie warnt, wenn der Fiillstand der Kaffeebohnen im Behélter niedrig ist.
Auf dem Bildschirm wird eine Meldung angezeigt, und die intuitive Leuchtanzeige (J) leuchtet rot.

WAS PASSIERT, WENN DIE WARNUNG ANGEZEIGT WIRD, WAHREND ICH EIN GETRANK ZUBEREITE?

Fullen Sie den Kaffeebohnenbehalter, driicken Sie,OK’, und die Zubereitung wird fortgesetzt. So wird kein Kaffee verschwendet!

WIE GEHE ICH VOR, WENN ICH MEINE KAFFEEAUSWAHL ANDERN MOCHTE ODER KEINE BOHNEN ZUM
NACHFULLEN HABE?

Wenn Sie ,OK" driicken, ohne Kaffeebohnen hinzuzufiigen, versucht die Maschine, neu zu starten, und Sie werden erneut
benachrichtigt. Wenn Sie erneut, OK” driicken, bereitet die Maschine das Rezept mit den verbleibenden Kaffeebohnen zu. Das
Mahlwerk ist dann leer.

A Achtung: Wir empfehlen, keine &ligen oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese fiir das Mahlwerk schwer
zu verarbeiten sind. Dadurch kann die Maschine beschadigt werden, und das intuitive System funktioniert
nicht mehr ordnungsgemas.

Wenn eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird und das rote Licht aufleuchtet, obwohl geniigend Bohnen im

Behélter vorhanden sind:

. Driicken Sie die Taste ,OK’, um mit dem Rezept fortzufahren.
. Oder deaktivieren Sie die Warnung ,Keine Bohnen’, um eine Erkennung zu verhindern, wahrend sich noch
Kaffee im Kaffeebohnenbehlter befindet.

[ & o -

39

w
[a]



ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

GETRANKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KONNEN:

Maégliche

Ungefahre GroBle Kaffeestarke
Volumen
Ristretto 20 bis 40 ml v v
\_4 Kurzer, vollmundiger Espresso 25ml
Espresso
. Der vollmundige Espresso mit ausgepragtem 40 ml 40 bis 70 ml v v
Aroma ist mit einer leicht bitteren,
k lifarbenen Crema bedeckt.
9 Lungo 70 ml 70 bis 100 ml v v
GroBer Espresso mit Karamellcrema
M } Doppio .
' Doppelter Espresso mit bernsteinfarbener 100 ml 40 bis 140 ml v
Crema
Long Coffee )
' Héherer Koffeingehalt bei weniger intensivem 120 ml 80 bis 180 ml v v
Geschmack. Sehr beliebt am Morgen
Americano X
' Doppelter langer Espresso in Kombination 120 ml 90 bis 150 ml v
mit heiBem Wasser
Cappuccino M=120ml .
-— Ein Gleichgewicht zwischen Milch, Schaum L=180ml 120 bis 240 ml \ v
und Kaffee XL =240 ml
. . M=120ml
) ) Aufgeschdumte Milch L=160ml 120 bis 200 ml v
Eine groBe Milchdosis mit ihrem Milchschaum
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280 ml 200 bis 350 ml % v
Schaum mit einem subtilen Kaffeegeschmack
XL=350ml
X M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 bis 240 ml v v
Gourmet-Espresso mit Milchschaum
XL=340ml
HeiBes Wasser 200 ml 20 bis7 300 ml

Fur jedes Rezept konnen Sie die Kaffeemenge wéhrend der Zubereitung dndern. Das Milchvolumen ist festgelegt.

ZUR INFORMATION: FUR DIE ZUBEREITUNG IHRES GETRANKS
FUHRT DIE MASCHINE AUTOMATISCH DIE FOLGENDEN SCHRITTE AUS:

Fiir Kaffeerezepte Fir Milchgetrénkrezepte mit Fiir Caffe Latte
Ausnahme von Caffe Latte

1. Mahlen der Kaffeebohnen 1. Vorwdrmphase 1. Mahlen der Kaffeebohnen
2. Stampfen des gemahlenen Kaffees | 2. Milchschaum 2. Stampfen des gemahlenen Kaffees
3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt 3. Mahlen der Kaffeebohnen 3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt

kdnnen einige Tropfen in die Tasse | 4 Stampfen des gemahlenen Kaffees konnen einige Tropfen in die Tasse

fallen.) fallen.)
5. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt
4, Durchfluss (Perkolation)

kénnen einige Tropfen in die Tasse
fallen.) 5.Vorwarmphase

6. Durchfluss (Perkolation) 6. Milchschaum

4, Durchfluss (Perkolation)
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WIE PASSE ICH DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN AN?

Bei allen Getrénken kénnen Sie die Kaffeediisen an die Hohe Ihrer Tasse(n) anpassen.

WIE BEREITE ICH MEIN GETRANK ZU?

Siehe dazu die in der Maschine gespeicherte Anleitung,Getrankezubereitung”

_@Q@@e&

JE NACH GETRANK SIND VERSCHIEDENE EINSTELLUNGEN VERFUGBAR:

. Eine oder zwei Tassen: Um eine doppelte Zubereitung zu starten, wahlen Sie das Getrénk aus, und driicken Sie °

. Kaffeestirke: Um die Stérke des Kaffees durch Andern der Menge des gemahlenen Kaffees zu erhéhen oder zu verringern,
wabhlen Sie lhr Getrénk aus, und wahlen Sie zwischen 1 und 3 Bohnen, wobei 1 fiir den weichsten und 3 fiir den vollmundigsten
[0]0)Kaffee steht.

. Tassenvolumen: Zum Erhéhen oder Verringern des Tassenvolumens bléttern Sie in der Volumenliste nach oben oder nach
unten, und wahlen Sie das gewiinschte Volumen aus.

Weitere Informationen finden Sie in der Getranketabelle im Handbuch.

@TIPP:

Um die Kaffeestérke und das Tassenvolumen auszuwahlen, kdnnen Sie nach oben/unten navigieren oder direkt auf Ihre
Auswahl driicken.

WIE KANN ICH EIN GETRANK WAHREND DER ZUBEREITUNG STOPPEN?

Warnung: Sie kdnnen die Zubereitung eines Getrdnks jederzeit stoppen, indem Sie die Taste driicken. Wird ein Zyklus
unterbrochen, stoppt er nicht sofort. Die Maschine ist anschlieend eine Zeit lang nicht verfiigbar, was durch eine Meldung
auf dem Bildschirm angezeigt wird.

MILCHBASIERTE GETRANKE

@TIPPS

Verwenden Sie fiir aufgeschaumte Milch ultrahocherhitzte, pasteurisierte Milch direkt aus dem Kiihlschrank (3 bis 5 °C).
Es ist moglich, spezielle Milchsorten (mikrogefiltert, roh, fermentiert, angereichert) oder pflanzliche Alternativen (Reis-,
Hafer- oder Mandelmilch) zu verwenden, aber dies kann in Bezug auf Qualitét und Menge des Milchschaums zu weniger
zufriedenstellenden Ergebnissen fiihren.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS?

Eine Anleitung dazu finden Sie weiter oben im Handbuch unter,2. ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS"” oder in
der in Ihrer Maschine gespeicherten Anleitung,,Starten eines Milchgetranks”.

_@‘H@@

Fur die Zubereitung von Tee und Aufguissen verfiigt lhre Maschine tiber eine Option fiir hei3es Wasser.

WIE PASSE ICH DIE WASSERTEMPERATUR AN?

Gehen Sie zu Einstellungen, Anpassen, Wassertemperatur. Sie

@l | D @ (=) kénnen die Temperatur zwischen T1 und T3 einstellen, wobei T1

die kélteste und T3 die heiBeste Temperatur ist.

4
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MEINE FAVORITEN

WOZU DIENT DIE FUNKTION ,FAVORITEN“?

Mit der Funktion Favoriten konnen Sie auf ein Menti zugreifen, in dem alle lhre benutzerdefinierten Einstellungen
gespeichert werden. Schnell und ideal fiir den taglichen Gebrauch - lhr Getrank wird mit nur einem Tastendruck gestartet,
ohne dass Sie Ihre Lieblingsrezepte jedes Mal anpassen miissen.

Sie kdnnen bis zu acht individuelle Rezepte speichern und das Volumen, die Stérke und die Farbe der intuitiven Leuchtanzeige
(J) anpassen. Eine ausfiihrlichere Erklédrung der intuitiven Leuchtanzeige finden Sie im Kapitel INTUITIVE LEUCHTANZEIGE.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES GETRANKS, DAS IN MEINEN FAVORITEN GESPEICHERT
IST?

WAHLEN Sie oben rechts auf dem Startbildschirm Favoriten aus. Ihre gespeicherten Rezepte werden angezeigt. Wahlen Sie
das gewtinschte Rezept aus, und es wird automatisch gestartet. Bereiten Sie |hr Lieblingsgetrank mit nur einem Tastendruck
zu - ganz schnell und einfach!

In der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitung ,Wie erstelle und verwalte ich meine Favoriten” erfahren Sie, wie Sie auf
Favoriten zugreifen, diese hinzufiigen und organisieren sowie ein in ,Meine Favoriten” gespeichertes Getrank 16schen
koénnen.

__|@‘q>@q>

ALLGEMEINE WARTUNG

Durch eine ordnungsgemafBe Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine optimiert und der authentische Geschmack
Ihres Kaffees bewahrt.

WARTUNG DES KAFFEESATZBEHALTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale fangt das verwendete Wasser und der Kaffeesatzbehilter den gebrauchten gemahlenen Kaffee auf.

Wichtig: Die Abtropfschale fangt das Wasser oder den Kaffee auf, die wahrend und nach der Zubereitung des Getranks aus
dem Gerét austreten. Die Abtropfschale muss unbedingt an ihrem Platz sein und regelméBig geleert werden.
WANN SOLLTE ICH DIE ABTROPFSCHALE LEEREN?

Wenn sich die Schwimmer in der angehobenen Position befinden, weist dies darauf hin, dass sie zu voll ist.

WANN SOLLTE ICH DEN KAFFEESATZBEHALTER LEEREN?
Wenn die Maschine Sie dartiber benachrichtigt.

Sie kdnnen den Behdlter auch leeren, bevor die Maschine Sie benachrichtigt; stellen Sie dabei jedoch sicher, dass sie
eingeschaltet ist, um die Entleerung des Behilters festzustellen.

n Wichtig: Wenn Sie den Kaffeesatzbehdlter und die Abtropfschale nicht regelmaBig wie oben gezeigt leeren, kann die
Maschine beschadigt werden. Spiilen Sie die Behdlter nicht in der Spilmaschine.



MILCHSYSTEMWARTUNG

MUSS DAS MILCHSYSTEM NACH DER ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN GEWARTET WERDEN
UND WENN JA, WIE?

n Wichtig: Um eine gleichbleibende Schaumqualitét zu erreichen, empfehlen wir:

1. Nach jedem Milchgetrank:

a. den Splilzyklus der Maschine einzuschalten.
Sie kénnen das Milchsystem jederzeit spllen. Weitere Informationen hierzu finden Sie in der in lhrer Maschine
gespeicherten Anleitung:,Durchfiihren einer Spilung”

—

| CD @ C:> HILFE UND ANLEITUNGEN

b. den Schlauch und die Dise sofort NACH JEDEM GEBRAUCH griindlich mit heiBem Wasser zu reinigen.
Sie kdnnen den Rohrreiniger im Metallteil des Milchschlauchs verwenden.

SONSTIGE WARTUNG

Bendtigtes
Zubehor

Milchspiilung
30 Sek./20 ml

Nach jedem
Milchgetrank,
wenn die Maschine
Sie benachrichtigt

Ermdglicht das Spilen des Milchsystems der Maschine.
Sie kdnnen das Spulen des Milchsystems jederzeit
starten.

Milchschlauch-
und
Dusensptlung
30 Sek.

Nach jedem
Milchgetrank

Diese Spiilung besteht aus der manuellen Reinigung
von Schlauch und Dise mit heiBem Wasser unmittelbar
NACH JEDEM GEBRAUCH.

HeiBBes Wasser +
Seife
+ Rohrreiniger

Kaffeespiilung
45 Sek./30 ml

Jederzeit

Ermdglicht das Spllen des Kaffeesystems der
Maschine. Bei diesem Vorgang wird nur hei3es
Wasser verwendet. Diese Funktion gewéhrleistet den
authentischen Geschmack lhres Kaffees.

Teespilung
30 Sek./20 ml

Bevor das Getrank zu
flieBen beginnt.

Ermdglicht das Spulen mit heiBem Wasser, um einen
authentischen Geschmack Ihres Tees zu gewéhrleisten.

Reinigung

des
Milchzubehors
5 Min.

Wenn die Maschine
Sie benachrichtigt
oder jederzeit

Dazu gehort das Entfernen und Reinigen des
abnehmbaren One-Touch-Cappuccino-Blocks. Reinigen
Sie den Block regelméaBig, um optimalen Milchschaum
zu erhalten. Siehe oben

im Handbuch: 5. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN.

Reinigungsnadel
(Nr.5)

Reinigung des
Kaffeesystems
13 Min./600 ml

Wenn die Maschine
Sie benachrichtigt
oder jederzeit

Ermdglicht die Reinigung und Entfettung des
Kaffeesystems der Maschine. Dies garantiert eine
optimale Konservierung des Aromas Ihrer Getranke.

1 KRUPS-
Reinigungstablette
(Nr.2)

Entkalken
20 Min./600 ml

Wenn die Maschine
Sie benachrichtigt
oder jederzeit

Ermoglicht den Entkalkungsvorgang. Beseitigt
Kalkablagerungen, die den Geschmack des Kaffees
beeinflussen konnen. Wenn die Anzahl der Getrénke
nicht ausreicht, um ein Entkalken erforderlich zu
machen, ist diese Funktion nicht aktiv.

1 Beutel KRUPS-
Entkalker (Nr. 3)
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n Wichtig: Sie missen das Reinigungsprogramm nicht ausfiihren, sobald Sie vom Gerat benachrichtigt werden. Sie
sollten es jedoch maglichst bald durchfiihren. Wenn die Reinigung verschoben wird, wird die Warnmeldung
so lange angezeigt, bis der Vorgang durchgefiihrt wurde.

n Wichtig: Wird die Maschine wahrend der Reinigung oder im Fall eines elektrischen Fehlers vom Netz getrennt, wird
das Reinigungsprogramm neu gestartet. Es ist nicht mdglich, diesen Vorgang zu verschieben: Er ist zwingend
erforderlich, um das Wassersystem zu spiilen. In diesem Fall ist moglicherweise eine neue Reinigungstablette
erforderlich.

WEITERE Erlduterungen finden Sie in den Anleitungen, die in den Einstellungen Ihrer Maschine verfiigbar sind.

_@‘|<>@c:>
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Sie mochten wissen, wann Sie die oben beschriebenen Wartungsschritte durchfiihren sollten?

Sobald eine MaBnahme erforderlich ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt.

—®

Ihre Intuition-Maschine von KRUPS verfuigt Gber eine Reihe von Einstellungen. Lernen Sie diese kennen, und erleben Sie
hoheren Kaffeegenuss. Sie bieten Ihnen ein personlicheres Kaffee-Erlebnis.

WIE GREIFE ICH AUF DIE EINSTELLUNGEN MEINER MASCHINE ZU?

EORER

LISTE DER EINSTELLUNGEN:

Sprache Wabhlen Sie aus 21 Sprachen aus.

Sie miissen das Datum festlegen, insbesondere wenn Sie eine Anti-Kalk-Kartusche

Datum und Uhrzeit verwenden. Zeiteinstellung und 12- oder 24-Stunden-Anzeige.

Bildschirmhelligkeit | Passt die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms an.

Licht Schaltet die intuitive Leuchtanzeige ein und aus.
Anzeige Wabhlen Sie, ob die Getrankeoptionen als Folien oder Kacheln angezeigt werden sollen.
Auto-Stopp Legt den Zeitraum fest, nach dem die Maschine automatisch gestoppt wird. Mit dieser

Funktion kénnen Sie Ihren Energieverbrauch senken.

Schaltet die Maschine ein und startet automatisch die Vorwarmung des Gerats zu einem
bestimmten Zeitpunkt. Trinken Sie Ihren Kaffee jeden Tag zur gleichen Zeit? Dann ist diese

A -
uto-Start Funktion genau das Richtige fiir Sie. Durch Einstellen des Auto-Starts kénnen Sie Zeit sparen
und missen Ihr Getrdnk nicht mehr manuell starten.
Volumen Wahlt die MaBeinheit aus: ml oder oz.

Sie kdnnen auswahlen, ob das automatische Sptilen der KaffeedUse beim Starten der

Auto-Spiilung Maschine aktiviert werden soll.

Stellen Sie den Wasserhéartegrad auf einen Wert zwischen 0 und 4 ein. Weitere Informationen

Wasserhérte L . N
finden Sie im Kapitel ,Wasserharte-Messung".

44



Ist Ihr Kaffee zu heil3? Mit dieser Funktion kénnen Sie die Temperatur verringern. Die Maschine

Kaff
affeetemperatur hat drei Temperatureinstellungen fiir lhre Kaffeegetranke.

Trinken Sie immer den gleichen Tee und mochten die richtige Wassertemperatur dafr
Wassertemperatur einstellen? Dann ist diese Funktion genau das Richtige fir Sie. Die Maschine hat drei
Temperatureinstellungen fir Ihr heiles Wasser.

Deaktiviert die Funktion ,Keine Bohnen”. Diese Funktion zeigt an, dass keine Kaffeebohnen im
Kaffeesorte Behalter vorhanden sind, und setzt ein Rezept fort, das gerade zubereitet wird. Siehe Abschnitt
+MAHLWERK".

Durch das Zurticksetzen werden Ihre Einstellungen geldscht und die Standardeinstellungen

Werkseinstellungen . . .
9 wiederhergestellt. Ihre Favoriten werden ebenfalls geldscht.

FEHLERBEHEBUNG

BETRIEB

1. Die Maschine hat einen Fehler, die Software ist eingefroren, ODER die Maschine ist defekt.
© Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie eine Minute, und
starten Sie die Maschine dann neu. Halten Sie die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt, um die Maschine
zu starten.

2. Das Gerit schaltet sich nach dem Driicken der EIN/AUS-Taste nicht ein (mindestens drei Sekunden lang).
© Prifen Sie die Sicherungen und die Stromversorgung. Priifen Sie, ob der Stecker richtig in die Buchse eingesteckt ist.
3. Wahrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.

© Die Maschine wird automatisch zurlickgesetzt, wenn sie wieder eingeschaltet wird.
4. Das Mahlwerk lauft leer.
© Dies ist normal, wenn es gelegentlich vorkommt und keine oder nur wenige Kaffeebohnen tibrig sind. Das Mahlwerk kann
bis zu zehn Sekunden lang leer laufen, um seinen Verbrauch zu bestimmen und um sicherzustellen, dass es ordnungsgemaf
funktioniert.
@ Es befinden sich noch Kaffeebohnen im Behalter:
. Der Kaffee ist moglicherweise zu 6lig und wird nicht ordnungsgemaR in die Maschine gefiihrt. Sie konnen versuchen,
die Bohnen ins Mahlwerk zu schieben, um zu sehen, ob es wieder funktioniert. Wir empfehlen jedoch, die Kaffeesorte zu
wechseln (siehe Funktion,Bohnentyp”).
. Es ist mein tiblicher Kaffee, der bis jetzt gut funktioniert hat: Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

BENUTZUNG

1. Das Mahlwerk gibt ein ungewohnliches Geréusch ab.
©@ Wahrscheinlich befinden sich Fremdkorper im Mahlwerk. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger zu reinigen, andernfalls
wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.
2. Unter dem Gerét befindet sich Wasser.
©Warten Sie vor dem Entfernen der Abtropfschale 15 Sekunden, nachdem der Kaffee geflossen ist, damit die Maschine den
Zyklus ordnungsgemaf beenden kann.
© Priffen Sie, ob die Abtropfschale ordnungsgemaB in der Maschine positioniert ist. Sie muss immer ordnungsgema@ eingesetzt
sein, selbst wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.
O stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.
3. Der Mahlfeinheits-Einstellknopf lasst sich nur schwer drehen.
@ Drehen Sie den Mabhlfeinheits-Einstellknopf nur, wenn das Mahlwerk lauft.
4. Das Gerat hat keinen Kaffee produziert.
© Bei der Vorbereitung wurde ein Vorfall festgestellt.
Das Gerat wird automatisch zuriickgesetzt und ist bereit fiir einen neuen Zyklus.
5. Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
(@ Verwenden Sie Ihren Staubsauger, um den gemahlenen Kaffee aus dem Bohnenbehilter zu entfernen.
6. Wasser fliet aus den Kaffeediisen, wenn die Maschine gestoppt wird.
@ Dies ist normal. Die automatische Spulung reinigt die Kaffeedlsen, um zu verhindern, dass sie verstopft werden.
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DAMPF UND MILCH
1. Der Milchfluss der Maschine scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein.

(© Wenn die Diise blockiert ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt. Reinigen Sie den One-Touch-Cappuccino-Block.
Siehe Punkt 5 weiter oben im Handbuch. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN —, oder lesen Sie die
in Ihrer Maschine gespeicherte Anleitung,Reinigung der Milchduse".

2. Es tritt kein Dampf aus.
a. Bei der ersten Verwendung eines Dampfzyklus, wenn kein Dampf ordnungsgemé@ austritt:

@ stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben:,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein”.

(@ Fiihren Sie das folgende Protokoll einmal, und nur einmal, aus:
Leeren Sie den Wasserbehalter, und entfernen Sie voriibergehend die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche. Fiillen Sie den
Behalter mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l), und fiihren Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10

Zyklen) in einen Behdlter durch, bis ein kontinuierlicher Dampfstrahl erreicht wurde. Setzen Sie die Kartusche wieder in
den Behélter ein.

b. Die Dampfdise hatte bereits funktioniert:

© stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben: ,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein”.

Wenn die Dampfdiise nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von KRUPS.

3. Dampf tritt aus dem Gitter der Abtropfschale aus.
© Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.
4, Unter dem Deckel des Kaffeebohnenbehdlters tritt Dampf aus.
@ stellen Sie sicher, dass der Trichter der Reinigungstablette unter der Abdeckung (L) geschlossen ist.
WARTUNG
1. Die Maschine fordert kein Entkalken an.
@ Der Entkalkungszyklus wird nach der Zubereitung einer groBen Anzahl Milch- oder HeiBgetrénke auf Wasserbasis
angefordert. Wenn Sie nur Kaffee zubereiten, ist ein hdufiges Entkalken nicht erforderlich.
2. In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.
©FEine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so ausgelegt, dass
Uberschissiger Kaffeesatz entfernt wird, damit der Perkolationsbereich sauber bleibt.
3. Die intuitive Leuchtanzeige leuchtet, nachdem Sie den Kaffeesatzbehalter geleert haben.
(@ Setzen Sie den Kaffeesatzbehilter erneut ein.
4. Nach dem Befiillen des Wasserbehalters bleibt die intuitive Leuchtanzeige eingeschaltet.
@ Stellen Sie sicher, dass der Behdlter korrekt im Gerat positioniert ist.

Die Schwimmer am Boden des Wasserbehalters miissen sich frei bewegen kénnen. Uberpriifen Sie die Schwimmer, und
|6sen Sie sie ggf.

GETRANKE
1. Der Kaffee flieBt zu langsam.
@ Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nach rechts, um eine grébere Mahlung zu erhalten (je nach Kaffeesorte).
@ Fihren Sie einen oder mehrere Spiilzyklen durch.
© Wechseln Sie die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche.
2. Der Kaffee ist zu hell oder nicht vollmundig genug.
(@ Stellen Sie sicher, dass der Kaffeebohnenbehélter Kaffee enthilt und dass dieser sich frei nach unten bewegen kann.

(@ Vermeiden Sie es, olige, karamellisierte oder aromatisierte Kaffeesorten zu verwenden, die moglicherweise nicht korrekt in
die Maschine gefiihrt werden.

@ Reduzieren Sie das Vorbereitungsvolumen, und erhéhen Sie die Starke mithilfe der Funktion,Kaffeestérke"”. Drehen Sie den
Mahlfeinheits-Einstellknopf nach links, um eine feinere Mahlung zu erhalten. Bereiten Sie lhr Getrank mithilfe der Zwei-
Tassen-Funktion in zwei Zyklen zu.

3. Der Espresso oder Kaffee ist nicht heil genug.

©@Erhohen Sie die Kaffeetemperatur in den Einstellungen der Maschine. Erwarmen Sie die Tasse, indem Sie sie vor der
Zubereitung des Getranks mit heiBem Wasser ausspulen.

© Spiilen Sie das Kaffeesystem durch, bevor Sie mit der Zubereitung des Kaffees beginnen. Die Funktion,Kaffeespiilung” beim
Start kann in Einstellungen/Auto-Spiilung aktiviert werden.
4. Sauberes Wasser stromt vor jedem Kaffee durch die Kaffeediisen.

© Zu Beginn der Rezeptzubereitung findet eine Vorinfusion des Kaffees statt, die dazu fiihren kann, dass eine kleine Menge
Wasser aus den Kaffeediisen fliet.

Sollte eines der in der Tabelle aufgefiihrten Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

n Wichtig: Hersteller: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankreich
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van een KRUPS-espressomachine met koffiemolen.

KRUPS ontwerpt, ontwikkelt en produceert haar espressomachines in Frankrijk, waardoor u verzekerd bent van de hoogste
kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.

De machine is ontworpen voor gebruiksgemak en helpt u om zonder moeite thuis drankjes van cafékwaliteit te maken. Met
één druk op de knop geniet u van koffie zoals Espresso, Ristretto en Lungo maar ook Cappuccino, Latte Macchiato, Café
Latte en andere drankjes met melk!

Om u elke dag te helpen het meeste uit uw machine te halen, heeft KRUPS een intuitieve lichtindicator ontwikkeld. Het helpt
u bij het gebruik van uw machine en maakt uw koffiepauzes leuker.

Uw KRUPS-espressomachine heeft ook een groot, intuitief touchscreen, een soort smartphone UX-interface voor een
intuitieve ervaring. Bovendien zorgt de geavanceerde technologie van uw machine voor de best mogelijke resultaten, met
een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.

We hopen dat u een geweldige koffie-ervaring hebt en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

Het KRUPS-team

HEEFT U HULP NODIG OM MET UW MACHINE TE BEGINNEN?
Tgeee

In de machine is een lijst met tutorials/handleidingen opgeslagen die u helpen de machine te gebruiken.
Ze begeleiden u bij het bereiden van een drankje, het bijhouden van uw favorieten en het onderhoud van uw machine.

Lijst met beschikbare handleidingen:

I . 2. Hoe maak en beheer ik 3. Hoe onderhoud ik
1. Hoe maak ik mijn drankjes? .. A .. .
mijn favorieten? mijn machine?
a. Een koffiedrank maken d. Toegang tot favoriete drankjes h. Een spoelbeurt uitvoeren
b. Een drankje met melk maken e. Een favoriet drankje toevoegen i. Een reinigingsbeurt uitvoeren
f. Uw favoriete drankjes indelen j. Een ontkalking uitvoeren
c. Twee drankjes tegelijk maken k. Het melksysteem

g. Een favoriete drank verwijderen
schoonmaken

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing goed voordat u het apparaat gebruikt. Houd de gebruiksaanwijzing bij de hand voor referentie.
Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk. Het is belangrijk om de veiligheidsinformatie op te volgen.
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RICHTLIJNEN VOOR DE SYMBOLEN DIE IN DE INSTRUCTIES WORDEN GEBRUIKT

A Gevaar: Waarschuwing voor het risico op ernstig lichamelijk letsel of de dood.
Het bliksemsymbool waarschuwt u voor gevaren met betrekking tot elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen, beschadiging of vernieling van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de bediening van het apparaat.

— QO

PRODUCTEN DIE BlJ UW MACHINE WORDEN GELEVERD

Controleer de producten die bij uw apparaat zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk
contact op met de klantenservice van KRUPS.

Geleverde producten

1. 2 reinigingstabletten

2. 1 zakje ontkalker

3. Melkslang voor het 'One Touch Cappuccino'-blok

4. Reinigingsnaald van het stoomcircuit

5. 1 Claris - patroon voor waterfiltersysteem met aandraai-accessoire
6. 1 teststaafje voor waterhardheid

Instructies - Veiligheidsvoorschriften
7. Lijst met goedgekeurde Krups-servicecentra
Internationale garantie

8. Pijpenrager

Volgens het model

9. Melkkan
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TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA87

Elektrische voeding 220-240V~ /50 Hz

Pompdruk 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1450 W

Waterreservoir 3L

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)
Afmetingen (mm) HxBx D 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 8,2

Technische wijzigingen voorbehouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handgreep voor waterreservoirdeksel 1. Waterpeil-indicatoren

B. Waterreservoir J. Intuitieve lichtindicator

C. Koffiedikbak

D. Inhoogte verstelbare koffie-uitloop 1. Koffiebonenreservoir

E. Rooster en verwijderbare lekbak K. Instelknop voor de maalfijnheid
F. Deksel van koffiebonenreservoir L. Tablettrechter reinigen

G. 'OneTouch Cappuccino'-blok M. Metalen kegelvormige molen

G1 . Accessoire voor het reinigen van het
melksysteem, 2 in 1: demontagegereedschap-en 2. Display

reinigingsnaald N. Navigatie-aanraakscherm
G2 . Verwijderbaar one touch cappuccino-blok 0. AAN/UIT
H. Melkslang en koppelstuk P. Sneltoets startscherm

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN APPARATUUR

|
‘e

DE MACHINE INSCHAKELEN

A Gevaar: Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230 V. Het niet opvolgen van deze instructie kan leiden
tot dodelijk letsel door de aanwezigheid van elektriciteit!
Neem de veiligheidsinformatie in het boekje "Veiligheidsvoorschriften” in acht.

AAN DE SLAG (zie 1. 1¢ gebruik)

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren.

Volg de aanwijzingen op het scherm.

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De machine
wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

DE MACHINE IN STAND-BYMODUS ZETTEN
Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine in stand-by een automatische spoeling uit. De cyclus duurt slechts
enkele seconden en stopt automatisch.
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(9\; TIPS ENTRUCS

De waterkwaliteit heeft een sterke invloed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen de smaak van
koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem
of flessenwater met droge resten onder 800 mg/I (zie het etiket van de fles) te gebruiken. Zie de sectie "FILTER EN
WATERHARDHEID".

Bij het bereiden van drankjes raden we u aan voorverwarmde bekers van het juiste formaat te gebruiken (door deze onder
warm water te houden) voor de gewenste hoeveelheid.

De geroosterde koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan een hoeveelheid
bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u kiest voor zakken van 250 g.

De kwaliteit van de koffiebonen is variabel en de smaak is subjectief. Arabica geeft u fijne, bloemige aroma's, terwijl
Robusta, met een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak heeft. Het is normaal om deze twee soorten koffie
te combineren om een meer evenwichtige koffie te krijgen. Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie.
Wij raden u af om vettige en gekaramelliseerde bonen te gebruiken, omdat deze de machine kunnen beschadigen.

De fijnheid van de gemalen bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het cremelaagje. Hoe fijner de
bonen, hoe gladder het cremalaagje. U kunt ook de maling aanpassen aan het gewenste drankje.

INTUITIEVE LICHTINDICATOR

WAT DOET HET INTUITIEVE INDICATIELAMPJE?

Uw Intuition-machine is uitgerust met slimme, intelligente technologie om uw dag gemakkelijker te maken: Intuitieve
lichtindicator (J). Deze technologie heeft twee functies:

1.De machine detecteert en regelt automatisch de hoeveelheid koffiebonen, water en gemalen koffie.
Wanneer u uw reservoirs moet vullen of legen, of wanneer onderhoud nodig is, gaat het rode lampje branden om aan te
geven dat u de informatie op het scherm moet volgen.

2. U kunt met de intuitieve lichtindicator ook het uiterlijk van het apparaat aanpassen naar uw wensen. Door uw drankjes in uw
favorieten op te slaan of te bewerken, kunt u elk drankje een kleur geven. Zie de sectie "MIJN FAVORIETEN".

LAAT U LEIDEN.

Rood Ononderbroken Waarschuwing

Langzaam knipperend In uitvoering

Andere kleuren en wit

Ononderbroken Recept voltooid
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FILTER EN WATERHARDHEID

WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?

Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de
waterhardheid van uw machine aan te passen.

HOE KAN IK DE WATERHARDHEID VAN MIJN APPARAAT INSTELLEN?

EORERY ..

A o 1 2 3 4 »Vuleenglasmetwater.
1 . Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid (8) in uw glas water.
. Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.

- . Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een
schaal van 0 tot 4.

. Druk in het menu "Waterhardheid" op het overeenkomstige cijfer tussen 0 en 4.
. Druk op OK.

ALS DETESTSTAAFJES VOOR WATERHARDHEID OP ZIJN

Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan de plaats van
gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp van de onderstaande tabel:

Hardheid Klasse 0 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Zeer zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparaatinstelling 0 1 2 3 4

WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?
Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag en onderhoud.
WANNEER MOET IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM VERVANGEN?

1. Twee maanden na de installatie of wanneer uw apparaat u waarschuwt.
2. Bij het vervangen van het patroon raden we u aan de grijze ring boven op het filterpatroon te draaien
om twee maanden vanaf de huidige datum aan te geven.

HOE INSTALLEER IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM?

EORER

1 . Plaats het patroon in het waterreservoir.
. Plaats het patroon met de genummerde ring naar boven.
. Gebruik het zwarte aandraaiaccessoire dat bij het patroon is geleverd om het patroon te plaatsen en vast

te schroeven.
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MOLEN: DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN

WAAROM MOET IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.

Door de fijnheid van de maling te variéren, kunt u zich aanpassen aan de verschillende soorten bonen:
. Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen,
. Een lichter gebrande boon is droger en moet fijner worden gemalen.

Opmerking: hoe fijner de bonen worden gemalen, hoe krachtiger het aroma.

o o0 0

Branding: Licht Medium  Gevorderd Sterk Zeer sterk

(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)
HOE PAS IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AAN?

Draai de knop voor het aanpassen van de fijnheid van de maling (K) in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon en
de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap voor stap. Na drie
bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.

HOE WEET IK WANNEER ER GEEN BONEN MEER IN HET RESERVOIR ZITTEN?

Uw Intuition-machine heeft een sensor die u waarschuwt wanneer de hoeveelheid koffiebonen in het reservoir bijna op is.
Er verschijnt een bericht op het scherm en de intuitieve lichtindicator (J) brandt rood.

WAT ALS DE WAARSCHUWING VERSCHIJNT TERWLJL IK EEN DRANKJE AAN HET MAKEN BEN?

Vul het bonenreservoir, druk op OK en het recept wordt hervat. Er wordt dus geen koffie verspild!

WAT MOET IK DOEN ALS IK VAN KOFFIE WIL WISSELEN OF ALS IK GEEN KOFFIE MEER HEB?

Als u op OK drukt zonder koffiebonen toe te voegen, probeert de machine opnieuw te starten en wordt u opnieuw
gewaarschuwd. Als u nogmaals op OK drukt, maakt de machine het recept met alle resterende koffie. De molen is dan leeg.

A Let op: Wij raden het gebruik van vettige en gekaramelliseerde bonen die moeilijk te verwerken zijn voor de molen af.
Deze kunnen de machine beschadigen en voorkomen dat het intuitieve systeem correct functioneert.
Als er een waarschuwingsbericht op uw scherm verschijnt en het rode lampje gaat branden als er genoeg bonen zijn:
. Druk op de knop OK om door te gaan met het recept.

. Of schakel de waarschuwing "geen bonen" uit om detectie te voorkomen terwijl er nog koffie in het
koffiebonenreservoir aanwezig is.
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ANDERE DRANKJES VOORBEREIDEN

DRANKJES DIE MET DEZE MACHINE KUNNEN WORDEN BEREID:

Gemiddeld Mogelijke
Koffiesterkte
formaat volumes
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Kleine espresso met volle smaak 25ml
Espresso
. De espresso met een volle smaak en 40 ml 40-70 ml v v
uitgesproken aroma is bedekt met een licht
bittere karamelkleurige crema
9 Lungo 70ml 70-100 ml v v
Lange espresso met caramel crema
M } Doppio
' Dubbele espresso met amberkleurige 100 ml 40-140 ml v
cremalaag
Lange koffie
' Meer cafeine, maar lichter op het gehemelte. 120 ml 80-180ml v v
Zeer populair in de ochtend
Americano
' Dubbele lange espresso gecombineerd 120 ml 90-150ml v
met heet water
c . M=120ml
-— appuccino = 120-240 ml v v
Een balans tussen melk, schuim en koffie L=180ml
XL =240 ml
. M=120ml
Opgeschuimde melk L=160ml 120-200 ml v
Een grote dosis melk met melkschuim
XL =200 ml
Caffe L M =200 ml
affe Latte - 200 - 350 ml v v
' Melkschuim met een subtiele koffiesmaak L=280ml
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Een heerlijke espresso met melkschuim
XL=340ml
Heet water 200ml 20-300 ml

Voor elk recept kunt u de hoeveelheid koffie tijdens het recept wijzigen. Het melkvolume staat vast.

TER INFORMATIE: TER VOORBEREIDING VAN UW DRANK
VOERT UW MACHINE AUTOMATISCH DE VOLGENDE STAPPEN UIT:

Voor recepten met melk
Voor koffierecepten behalve Caffe Latte Voor Caffe Latte

NL

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie

1. Voorverwarmingsfase

2. Melk opschuimen

3. Koffiebonen malen

4. De gemalen koffie stampen

5. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

6. Percolatie

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie
5.Voorverwarmingsfase

6. Melk opschuimen
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HOE PAS IK DE HOOGTE VAN DE KOFFIE-UITLOOP AAN?

Voor alle drankjes kunt u de koffie-uitloop aanpassen aan de grootte van uw kop(pen).

HOE BEREID IK MIJN DRANKJE VOOR?

Raadpleeg de handleiding "Hoe maak ik drankjes?" die in uw machine is opgeslagen

_@|bc:>@q>

ER ZIJN VERSCHILLENDE INSTELLINGEN BESCHIKBAAR, AFHANKELIJK VAN HET DRANKIJE:
. Eén of twee koppen: kies de gewenste drank en druk om het dubbele recept te beginnen op °

. Koffiesterkte: om de sterkte van de koffie te verhogen of te verlagen door de hoeveelheid gemalen koffie te wijzigen,
selecteert u uw drankje en kiest u tussen 1 en 3 bonen, waarbij 1 de zachtste en 3 de meest volle (IO} is.

. Kopvolume: om het kopvolume te verhogen of te verlagen, scrolt u omhoog of omlaag in de lijst met volumes en selecteert
u het gewenste volume.

Zie de tabel met drankjes in de instructies voor meer informatie.

~ TIP
Als u de koffiesterkte en de hoeveelheid koffie wilt selecteren, kunt u omhoog/omlaag navigeren of rechtstreeks op uw
keuze drukken.

5z |

HOE STOP IK EEN DRANKJE HALVERWEGE DE BEREIDING?
te drukken.

Waarschuwing: U kunt de bereiding van een drankje op elk gewenst moment stoppen door op de knop
Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde tijd niet
beschikbaar, zoals wordt aangegeven door een bericht op het scherm.

DRANKJES MET MELK

(@TIPS

Gebruik voor opgeschuimde melk, gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks uit de koelkast (3-5°C). Het is mogelijk
om speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd, verrijkt) of plantaardige melksoorten (rijst-, haver- of
amandelmelk) te gebruiken, maar dit kan afdoen aan de kwaliteit en hoeveelheid schuim.

(55g |

HOE BEGIN IK MET DE BEREIDING VAN EEN DRANKJE OP BASIS VAN MELK?

Zie "2 VOORBEREIDING VAN EEN BEREIDING OP BASIS VAN MELK" eerder in de handleiding, of zie de handleiding "Een drankje
met melk maken" die in uw machine is opgeslagen.

U o & - I

&

HEET WATER
Voor thee en infusions heeft uw machine de optie "Heet water".

HOE PAS IK DE WATERTEMPERATUUR AAN?

Ga naar Instellingen, Aanpassen, Watertemperatuur. U kunt een

temperatuur kiezen tussen T1, T1 en T3. Deze opties lopen in de
=3 @ (=) genoemde volgorde op van laagste naar hoogste temperatuur.

¢
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MIJN FAVORIETEN

WAT IS HET DOEL VAN DE FUNCTIE FAVORIETEN?

Met de functie Favorieten kunt u een menu openen waarin al uw aangepaste instellingen worden opgeslagen. Snel en
ideaal voor dagelijks gebruik, uw drankje wordt gestart met één druk op de knop zonder dat u telkens uw favoriete recepten
hoeft aan te passen.

U kunt maximaal acht aangepaste recepten opslaan, waarbij u het volume, de sterkte en de kleur van de intuitieve
lichtindicator (J) kunt aanpassen. Zie de sectie INTUITIEVE LICHTINDICATOR voor meer informatie over de intuitieve
lichtindicator.

HOE MAAK IK EEN DRANKJE DAT IS OPGESLAGEN IN MIJN FAVORIETEN?

Tik op Favorieten rechtsboven in het startscherm. Uw opgeslagen recepten worden weergegeven. Selecteer het gewenste
recept en het wordt automatisch gestart. Start uw favoriete drankje met één druk op de knop - zo snel en eenvoudig is het!

Leer hoe u Favorieten kunt openen, een favoriet kunt toevoegen, favorieten kunt indelen en een drankje kunt verwijderen
dat is opgeslagen in Mijn favorieten. Bekijk hiervoor de handleidingen die zijn opgeslagen in uw apparaat: "Hoe maak en
beheer ik mijn favorieten?"

U > B o I
'

ALGEMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud wordt de levensduur van uw machine geoptimaliseerd en blijft de authentieke smaak van uw koffie
behouden.

HET ONDERHOUD VAN DE KOFFIEDIKVERZAMELAAR EN DE LEKBAK

In de lekbak wordt het gebruikte water opgevangen en in de koffiedikbak wordt de gebruikte gemalen koffie opgevangen.

Belangrijk: De lekbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat komt. Het is belangrijk
dat u de bak altijd op zijn plaats laat zitten en regelmatig leegt.
WANNEER MOET IK DE LEKBAK LEGEN?

Wanneer de indicatoren omhoog staan, wat aangeeft dat de lekbak te vol is.

WANNEER MOET IK DE KOFFIEDIKBAK LEGEN?
Wanneer het apparaat u waarschuwt

U kunt de bak vaker legen, voordat het apparaat u waarschuwt, maar zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld, zodat
het kan registreren dat de opvangbak leeg is

n Belangrijk: Als u de koffiedikbak en het lekbakje niet regelmatig leegt, kan dit uw machine beschadigen. Plaats deze
niet in de vaatwasser.
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ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

WAAROM EN HOE ONDERHOUD IK HET MELKSYSTEEM NA HET MAKEN VAN DRANKJES MET MELK?

n Belangrijk: Om een constante schuimkwaliteit te verkrijgen, raden wij u aan:

1. Na elk drankje met melk:

a. Startde spoelcyclus van de machine.
U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het melksysteem starten. Raadpleeg de handleiding die is
opgeslagen in uw machine voor meer informatie hierover: "Een spoelbeurt uitvoeren".

RO

b. Reinig de slang en het pijpje onmiddellijk NA ELK GEBRUIK grondig met heet water.
U kunt de pijpenrager in het metalen gedeelte van de melkslang gebruiken.

OVERIG ONDERHOUD

accessoires

Melkspoelbeurt

Na elk drankje met
melk,

Hiermee kunt u het melksysteem van de machine
spoelen.

30s-20ml.

begint te stromen

authentieke smaak van uw thee of infusion.

30s/20ml. wanneer de machine | U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het
u waarschuwt melksysteem starten.
Melkslang en Na elk Deze spoelbeurt bestaat uit het handmatig reinigen Warm water + zeep
pijpje spoelen drankie met melk van de buis en het pijpje met heet water, onmiddellijk
30s ! NA ELK GEBRUIK. + pijpenrager
Koffie Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine
Op elk gewenst oo .
spoelbeurt moment spoelen. Bij dit proces wordt alleen heet water gebruikt.
45s/30ml. Het behoudt de authentieke smaak van uw koffie.
Theespoelbeurt | Voordat de drank Hiermee kunt u met warm water spoelen voor een

Wanneer het

Hiervoor moet het verwijderbare 'One Touch
Cappuccino'-blok worden verwijderd en

of op een willekeurig
moment

drankjes niet voldoende is om te worden ontkalkt, is
deze functie niet actief.

Melk i
.e R accessoire | apparaatu schoongemaakt. Maak dit regelmatig schoon voor een Reinigingsnaald
reinigen waarschuwt X L I .
5min of ob een willekeuri optimale melkopschuiming. Zie hierboven in (nr.5)
mon’:ent 9| deinstructies: 5. HANDMATIGE REINIGING VAN HET
MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN.
— Wanneer het
Reiniging . .
van het apparaat u Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine 1 KRUPS-
waarschuwt reinigen en ontvetten. Het garandeert een optimaal reinigingstablet
koffiesysteem of op een willekeuri behoud van de aroma's in uw drankjes (nr.2)
13 min /600 ml P 9 Jes. :
moment
Wanneer het Hiermee kunt u een ontkalkingsprocedure uitvoeren.
Ontkalken agzzizzuwt Z:r:vnlegjlzt\:r,\eg;uke;ﬁtallzgIse‘l'nvloeden Als het aantal 1 zakje KRUPS-
20 min /600 ml X ontkalker (nr. 3)
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n Belangrijk: U hoeft het reinigingsprogramma niet meteen te starten zodra het apparaat u op de hoogte stelt, maar u
moet het wel redelijk snel daarna doen. Als de reiniging wordt uitgesteld, blijft het waarschuwingsbericht
op het display staan totdat de handeling is uitgevoerd.

n Belangrijk: Als u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt tijdens de reiniging of in geval van een
elektrische storing, zal het reinigingsprogramma opnieuw worden gestart. Het is niet mogelijk om deze
handeling uit te stellen: het is verplicht om het watersysteem te spoelen. In dit geval kan een nieuw
reinigingstablet nodig zijn.

Raadpleeg de handleidingen in de instellingen van uw machine voor verdere uitleg.

[ @ -

-5

')
Wilt u weten wanneer u de bovenstaande onderhoudswerkzaamheden moet uitvoeren?

Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm zodra er actie moet worden ondernomen.

OVERIGE FUNCTIES

Uw KRUPS Intuition-machine heeft meerdere instellingen - bekijk ze eens! Hiermee kunt u een meer gepersonaliseerde
ervaring creéren.

HOE KRIJG IKTOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN MIJN APPARAAT?

EORER

LIJST MET INSTELLINGEN:

Taal Kies uit 21 talen.
.. U moet de datum instellen, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt. Tijdinstelling en

Datum en tijd

weergave van 12- of 24-uursklok.
Helderheid van het

Hiermee past u de achtergrondverlichting van het scherm aan.
scherm
Licht Schakelt het intuitieve indicatielampje in en uit.
Weergave Kies of de drankopties worden weergegeven als dia's of tegels.
Automatisch Hiermee stelt u de periode in waarna het apparaat automatisch stopt. Met deze functie kunt u
stoppen uw energieverbruik verlagen.

Schakelt de machine in en begint automatisch met het voorverwarmen van het apparaat
Automatisch op een gekozen moment. Drinkt u elke dag op hetzelfde tijdstip koffie? Deze functie is voor
starten u! Door de automatische start in te stellen, bespaart u tijd en hoeft u uw drankje niet meer

handmatig te starten.
Volume-eenheid Hiermee selecteert u de maateenheid: ml of oz.
Automatische U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren wanneer u de
spoelbeurt machine start.

. Stel de hardheid van het water in tussen 0 en 4. Zie de sectie "Waterhardheidsmeting" voor

Waterhardheid ) .

meer informatie.
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Koffie- Is uw koffie te heet? U kunt deze functie gebruiken om de temperatuur te verlagen. De machine

temperatuur heeft drie temperatuurinstellingen voor uw koffie.
Water- Drinkt u altijd dezelfde thee en wilt u de watertemperatuur instellen? Deze functie is voor u! Het
temperatuur apparaat heeft drie temperatuurinstellingen voor uw hete water.

Schakelt de functie 'Geen bonen' uit. Deze functie geeft aan dat er geen koffiebonen in het

koffi
Soort koffie reservoir zitten en hervat het huidige recept. Zie de paragraaf MOLEN.
Fabrieks- Door opnieuw in te stellen wist u uw voorkeuren en instellingen en worden de
instellingen standaardinstellingen hersteld.
herstellen Uw favorieten worden ook verwijderd.

PROBLEEMOPLOSSING

BEDIENING

1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.
© schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel het apparaat
vervolgens opnieuw in. Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de aan/uitknop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
© Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Eris een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
© Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
© Dit is normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal tien seconden leeg
zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.
© Erzitten nog koffiebonen in het reservoir:
. De koffie is mogelijk te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen in de molen te

laten vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen (zie de functie voor het type bonen).
. Het is mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed werkt: neem contact op met de klantenservice van KRUPS.

GEBRUIK
1. De molen maakt een ongewoon geluid.

O Fr zitten waarschijnlijk vieemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het te verwijderen met een stofzuiger. Neem anders
contact op met de klantenservice van KRUPS.

2. Erligt water onder het apparaat.
@ Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus correct voltooit.

© Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs wanneer de machine niet in
gebruikis.

© Controleer of de lekbak niet vol is.
3. De instelknop voor de fijnheid van de maling is moeilijk te draaien.
© Draai de knop voor fijnheid van de maling alleen wanneer de molen draait.
Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.

@ Eris een incident gedetecteerd tijdens de voorbereiding.
Het apparaat wordt automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.
5. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
© Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
6. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine wordt gestopt.
(@ Ditis normaal. Dit is een automatische spoeling om de koffie-uitloop schoon te maken en te voorkomen dat ze verstopt raken.

>
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STOOM EN MELK
1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn.

@ Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm als het pijpje is geblokkeerd. Maak het «One Touch Cappuccino»-blok
schoon. Zie punt 5 eerder in de instructies. HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN, of raadpleeg
de handleiding die is opgeslagen in uw machine "Het melkpijpje reinigen"”.

2. Er komt geen stoom uit.
a. Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:

@ Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie:“De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

©Voer het volgende protocol slechts één keer uit:
Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir met
mineraalwater met een hoog calciumgehalte (> 100 mg/L) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon opnieuw in het apparaat.

b. De koffie-uitloop werkt al:

© Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

Als na het uitvoeren van de bovenstaande stappen de stoompijp van de koffie-uitloop nog steeds niet werkt, neem dan
contact op met de klantenservice van KRUPS.

3. Erontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.

@ Afhankelijk van het type voorbereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak komen.
4. Er verschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.

© Controleer of de trechter van het reinigingstablet onder het deksel (L) gesloten is.

ONDERHOUD
1. De machine vraagt niet om ontkalken.

(© De ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk of warm water.
Als u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.

2. Erzit gemalen koffie in de lekbak.

(@ Erkan een kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om overtollige gemalen
koffie te verwijderen, zodat het percolatiegebied schoon blijft.

3. De intuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
@ Plaats de koffiedikbak terug.
4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
© Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.
De indicator op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicator en verwijder deze indien
nodig.

DRANKIJES

1. De koffie stroomt te langzaam.
(© Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van het gebruikte type koffie).
(@ Voer een of meerdere spoelcycli uit.
(@ Vervang het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem.

2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
© Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
© Gebruik geen vettige, gekaramelliseerde of gearomatiseerde koffie die mogelijk niet goed in de machine wordt gezogen.
@ Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie. Draai de maalgraadknop naar links

voor een fijnere maling. Maak in twee cycli een drankje met de functie voor twee koppen.
3. De Espresso of koffie is onvoldoende warm.

@ Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met warm water te
spoelen voordat u uw drankje bereidt.

@ Spoel het koffiesysteem door voordat u de koffie start. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het starten kan worden
geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.

4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.

© Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit de koffie-uitloop
kan stromen.

Als een van de in de tabel genoemde problemen blijft optreden, neem dan contact op met de klantenservice van KRUPS.

n Belangrijk: Fabricage: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankrijk
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Keere kunde

Tak, fordi du kgbte en espressomaskine med bannekvaern fra KRUPS.

KRUPS designer, udvikler og fremstiller sine espressomaskiner i Frankrig, hvilket sikrer dig de hgjeste standarder for design-
og fremstillingskvalitet.

Maskinen er designet med fokus pa brugervenlighed, og den ger det nemt at lave drikkevarer i cafékvalitet derhjemme.
Med et enkelt tryk kan du nyde kaffe som f.eks. espresso, ristretto og lungo samt cappuccino, latte macchiato, caffe latte og
andre kaffedrikke med maelk.

KRUPS har udviklet en intuitiv indikatorlampe for at hjeelpe dig med at fa mest muligt ud af din maskine hver dag. Den
hjeelper dig med at bruge din maskine og ger dine kaffepauser til endnu sterre lyspunkter.

Din KRUPS-espressomaskine har ogsa en stor, intuitiv bergringsskaerm, der minder om brugerfladen pa en smartphone og
derfor er nem at bruge. Desuden hjalper maskinens avancerede teknologi dig med at opna de bedst mulige resultater, sa
du far mest mulig aroma og fyldig smag fra de friskmalede kaffebgnner.

Vi hdber, du far en fantastisk kaffeoplevelse, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

Med venlig hilsen KRUPS

HAR DU BRUG FOR HJALP TIL AT KOMME | GANG MED DIN MASKINE?
—W o B o

Find en liste over vejledninger, der ligger pa din maskine og som kan hjalpe dig med at bruge den.
De viser dig, hvordan du laver en drik, administrerer dine favoritter og vedligeholder din maskine.

Liste over tilgaengelige vejledninger:

1. Hvordan laver jeg mine 2. Hvordan gemmer og administrerer jeg 3. Hvordan vedligeholdes
kaffedrikke? mine favoritter? maskinen?
a. Sadan laver du en kaffedrik d. Sadan finder du dine favoritdrikke h. Skylning af maskinen
b. Sddan laver du en drik med maelk e.Tilfgjelse af en favoritdrik i. Rengering af maskinen
f. Organisering af dine favoritdrikke j. Afkalkning

c. Sadan laver du to drikke samtidigt
g. Sletning af en favoritdrik k. Rengering af maelkesystemet

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden du bruger apparatet ferste gang, og opbevar den til senere brug: Hvis
apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar. Det er vigtigt, at apparatet bruges i overensstemmelse med
sikkerhedsoplysningerne.
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VEJLEDNING TIL DE SYMBOLER, DER ANVENDES | ANVISNINGERNE

A Fare: Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dedsfald.
Lynsymbolet advarer dig om stremrelaterede farer.

A Forsigtig: Advarsel om mulige fejlfunktioner, skader eller gdelaeggelse af apparatet.

n Vigtigt: Generelle eller vigtige bemaerkninger til betjening af apparatet.

PRODUKTER, DER FOLGER MED MASKINEN

Tjek de produkter, der folger med apparatet. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice med det samme.

DA

Medfelgende produkter
4
1. 2 renggringstabletter @
X2
2, 1 brev afkalkningsmiddel
3. Maelkerer til kassen "One Touch-cappuccino”
4. Rengeringsnal til dampkredslgbet
5. 1 Claris - kassette med vandfiltersystem og skruetilbehor
6. 1 strimmel til test af vandets hardhedsgrad

Anvisninger - Sikkerhedsforanstaltninger
7. Liste over godkendte Krups-servicecentre
International garanti

8. Rerrenser

Afhaengigt af modellen

9. Maelkekande
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TEKNISKE DATA

|
‘@

Apparat Automatic Espresso EA87
Stremforsyning 220-240V~/50 Hz

Pumpetryk 15 bar

Kaffebennebeholder 2509

Stremforbrug Under brug: 1450 W

Vandbeholder 31

Opstart og opbevaring Indendaers, pa et tort sted (veek fra is)
Mal (mm)HxIxP 365 x 240 x 400

Vaegt EA87 (kg) 8,2

Tekniske @endringer kan forekomme.

BESKRIVELSE AF APPARATET

A. Handtag til vandbeholderens lag I.  Flyderkugler
B. Vandbeholder J. Intuitiv indikatorlampe
C.  Kaffegrumsbeholder
D. Hojdejusterbare kaffedyser 1. Kaffebgnnebeholder
E. Ristog aftagelig drypbakke K. Knap til justering af malingens finhed
F.  Lagtil kaffebennebeholder L. Tragt til rengeringstablet
G. "OneTouch-cappuccinoblok” M. Konisk metalkvaern
G1.Tilbeher til rengering af meelkesystemet,
2-i-1: vaerktgj til adskillelse 2. Display
+ rengeringsnal N. Bergringsskaerm til navigation
G2. Aftagelig One Touch-cappuccinoblok 0. Teend/sluk
H. Malkergr og forbindelseselement P. Genvej til startskaerm

— O

KOM GODT | GANG OG OPSTILLING AF APPARATET

SADAN TANDER DU FOR MASKINEN

A Fare: Slut apparatet til en jordforbundet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke felger disse anvisninger, er der risiko for
livsfarligt elektrisk stod!
Respekter sikkerhedsoplysningerne i brochuren "Sikkerhedsforanstaltninger".

KOM GODT | GANG (se 1. Forstegangsbrug)

Nar du bruger maskinen for farste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger.

Felg anvisningerne pa skaermen.

Klargering af apparatet ger, at vandkredslgbene fyldes, sa apparatet kan fungere. Forvarmning og automatisk skylning
gennemfores.

SAT MASKINEN PA STANDBY
Afhaengigt af, hvilken drik du har tilberedt, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslgbet, mens den er pé standby.
Cyklussen tager kun et par sekunder og stopper automatisk.
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(9\; TIPS OG TRICKS

Vandkvaliteten har stor betydning for kaffens aroma. Kalkaflejringer og klor kan aendre kaffens smag. For at bevare
din kaffes aromaer anbefaler vi, at du bruger Claris-kassetten med vandfiltersystem eller flaskevand, hvor andelen af
tarstofrester er under 800 mg/I (se pa flaskens etiket). Se afsnittet "FILTER OG VANDETS HARDHED".

Ved tilberedning af drikke anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (skyl dem med varmt vand), som har en storrelse, der
passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af bgnner, der
svarer til 2-3 dages forbrug, og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer, og smag og behag er individuel. Arabicakaffe har en fin og blomsteragtig aroma,
mens robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande to typer kaffe
for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Kontakt dit risteri for at fa flere rad.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede bgnner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede bgnner pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bgnnerne er, desto mere
bled er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den gnskede drik.

INTUITIV INDIKATORLAMPE

HVORDAN FUNGERER DEN INTUITIVE INDIKATORLAMPE?

Din maskine med intuitiv betjening har smart lysteknologi, der ger din dag nemmere: Intuitiv indikatorlampe (J). Denne
teknologi har to funktioner:

1.Maskinen registrerer og styrer automatisk niveauet af kaffebenner, vand og kaffegrums.
Nér du skal fylde eller temme beholderne, eller nér der er behov for vedligeholdelse, teendes den rgde lysindikator, som
signalerer, at du skal felge oplysningerne pa skaermen.

2. Den intuitive indikatorlampe giver dig ogsa mulighed for at tilpasse din oplevelse. Du kan gemme eller andre drikkene i
dine favoritter og tildele en farve til hver drik. Se kapitlet "MINE FAVORITTER".

LAD LYSET VEJLEDE DIG.
Red Lyser konstant Advarsel
Blinker I gang
Andre farver og hvid
Lyser konstant Drikken er faerdig
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD ER FORMALET MED AT INDSTILLE VANDETS HARDHEDSGRAD?

For at undga kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer indstillingen for
vandets hardhedsgrad pa maskinen.

HVORDAN INDSTILLES VANDETS HARDHEDSGRAD PA MASKINEN?

_@b'@@é

A o 1 2 3 4 «Fyldetglasmedvand.
1 . Dyp den teststrimmel til maling af vandets hardhedsgrad (8), der fulgte med maskinen, i
glasset med vand.
. Vent 1 minut. Firkanterne pa strimlen skifter farve.
. Teel de farvede firkanter. Dette indikerer vandets hardhed, fra 0 til 4.
. I menuen "Vandets hardhed" skal du trykke pa det tilsvarende tal mellem 0 og 4.
. Tryk pa OK.

HVIS DU L@BER T@R FOR TESTSTRIMLER TIL MALING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

Hvis du har brug for at gentage denne handling, skal du huske at justere indstillingen af vandets hardhedsgrad i henhold til
brugsstedet eller de oplysninger, du har faet af dit lokale vandselskab, i henhold til nedenstaende tabel:

Hardhedsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget blgdt Bladt Gennemshnitlig hardhed Hardt Meget hardt

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Indstilling af apparatet 0 1 2 3 4

HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?
Claris-kassetten med vandfiltersystem optimerer kaffesmagen og reducerer kalk og vedligeholdelse.
HVORNAR SKAL JEG UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

1.To maneder efter opsaetning eller nar din maskine giver dig besked.
2. Nér du udskifter kassetten, anbefaler vi, at du drejer den gra ring oven pa filterkassetten for at angive
datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

_@‘hﬂ@co

l . Placer kassetten i vandbeholderen.

. Placer kassetten med den nummererede ring opad.
. Brug det sorte skruetilbeher, der folger med kassetten, til at placere og skrue kassetten pa plads.

64



KVARN: JUSTERING AF DEN MALEDE KAFFES FINHED

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE DEN MALEDE KAFFES FINHED?
Du kan vaelge styrken af din kaffe ved at justere, hvor fint kaffebgnnerne males.

Ved at variere formalingens finhed kan du tilpasse dig de forskellige typer bgnner:
. Mgrkristede og olieholdige bgnner skal males groft.
.En mere let ristet benne er mere ter og skal males finere.

Bemaerk: Jo finere bgnnerne males, desto kraftigere er aromaen.

o 0 0

Ristning: Lys Gennemsnit Avanceret  Intens  Meget intens
(Blonde) (Gul) (Lys fransk)  (Fransk) (Merk fransk)

HVORDAN JUSTERER JEG, HVOR FINT KAFFEN BLIVER MALET?

Drej pa knappen til justering af malingens finhed (K), som findes i bennebeholderen, afhaengigt af typen af benner og den
onskede aromastyrke. Denne justering skal udferes, mens kvaernen er i brug, og foregar trinvist. Efter tilberedning af tre drikke
vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

HVORDAN FAR JEG BESKED, NAR DER IKKE ER FLERE BGNNER | BEHOLDEREN?

Din maskine med intuitiv betjening har en sensor, der advarer dig, nar niveauet af kaffebgnner i beholderen er lavt.
Der vises en meddelelse pa skaermen, og den intuitive indikatorlampe (J) lyser redt.

HVAD SKER DER, HVIS ADVARSLEN VISES, MENS JEG TILBEREDER EN DRIK?
Fyld beholderen til kaffebenner, og tryk pa OK, sa fortsaetter tilberedningen af din drik. Og der gar ikke noget kaffe til spilde!

HVAD G@R JEG, HVIS JEG VIL SKIFTE KAFFE, ELLER HVIS JEG ER LOBET T@R FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uden at fylde kaffeb@nner pa, vil maskinen forsgge at genstarte og give dig besked igen. Hvis du trykker
pa OK igen, laver maskinen din drik med al den resterende kaffe. Kvaernen vil derefter veere tom.

A Forsigtig: Vi anbefaler ikke brug af olieholdige og karamelliserede bgnner, som er vanskelige for kvaernen at male. De
kan beskadige maskinen og forhindre det intuitive system i at fungere korrekt.

Hvis der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, og det rade lys teendes, selvom der er bgnner nok:
. Tryk pa knappen OK for at lave drikken feerdig.

. Du kan ogsa sla advarslen "ingen begnner" fra for at forhindre, at den udlgses, mens der stadig er kaffe i
beholderen til kaffebanner.

g < © > .
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TILBEREDNING AF ANDRE DRIKKE

DRIKKE, DER KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINE:

Omtrentlig Mulige
storrelse maengder
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Lille staerk espresso 25ml
Espresso
. Den fyldige espresso med tydelige aromaer er 40 ml 40-70 ml v v
daekket af en let bitter, karamelfarvet crema
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Stor espresso med karamelfarvet crema
' Doppio 40140 ml v
' Dobbelt espresso med gul crema Tooml
Stor kop kaffe
' Hojere koffeinindhold, men mildere smag. 120 ml 80-180 ml v v
Meget populaer om morgenen
Americano
' Stor dobbelt espresso blandet 120 ml 90-150 ml v
med varmt vand
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
En balance mellem mzelk, skum og kaffe
XL =240 ml
M=120ml
Maelkeskum L=160ml 120-200 ml v
En stor portion maelk med maelkeskum
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe latte L =280 ml 200-350 ml v v
Skum med en smule kaffesmag
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
En gourmet-espresso med maelkeskum
XL=340ml
Varmt vand 200 ml 20-300 ml

For hver opskrift kan du aendre kaffestyrken under tilberedningen. Mangden af maelk er konstant.

HER KAN DU SE TRIN, SOM MASKINEN
AUTOMATISK FORETAGER FOR AT LAVE DIN DRIK:

Til kaffeopskrifter i fscp et ackna i lnes | caffe latte
undtagelse af caffe latte

1. Kaffebgnnerne males 1. Mzelken forvarmes 1. Kaffebgnnerne males
2. Den malede kaffe presses sammen | 2. Maelken skummes 2. Den malede kaffe presses sammen
3. Prae-infusion (der kan falde et 3. Kaffebgnnerne males 3. Prae-infusion (der kan falde et

par draber ned i koppen pa dette 4. Den malede kaffe presses sammen par draber ned i koppen pa dette

tidspunkt) tidspunkt)
5. Pree-infusion (der kan falde et

par draber ned i koppen pa dette
tidspunkt) 5. Maelken forvarmes

4.Vandet lgber igennem 4.Vandet lober igennem

6. Vandet Iober igennem 6. Maelken skummes
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HVORDAN JUSTERER JEG H@JDEN PA KAFFEDYSERNE?

For alle drikke er det muligt at justere kaffedyserne i henhold til stgrrelsen pé din kop.

HVORDAN TILBEREDES MIN DRIK?

Se vejledningen "Hvordan laver jeg mine kaffedrikke?’, som er gemt pa maskinen

LRy

DER ER FORSKELLIGE MULIGE INDSTILLINGER, AFHANGIGT AF DRIKKEN:

. En eller to kopper: Du starter dobbelttilberedningen ved at veelge drik og trykke pa °

. Kaffestyrke: Du kan gore kaffen steerkere eller mildere ved at andre maengden af formalet kaffe. Det gor du ved at veelge din
drik og veelge mellem 1 og 3 bgnner, hvor 1 er den mildeste og 3 er den mest fyldigem.

. Kaffemaengde: Du kan lave en mindre eller stgrre maengde kaffe ved at rulle op eller ned pa listen over maengder og veelge
den, du gnsker.

Du kan finde flere oplysninger i tabellen over drikke i anvisningerne.

(@TIP

For at veelge kaffestyrke og -maengde kan du navigere op/ned eller trykke direkte pa dit valg.

HVORDAN STOPPER JEG TILBEREDNINGEN AF EN DRIK?
Advarsel: Du kan altid stoppe tilberedningen ved at trykke pa knappen . Cyklussen stopper ikke med det samme, nar du

afbryder den. Maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid. Der vises en meddelelse pa skaermen.
KAFFEDRIKKE MED MALK

@TIPS

Til meelkeskum maelk skal du bruge pasteuriseret UHT-maelk direkte fra kgleskabet (3-5°C). Det er muligt at bruge seerlige
maelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantebaserede maelketyper (ris, havre eller mandel), men dette
kan give resultater, der er mindre tilfredsstillende mht. kvaliteten og maengden af skum.

HVORDAN STARTER JEG TILBEREDNINGEN AF EN KAFFEDRIK MED MALK?

Se "2 TILBEREDNING AF EN KAFFEDRIK MED MALK" tidligere i anvisningerne, eller se vejledningen "Sadan laver du en drik med
maelk’, der ligger pa din maskine.

@Q@@@

VARMT VAND

Hvis du vil lave en kop te, kan du bruge maskinens funktion til varmt vand.

HVORDAN INDSTILLER JEG VANDTEMPERATUREN?

Ga til Indstillinger, Juster, Vandtemperatur. Du kan vzelge en

temperatur mellem T1 og T3, hvor T1 er koldest og T3 varmest.
@ill >8>
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MINE FAVORITTER

HVAD ER FORMALET MED FUNKTIONEN FAVORITTER?

Med funktionen Favoritter kan du fa adgang til en menu, hvor alle dine brugerdefinerede indstillinger gemmes. Det
er hurtigt og nemt i hverdagen, at du kan veelge din foretrukne drik med et tryk pa én knap uden at skulle justere dine
yndlingsopskrifter hver gang.

Du kan gemme op til otte tilpassede opskrifter og justere maengde, styrke og farve pa den intuitive indikatorlampe (J). Du
kan finde en mere detaljeret forklaring af den intuitive indikatorlampe i kapitlet INTUITIV INDIKATORLAMPE.

HVORDAN LAVER JEG EN DRIK, DER ER GEMT UNDER FAVORITTER?

Tryk pa Favoritter gverst til hojre pé startskaermen. Dine gemte opskrifter vises. Veelg den gnskede opskrift, sa starter
tilberedningen automatisk. Lav din favoritdrik med et enkelt tryk — det er sa hurtigt og nemt!

Find ud af, hvordan du ser, tilfgjer og organiserer Favoritter samt sletter en drik, der er gemt under Favoritter. Det er alt
sammen vist i vejledningerne pa din maskine under "Hvordan gemmer og administrerer jeg mine favoritter?"

> & -

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

VEDLIGEHOLDELSE AF KAFFEGRUMSBEHOLDEREN OG DRYPBAKKEN

Drypbakken opsamler brugt vand, og kaffegrumsbeholderen opsamler brugt malet kaffe.

Vigtigt: Drypbakken giver mulighed for at samle vand og kaffegrums, der kommer ud af apparatet under og efter
tilberedningen af drikke. Det er vigtigt, at den altid er pé plads, og at den temmes regelmaessigt.

HVORNAR SKAL DRYPBAKKEN TGMMES?

Nar flyderkuglerne er helt oppe, betyder det, at drypbakken er fuld.

HVORNAR SKAL KAFFEGRUMSBEHOLDEREN TGMMES?
Nar maskinen giver dig besked om det

Du kan sagtens teamme den oftere, men sgrg for, at maskinen er teendt, sa den kan registrere, at kaffegrumsbeholderen er
blevet temt

n Vigtigt: Hvis du ikke temmer kaffegrumsbeholderen og drypbakken regelmaessigt som vist ovenfor, kan det beskadige
maskinen. Ma ikke komme i opvaskemaskinen.



VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEMET

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIGEHOLDER JEG MALKESYSTEMET, NAR JEG HAR LAVET
MZALKEBASEREDE DRIKKE?

n Vigtigt: For at opnd en ensartet skumkvalitet anbefaler vi, at du ger felgende:

1. Efter hver kaffedrik med maelk:

a.  Start maskinens gennemskylningscyklus.
Du kan til enhver tid starte skylningen af maelkesystemet. Der er en vejledning pa din maskine, som viser dig, hvordan
du ger dette: "Skyl maskinen igennem".

QU
—9 5 O - I

b.  Rengor roret og dysen med meget varmt vand straks EFTER HVER BRUG.
Du kan bruge rgrrenseren inde i metaldelen af maelkergret.

ANDEN VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver drik med

Giver dig mulighed for at skylle maskinens

maelkergr og dyse
30 sek.

Efter hver
drik med maelk

Skylning af .
yining maelk, nar maelkesystem.
maelkesystem ) . . ) .
maskinen giver dig Du kan starte skylningen af maelkesystemet nar som
30 sek./20 ml
besked helst.
Skylning af Denne skylning bestér af en manuel rengering af

roret og dysen med varmt vand straks EFTER HVER
BRUG.

Varmt vand + saebe
+ rgrrenser

Skylning af Giver dig mulighed for at skylle maskinens

kaffesystem Nar som helst kaffesystem. Til denne proces skal der kun bruges

45 sek./30 ml varmt vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.

Skylning af . . . .

tesystem For drikken begynder | Giver dig mulighed for at skylle med varmt vand for
4 at lobe ud at sikre en autentisk smag af din te.

30 sek./20 ml

Rengering af
maelketilbehgret
5 min.

Nar maskinen giver
dig besked,
eller nar som helst

Som en del af denne proces skal du tage "One Touch-
cappuccinoblokken" af og renggre den. Den skal
rengores jeevnligt for at fa det optimale maelkeskum.
Se ovenfor

i anvisningerne: 5. MANUEL GRUNDIG RENG@RING AF
MALKESYSTEMET - 5 MIN.

Rengeringsnal
(nr. 5)

Rengering af
kaffesystemet
13 min./600 ml

Nar maskinen giver
dig besked,
eller nar som helst

Giver dig mulighed for at renggre og affedte
maskinens kaffesystem. Det garanterer optimal
aroma i dine drikke.

1 rengeringstablet
fra KRUPS (nr. 2)

Afkalkning
20 min./600 ml

Nar maskinen giver
dig besked,
eller nar som helst

Giver dig mulighed for at afkalke maskinen. Fjerner
kalk, som kan pavirke

kaffens smag. Nér der ikke er tilberedt nok drikke til,
at afkalkning

er pakraevet, er denne funktion ikke aktiv.

1 brev
afkalkningsmiddel
fra KRUPS (nr. 3)
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n Vigtigt: Du behgver ikke at kore rengeringsprogrammet, sa snart apparatet opfordrer dig til det, men du skal gore det
inden for rimelig kort tid derefter. Hvis renggringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil handlingen
udferes.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af stremafbrydelse, genstartes
renggringsprogrammet. Det er ikke muligt at udsaette denne handling: Det er obligatorisk for at f& skyllet
vandkredslgbet. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.

Du kan finde yderligere forklaringer i de vejledninger, der ligger i din maskines indstillinger.

EORERY

5

)

Vil du vide, hvornar du skal udfere ovenstaende vedligeholdelseshandlinger?

Der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, nar du skal foretage en handling.

ANDRE FUNKTIONER

DIN KRUPS Intuition-maskine har en raekke indstillinger — tjek dem ud! De giver dig mulighed for at skabe en mere personlig
oplevelse.

HVORDAN FAR JEG ADGANG TIL MIN MASKINES INDSTILLINGER?
Q o & o

LISTE OVER INDSTILLINGER:

Sprog Vaelg mellem 21 sprog.

Dato og Du skal indstille datoen, iseer hvis du bruger en anti-kalk-patron. Indstil klokkesleet, og vaelg 12-
klokkesleet eller 24-timers ur.

Skeermlysstyrke Justerer skaermens lysstyrke.

Indikatorlampe Teender og slukker den intuitive indikatorlampe.

Display Veelg, om indstillinger for drikke skal vises som skydere eller fliser.

Automatisk Indstiller et tidsrum, efter hvilket apparatet slukker automatisk. Med denne funktion kan du
slukning reducere dit energiforbrug.

Teender for apparatet og starter automatisk forvarmningen pa et valgt tidspunkt. Drikker du din
Automatisk start kaffe pa samme tidspunkt hver dag? Sa er denne funktion til dig! Ved at indstille automatisk start
kan du spare tid, og du slipper for at starte brygningen af din drik manuelt.

Enhed for maengde | Valg méleenhed: ml eller oz.

Autor.natlsk Du kan vzelge, om kaffedysen automatisk skal skylles, ndr maskinen startes.

skylning

Vandets Indstil vandets hardhedsgrad til mellem 0 og 4. Se kapitlet "Méling af vandets hardhedsgrad"
hardhedsgrad for at fa yderligere oplysninger.
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Kaffetemperatur Er din kaffe for varm? Du kan bruge denne funktion til at seenke temperaturen. Maskinen har tre
P temperaturindstillinger til dine kaffedrikke.

Drikker du altid den samme te, og vil du indstille vandtemperaturen? Sa er denne funktion til dig!
Vandtemperatur . . - S

Maskinen har tre temperaturindstillinger til dit varme vand.
Kaffetype Deaktiverer funktionen "Ingen bgnner". Denne funktion angiver, at der mangler kaffebgnner i

yP beholderen, og genoptager en igangvaerende tilberedning af en drik. Se afsnittet om KVARNEN.

Nulstilling til Nulstilling rydder dine praeferencer og indstillinger og gendanner standardindstillingerne.
fabriksindstillinger | Dine favoritter vil ogsa blive slettet.

FEJLFINDING

HANDLING

1. Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet i std, ELLER maskinen har en funktionsfejl.

© sluk for og frakobl maskinen, fiern filterkassetten, vent et minut, og genstart derefter maskinen. Hold teend/sluk-knappen nede
i mindst tre sekunder for at starte maskinen.

2. Apparatet teender ikke, nar teend/sluk-knappen holdes nede (i mindst tre sekunder).
@Tjek sikringerne og det elektriske stramstik. Serg for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.
© Apparatet nulstilles automatisk, nar det teendes igen.
4. Kveernen kerer, mens den er tom.
© Dette sker normalt engang imellem, hvis der er fa eller ingen kaffebgnner tilbage. Den kan kere i tom tilstand i op til ti sekunder
for at bestemme forbruget og sikre, at den fungerer korrekt.
© Der er stadig kaffebgnner i beholderen:
. Kaffen er muligvis for olieholdig og traekkes ikke ordentligt ind i maskinen. Du kan prove at hjaelpe bennerne pa vej og se,
om det virker igen. Vi anbefaler dog, at du skifter til en anden type kaffebgnner (se funktionen bannetype).
. Det er min sadvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.

BRUG
1. Kveernen stgjer useedvanligt meget.

© Der er sandsynligvis fremmedlegemer i kveernen. Prov at rense den med en stovsuger, eller kontakt KRUPS' kundeservice.
2. Der er vand under apparatet.

© Inden drypbakken fjernes, skal du vente 15 sekunder, efter kaffen er Igbet igennem, sa maskinen kan feerdiggere cyklussen
helt.

@Tjek, at drypbakken er sat rigtigt pa maskinen. Den skal altid vaere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
@Tjek, at drypbakken ikke er fuld.
3. Justeringsknappen til kveernen er sveer at dreje.
Drej kun pé knappen til justering af malingens finhed, nar kveaernen kerer.
4. Apparatet har ikke lavet kaffe.
© Der blev registreret en haendelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.
5. Du har brugt malet kaffe i stedet for hele kaffebgnner.
(@ Brug din stavsuger til at stavsuge den malede kaffe op fra bannebeholderen.
6. Der lgber vand ud af kaffedyserne, ndr maskinen er stoppet.
(@ Dette er normalt. Dette er en automatisk skylning for at rengare kaffedyserne og forhindre dem i at blive tilstoppede.

DAMP OG MALK

1. Melkeudlgbet fra din maskine ser ud til at veere helt eller delvist tilstoppet.

(@Der vises en advarselsmeddelelse p& skermen, hvis dysen er tilstoppet. Renger "One
Touch-cappuccinoblokken”. Se punkt 5 tidligere i anvisningerne. GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET -
5 MIN,, eller se den tilsvarende vejledning, der ligger pé din maskine: "Rengering af maelkedysen".
2. Der kommer ingen damp ud.
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a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt under farste brug af en dampcyklus:

©@Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at veere helt eller delvist
tilstoppet".

@ Udfer felgende procedure én gang og kun én gang:
Tem vandbeholderen, og flern midlertidigt Claris-kassetten med vandfiltersystem. Fyld beholderen med mineralvand,

der har et hgjt kalciumindhold (> 100 mg/l) og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en beholder, indtil dampen er
konstant. Saet kassetten i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:

©Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at veere helt eller delvist
tilstoppet".

Hvis dampdysen stadig ikke virker efter udferelse af ovenstédende trin, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.
3. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.
© Afhzngigt af typen af brygning kan der komme damp ud fra drypbakken.
4. Der opstar damp under bennebeholderens lag.
@Tjek, at tragten til rengeringstabletten under daekslet (L) er lukket.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.

(@ Maskinen beder om, au du udferer afkalkningscyklussen efter brygning af et stort antal drikke med maelk eller varmt vand.
Hvis du kun laver kaffe, er det ikke nedvendigt at afkalke sa ofte.

2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.

@ Derkan godt treenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken. Maskinen er designet til at fierne overskydende malet kaffe,
sa gennemlgbsomradet forbliver rent.

3. Den intuitive indikatorlampe forbliver teendt, nar du har temt kaffegrumsbeholderen.
© sadan saettes kaffegrumsbeholderen pa igen.
4. Nar vandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe teendt.
©Tjek, at beholderen sidder korrekt i apparatet.
Flyderkuglerne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tiek, om flyderkuglerne har sat sig fast, og friger dem
om ngdvendigt.

DRIKKE
1. Kaffen Igber for langsomt.
© Drej knappen til justering af malingens finhed mod hgjre for at fa en grovere maling (afhangigt af den anvendte kaffetype).
@ skyl en eller flere gange.
) skift Claris-kassetten med vandfiltersystem.
2. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.
© Serg for, at der er kaffebenner i bannebeholderen, og at de bevager sig korrekt nedad.

@Undgé at bruge olieholdige, karamelliserede eller aromatiserede kaffetyper, der muligvis ikke traekkes korrekt ind i
maskinen.

@ Reducer maengden, og ag styrken ved hjaelp af kaffestyrkefunktionen. Drej knappen til justering af malingens finhed mod
venstre for at f& en finere maling. Lav din drik over to cyklusser med funktionen til to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
© @g kaffetemperaturen i maskinens indstillinger. Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, inden du laver din drik.

(@ Skyl kaffesystemet igennem, far du laver din kaffe. Du kan aktivere automatisk skylning af kaffesystemet ved start under
indstillingerne/automatisk skylning.

4. Der Igber rent vand gennem kaffedyserne for hver kop kaffe.

(@ Ved starten af tilberedningen sker der en prae-infusion af kaffe, som kan betyde, at der drypper en lille smule vand fra
kaffedyserne.

Hvis et af problemerne i tabellen fortszetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

n Vigtigt: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrig
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Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte en espressomaskin med kaffekvern fra KRUPS.

KRUPS designer, utvikler og produserer espressomaskinene i Frankrike, noe som sikrer de hgyeste standardene for
opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen er sveert brukervennlig og gjer det enkelt & lage drikker av kafékvalitet hjemme. Med bare ett trykk kan du nyte
kaffedrikker som espresso, ristretto og lungo, i tillegg til cappuccino, latte macchiato, kaffe latte og andre melkebaserte
drikker.

KRUPS har utviklet en intuitiv lysindikator som hjelper deg & fa mest mulig ut av maskinen hver dag. Den vil veilede deg i
bruken av maskinen og gi deg en enda bedre kaffeopplevelse.

Espressomaskinen fra KRUPS har ogsé en stor, intuitiv bergringsskjerm som ligner beraringsskjermen pa en smarttelefon og
er veldig brukervennlig. I tillegg hjelper maskinens avanserte teknologi deg med & oppna best mulig resultat, slik at du far
maksimal aroma og fyldig smak fra nykvernede kaffebgnner.

Vi haper du far en god kaffeopplevelse og blir forngyd med din KRUPS-maskin.

KRUPS-teamet

TRENGER DU HJELP TIL A KOMME | GANG MED MASKINEN?

R © o

Finn en liste med veiledninger som er lagret p& maskinen, slik at det blir enklere & bruke den.
De veileder deg gjennom tilberedning av drikker, administrasjon av favorittene dine og vedlikehold av maskinen.

Liste over tilgjengelige veiledninger:

1. Hvordan lager jeg drikkene mine? 2. Hvordan oppretter og administrerer 3. Hvordan vedlikeholder

jeg favorittene mine? jeg maskinen?
a. Begynne a lage en kaffedrikk d. Fa tilgang til favorittdrikkene dine h. Utfare skylling
b. Lage en melkebasert drikk e. Legge til en favorittdrikk i. Utfore rengjering
f. Organisere favorittdrikker j. Utfore avkalking
c. Begynne a lage to drikker samtidig
g. Slette en favorittdrikk k. Rengjgre melkesystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet for forste gang, og ta vare pa den for senere bruk. Feil bruk vil frita
KRUPS for ethvert erstatningsansvar. Det er viktig a felge sikkerhetsinformasjonen.

NO



VEILEDNING TIL SYMBOLENE SOM BRUKES | INSTRUKSJONENE

AFare:Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dgd.
Et lynsymbol varsler deg om stremrelaterte farer.

AForsiktig:Advarsel om eventuelle feil eller skader pa apparatet.

nviktig:GenereII eller viktig kommentar for bruk av apparatet.

|
‘e

PRODUKTER SOM LEVERES MED MASKINEN

Kontroller produktene som leveres med maskinen. Hvis en av delene mangler, ma du kontakte KRUPS' forbrukertjeneste
umiddelbart.

Produkter som falger med

1. 2 rensetabletter @
X2

2. 1 avkalkingspose

3. Melkerer for One Touch Cappuccino-blokken

4. Rengjeringsnal i dampkretsen

5. 1 Claris - Aqua Filter System-patron med strammetilbehor
6. 1 testpinne for vannhardhet

Instruksjoner — Forholdsregler

7. Liste over godkjente Krups-servicesentre

Internasjonal garanti

8. Rerrenser

Avhengig av modell

9. Melkebeholder
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TEKNISKE DATA

|
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Med forbehold om tekniske endringer.

BESKRIVELSE AV APPARATET

A. Handtak for deksel til vannbeholder I.  Flotterer for vanniva
B.  Vannbeholder J. Intuitiv lysindikator
C.  Oppsamler for kaffegrut
D.  Hoydejusterbare kaffedyser 1. Beholder for kaffebgnner
E.  Gitter og avtakbart dryppebrett K. Justeringsknapp for malegrad
F.  Lokk til beholder for kaffebgnner L. Trakt for rensetablett
G. «One Touch Cappuccino»-blokk M. Konisk kaffekvern i metall
1. Tilbeher for rengjering av melkesystemet,
2-i-1: demonteringsverktgy + rensenél 2.Visningspanel
N. BER@RINGSSKJERM MED navigering
G2. Avtakbar One Touch Cappuccino-blokk 0. AV/PA
H.  Melkergr og kontakt P. Snarvei til startskjermen

KOMME | GANG OG STILLE INN APPARATET

SLA PA MASKINEN

AFare: Koble apparatet til en jordet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke fglger denne instruksjonen, risikerer du livstruende
skader som folge av elektrisitet.
Ta hensyn til sikkerhetsinformasjonen i heftet Forholdsregler.

KOMME | GANG (se 1. Forste gangs bruk)

Nar du bruker maskinen for farste gang, blir du bedt om & velge forskjellige innstillinger.

Folg instruksjonene som vises pa skjermen.

Pafylling av maskinen serger for at vannkretsene fylles slik at maskinen kan brukes. Forhandsoppvarming og automatisk
skylling utfores.

SETTE MASKINEN | VENTEMODUS
Maskinen utferer automatisk skylling i ventemodus, avhengig av klargjeringen. Syklusen varer bare noen sekunder og
stopper automatisk.
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Apparat Automatic Espresso EA87

Stremforsyning 220-240V~/50 Hz

Pumpetrykk 15 bar

Beholder for kaffebgnner 2509

Stromforbruk Ved bruk: 1450 W

Vannbeholder 3 liter o
Komme i gang og oppbevaring Innenders, pa et tort sted (frostfritt) =
Mal (mm)HxBxD 365 x 240 x 400

Vekt EA87 (kg) 8,2



(9\; TIPS OG TRIKS

Vannkvaliteten har mye & si for aromaen. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. For & bevare aromaen i kaffen anbefaler
vi at du bruker Claris - Aqua Filter System-patronen eller flaskevann med terrstoff under 800 mg/I (se flaskens etikett). Se
avsnittet FILTER OG VANNHARDHET.

Nér du tilbereder drikker, anbefaler vi at du bruker forvarmede kopper (ved & holde dem under varmt vann) i passende
storrelse for ensket mengde.

De brente kaffebennene kan miste aromaen hvis de ikke blir beskyttet. Vi anbefaler at du bruker en mengde benner som
tilsvarer ditt forbruk i lapet av de neste 2-3 dagene, og at du velger 250 g poser.

Kvaliteten pa kaffebgnnene varierer, og smaken er subjektiv. Arabica vil gi deg diskré blomsteraromaer, mens Robusta,
som har et hoyere koffeininnhold, er mer bitter og fyldig. Det er vanlig & blande de to kaffetypene for a fa en mer balansert
kaffe. Ta kontakt med en kaffebrenner hvis du vil ha mer informasjon.

Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte bgnner, da dette kan skade maskinen.

Malegraden pa de malte bennene pavirker aromaens styrke og kvaliteten pa skumlaget. Jo mer finmalte bgnnene er, desto
jevnere blir skumlaget. Malingen kan ogsa tilpasses den gnskede drikken.

INTUITIV LYSINDIKATOR

HVA GJ@R DEN INTUITIVE LYSINDIKATOREN?

Intuition-maskinen har smart teknologi som gjer hverdagen enklere: Intuitiv lysindikator (J). Denne teknologien har to
funksjoner:

1.Maskinen registrerer og kontrollerer automatisk nivaet av kaffebenner, vann og kaffegrut.
Nar du ma fylle eller temme beholderne, eller nar vedlikehold er ngdvendig, lyser det rede lyset og gir deg beskjed om a
folge informasjonen pa skjermen.

2. Med den intuitive lysindikatoren kan du ogsa tilpasse opplevelsen. Ved & lagre eller redigere drikkene dine i Mine favoritter
kan du gi hver drikk en farge. Se kapittelet MINE FAVORITTER.

BLI VEILEDET.
Redt Fast Varsel
Pusting Pagar
Andre farger og hvitt
Fast Oppskrift ferdig

76



— O

FILTER OG VANNHARDHET

HVA ER FORMALET MED INNSTILLINGEN FOR VANNHARDHET?

For a unnga kalkavleiringer i maskinen og for a optimalisere kvaliteten pa kaffen anbefaler vi at du justerer innstillingen for

vannhardhet pa maskinen.

HVORDAN ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN?

_@‘|c:>@c:>

- 0o 1 2 3 4

. Fyll et glass med vann.
. Dypp testpinnen for vannhardhet (8) som fulgte med maskinen, i glasset med vann.
. Vent i 1 minutt. Rutene pa pinnen endrer farge.

. Tell antall fargede firkanter. Dette indikerer hardheten pa vannet, fra O til 4.

. I menyen Vannhardhet trykker du pé det tilsvarende tallet mellom 0 og 4.

. Trykk pa OK.

HVIS DU GAR TOM FOR TESTPINNER FOR VANNHARDHET

Hvis du ma gjenta denne operasjonen, ma du huske a justere innstillingen for vannhardhet i henhold til hvor du bruker

maskinen eller informasjonen du har fatt fra kommunen, ved hjelp av tabellen nedenfor:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 G'enlf'::rsrsl:nzittli Klasse 3 Klasse 4
& Veldig blott Blott & g Hardt | Veldig hardt
hardhet
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparatinnstilling 0 1 2 3 4
HVORFOR SETTE INN EN FILTERPATRON?
En Claris Aqua Filter System-patron optimaliserer kaffesmaken og reduserer kalkavleiring og vedlikehold.
NAR B@R JEG SKIFTE UT CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?
1.To maneder etter oppsett eller nar maskinen gir deg beskjed.
‘iT,m 2. Nar du skifter patron, anbefaler vi at du vrir den grd ringen gverst pa filterpatronen slik at den viser

datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

)

. Sett patronen i vannbeholderen.

(o & - -

. Plasser patronen med den nummererte ringen vendt opp.

. Bruk det svarte strammetilbehgret som falger med patronen, til & plassere og skru patronen pa plass.
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KVERN: JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?
Du kan velge styrke pé kaffen ved a justere hvor fint kaffebennene skal males.

Ved & variere malegraden pa kaffen kan du tilpasse deg forskjellige typer benner:
. Markbrente og oljete bgnner krever grov maling,
. En lettere brent benne er torrere og krever finere maling.

Merk: Jo finere bgnnene er malt, desto kraftigere er aromaen.

o o0 0

Brenningsgrad: Lys Mellombrent Lys franks ~ Fransk  Merk fransk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

HVORDAN JUSTERER JEG MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?

Vri pa justeringsknappen for malegrad (K) som er plassert i bennebeholderen, avhengig av type benner og gnsket styrke pa
aromaen. Denne justeringen ma utferes nar kvernen er i gang, hakk for hakk. Nar du har tilberedt tre kopper kaffe, vil du merke
en tydelig smaksforskjell.

HVORDAN VET JEG NAR DET IKKE ER FLERE BONNER | BEHOLDEREN?

Intuition-maskinen har en sensor som varsler deg nar nivaet av kaffebgnner i beholderen er lavt.
Det vises en melding pa skjermen, og den intuitive lysindikatoren (J) lyser redt.

HVA OM VARSELET VISES MENS JEG LAGER EN DRIKK?
Fyll beholderen for kaffebenner, trykk pa OK, sa fortsetter bryggingen. Sa ingen kaffe gar til spille!

HVA GJ@R JEG HVIS JEG VIL BYTTE KAFFE, ELLER HVIS JEG HAR GATT TOM FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uten 4 legge til kaffeb@nner, prever maskinen a starte pa nytt og varsle deg igjen. Hvis du trykker pa OK
igjen, lager maskinen kaffen med all den gjenvzerende kaffen. Kvernen vil da veere tom.

AForsiktig:Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte benner som er vanskelige for kvernen & bearbeide. Disse kan
skade maskinen og hindre det intuitive systemet i & fungere som det skal.

Hvis det vises en varselmelding pa skjermen og den rade lampen tennes nar det er nok benner:
.Trykk pa OK-knappen for & fortsette bryggingen.

. Du kan ogsa sl av «Ingen bgnner»-varselet for @ unnga at det registreres kaffe mens det fortsatt er kaffe i
beholderen for kaffebgnner.

_@|‘q>@d>
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TILBEREDNING AV ANDRE DRIKKER

DRIKKER SOM KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINEN:

Omtrentlig Mulige
storrelse mengder
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Kort espresso med fylde 25ml
Espresso
. Den fyldige espressoen med tydelige aromaer 40 ml 40-70 ml v v
er dekket av et litt bittert karamellfarget skum
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Lang espresso med karamellskum
' Doppio 40-140 m v
' Dobbel espresso med gulfarget skum Tooml
Lang kaffe
' Hoyere koffeininnhold, men lettere i ganen. 120 ml 80-180 ml v v
Veldig populaer om morgenen
- Americano
' Dobbel, lang espresso kombinert 120 ml 90-150 ml v
med varmt vann
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
En balanse mellom melk, skum og kaffe
XL =240 m|
K " M=120ml
ummet me - 120 -200 ml v
En stor dose melk med melkeskum L=160ml
XL =200 ml
Kaffe | M =200 ml
affe latte _ 200-350 ml v v
' Skum med en diskré kaffesmak L=280ml
XL=350ml
X M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Gourmetespresso med melkeskum
XL=340ml
Varmt vann 200 ml 20-300 ml

For hver oppskrift kan du endre kaffemengden under brygging. Melkemengden er fast.

MASKINEN UTF@RER AUTOMATISK FGLGENDE TRINN
FOR A FA INFORMASJON OM HVORDAN DU TILBEREDER DRIKKEN:

For andre melkebaserte
oppskrifter
enn kaffe latte

For kaffe latte

For kaffeoppskrifter

1. Kverne kaffebgnner
2. Stampe den malte kaffen

3. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

4. Perkolasjon

1. Forvarmingsfase

2. Skumme melk

3. Kverne kaffebgnner

4, Stampe den malte kaffen

5. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

6. Perkolasjon

1. Kverne kaffebanner
2. Stampe den malte kaffen

3. Fukting (noen f& draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

4. Perkolasjon
5. Forvarmingsfase

6. Skumme melk
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HVORDAN JUSTERER JEG HBYDEN PA KAFFEDYSENE?

For alle drikker kan du justere kaffedysene etter stgrrelsen pa koppen(e).

HVORDAN TILBEREDER JEG EN DRIKK?

Se veiledningen «Hvordan lager jeg drikker», som er lagret pa maskinen

[ & o =

FORSKJELLIGE INNSTILLINGER ER TILGJENGELIGE, AVHENGIG AV DRIKK:

. En eller to kopper: Hvis du vil starte den doble oppskriften, velger du drikken og trykker pa °

. Kaffestyrke: Hvis du vil gke eller redusere styrken pa kaffen ved & endre mengden malt kaffe, velger du drikken og velger
mellom 1 og 3 banner, der 1 er den svakeste og 3 er den fyldigstef(jI08.

. Koppmengde: Hvis du vil gke eller redusere koppmengden, blar du opp eller ned i listen over mengder og velger den du vil ha.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se drikketabellen i instruksjonene.

65TIPS

~
Hvis du vil velge kaffestyrke og koppmengde, kan du navigere opp/ned eller trykke direkte pa valget.

HVORDAN STOPPER JEG EN DRIKK MIDT UNDER TILBEREDNINGEN
Advarsel: Du kan nar som helst stoppe tilberedningen av en drikk ved a trykke pa -knappen. Nér en syklus avbrytes,

stopper den ikke umiddelbart. Maskinen vil veere utilgjengelig en liten stund, dette angis av en melding pa skjermen.
MELKEBASERTE DRIKKER

(@TIPS

Hvis du vil skumme melk, bruker du pasteurisert melk rett fra kjgleskapet (3-5 °C). Det er mulig & bruke spesielle
melketyper (mikrofiltrert, ra, fermentert, beriket) eller plantebasert melk (ris-, havre- eller mandelmelk), men dette kan gi
mindre tilfredsstillende resultater nar det gjelder kvalitet og mengde skum.

HVORDAN BEGYNNER JEG A LAGE EN MELKEBASERT DRIKK?

Se «2 TILBEREDNING AV EN MELKEBASERT OPPSKRIFT» tidligere i instruksjonene, eller se veiledningen «Begynne & lage en
melkebasert drikk» som er lagret i maskinen.

[ © o =

VARMT VANN

For te og infusjoner har maskinen et alternativ for varmt vann.
HVORDAN JUSTERER JEG VANNTEMPERATUREN?

Ga til Innstillinger, Juster, Vanntemperatur. Du kan angi

@ | < @ < Lemperaturen mellom T1 og T3, der T1 er den kaldeste og T3 er
‘ en varmeste temperaturen.




MINE FAVORITTER

HVA ER FORMALET MED FAVORITTER-FUNKSJONEN?

Med Favoritter-funksjonen far du tilgang til en meny der alle egendefinerte innstillinger er lagret. Drikken lages raskt og
perfekt til daglig bruk med et knappetrykk, uten at du ma justere favorittoppskriftene dine hver gang.

Du kan lagre opptil atte egendefinerte oppskrifter og justere mengden, styrken og fargen pé den intuitive lysindikatoren
(J). Hvis du vil ha en mer detaljert forklaring av den intuitive lysindikatoren, kan du se kapittelet INTUITIV LYSINDIKATOR.

HVORDAN STARTER JEG EN DRIKK SOM ER LAGRET | FAVORITTER?

Trykk pa Favoritter overst til hoyre pa startskjermen. De lagrede oppskriftene vises. Velg oppskriften du ensker, sa starter
den automatisk. Start favorittdrikken din med bare ett trykk — det er sa raskt og enkelt!

Leer hvordan du fér tilgang til Favoritter, legger til favoritter, organiserer favoritter og sletter en drikk som er lagret i Mine
favoritter, ved a se pa veiledningene som er lagret i maskinen, «Hvordan oppretter og administrerer jeg favorittene mine?»

o & -

GENERELT VEDLIKEHOLD

Hvis du utfgrer riktig vedlikehold, far maskinen optimal levetid og bevarer den autentiske kaffesmaken.

VEDLIKEHOLDE OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT OG DRYPPEBRETTET

Dryppebrettet samler opp det brukte vannet, og oppsamleren for kaffegrut samler opp kaffegruten.

Viktig: Dryppebrettet samler opp vann eller kaffe som kommer ut av apparatet under og etter tilberedning av drikker. Det
er viktig at det alltid er pa plass, og at det tammes regelmessig.
NAR BOR JEG TOMME DRYPPEBRETTET?

Nér flottarene er i hevet stilling, betyr det at det er for fullt.

NAR BOR JEG TOMME OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT?
Nér maskinen gir beskjed

Du kan temme den oftere, for maskinen varsler deg, men serg for at maskinen er slatt pg, slik at den kan registrere at
oppsamleren er tomt

nViktig:Hvis du ikke temmer oppsamleren for kaffegrut og dryppebrettet regelmessig som vist ovenfor, kan det skade
maskinen. Ikke legg den i oppvaskmaskinen.

NO



VEDLIKEHOLD AV MELKESYSTEM

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIKEHOLDER JEG MELKESYSTEMET ETTER A HA LAGET MELKEBASERTE

DRIKKER?

n Viktig: Vi anbefaler at du gjer felgende for a oppna en konsekvent skumkvalitet:

1. Etter hver melkebaserte drikk:

a. Start maskinens rensesyklus.

Du kan nar som helst starte en skylling av melkesystemet. Hvis du vil vite hvordan du gjer dette, kan du se veiledningen

som er lagret pa maskinen: «Utfgre en skylling».

EORER

b. Rengjer raret og munnstykket grundig med varmt vann rett ETTER HVER BRUK.
Du kan bruke rgrrenseren inne i metalldelen pa melkergret.

ANNET VEDLIKEHOLD

; Nodvendig

Etter hver
: melkebaserte drikk, Gjor at du kan skylle maskinens melkesystem.
Melkeskylling . o .
nar Du kan nar som helst starte en skylling av
30s/20ml.
melkesystemet.
maskinen varsler deg
Skylling av Etter hver Denne skyllingen bestar i a rengjere raret og .
\%
melkergr og munnstykket manuelt med varmt vann rett ETTER j;?rte\;asr: +sape
munnstykke 30 s | melkebaserte drikk HVER BRUK.
. Gjor at du kan skylle maskinens kaffesystem. Denne
Kaffeskylling . )
Nar som helst prosessen bruker bare varmt vann. Den sikrer den
45s/30ml. .
autentiske kaffesmaken.
Teskylling For drikken begynner Lar deg skylle med varmt vann for a sikre en
30s-20ml. & komme ut autentisk smak av te eller infusjon.

Rengjering av
melketilbehor
5 min

Nar maskinen varsler
deg, eller
nar som helst

Dette omfatter fjerning og rengjering av den
avtakbare One Touch Cappuccino-blokken. Rengjor

denne regelmessig for & fa optimal melkeskumming.

Se ovenfor i
instruksjonene: 5. MANUELL DYPRENGJ@RING AV
MELKEFORDELINGSSYSTEMET - 5 MIN.

Rensenal (n°5)

Rengjering av
kaffesystemet
13 min/ 600 ml

Nar maskinen varsler
deg, eller
nar som helst

Gjer at du kan rengjere og avfette maskinens
kaffesystem. Det garanterer optimal bevaring av
aromaen.

1 KRUPS
rensetablett (n°2)

Avkalking
20 min/ 600 ml

Nar maskinen varsler
deg, eller
nar som helst

Lar deg utfgre en avkalkingsprosedyre. Fjerner kalk
eller kalkavleiringer som

kan pavirke kaffesmaken.

Nar antall drikker ikke er tilstrekkelig til a kreve
avkalking,

er ikke denne funksjonen aktiv.

1 pose med KRUPS
avkalkingsmiddel
(n°3)
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nViktig:Du trenger ikke & kjore rengjeringsprogrammet med en gang maskinen gir deg beskjed, men du ber gjore det
innen rimelig tid. Hvis rengjeringen utsettes, vises varselmeldingen til operasjonen er utfort.

nViktig:Hvis du kobler fra maskinen under rengjering eller ved elektrisk feil, starter rengjeringsprogrammet pa nytt. Det

er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Den er obligatorisk for & skylle vannsystemet. | sa fall kan det vaere
nedvendig med en ny rensetablett.

Hvis du vil ha flere forklaringer, kan du se veiledningene som er tilgjengelige i maskinens innstillinger.

_®|¢@@

-5

~

Vil du vite nar du skal utfore vedlikeholdsoperasjonene ovenfor?

Det vises en varselmelding pa skjermen sa snart det er en handling du ma utfere.

— &

ANDRE FUNKSJONER

KRUPS Intuition-maskinen har en rekke innstillinger - sjekk dem ut! Med innstillingene kan du skape en mer personlig

opplevelse.

HVORDAN FAR JEG TILGANG TIL MASKINENS INNSTILLINGER?

oo
LISTE OVER INNSTILLINGER:

Sprak Velg mellom 21 sprak.

Dato og Du ma angi datoen, spesielt hvis du bruker en antikalkpatron. Stille inn klokkeslett og 12- eller

klokkeslett 24-timers klokkevisning.

Lysstyrke pa o i

skjermen Justerer lysstyrken pa skjermen.

Lys Slar den intuitive lysindikatoren pa og av.

Skjerm Velg om alternativer for drikke skal vises som bilder eller fliser.

Automatisk stopp Angir hvor lang tid det skal ga fer apparatet stopper automatisk. Med denne funksjonen kan du
redusere stromforbruket.
Slar pa maskinen og begynner automatisk & varme opp maskinen pa et valgt tidspunkt. Drikker

Autostart du kaffe til samme tid hver dag? Denne funksjonen er for deg! Ved & angi autostart kan du spare
tid og ikke lenger matte starte drikken manuelt.

Mengdeenhet Velger méleenheten ml eller oz.

:\I:l;ﬁir:;"s'( Du kan velge om du vil aktivere automatisk skylling av kaffedysen nar du starter maskinen.

Vannhardhet Angi hardheten pa vannet mellom 0 og 4. Du finner mer informasjon i kapittelet «Maling av
vannhardhet».
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Er kaffen for varm? Du kan bruke denne funksjonen til a redusere temperaturen. Maskinen har tre
Kaffetemperatur ) - .

temperaturinnstillinger for kaffedrikkene.

Drikker du alltid den samme tetypen og gnsker a angi vanntemperaturen? Denne funksjonen er
Vanntemperatur . . o

for deg! Maskinen har tre temperaturinnstillinger for varmt vann.

Slar av «Ingen bgnner»-funksjonen. Denne funksjonen indikerer mangel pé kaffebgnner i
Kaffetype : . o e .

beholderen og gjenopptar en oppskrift som pagar. Se avsnittet KVERN.
Tilbakestilling til Naér du tilbakestiller, slettes innstillingene, og standardinnstillingene gjenopprettes.
fabrikkinnstillinger | Favorittene dine vil ogsa bli slettet.

FEILSOKING

BETJENING

1. Maskinen har en feil, programvaren er frosset ELLER maskinen har en funksjonsfeil.

@SI? av og koble fra maskinen, ta ut filterpatronen, vent ett minutt, og start deretter maskinen pé nytt. Trykk pa og hold inne Av/
PA-knappen i minst tre sekunder for & starte maskinen.
2. Apparatet slar seg ikke pa etter at du har trykket p& AV/PA-knappen (i minst tre sekunder).
®Kontroller sikringene og den elektriske kontakten. Kontroller at kontakten er satt i pa riktig mate.
3. Det har oppstatt et strambrudd i lepet av en syklus.
Enheten tilbakestilles automatisk nar den slas pa igjen.
4. Kvernen er i ferd med a ga tom.
@ Dette er normalt hvis det skjer av og til, og hvis det er fa eller ingen kaffebenner igjen. Den kan kjere tom i opptil ti sekunder
for & fastsla forbruket og sikre at den fungerer som den skal.
©Det er fremdeles kaffebgnner i beholderen:
. Kaffen kan veere for oljet og trekkes ikke ordentlig inn i maskinen. Du kan prgve a hjelpe bgnnene pa vei og se om det
fungerer. Vi anbefaler imidlertid a bytte kaffe (se bannetypefunksjon).
. Det er den vanlige kaffen min som har fungert godt til na: Ta kontakt med KRUPS' forbrukertjeneste.

BRUK
1. Kvernen lager en unormal lyd.

©Det er mest sannsynlig fremmedlegemer i kvernen. Prov & flerne dem med en stgvsuger, eller ta kontakt med KRUPS'
forbrukertjeneste.

2. Deter vann under apparatet.
®Fordu flerner dryppebrettet, venter du i 15 sekunder etter at kaffen har rent ut, slik at maskinen fullferer syklusen slik den skal.
© Kontroller at dryppebrettet er riktig plassert i maskinen. Det ma alltid ligge pa plass, selv om maskinen ikke er i bruk.
© Sjekk at dryppebrettet ikke er fullt.
3. Det er vanskelig a vri pa justeringsknappen for malegrad.
© Du ma bare vri pa justeringsknappen for malegrad nar kvernen er i gang.
4. Apparatet har ikke laget kaffe.
@ En hendelse er oppdaget under tilberedningen.
Apparatet tilbakestilles automatisk og er klart for en ny syklus.
5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebgnner.
© Bruk stavsugeren til & fierne den malte kaffen fra bannebeholderen.
6. Det strommer vann fra kaffedysene nar maskinen stoppes.
© Dette er normalt. Dette er en automatisk skylling for & rengjere kaffedysene og forhindre at de tilstoppes.

DAMP OG MELK

1. Melkestrammen fra maskinen ser ut til & veere delvis eller helt blokkert.

(©@Det vises en varselmelding pa& skjermen hvis dysen er blokkert. Rengjer «One Touch
Cappuccino»-blokken. Se punkt 5 tidligere i instruksjonene. MANUELL DYPRENGJ@RING AV MELKEFORDELINGSSYSTEMET —
5 MIN eller se veiledningen som er lagret i maskinen, «Rengjore melkedysen».
2. Det kommer ikke ut damp.
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a. Hvis det ikke kommer ut damp pa riktig mate under ferste gangs bruk:

(@Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: <Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til & veere delvis
eller helt tilstoppet».

(QUtfer falgende protokoll én gang, og kun én gang:
Tem vannbeholderen og flern Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann med hoyt

kalsiumniva (> 100 mg/l) og lag etterfalgende dampsykluser (5 til 10 sykluser) i en beholder til det oppnés en kontinuerlig
dampstrale. Sett patronen tilbake i tanken.

b. Dampmunnstykket hadde allerede virket:

@ Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: <Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til & veere delvis
eller helt tilstoppet».

Hvis dampmunnstykket fortsatt ikke fungerer etter at du har utfert trinnene ovenfor, kontakter du KRUPS forbrukertjeneste.
3. Det kommer damp ut av gitteret pa dryppebrettet
© Det kan komme damp ut av gitteret pa dryppebrettet, avhengig av type klargjering.
4. Det oppstar damp under bgnnebeholderlokket.
(@ Kontroller at trakten for rensetabletten under dekselet (L) er lukket.

VEDLIKEHOLD
1. Maskinen ber ikke om avkalking.

© Avkalkingssyklusen kreves etter tilberedning av et stort antall melkebaserte drikker eller drikker basert pa varmt vann. Hvis
du bare lager kaffe, kreves det ikke avkalking ofte.
2. Det er litt kaffegrut i dryppebrettet

@ En liten mengde kaffegrut kan komme inn i dryppebrettet Maskinen er konstruert for  fierne eventuell overfledig kaffegrut,
slik at perkolasjonsomradet forblir rent.

3. Den intuitive lysindikatoren fortsetter & lyse etter at du har temt oppsamleren for kaffegrut.
© Sette oppsamleren for kaffegrut pa plass igjen.
4. Etter at vannbeholderen er fylt, lyser den intuitive lysindikatoren fortsatt.
@ Kontroller at beholderen er plassert riktig i apparatet.
Flotterene nederst i beholderen ma kunne bevege seg fritt. Kontroller og lasne om nadvendig flotterene.

DRIKKE
1. Kaffen renner for sakte.
(@ Vri knappen for malegrad mot hayre for grovere maling (avhengig av kaffetypen som brukes).
© Utfer én eller flere skyllesykluser.
@ skift ut Claris Aqua Filter System-patronen.
2. Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.
@ Kontroller at bannebeholderen inneholder kaffe, og at kaffen beveger seg nedover pa riktig mate.
@ Unnga 4 bruke oljete, karamellisert eller smakssatt kaffe som kanskje ikke blir trukket riktig inn i maskinen.
@ Reduser mengden og gk styrken ved hjelp av funksjonen for kaffestyrke. Vri knappen for malegrad mot venstre for finere
maling. Lag drikken i to sykluser ved hjelp av funksjonen for to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
@k kaffetemperaturen i maskininnstillingene. Varm opp koppen ved a skylle den i varmt vann fer du tilbereder drikken.

(@ Utfer skylling av kaffesystemet for du begynner & lage kaffen. En skylling for start kan aktiveres i innstillinger/automatisk
skylling.

4. Det strammer rent vann gjennom kaffedysene for hver kaffe.
@1 starten av bryggingen fuktes kaffen, noe som kan fare til at det kommer litt vann ut av kaffedysene.

Hvis noen av problemene som er beskrevet i tabellen vedvarer, kontakter du KRUPS' forbrukertjeneste.

nViktig: Produsent: SAS GSM - Rue Saint -Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hej!
Tack for att du har kopt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn!

KRUPS espressomaskiner utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket garanterar hogsta standard vad galler ursprung och
tillverkningskvalitet.

Med den har maskinen kan du enkelt avnjuta samma goda kaffe hemma som pa ditt favoritkafé. Njut av espresso, ristretto,
lungo, cappuccino, latte macchiato, caffe latte och andra drycker med en enkel knapptryckning!

KRUPS har utvecklat en intuitiv indikatorlampa for att du ska fa ut det bésta av din maskin. Indikatorn hjalper dig att anvanda
maskinen nar du vill lyxa till fikapausen.

Espressomaskinen har en stor och intuitiv pekskdarm som paminner om UX-granssnittet pa en smartphone. Tack vare
maskinens avancerade teknik, som hjalper dig att fa basta majliga resultat, kan du njuta av den fylliga smaken av nymalda
kaffebonor.

Vi hoppas att du kommer att bli riktigt n6jd med din KRUPS-maskin!

KRUPS-teamet

BEHOVER DU HJALP MED ATT KOMMA IGANG MED KAFFEMASKINEN?

%o & - -

Ta hjalp av de guider som finns i maskinen for att ldra dig att anvanda den.
Har lar du dig att tillreda drycker, vilja favoriter och underhélla maskinen.

Lista over tillgdngliga guider:

. . 2. Hur skapar och hanterar jag 3. Hur underhaller jag
?
1. Hur tillreder jag en dryck? mina favoritdrycker? maskinen?
a.Tillreda kaffedrycker d. Atkomst till favoritdrycker h. Skolja maskinen
b. Tillreda drycker med mjolk e. Lagaga till en favoritdryck i. Reng6ra maskinen
. f. Organisera favoritdrycker j. Avkalka maskinen
c. Tillreda tva drycker samtidigt . .
g.Ta bort en favoritdryck k. Rengdra mjolksystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta gangen och spara den for framtida bruk. KRUPS
ansvarar inte for problem som uppstér pa grund av felaktig anvandning. Det ar viktigt att folja sékerhetsanvisningarna.



FORKLARING AV SYMBOLERNA SOM ANVANDS | ANVISNINGARNA

A Fara: Varnar vid risk for allvarlig personskada eller dodsfall.
Blixtsymbolen &r en varning for elrelaterade faror.

A Var forsiktig: Varning for eventuella fel eller skador pa maskinen.

nViktigt: Allman eller viktig information om anvandning av maskinen.

PRODUKTER SOM MEDFOLJER MASKINEN

Kontrollera att alla produkter som medféljer maskinen ar med i férpackningen. Kontakta KRUPS kundtjanst omedelbart om

nagot saknas.

Levererade produkter

1. Tva rengdringstabletter

2. En avkalkningspase

3. Mjolkror till “One Touch Cappuccino”-delen

4. Rengora angkretsens spets

5. En patron med atdragningstillbehér till vattenfiltret Claris
6. En sticka for att testa vattenhéardhet

Anvisningar - Sakerhetsatgarder
7. Lista 6ver godkédnda KRUPS-servicecenter
Internationell garanti

8. Rérrensare

Beroende pa modell

9. Mjolkkanna
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

|
‘@

Maskin Automatisk espressomaskin EA87

Stromforsorjning 220-240V~/50 Hz

Pumptryck 15 bar

Behallare for kaffeb6nor 2509

Energiférbrukning Vid drift: 1 450 W

Vattenbehallare 3 liter

Komma igéng och férvaring av maskinen Forvaras inomhus pé en torr plats (ej i nérheten av is)
Matt (mm) hojd x langd x djup 365 x 240 x 400

Vikt (kg) EA87 8,2

Med reservation for tekniska andringar.

BESKRIVNING AV MASKINEN

A. Handtag for vattenbehallarlock I.  Flottorer for vattenniva
B. Vattenbehallare J. Intuitiv indikatorlampa
C. Sumplada
D. Kaffemunstycken som kan justeras i hojdled 1. Behallare for kaffebénor
E.  Galler och borttagbar droppskal K. Justeringsknapp for malningsgrad
F.  Locktill bonbehéllaren L. Tratt for rengéringstablett
G. "One Touch Cappuccino”-del M. Konisk kaffekvarn i metall
G1.Tilloehor fér rengdring av mjélksystemet,
2-i-1-demonteringsverktyg och en 2. Skarm
rengdringsspets N. Pekskédrm for navigering
G2. Lostagbar cappuccinodel 0. Pa/Av
H.  Mjélkrér och kopplingsdel P. Genvag till startskarmen

KOM IGANG OCH KONFIGURERA MASKINEN

SATTA PA MASKINEN

AFara: Anslut maskinen till ett jordat 230 V-uttag. Om dessa anvisningar inte foljs kan livshotande skada uppsta pa
grund av elektrisk stot.
Folj sékerhetsanvisningarna i haftet Sakerhetsatgarder.

KOMMA IGANG (se 1. 1@ anvéndning)

Forsta gangen du anvander maskinen maste du vilja vissa instéllningar.

Folj anvisningarna pa skarmen.

Naér du forbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gor att maskinen fungerar. Forvarmning och automatisk skéljning
sker i maskinen.

STALLA MASKINEN | STANDBY-LAGE
Beroende pa vilka forberedelser som utférs kommer maskinen att skdljas automatiskt i standby-laget. Cykeln tar bara nagra
sekunder och avslutas automatiskt.
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(9\; TIPS OCH TRICKS

Vattenkvaliteten paverkar kaffesmaken. Kalkavlagringar och klor paverkar kaffets smak. For att kaffets goda smak ska
bevaras rekommenderar vi att du anvander ett Claris-vattenfilterpatronen eller vatten pa flaska med torrt medel pa hogst
800 mg/I (se flaskans etikett). Se avsnittet “Filter och vattenhardhet”.

Vi rekommenderar att du anvander forvarmda koppar (skolj dem i varmt vatten) av lamplig storlek for 6nskad mangd.
De rostade kaffebonorna kan forlora sin goda smak utan forpackning. Vi rekommenderar att du anvander en mangd som
motsvarar din foérbrukning under 2-3 dagar och véljer pasar pa 250 g.

Kvaliteten pé kaffebonorna varierar och smaken ar individuell. Arabicakaffet har till exempel blommiga toner medan
Robustakaffet innehaller mer koffein och har en mer bitter och fyllig smak. Det &r vanligt att blanda de tva kaffetyperna
for att fa en mer balanserad smak pa kaffet. Radfraga din kaffehandlare.

Virekommenderar att du inte anvéander oljiga och karamelliserade bonor eftersom de kan skada maskinen.

Bonornas malningsgrad paverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare bdnorna mals, desto tunnare crema. Du kan dven
anpassa malningen efter dryck.

INTUITIV INDIKATORLAMPA

VAD AR DEN INTUITIVA INDIKATORLAMPANS FUNKTION?

Den intuitiva maskinen har flera smarta funktioner som underlattar anvandning, bl.a. en intuitiv indikatorlampa (J). Tekniken
omfattar tva funktioner:

1.Maskinen kdnner automatiskt av och kontrollerar nivan av kaffebonor, vatten och kaffesump.
Nar behallarna maste fyllas pa eller tommas, eller nér underhall krévs, tands den roda varningslampan och anvisningar visas
pa skarmen.

2. Du kan dven anpassa maskinen med hjélp av den intuitiva indikatorlampan. Du kan spara eller redigera dina favoritdrycker
och ge dem en specifik farg. Se kapitlet “Mina favoriter”.

TA HJALP AV VAGLEDNINGEN.

I N L

Rott Fast sken Varning

Pulserande Pagar

Andra farger och vitt

Fast sken Tillredningen slutford
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FILTER OCH VATTENHARDHET

VARFOR SKA JAG STALLA IN VATTENHARDHETEN?

Om vattenhardheten &r korrekt installd minskar risken for kalkavlagringar i maskinen och kaffets kvalitet optimeras. Vi
rekommenderar darfor att du anvénder den.

HUR STALLER JAG IN VATTENHARDHETEN PA MASKINEN?

_@b'@@é

A o 1 2 3 4 «Fyllettglas med vatten.
1 . Doppa teststickan for vattenhardhet (8) som medféljer maskinen i vattenglaset.
. Vanta ndgon minut. Rutorna pa stickan kommer att andra farg.
. Rdkna antalet fargade rutor. De anger vattnets hardhet som ett varde fran 0 till 4.
. Tryck pa motsvarande siffra mellan 0 och 4 pa menyn "Vattenhardhet”.
. Tryck pa OK.

OM DU FAR SLUT PA TESTSTICKOR FOR VATTENHARDHET

Om du behodver upprepa den har dtgarden maste du komma ihag att justera vattenhardheten i enlighet med den aktuella
tillampningen eller informationen som tillhandahalls av det lokala vattenbolaget med hjélp av tabellen nedan:

Hardhet Klass 0 Klass 2 Klass 4
Mycket mjukt Medelhart Mycket hart

<3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Instéllning av maskinen 0 1 2 3 4

VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON?
Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak och minskar behovet av avkalkning och underhall.
NAR SKA JAG BYTA CLARIS-FILTERPATRONEN?

1.Tva ménader efter installationen eller nér du uppmanas av maskinen.
2.Vi rekommenderar att du vrider den gra ringen pa filterpatronens ovansida for att ange datumet (plus
tva manader) nar du byter till ny patron.

HUR INSTALLERAR JAG CLARIS-FILTERPATRONEN?

EORR

. Placera patronen i vattenbehallaren.
. Placera patronen med den numrerade ringen uppat.

'}

. Skruva fast patronen den med det medféljande svarta atdragningstilloehéret.
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KVARN: JUSTERA MALNINGSGRADEN

VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Vélj styrka pé kaffet genom att justera hur fint kaffebénorna ska malas.

Genom att variera malningsgraden kan du anvéanda olika typer av bénor:
. Mérkrostade och oljiga bonor kraver grévre malning
. Lattrostade bonor &r torrare och kréver finare malning.

o o0 0

Obs! Ju finare malning, desto kraftfullare smak.

Rostning Ljusrostat Mellanrostat ~ Ljust  Franskrostat Morkt
(Blonde) (Amber) franskrostat (French) franskrostat
(Light French) (Dark French)

HUR JUSTERAR JAG MALNINGSGRADEN?

Vrid justeringsknappen fér malningsgrad (K) pa bonbehallaren i enlighet med bontyp och 6nskad styrka. Den hér justeringen
maste utforas nar kvarnen ar igang — hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att marka en tydlig skillnad i smaken.

HUR VET JAG OM BONORNA AR SLUT | BEHALLAREN?

Den hér intuitiva maskinen har en sensor som varnar dig nar kaffebonorna i behdllaren héller pa att ta slut.
Ett meddelande visas pa skdrmen och indikatorlampan (J) lyser rétt.

VAD HANDER OM VARNINGEN VISAS UNDER TILLREDNING?
Fyll pa bonhallaren och tryck pa OK for att ateruppta tillredningen. Inget kaffe behover ga till spillo.

HUR BYTER JAG ELLER FYLLER PA KAFFE?

En varning visas om du trycker pa OK utan att ha fyllt pa kaffebonor. Om du trycker pa OK igen kommer maskinen att slutfora
tillredningen med allt aterstaende kaffe. Kvarnen blir da tom.

A Var forsiktig! Vi rekommenderar att du inte anvénder oljiga och karamelliserade bonor, da dessa &r svéra for kvarnen att
bearbeta. De kan skada maskinen och férhindra att det intuitiva systemet fungerar som det ska.
Om ett varningsmeddelande visas pa skarmen och den réda lampan tands dven om det finns tillrdckligt med bonor:
. Tryck pa OK for att fortsatta tillredningen.
. Alternativt kan du stanga av larmet "Bonor saknas” for att forhindra att det aktiveras nér det fortfarande finns
kaffe i bonbehallaren.

@Qc&@@
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TILLREDA ANDRA DRYCKER

DRYCKER SOM KAN TILLREDAS MED DEN HAR MASKINEN:

Kaffe-
Ungefirlig storlekMajliga volymer,
Drycker g g9 Jlig y styrka
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Liten espresso med mycket karaktdr 25ml
Espresso
. Den fylliga espresson har en kraftfull smak och 40 ml 40-70 ml v v
técks av en nagot bitter och karamellfargad
crema
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Stor espresso med crema med karamelltoner
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dubbel espresso med béarnstensfargad crema
Stor kaffe
' Mer koffein utan dverdrivet stark smak. 120 ml 80-180 ml v v
Populart alternativ pa morgonen
Americano
' Stor, dubbel espresso blandad 120 ml 90-150 ml v
med varmvatten
Cappuccino M=120ml
-— En balanserad kombination av mjolk, skum L=180ml 120-240 ml v v
och kaffe XL=240ml
M=120ml
Skummad mjolk L=160ml 120-200 ml v
En stor dos mjolk med skum
XL =200 ml
Caffe | M =200 ml
affe latte _ 200-350 ml v v
' Skum med en subtil kaffesmak L=280ml
XL =350 ml
. M =190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
En gourmetespresso med mjélkskum
XL =340 ml
Varmt vatten 200 ml 20-300 ml

Du kan andra kaffeméangden vid varje tillredning. Mjélkméangden ar redan installd.

FOLJANDE STEG UTFORS AUTOMATISKT | MASKINEN VID TILLREDNING:

For tillredning av drycker med

For caffe |
mjolk utover caffe latte Srcanc atts

For kaffetillredning

1. Kaffebonor mals. 1. Férvarmning. 1. Kaffebonor mals.
2. Kaffet pressas. 2. Mjolken skummas. 2. Det malda kaffet pressas.
3. Forinfusion (nagra droppar kan 3. Kaffebonor mals. 3. Forinfusion (nagra droppar kan

rinna ner i koppen i det har laget). rinna ner i koppen i det har laget).

4, Kaffet pressas.

4. Bryggning. 4. Bryggning.

5. Forinfusion (nagra droppar kan
rinna ner i koppen i det hér laget). 5. Forvarmning.

6. Bryggning. 6. Mjolken skummas.

HUR JUSTERAR JAG HOJDEN PA MUNSTYCKENA FOR KAFFET?
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Det gar att justera kaffemunstyckena efter koppens storlek fér samtliga drycker.

HURTILLREDER JAG EN DRYCK?

Se 6vningsexemplet "Hur tillreder jag drycker?” som finns i maskinen

_O‘|c:>@e‘>

DET FINNS ETT FLERTAL INSTALLNINGAR, BEROENDE PA DRYCK:

. En eller tva koppar: om du vill starta en dubbeltillredning valjer du dryck och trycker sedan pa °

. Styrka: 6ka eller minska styrkan pa kaffet genom att &ndra mangden malet kaffe. Vélj dryck och tryck sedan péa knappen med
en, tva eller tre bonor. En bona ar det svagaste alternativet medan tre bonor ar det starkaste .

. Méngd i koppen: 6ka eller minska koppméangd genom att bladdra uppat eller nedat i listan och valja 6nskat alternativ.

Mer information finns i dryckestabellen i anvisningarna.

@TIPS

Valj kaffestyrka och koppvolym genom att navigera uppat/nedat eller trycka pa nskat alternativ.

HUR AVBRYTER JAG EN TILLREDNING?
Varning! Du kan nar som helst avbryta tillredningen genom att trycka pa -knappen. Den avbrutna cykeln avslutas inte

omedelbart. Ett meddelande om att maskinen inte kan anvéandas for tillféllet visas pa skarmen.

MJOLKBASERADE DRYCKER

@TIPS

Anvénd kyld (3-5 °C) och pastoriserad UHT-behandlad mjolk for skummet. Det gar att anvanda specialmjolkprodukter
(mikrofiltrerade, raa, fermenterade eller berikade mjolkprodukter) eller véxtbaserad mjélk (ris, havre eller mandel), men
det kan paverka skummets mangd och kvalitet.

HUR TILLREDER JAG EN DRYCK MED MJOLK?

Se avsnitt 2 "Tillreda en dryck med mjolk” i anvisningarna eller folj Gvningsexemplet “Péborja tillredning av en dryck med
mjolk”i maskinen.

& -

HETT VATTEN

Maskinen har ett alternativ for varmt vatten for teer och infusioner.

HUR JUSTERAR JAG VATTENTEMPERATUREN?

Ga till Instéllningar, Justera, Vattentemperatur. Stall in

l < @ N temperaturen mellan vard?na T1 och T3, dér T1 &r den ldgsta
‘ temperaturen och T3 den hogsta
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MINA FAVORITER

VAD AR SYFTET MED FUNKTIONEN FAVORITER?

Med funktionen Favoriter kan du spara alla dina installningar i en meny. Perfekt fér dig som anvéander maskinen varje dag
eftersom du inte behdver justera dina favorittillredningar varje gang.

Du kan spara upp till atta anpassade tillredningar och justera volym, styrka och férg pa den intuitiva indikatorlampan (J). En
mer utforlig forklaring av den intuitiva indikatorlampan finns i avsnittet “INTUITIV INDIKATORLAMPA".

HURTILLREDER JAG EN DRYCK SOM SPARATS SOM FAVORIT?

Tryck pa Favoriter ldngst upp till hdger pa startskarmen. Dina sparade tillredningar visas. Nar du har valt 6nskad tillredning
startar den automatiskt. Brygg din favoritdryck med en enkel knapptryckning - klart pa ett kick!

Lar dig mer om hur du kommer &t, lagger till, organiserar och tar bort sparade tillredningar i Favoriter med hjalp av guiden
"Hur skapar och hanterar jag mina favoriter?”i maskinen.

[ © o

ALLMANT UNDERHALL

Med korrekt underhall haller maskinen langre och kaffets autentiska smak bevaras.

UNDERHALL AV SUMPLADA OCH DROPPSKAL

Det anvénda vattnet samlas upp i droppskalen och i sumpladan samlas kaffesumpen.

Viktigt! | droppskalen samlas allt vatten eller kaffe som rinner ut under och efter tillredningen. Lat den alltid sitta pa plats
och tom den med jamna mellanrum.

NAR SKA JAG TOMMA DROPPSKALEN?

Nér flottorerna ar i upphojt lage ar droppskalen full.

NAR SKA JAG TOMMA SUMPLADAN?
N&r du uppmanas via meddelande pa skarmen.

Du kan témma den oftare men se till att maskinen ar paslagen sa att den kan registrera att sumpladan har tomts.

n Viktigt! Maskinen kan skadas om sumplédan och droppskalen inte téms regelbundet enligt ovanstdende anvisningar.
Ska inte diskas i diskmaskin.



UNDERHALL AV MJOLKSYSTEM

VARFOR MASTE MJOLKSYSTEMET UNDERHALLAS EFTER TILLREDNING AV MJOLKDRYCKER OCH HUR

GOR MAN?

n Viktigt! Om du vill ha en jamn skumkvalitet rekommenderar vi att du:

1. Efter varje mjolkdryckstillredning:

a.  Startar maskinens skoljcykel.

Du kan nér som helst starta en skoljning av mjolksystemet. Lar dig hur med hjéalp av 6vningsexemplet "Utféra en

skoljning” i maskinen.

b.  Rengor réret och munstycket noggrant med varmt vatten omedelbart efter VARJE anvandning.

Qo @ o

Anvand rérrensaren for att rengdra metalldelen i mjolkroret.

ANNAT UNDERHALL

Efter varje tillredning

Skoljning av av en dryck For att skolja ur maskinens mjolksystem.
mjolksystemet med mjolk, nar Du kan nér som helst starta en skéljning av
305s/20 ml meddelandet visas mjolksystemet.
pa skarmen
Skoljning av Efter varje
mjolkrér och Manuell rengoring av réret och munstycket med Varmt vatten, tval
munstycke i tillredning av en varmt vatten omedelbart efter VARJE anvandning. och rérrensaren
30sek mjolkdryck
Skoljning av . For att skolja ur maskinens kaffesystem. Skolj endast
kaffesystemet Nar som helst . .
45 /30 ml med varmvatten for att behalla kaffesmaken.

Skoljning efter te

Innan vattnet borjar

For att behalla smaken av ditt te eller din infusion

av mjolktilloehor
5 min

maskinen eller
nar som helst

30s/20 ml rinna genom att skélja med varmt vatten.
Ta bort och reng6r den l6stagbara "One Touch
Rengdring Vid uppmaning i Cappuccino”-delen. Rengor regelbundet fér optimal

mjolkskumning. Se anvisningarna
ovan: 5. MANUELL RENGORING AV MJOLKSYSTEMET
-5MIN.

Rengdrings-
spets (nr5)

Rengoring av

Vid uppmaning i

For att rengdra och avfetta maskinens kaffesystem.

En

nar som helst

drycker inte ar tillrdckligt for avkalkning.

kaffesystem maskinen eller . . N . rengoringstablett
13 min/600 ml nar som helst Foratt fa den basta smaken pé dina drycker. fran KRUPS (nr 2)
) o For att avkalka maskinen. Tar bort kalkavlagringar och .
. Vid uppmaning i . . N En pase
Avkalkning maskinen eller beldggningar som kan paverka avkalkningsmedel
20 min/600 ml kaffets smak. Funktionen ar inte aktiv om antalet 9

(nr3)
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n Viktigt! Rengoringsprogrammet behover inte koras sa fort som meddelandet visas, men du bor géra detinom en snar
framtid. Varningsmeddelandet visas tills atgarden har utforts.

n Viktigt! Rengoringsprogrammet startar om fran bérjan om du kopplar ur maskinen under rengéring eller om ett
elektriskt fel uppstér. Den har atgarden kan inte skjutas upp; den maste utforas for att vattensystemet ska

skoljas. En ny rengdringstablett kan behovas.

Mer information hittar du i guiden, som finns i maskininstéllningarna.

EORERY

- &

~

Nér bor du utfora ovanstaende underhallsatgarder?

Ett varningsmeddelande visas pa skarmen nar du maste vidta en atgard.

— &

OVRIGA FUNKTIONER

Din intuitiva KRUPS-kaffemaskin har en mangd instéllningar. Ta en titt! Anvdand dem for att fa en mer personlig upplevelse.

HUR KOMMER JAG AT MASKINENS INSTALLNINGAR?

EORER

LISTA OVER INSTALLNINGAR:

Sprak

Vélj mellan 21 olika sprak.

Datum och tid

Du maste stélla in datum, sérskilt om du anvander en patron for avkalkning. Tidsinstallning och
12- eller 24-timmarsvisning

Skdrmens u )
ljusstyrka Justerar skdarmens bakgrundsbelysning.
Lampa Slar pa och av den intuitiva indikatorlampan.

Skarmvisning

Valj om dryckesalternativ ska visas som bilder eller brickor.

Automatiskt stopp

Anger efter hur lang tid maskinen ska stangas av automatiskt. Med den héar funktionen kan du
minska energiférbrukningen.

Automatisk start

Satter igang och varmer upp maskinen automatiskt vid angivet klockslag. Dricker du ditt kaffe
vid samma tid varje dag? Da &r den héar funktionen som gjord for dig! Spara tid med hjalp av
den automatiska startfunktionen. Ingen mer manuell start av tillredningen.

Volymenhet Anger mattenhet: ml eller oz.
Automatisk
u" . ' Valj om du vill aktivera automatisk skdljning av kaffemunstycket nér du startar maskinen.
skoljning
Vattenhardhet Stéll in vattenhérdheten mellan 0 och 4. Mer information finns i avsnittet "Matning av

vattenhardhet”.
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Ar kaffet fér varmt? Anvand den hir funktionen for att sinka temperaturen. Det finns tre

Kaffetemperatur s .
P temperaturinstéllningar for kaffedrycker.
Dricker du alltid samma te och vill stélla in vattentemperaturen? Da ar den har funktionen som
Vattentemperatur . - . P .
gjord for dig! Maskinen har tre temperaturinstaliningar for varmvatten.
Kaffetyp Inaktiverar funktionen "Bonor saknas”. Den har funktionen anger brist pa kaffebonor i behéllaren

och fortsatter med den pagaende tillredningen. Se avsnittet "KVARN".

Tar bort dina installningar och &terstaller dem till standardinstéllningarna.

Fabriksaterstallnin .
9 Dina favoriter tas ocksa bort.

FELSOKNING

ANVANDNING

1. Ett fel har uppstatt i maskinen, programvaran har hangt sig eller maskinen fungerar inte som den ska.

© Stang av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vanta en minut och starta sedan om maskinen. Hall Pa/Av-knappen
intryckt i minst tre sekunder for att starta maskinen.

2. Maskinen startar inte efter du har tryckt pa Pa/Av-knappen (i minst tre sekunder).
© Kontrollera sakringarna och eluttaget. Kontrollera att kontakten sitter ratt i uttaget.
3. Ett stromavbrott har intraffat under en cykel.
© Maskinen aterstills automatiskt nér den startas igen.
4. Kvarnen kors tom.
© Detta sker ibland om det &r fa eller inga kaffebonor kvar i behallaren. Kvarnen kan kdras tom i upp till tio sekunder for att mata
forbrukningen och kontrollera att den fungerar som den ska.
 Det ir fortfarande kaffebdnor kvar i behallaren:
. Kaffet kan vara for oljigt och kan darfor inte matas in i bryggaren som det ska. Forsok att fa bonorna att ramla ner och prova
pa nytt. Vi rekommenderar dock att du byter kaffesort (se bontypsfunktionen).
0m du anvéander en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjanst.

ANVANDNING
1. Kvarnen later konstigt.

© Ett frimmande foremal har formodligen hamnat i kvarnen. Prova att ta bort foremalet med en dammsugare. Kontakta annars
KRUPS kundtjanst.

2. Det har samlats vatten under maskinen.
©Vinta 15 sekunder efter att kaffet har runnit ut innan du tar bort droppskalen sa att cykeln avslutas korrekt.
© Kontrollera att droppskalen sitter ratt. Den ska alltid sitta pa plats &ven nér maskinen inte anvénds.
© Kontrollera om droppskalen maste tommas.
3. Justeringsknappen for malningsgrad &r svar att vrida.
© Vrid endast pa justeringsknappen fér malningsgrad nar kvarnen &r igang.
4. Det kommer inget kaffe ur maskinen.
@ Ett fel har uppstatt under tillredningen.
Maskinen aterstalls automatiskt och &r redo for en ny cykel.
5. Du har anvant bryggkaffe istéllet for kaffebonor.
© Sug upp bryggkaffet fran bonbehallaren med en dammsugare.
6. Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nar maskinen ar avstangd.
(@ Detta &r normalt. En automatisk skoljning utfors for att rengéra kaffemunstyckena och férhindra att de tapps igen.

ANGA OCH MJOLK

1. Mjolkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentappt.

@ Ett varningsmeddelande visas p& skdrmen om munstycket &r igentappt. Rengér “One Touch Cappuccino’-delen. Se punkt 5
enligt ovan "MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN" eller f5lj dvningsexemplet "Rengdra mjélkmunstycket”
i maskinen.
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2. Det kommer ingen anga.
a. Det kommer ingen anga forsta gangen du anvander en angcykel:

@ Kontrollera att spetsdppningen inte ar igentappt. Se ovanstiende avsnitt: "Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentappt”.

© Gor foljande endast en géng:
Tom vattenbehallaren och ta tillfalligt bort Claris-vattenfilterpatronen. Fyll vattenbehallaren med mineralvatten med

mycket kalcium (> 100 mg/l) och upprepa angcykler (5 till 10 ggr) i behallaren tills du far ett stadigt utlopp av anga. Sétt
tillbaka filterpatronen i vattenbehéllaren.

b. Om dngmunstycket har fungerat tidigare:

© Kontrollera att spetséppningen inte ar igentippt. Se ovanstiende avsnitt: "Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentappt”.

Om problemet med angmunstycket kvarstar efter att du har utfort ovanstaende steg kontaktar du KRUPS kundtjanst.
3. Det kommer anga fran droppskalens galler.
(@ Beroende pa vilken typ av tillredning du har valt kan det komma dnga frén droppskélens galler.
4. Det samlas anga under bonbehéllarens lock.
© Kontrollera att tratten for rengdringstabletten som sitter under locket (L) &r stangd.

UNDERHALL
1. Maskinen uppmanar inte till avkalkning.

© Avkalkningscykeln utfors efter att ett stort antal drycker med mjolk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts. Systemet
behover inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.

2. Det hamnar sump i droppskalen.
@ En viss mangd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort éverflodiga kafferester fran bryggningsdelen.
3. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har tdmt sumpladan.
(© Sitta tillbaka sumpladan.
4. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har fyllt vattenbehallaren.
(@ Kontrollera att behéllaren sitter ritt i maskinen.
Flottorerna i botten av vattenbehallaren méste kunna réra sig fritt. Kontrollera detta och flytta flottorerna vid behov.

DRYCKER
1. Kaffet rinner for langsamt.
@ Vrid malningsgradsknappen &t hoger for grévre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som anvénds).
@ Utfor en eller flera skoljningar.
@ Byt Claris-filterpatronen.
2. Kaffet ar ljust i fargen eller for svagt.
(@ Kontrollera att det finns kaffe i bénbehallaren och att det rér sig nedat pa ratt satt.
@ Undbvik att anvinda oljiga och karamelliserade bénor eller smaksatt kaffe som kan vara svért for maskinen att bearbeta.

© Minska tillredningsvolymen och 6ka kaffestyrkan med hjélp av styrkefunktionen. Vrid malningsgradsknappen at vénster for
att fa en finare malning. Tillred drycken i tva cykler med tvakoppsfunktionen.
3. Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt varmt.

© Oka kaffetemperaturen i maskininstéllningarna. Varm muggen genom att skélja den i varmt vatten innan du tillreder
drycken.

Q@ Utfor en skéljning av kaffesystemet innan du bérjar tillreda kaffet. Du kan aktivera automatisk skéljning vid start i
instéllningarna.

4. Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fore varje tillredning.
(@ Det sker en forinfusion i bérjan av tillredningsprocessen och en mindre méngd vatten kommer rinner d3 ur kaffemunstyckena.

Om nagot av de problem som beskrivs i tabellen kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjanst.

n Viktigt! Tillverkare: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit kahvimyllylld varustetun KRUPS-espressokeittimen.

KRUPS suunnittelee, kehittda ja valmistaa espressokeittimensa Ranskassa, mika takaa luotettavan alkuperan ja korkean
laadun.

Keittimet on suunniteltu helppokéayttdisyytta ajatellen, joten voit valmistaa kahvilatasoisia juomia kotona vain yhdella
napinpainalluksella. Voit valmistaa kahvijuomia, kuten espressoa, ristrettoa ja lungoa, sekd maitopohjaisia juomia, kuten
cappuccinoa, latte macchiatoa ja caffe lattea.

Jotta juomien valmistaminen olisi mahdollisimman mutkatonta, KRUPS on kehittanyt intuitiivisen merkkivalon. Se ohjaa
sinua keittimen kdytdssa ja tuo kahvitaukoihin uutta hohtoa.

Lisaksi KRUPS-espressokeittimessdsi on suurikokoinen, intuitiivinen kosketusndyttd, joka tarjoaa intuitiivisen
kayttokokemuksen dlypuhelinten UX-kayttoliittyman tapaan. Keittimen korkeatasoinen teknologia tuo vastajauhettujen
kahvipapujen aromit ja téysipainoiset maut esiin parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivomme, ettd saat kokea maittavia kahvihetkia ja etta olet tdysin tyytyvdinen uuteen KRUPS-keittimeesi.

KRUPS-tiimi

TARVITSETKO APUA KEITTIMEN KAYTTOONOTOSSA?
EORLE

Keittimeen on tallennettu opetusohjelmia, jotka ohjaavat sen kaytossa.
Ne opastavat juoman valmistamisen eri vaiheissa, suosikkien hallinnassa ja laitteen kunnossapidossa.

Keittimeen tallennetut opetusohjelmat:

1. Juomien valmistaminen 2. Suosikkien luominen ja hallinta 3. Keittimen kunnossapito

a. Kahvijuoman valmistamisen - . I )

o JA. X d. Suosikkijuomien ndyttaminen h. Huuhteleminen
kdynnistaminen
b. Maitopohjaisen juoman - o . . .

P p .J . e. Suosikkijuoman lisadminen i. Puhdistaminen
kdynnistaminen

f. Suosikkijuomien jarjestaminen j. Kalkinpoisto

c. Kahden juoman valmistamisen
samanaikainen kdynnistéminen g. Suosikkijuoman poistaminen

Lue kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kdyttokertaa. Sailyta kdyttdohje myohempéa kdyttoa varten Ohjeen
vastainen kaytto vapauttaa KRUPS-yhtion kaikesta vastuusta. Turvallisuusohjeita on noudatettava.

k. Maitojdrjestelman
puhdistaminen

TARKEAA TUOTETIETOA
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OHJEISSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan ruumiinvamman tai kuoleman vaarasta.
Salamasymboli varoittaa sahkoon liittyvistd vaaroista.

A Huomaa: Varoitus laitteen toimintahdirion, vaurioitumisen tai tuhoutumisen vaarasta.

n Tarkeda: Yleinen tai tarkea laitteen kayttoa koskeva huomautus.
LAITTEEN KANA TOIMITETUT TUOTTEET

Tarkista laitteen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin tuotteista puuttuu, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun vélittdmasti.

Toimitetut tuotteet:

1. Kaksi puhdistustablettia

2. Yksi kalkinpoistopussi

3. One Touch Cappuccino -yksikdn maitoputki

4. Hoyrypiirin puhdistusneula

Yksi apuviline Claris-vesisuodatinjérjestelman patruunan

5. kiristdmiseen

6. Yksi veden kovuuden mittauspuikko
Ohjeet - Turvaohjekirjanen

7. Lista valtuutetuista Krups-huoltopalveluista

Kansainvélinen takuu

8. Piippurassi

Mallista riippuen

9. Maitoastia
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Laite Automaattinen espressokeitin EA87

Virtaldhde 220-240V~/ 50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusailio 2509

Energiankulutus Kayton aikana: 1450 W

Vesiséilié 31

Kayton aloittaminen ja sailytys Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa pakkaselta)
Mitat (Kx Lx S) 365 x 240 x 400

Paino EA87 8,2kg

Teknisiin tietoihin voi tulla muutoksia.

— @

A. Vesisiilion kannen kahva 1.  Vesimdaran ilmaisevat kellukkeet
B. Vesisdilio J.  Intuitiivinen merkkivalo
C. Kahviporosiilio
D. Kahvisuuttimet, joiden korkeus saddettivissa 1. Kahvipapusiilio
E. Ritild jairrotettava tippa-astia K. Jauhatuskarkeuden saatopainike
F. Kahvipapuséilion kansi L. Puhdistustabletin aukko
G. OneTouch Cappuccino -yksikkd M. Metallisilla kartioterilla varustettu kahvimylly
G1. Apuviline maitojédrjestelman puhdistamiseen,
2 toimintoa samassa: irrotustyokalu 2. Nayttépaneeli
+ puhdistusneula N. Kosketusnéyttd kayttoliittymassa navigointiin
G2. Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd 0. Virtapainike
H. Maitoputkija liitin P. Aloitusnéyton oikopolku

— O

KAYTON ALOITTAMINEN JA LAITTEEN KAYTTOONOTTO

KEITTIMEN KAYNNISTAMINEN

AVaara: Kytke laite maadoitettuun 230 voltin pistorasiaan. Muussa tapauksessa sdhkovirta voi aiheuttaa
hengenvaarallisia vammoja!
Noudata Turvaohjekirjasen ohjeita.

KAYTON ALOITTAMINEN (katso 1. Ensimmaiinen kiyttokerta)

Kun kaytat keitintd ensimmadista kertaa, sinun on méadritettdva joitain asetuksia.
Noudata néytélla nakyvia ohjeita.
Keittimen alustaminen tayttaa vesipiirin, jotta keitin voi toimia. Keitin lammitetdan ja huuhdellaan automaattisesti.

KEITTIMEN LAITTAMINEN VALMIUSTILAAN
Valmistetusta juomasta riippuen keitin huuhtelee itsensd automaattisesti valmiustilassa. Huuhtelu kestda vain muutaman
sekunnin ja loppuu automaattisesti.
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rQ\l-‘ VINKKEJA

Veden laadulla on suuri vaikutus aromien laadukkuuteen. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Parhaan kahvinautinnon saat kdyttamalla Claris-vesisuodatinjarjestelman patruunaa tai pullotettua vettd, jonka
kuivajaannospitoisuus on alle 800 mg/L (ilmoitettu pullon etiketissa). Katso osio "SUODATIN JA VEDEN KOVUUS".

Kahvikupit on hyva lammittda etukdteen kuumalla vedelld ja niiden koko kannattaa valita halutun kahvimdaran mukaan.

Paahdetut kahvipavut voivat menettdad makunsa, jos niitd ei sailytetd oikein. Suosittelemme kayttamaan kahden tai
kolmen pdivan kulutusta vastaavan maaran papuja ja ostamaan kahvin 250 gramman pakkauksissa.

Kahvipapujen laaduissa on eroja ja makutottumukset ovat yksildllisid. Arabica-papujen aromit ovat hienostuneen
kukkaisia, kun taas enemman kofeiinia sisaltavissa Robusta-pavuissa on karvaampi ja voimakkaampi maku. Myynnissa
olevat kahvipavut ovat usein ndiden kahden lajin sekoituksia, jolloin eri maut tasapainottavat toisiaan. Saat tarkempia
tietoja paahtimosi kahviammattilaisilta.

Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vahingoittaa keitinta, joten niiden kéyttoa ei suositella.

Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienompi jauhatusaste on, sita
pehmedmpi on crema. Jauhatuskarkeutta voi saataa myos halutun kahvijuoman mukaan.

INTUITHIVINEN MERKKIVALO

MITA HYOTYA INTUITIIVISESTA MERKKIVALOSTA ON?

Intuition-keittimessa on alykastd, arkea helpottavaa teknologiaa, kuten intuitiivinen merkkivalo (J). Intuitiivinen merkkivalo
toimii kahdella tavalla:

1.Keitin tunnistaa kahvipapujen, veden ja kdytetyn kahvijauheen mé&érén automaattisesti ja seuraa sita.
Kun jokin sdilidista on taytettava tai tyhjennettdva tai kun keitin vaatii muuta kunnossapitoa, punainen valo syttyy kehottaen
noudattamaan naytolla nakyvia ohjeita.

2. Intuitiivisen merkkivalon avulla voit myds raataloida oman kadyttokokemuksesi. Kun tallennat juomia suosikkeihin ja
muokkaat niitd, voit samalla antaa joka juomalle oman varin. Katso lisatietoa luvusta SUOSIKIT.

ANNA KEITTIMEN OPASTAA SINUA.

N S T S

Punainen Yhtdjaksoinen valo Varoitus

Sykkiva valo Toiminto on kadynnissa

Muut vérit ja valkoinen

Yhtdjaksoinen valo Resepti on valmis
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MITA HYOTYA VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMISESTA ON?

Veden kovuutta koskeva asetus kannattaa méaarittaa, jotta kalkkisaostumien kertyminen keittimeen voidaan valttaa ja jotta
keitin voi valmistaa mahdollisimman laadukasta kahvia.

MITEN VEDEN KOVUUS MAARITETAAN KEITTIMEN ASETUKSIIN?

[ © -

A o 1 2 3 4 - Taytdvesilasi hanavedella.
l . Aseta keittimen mukana toimitettu veden kovuuden mittauspuikko (8) veteen.
. Odota minuutti. Puikossa olevat ruudut vaihtavat varia.
. Laske vérillisten ruutujen maéara. Tama kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.
. Siirry "Veden kovuus” -valikkoon ja paina veden kovuutta vastaavaa numeroa (0-4).
. Paina OK-painiketta.

JOS SINULLA El OLE ENAA VEDEN KOVUUDEN MITTAUSPUIKKOJA

Jos sinun on méaaritettdvd veden kovuus uudelleen, muista, ettd veden kovuus on médritettava keittimen kayttopaikan
mukaan tai paikallisen vesiyhtion toimittamien tietojen perusteella alla olevan taulukon avulla:

L::;'.;iano Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
” Pehmed Keskikova Kova Erittdin kova
pehmed
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetus 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?
Claris-vesisuodatinjarjestelmén patruuna optimoi kahvin maun ja vdhent&a kalkkisaostumia ja kunnossapidon tarvetta.
MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA PITAA VAIHTAA?

1. Kaksi kuukautta kdyttdonoton jélkeen tai keittimen ilmoittaessa tarpeesta.
2. Kun vaihdat patruunan, on suositeltavaa kdantaa suodatinpatruunan yldosassa olevaa harmaata rengasta
niin, ettd siind nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva paivamaara.

MITEN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA ASENNETAAN?

> B o I
s

1 . Asenna patruuna sailioon.

. Pitele patruunaa siten, ettd numeroitu rengas on ylospain.
. Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttaen patruunan mukana toimitettua mustaa apuvalinetta.
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KAHVIMYLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI KAHVIPAPUJEN JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit saddelld kahvin voimakkuutta saatelemalla sitd, kuinka hienoksi jauheeksi kahvipavut jauhetaan.

Erityyppiset pavut vaativat erilaista jauhatuskarkeutta:
. Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkeaa jauhatusta,
. Kevyemmin paahdetut pavut ovat kuivempia ja vaativat hienompaa jauhatusta.

Huomaa: Mita hienommaksi kahvipavut jauhetaan, sitd voimakkaamman makuista kahvia niista valmistuu.

o 0 0

Paahtaminen: Vaalea Keskipaahto Kehittynyt ~Tumma Erittéin summa
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

MITEN JAUHATUSKARKEUTTA SAADETAAN?

Kaanna kahvipapusailion vieressd olevaa saddinta (K) sen mukaan, minka tyyppisia papuja kdytat ja kuinka vahvanmakuista
kahvia haluat. Tama saato on tehtdva jauhatuksen aikana ja pykald kerrallaan. Kolmen valmistuskerran jalkeen huomaat maussa
selvédn eron.

MISTA TIETAA, ETTA KAHVIPAPUSAILIO ON TYHJA?

Intuition-keittimessa on sensori, joka varoittaa, kun kahvipapusdilic on tyhjentymadssa.
N&yttoon tulee viesti ja intuitiivinen merkkivalo (J) palaa punaisena.

MITA TEEN, JOS NAYTTAAN TULEE VAROITUS KESKEN JUOMAN VALMISTAMISEN?

Tayta kahvipapusdilio ja paina OK-painiketta, niin valmistaminen jatkuu. Kahvia ei siis mene hukkaan!

MITA TEEN, JOS HALUAN VAIHTAA KAHVIPAPULAATUA TAI JOS KAHVIPAVUT OVAT LOPPU?

Jos painat OK-painiketta lisadmatta kahvipapuja, keitin yrittaa kdynnistaa valmistamisen uudelleen ja antaa uuden varoituksen.
Jos painat OK-painiketta uudelleen, keitin valmistaa reseptin kdyttaen jéljelld olevat kahvipavut. Kahvimylly on sen jdlkeen
tyhja.

A Huomaa: Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vaikeuttaa kahvimyllyn toimintaa, joten niiden
kayttod ei suositella. Ne voivat vahingoittaa keitintd ja estaa intuitiivista jarjestelmaa toimimasta oikein.

Jos ndyttdon tulee varoitusviesti ja punainen valo syttyy, vaikka kahvipapuja on riittévasti:
.Jatka reseptin valmistamista painamalla OK-painiketta.

. Vaihtoehtoisesti voit poistaa Kahvipapusiilio tyhja -varoituksen kaytosta, jolloin varoitusta ei anneta, kun
kahvipapusailiossa on vield papuja.

QY © o ——
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MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

KEITTIMELLA VOI VALMISTAA SEURAAVIA JUOMIA:

A Kahvin
. . Mahdolliset
Arvioitu koko .
tilavuudet .
voimakkuus
Ristretto 20-40 ml v v
w Lyhyt, maukas espresso 25ml
yhyt P
Espresso
. Téyteldinen espresso, jossa on voimakkaat 40 ml 40-70 ml v v
aromit ja jota peittad hiukan karvas
toffeenvérinen crema
Lungo 70-100 ml v v
_ ) L 70 ml
Pitkd espresso, jossa on toffeenvérinen crema
M } Doppio
' Tuplaespresso, jossa on meripihkan vérinen 100 ml 40-140 ml v
crema
Pitka kahvi
' Suurempi kofeiinipitoisuus mutta pehmeampi 120 ml 80-180 ml v v
maku. Suosittu aamukahvi
. Americano
' Pitka tuplaespresso, jossa 120 ml 90-150 ml v
kuumaa vetté
Cappuccino M=120ml
- Maidosta, vaahdosta ja kahvista valmistettu L=180ml 120-240 ml | v
Juoma XL=240ml
M=120ml
Vaahdotettu maito L=160ml 120-200 ml v
Reilu annos maitoa ja maitovaahtoa -
XL =200 ml
Caffe M =200 ml
affe latte _ 200-350 ml v v
' Vaahto ja hienon hieno kahvin maku L=280ml
XL=350ml
X M =190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Ylellinen espresso maitovaahdolla
XL=340ml
Kuuma vesi 200 ml 20-300 ml

Kahvijuoman maéaraa voi saataa valmistuksen aikana. Maidon maara on aina sama.

KEITIN SUORITTAA JUOMIA VALMISTAESSAAN
AUTOMAATTISESTI SEURAAVAT VAIHEET:

Maitopohjaiset juomat
Caffe latte

Kahvijuomat

caffe lattea lukuun ottamatta

FI

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4. Perkolaatio

1. Esilimmitysvaihe

2. Maidon vaahdotus

3. Kahvipapujen jauhaminen

4. Kahvijauheen tamppaaminen

5. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

6. Perkolaatio

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4, Perkolaatio
5. Esilammitysvaihe

6. Maidon vaahdotus
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MITEN KAHVISUUTINTEN KORKEUTTA SAADETAAN?

Kahvisuutinten korkeutta voi saatda kupin koon mukaan juomasta riippumatta.

MITEN JUOMIA VALMISTETAAN?

Tutustu keittimeen tallennettuun tutoriaaliin “Juomien valmistaminen”

e @ -

JUOMASTA RIIPPUEN KAYTETTAVISSA ON ERILAISIA ASETUKSIA:

. Yksi tai kaksi kuppia: Kdynnista kahden kupin resepti valitsemalla juoma ja painamalla painiketta °

. Kahvin voimakkuus: Voit valmistaa vahvempaa tai miedompaa kahvia sadtamalla kahvijauheen maaraa. Valitse juoma ja valitse
sitten yksi, kaksi tai kolme kahvipapua. Yksi kahvipapu tarkoittaa miedointa ja kolme kahvipapua vahvinta mahdollista kahvia
@

. Kupillisen tilavuus: Voit kasvattaa tai pienentda valmistettavan kupillisen tilavuutta selaamalla tilavuusluetteloa ylos- tai
alaspdin ja valitsemalla sopivan vaihtoehdon.

Lisatietoa on ohjeissa olevassa juomataulukossa.

VINKKI
Voit valita kahvin voimakkuuden ja kupin koon selaamalla yl6s- tai alaspdin tai painamalla suoraan valintaasi.

MITEN JUOMAN VALMISTUKSEN VOI KESKEYTTAA?

Varoitus: Juoman valmistuksen voi keskeyttaa painamalla —painiketta. Kun valmistusjakso keskeytetddn, se ei paaty

vélittomasti. Keitinta ei voi tdman jalkeen kayttaa hetkeen. Tasta tulee ilmoitus keittimen ndyttoon.
MAITOPOHJAISET JUOMAT

(Qal VINKKEJA

Kayta maidon vaahdotuksessa jadkaappikylmaa pastoroitua tai UHT-maitoa (3-5°C). Erikoismaitojen (mikrosuodatetun,
raa'an, fermentoidun tai esim. vitamiineilla tdydennetyn maidon) tai kasvipohjaisten maitojen (riisi-, kaura- tai
mantelimaidon) kdyttaminen on mahdollista, mutta se voi tuottaa huonompia tuloksia vaahdon laadun ja maaréan suhteen.

MITEN MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Katso ohjeissa edelléd oleva kohta 2 MAITOPOHJAISEN RESEPTIN VALMISTAMINEN tai keittimeen tallennettu opetusohjelma
Maitopohjaisen juoman kdynnistdminen.

@\Il > o
KUUMA VESI

Keittimessa on teen ja yrttiteen valmistamista varten Kuuma vesi -toiminto.

MITEN VEDEN LAMPOTILAA SAADETAAN?

Avaa Asetukset > Saada > Veden lampoétila. Voit valita lampétilan

_ kolmesta vaihtoehdosta, jotka ovat T1, T2 ja T3; ndistd T1 on
ASETUKSET
@‘I > & @ roetalin .13 korkein gt
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MITA HYOTYA SUOSIKIT-TOIMINNOSTA ON?

Suosikit-toiminto avaa valikon, josta I6ytyvat kaikki itse tallentamasi asetukset. Se tekee kdytdsta nopeaa ja helppoa. Voit
valmistaa suosikkijuomasi yhdelld napinpainalluksella ilman, ettd sinun tarvitsee maarittaa samat asetukset joka kerta.

Voit tallentaa kahdeksan reseptig; tallennettuihin tietoihin siséltyy juoman maara, vahvuus ja intuitiivisen merkkivalon (J)
véri. Intuitiivisesta merkkivalosta kerrotaan tarkemmin luvussa INTUITIIVINEN MERKKIVALO.

MITEN SUOSIKKEIHIN TALLENNETUN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Napauta aloitusndyton oikeassa yldkulmassa olevaa Suosikit-painiketta. Tallennetut reseptit ilmestyvat naytolle. Valitse
haluamasi resepti; sen valmistaminen kdynnistyy automaattisesti. Voit valmistaa suosikkijuomasi yhdelld hipaisulla - nopeaa
ja vaivatonta!

Katso, miten voit avata Suosikit, lisatd juoman Suosikkeihin, jarjestdaa suosikkijuomasi ja poistaa juoman Suosikeista,
tutustumalla keittimeen tallennettuihin Suosikkien luominen ja hallinta -opetusohjelmiin.

Qo @ -

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Kunnossapidosta huolehtiminen optimoi laitteen kdyttdian ja takaa kahvinautinnon.

KAHVIPOROSAILION JA TIPPA-ASTIAN KUNNOSSAPITO

Tippa-astia kerdd kaytetyn veden ja kahviporosailio kdytetyn kahviporon.

Tarkeaa: Tippa-astia kerdd veden ja kahvin, jota laitteesta valuu kahvin valmistamisen aikana tai sen jalkeen. Tippa-astian
on tarkeaa olla aina oikealla paikallaan. Se on tyhjennettava saannollisesti.

MILLOIN TIPPA-ASTIA ON TYHJENNETTAVA?

Tippa-astia on tyhjennettavad, kun vesimaaran ilmaisevat kellukkeet ovat ylaasennossa. Se tarkoittaa, ettd astia on liian
taynna.

MILLOIN KAHVIPOROSAILIO ON TYHJENNETTAVA?

Kahviporosailic on tyhjennettava, kun keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta.

Séilion voi tyhjentdad useamminkin, eli jo ennen kuin keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta. Huolehdi silloin, etté keitin on
paalld tyhjennyksen aikana, jotta se voi havaita s&ilion tyhjentamisen.

n Tarkeaa: Jos kahviporosdiliota ja tippa-astiaa ei tyhjennetd saannollisesti edelld olevien ohjeiden mukaisesti, keitin voi
vaurioitua. Al3 laita tuotetta astianpesukoneeseen.
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MAITOJARJESTELMAN KUNNOSSAPITO

MIKSI MAITOJARJESTELMA ON PUHDISTETTAVA MAITOPOHJAISTEN JUOMISEN VALMISTAMISEN
JALKEEN? MITEN PUHDISTAMINEN TEHDAAN?

n Tarkedaa: Maitovaahdon tasaisen laadun varmistamiseksi on suositeltavaa

1. Tehda seuraavat toimenpiteet aina maitopohjaisen juoman valmistamisen jialkeen:

a. Kaynnista keittimen huuhtelujakso.
Maitojérjestelmédn huuhtelun voi kdynnistdd milloin tahansa. Ohjeet kerrotaan keittimeen tallennetussa
opetusohjelmassa Huuhteleminen.

RORLRY -

b. Puhdista putkija suutin huolellisesti kuumalla vedelld valittdmasti JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.
Maitoputken metalliosan voi puhdistaa sisapuolelta kdyttamalla piippurassia.

MUU KUNNOSSAPITO

Tarvittavat
vilineet

Kunnossapito Milloin? Merkitys

Aina maitopohjaisen
Maidon huuhtelu Juom'an . V0|F h.l{u.hdella k“elttlmen maltOJa.rJ?stelr.na{.rT: .
valmistamisen Maitojarjestelman huuhtelun voi kdynnistaa milloin
30s/20ml -
jalkeen, kun keitin tahansa.
ilmoittaa tarpeesta
Ai . hiai
Maitoputken .Jg?n:?wpo JASEN | Huuhtelussa putki ja suutin puhdistetaan Kuuma vesi +
ja suuttimen Jvalmistamisen manuaalisesti kuumalla vedelld valittomasti saippua
huuhtelu30s jilkeen JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN. + piippurassi
. Huuhtelee keittimen kahvijérjestelman. Huuhtelussa
Kahvin huuhtelu S i . X . .
Milloin tahansa kaytetaan vain kuumaa vetta. Varmistaa kahvin hyvan
45s/30ml
maun.
Teehuuhtelu Ennen kuin juoma Huuhtelee kuumalla vedelld ja varmistaa siten teen
30s-20ml alkaa valua tai yrttiteen hyvdan maun.
Irrota ja puhdista "One Touch Cappuccino” -yksikko.
. . Kun keitin ilmoittaa Puhdista yksikko saannollisesti, jotta saat aina
Maitotarvikkeiden ) R . ’
uhdistaminen tarpeesta tai laadukasta maitovaahtoa. Katso edelld Puhdistus-
g min olevat ohjeet: 5. MAITOJARJESTELMAN neula (n°5)
milloin tahansa PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS - 5
MIN.
Kahvuarjestelman Kun keitin |Im0|ttaa Puhdistaa keittimen kahvijarjestelman ja poistaa Vhsi K,RUPS- .
puhdistus tarpeesta tai rasvan. Varmistaa iuomien hyvan maun puhdistustabletti
13 min /600 ml milloin tahansa ' ) y ' (n°2)
L Kun keitin ilmoittaa .Suonttafa kalklr.’npmston. Po!staa kalkklsaosFumaF, Yksi pussi KRUPS-
Kalkinpoisto R jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun. Jos juomia N i
. tarpeesta tai . ) - . . Lo . kalkinpoistoainetta
20 min /600 ml - ei ole valmistettu niin paljon, etta kalkinpoisto olisi N
milloin tahansa o B A oo (n°3)
tarpeen, toiminto ei ole kdytettévissa.
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n Tarkeda: Puhdistusohjelmaa ei ole pakko suorittaa vélittémasti keittimen ilmoittaessa sen tarpeesta, mutta se on

tehtdva kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistusta ei tehdd saman tien, varoitusviesti nakyy naytolla,
kunnes puhdistusohjelma on suoritettu.

n Tarkeda: Jos keitin kytketaan puhdistuksen aikana irti séhkoverkosta tai jos tapahtuu séhkokatkos, puhdistusohjelma
kaynnistyy uudelleen. Toimintoa ei voi lykata, silld vesipiirin huuhteleminen on pakollista. Téssa tapauksessa
voi olla tarpeen lisata uusi puhdistustabletti.

Saat lisatietoa keittimeen tallennetuista tutoriaaleista.

EORERY

e

~

Haluatko tietda, milloin edella esitellyt kunnossapitotoimet on tehtéava?

Nayttoon tulee varoitusviesti, kun keitin odottaa sinulta toimenpiteita.

MUUT TOIMINNOT

KRUPS Intuition-keittimessa on useita asetuksia, joihin kannattaa tutustua. Niiden avulla voit raataléida omiin tarpeisiisi
sopivan kayttokokemuksen.

MITEN KEITTIMEN ASETUKSET AVATAAN?

o © o

LISTA ASETUKSISTA:

Kieli

Valitse haluamasi 21 kielivaihtoehdosta.

Paivamaara ja
kellonaika

Paivamaara taytyy maarittaa - erityisesti, jos kaytat kalkinsuodatuspatruunaa. Kellonaika ja 12
tunnin tai 24 tunnin kello.

Nayton kirkkaus

Saada nayton taustavalon kirkkautta.

Valo Kytkee intuitiivisen merkkivalon p&alle ja pois paalta.
Naytto Valitse, ndytetaanko juomavaihtoehdot pyyhkaistavana luettelona vai vierekkain.
Automaattinen [ ; PP . - )
Maarita aika, jonka jélkeen laite sammuu automaattisesti. Toiminto vahentda energiankulutusta.
sammutus
. Kaynnistaa keittimen ja aloittaa esilammityksen automaattisesti valittuun kellonaikaan.

Automaattinen L i ) R ) [,
Kéynnistys Juotko kahvia joka pdivd samaan kellonaikaan? Tdma toiminto on sinua varten! Maarittamalla

4 4 automaattisen kdynnistyksen sadstat aikaa eikd sinun tarvitse kdynnistaa juomaa manuaalisesti.
Tilavuusyksikko Valitse tilavuusyksikko: ml tai oz.
Automaattinen . IR, . ) ; - R .
huuhtelu Voit ottaa kdyttoon kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun keittimen kdynnistyessa.

Veden kovuus

Médrita veden kovuus asteikolla 0-4. Katso lisatietoa luvusta "Veden kovuuden mittaaminen”.
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Onko kahvi liian kuumaa? Taman toiminnon avulla voit laskea sen [ampétilaa. Voit valita

Kahvin lampétil
ahvin lampatila kahvijuoman lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Juotko aina samaa teetd ja haluatko maarittaa sille sopivan veden lampétilan? Tamé toiminto on

Veden lampatila X R R i .
P sinua varten! Voit valita kuuman veden lampotilan kolmesta vaihtoehdosta.

Poistaa kaytostd "Kahvipapusdilio tyhja” -toiminnon. Toiminto ilmoittaa, jos kahvipapuséiliossa ei

Kahvi .
ahvityyppi ole riittavasti papuja, ja jatkaa kdynnissé olevan reseptin valmistusta. Katso kappale "KAHVIMYLLY".
Tehdasasetusten Tehqasasetusten palautus pyyhkii pois tallentamasi preferenssit ja asetukset sekd palauttaa
keittimen oletusasetukset.
palautus

My®s suosikkijuomat poistetaan.

VIANETSIN

KAYTTAMINEN

1. Keitin ei toimi, ohjelmisto on jumittunut TAI keittimessa on toimintahairio.
© sammuta keitin, irrota virtajohto pistokkeesta ja poista suodatinpatruuna. Odota minuutti ja kdynnista keitin uudelleen.
Kéynnista keitin painamalla virtapainike pohjaan véhintaén 3 sekunniksi.
2. Keitin ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on painettu pohjaan vahintdan 3 sekunnin ajan.
OTarkista sulakkeet ja pistorasian kunto. Varmista, etta topseli on kytketty pistorasiaan oikein.
3. Jakson aikana on tapahtunut séhkokatkos.
©lLaite palaa automaattisesti oletustilaan sahkovirran palatessa.
4. Kahvimylly pyorii tyhjillaan.
©Tamaon normaalia, jos toistuu vain silloin tall6in ja jos kahvipapusailié on tyhja tai miltei tyhja. Kahvimylly pyorii tyhjillaan, jotta keitin
voi madrittaa kahvimyllyn kulutuksen ja varmistaa, ettd se toimii oikein; pydriminen kestad enintdan 10 sekuntia.
© Kahvipapuséiliossa on yha papuja:
. Kahvipavut saattavat olla liian rasvaisia, minka vuoksi ne eivat laskeudu keittimeen oikein Voit yrittaa tyontda papuja

alaspain ja katsoa, ratkaiseeko se ongelman. On kuitenkin suositeltavaa siirtya kayttdmaan toisenlaisia kahvipapuja (katso
toiminto Kahvipaputyyppi).

.Jos olet kayttanyt samoja kahvipapuja jo jonkin aikaa eiké niiden kanssa ole aiemmin ollut ongelmia, ota yhteytta KRUPSin
asiakaspalveluun.

KAYTTO
1. Kahvimylly pitaa kovaa aanta.

© Kahvimyllyssé on todennékdisesti vierasesineitd. Yrita puhdistaa kahvimylly imurilla. Jos vierasesineita ei ole, ota yhteytta
KRUPSin asiakaspalveluun.

2. Laitteen alla on vettd.
©Kun kahvin valuminen on paattynyt, odota 15 sekuntia ennen kuin irrotat tippa-astian, jotta keitin ehtii paattaa jakson oikein.
@Varmista, ettd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kdyteta.
@Varmista, ettd tippa-astia ei ole tdynna.
3. Jauhatuskarkeuden saatopainiketta on vaikea kaantaa.
@Kéénnéjauhatuskarkeuden saatopainiketta vain kahvimyllyn ollessa toiminnassa.
4. Keittimesta ei tule kahvia.
@ Juoman valmistuksen aikana on tapahtunut virhe.
Laite on palannut automaattisesti oletustilaan ja on valmis uutta jaksoa varten.
5. Kaéytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
(@ Poista papusiiliéssa oleva jauhettu kahvi imurilla.
6. Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin on pysahdyksissa.
@Témé on normaalia. Keitin huuhtelee kahvisuuttimet automaattisesti, jotta ne eivét tukkeudu.

HOYRY JA MAITO

1. Keittimen maitoputki ndyttaa olevan osittain tai kokonaan tukossa.

@ Jos suutin on tukossa, naytolle ilmestyy varoitusviesti. Puhdista One Touch Cappuccino -yksikké. Katso
ohjeissa edelld olevaa kohtaa 5. MAITOJARJESTELMAN PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS -
5 MIN tai katso keittimeen tallennettu tutoriaali "Maitosuuttimen puhdistaminen’.
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2. Hoyrya ei tule.
a. Jos kaytat hoyrysuutinta ensimmaistd kertaa:

(@ Varmista, etta suuttimen piéssa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelli oleva osio: "Keittimen hdyrysuutin nayttda olevan
osittain tai kokonaan tukossa.’

@Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
Tyhjenna vesisailio ja irrota Claris-vesisuodatinjérjestelman patruuna hetkeksi. Tayta vesisilio kivennéisvedelld, jossa
on korkea kalsiumpitoisuus (> 100 mg/L). Suorita sitten 5-10 héyryjaksoa astiaan, kunnes suuttimesta tulee jatkuva
hoéyrysuihku. Asenna suodatinpatruuna takaisin sailiéon.

b. Jos olet jo kdyttanyt hoyrysuutinta aiemmin:

(@ Varmista, etta suuttimen piéssa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelli oleva osio: "Keittimen hdyrysuutin nayttda olevan
osittain tai kokonaan tukossa.”

Jos olet kokeillut edelld ehdotettuja ratkaisuja ja hoyrysuutin ei edelleenkdan toimi, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.
3. Tippa-astian ritildn alta tulee hoytya.
© Joitain juomia valmistettaessa tippa-astian ritilan alta voi tulla hoytya.
4. Kahvipapusailion kannen alta tulee hoyrya.
@Varmista, ettd puhdistustabletin aukon kansi (L) on kiinni.

KUNNOSSAPITO
1. Keitin ei pyyda kalkinpoistoa.

© Keitin pyytaa kalkinpoistoa, kun se on valmistanut lukuisia maitopohjaisia ja/tai teejuomia. Jos valmistat vain kahvia,
kalkinpoistoa ei tarvita kovin usein.
2. Tippa-astiassa on kahviporoja.
(@Tippa-astiaan voi joutua pienii médria kahviporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan liialliset kahviporot, jotta
perkolaatioalue pysyy puhtaana.
3. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tyhjentényt kahviporosailion.
© Aseta kahviporosiilié uudelleen paikalleen.
4. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tayttényt vesisailion.

(@ Varmista, etti vesisiilié on asennettu laitteeseen oikein.
Vesisdilion pohjalla olevien kellukkeiden on voitava liikkua vapaasti. Tarkista ja vapauta kellukkeet tarvittaessa.

JUOMAT
1. Kahvi valuu liian hitaasti.
© K&anna jauhatuskarkeuden saadinta oikealle, jolloin kahvi jauhetaan karkeammaksi (kdytetysta kahvityypistd riippuen).
@ Suorita yksi tai useampia huuhdontajaksoja.
(@ Vaihda Claris-vesisuodatinjérjestelméan patruuna.
2. Kahvi on laihaa tai vetista.
(@ Varmista, etté papusiilidssa on papuja ja etté ne laskeutuvat kunnolla.

@ Vilti rasvaisten, karamellisoitujen (torrefacto) tai maustettujen kahvipapujen kayttoa, silla ne eivét valttamatta laskeudu
keittimeen oikein.

(@ Vahenni valmistettavan juoman mééraa ja liséd kahvin voimakkuutta kdyttimalla Kahvin voimakkuus -toimintoa. Kaanna
jauhatuskarkeuden saadintd vasemmalle, jotta saat hienommaksi jauhettua kahvia. Valmista kahvi kahdessa jaksossa
kayttaen kahden kupin toimintoa.

3. Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

(@ Nosta kahvin limpdtilaa keittimen asetuksista. Limmita kuppi huuhtelemalla se kuumalla vedelld ennen valmistamisen
aloittamista.

OTee kahvijarjestelman huuhtelu ennen valmistamisen aloittamista. Asetuksissa voi madrittad keittimen huuhtelemaan
kahvijarjestelman automaattisesti kdynnistymisen yhteydessa.

4. Kahvisuuttimista valuu puhdasta vetta aina ennen kahvin valmistamista.
@ Juoman valmistus alkaa kahvin esiuuttovaiheella, jonka aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.

Jos jokin taulukossa esitetyistd ongelmista ei ratkea, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.

n Tarkead: Valmistaja: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Ranska
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Estimado/a cliente:

Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo de café.

KRUPS disefa, desarrolla y fabrica sus cafeteras Espresso en Francia, garantizando asi los niveles mas elevados en cuanto al
origeny la calidad de fabricacion.

Esta cafetera se ha disefiado para un uso sencillo y presenta una forma de crear bebidas con calidad de cafeteria en casay sin
esfuerzo. Con solo un toque puedes disfrutar de varios tipos de café, como espresso, ristretto y lungo, asi como de capuchino,
latte macchiato, caffe latte y otras bebidas con leche.

Para sacar el maximo partido de la cafetera a diario, KRUPS ha desarrollado un indicador luminoso intuitivo. Te guiara en el
uso de la cafetera e iluminara tus pausas para el café.

La cafetera Espresso KRUPS también dispone una pantalla tactil intuitiva y de gran tamaio, asi como una interfaz de usuario
similar a la de un smartphone para gozar de una experiencia intuitiva. Ademas, la tecnologia avanzada de la cafetera permite
obtener los mejores resultados posibles, con un aroma éptimo y un sabor de gran cuerpo gracias al café en grano recién
molido.

Esperamos que disfrutes del excelente café y que la experiencia con la cafetera KRUPS resulte plenamente satisfactoria.

El equipo DE KRUPS

INECESITA UDA PARA COMENZAR A UTILIZAR LA MAQUINA?
EEEE

Encontrarés una lista de tutoriales guardados en la cafetera que te guiaran en su uso.
Te indicaran paso a paso como preparar la bebida, administrar tus recetas favoritas y realizar el mantenimiento de la cafetera.

Lista de tutoriales disponibles:

3. ;Como se realiza
el mantenimiento de la
cafetera?

2. ;Como crear y administrar

1. {Cémo preparo mis bebidas? ) .
¢ prep mis recetas favoritas?

h. Cémo realizar el proceso de

a. Preparacion de una bebida de café  d. Acceso a las bebidas favoritas X
enjuagado

b. Preparacién de una bebida con e. Adicion de una bebida favorita |: Cor.no realizar el proceso de
leche limpieza

B . f. Organizacion de las bebidas favoritas S Como. realllz?r la
c. Preparacion de dos bebidas descalcificacion

simultdneamente k. Limpieza del sistema para

g. Eliminacién de una bebida favorita leche
INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUC

Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato por primera vez y consérvalo para consultarlo en
el futuro. El uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad. Es importante seguir la informacion de seguridad.
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GUIA SOBRE LOS SIMBOLOS UTILIZADOS EN LAS INSTRUCCIONES

A Peligro: Advertencia sobre el riesgo de lesiones corporales graves o la muerte.
El simbolo del relampago avisa de los peligros relacionados con la electricidad.

A Precaucion: Advertencia sobre posible mal funcionamiento, dafo o destruccién del aparato.

n Importante: Comentario general o importante para el funcionamiento del aparato.

|
‘o

PRODUCTOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA

Revisa los productos suministrados con la cafetera. Si falta una de las piezas, ponte en contacto inmediatamente con el servicio
de atencién al cliente de KRUPS.

Productos suministrados

1. 2 pastillas de limpieza
X2

2. 1 sobre para la descalcificaciéon .

3. Conducto de la leche para el bloque de capuchino tactil

4. Aguja de limpieza del circuito de vapor

1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con accesorio de
apretado

6. 1 tira de prueba de la dureza del agua

Instrucciones - Precauciones de seguridad
7. Lista de centros de servicio autorizados de Krups
Garantia internacional

8. Limpiador de conductos

Segun el modelo

9. Jarra de leche

13
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Aparato Cafetera Espresso automatica EA87

Suministro eléctrico 220-240V~/50 Hz

Presién de bombeo 15 bares

Depésito de café en grano 2509

Consumo eléctrico En funcionamiento: 1450 W

Depésito de agua 3L

Almacenaje y primeros pasos En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)
Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof. 365 x 240 x 400

Peso de EA87 (kg) 8,2

Sujeto a modificaciones técnicas.

DESCRIPCION DEL APARATO

A. Asadelatapa del deposito de agua I. Indicadores flotantes del nivel de agua
B. Depodsito de agua J.  Indicador luminoso intuitivo
C. Colector de posos de café
D. Boquillas de café con altura ajustable 1. Depésito de café en grano
E. Rejillay bandeja recogegotas extraibles K. Botdn de ajuste de finura de molido
F. Tapa del depésito de café en grano L. Embudo de la pastilla de limpieza
G. Bloque de capuchino tactil M. Molinillo cénico de metal
G1 . Accesorio de limpieza del sistema para leche,
2 en 1: herramienta de desmontaje 2. Pantalla
+aguja de limpieza N. Pantalla tactil de navegacion
G2. Bloque de capuchino tactil desmontable 0. Botén encender/apagar
H. Conducto delalechey conector P. Atajoala pantalla de inicio

PRIMEROS PASOS Y CONFIGURACION DEL APARATO

ENCENDIDO DEL APARATO

A Peligro: Conecta el aparato a una toma de corriente conectada a tierra de 230 V. Si no sigues esta instruccion, corres
el riesgo de sufrir lesiones mortales debido a la presencia de electricidad.
Respeta la informacion de seguridad del folleto "Precauciones de seguridad".

PRIMEROS PASOS (ver 1. 1. uso)

Cuando utilices la cafetera por primera vez, se te pedira que selecciones varios ajustes de configuracién.

Sigue las indicaciones que aparecen en la pantalla.

Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza el
precalentamiento y el enjuagado automatico.

PUESTA EN MODO STANDBY DEL APARATO
En funcién de la preparacién, la cafetera realiza el enjuagado automatico mientras esta en modo standby. El ciclo solo dura
unos segundos y se detiene automaticamente.

114



(9\; CONSEJOS Y TRUCOS

La calidad del agua tiene una fuerte influencia en los aromas. Los depositos de cal y el cloro pueden alterar el sabor del
café. Para preservar los aromas del café recomendamos que utilices el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris o
agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/l (consulta la etiqueta de la botella). Consulta la seccion
"DUREZA DEL AGUAY FILTRADO".

Al preparar las bebidas, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamano
adecuado para la cantidad deseada.

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esté protegido. Aconsejamos que utilices una cantidad de granos
equivalente a su consumo durante los préximos 2-3 dias y que elija paquetes de 250 g.

La calidad de los granos de café es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales, mientras que el
Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta mas amargor y mayor cuerpo. Es comin mezclar los dos tipos para obtener
un café mas equilibrado. Ponte en contacto con tu proveedor de café para mas informacién.

No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden daiar la cafetera.

La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas finos se muelen
los granos, mas suave sera la crema. El molido también se puede adaptar para la bebida deseada.

INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO

¢QUE HACE EL INDICADOR DE LUZ INTUITIVO?

La cafetera intuitiva cuenta con tecnologia inteligente y sofisticada para facilitar tu dia a dia: Indicador luminoso intuitivo (J).
Esta tecnologia tiene una funcionalidad doble:

1.La cafetera detecta y controla automaticamente los niveles de café en grano, agua y café molido.
Cuando necesites llenar o vaciar los depésitos, o cuando sea necesario efectuar el mantenimiento, se enciende la luz roja de
alerta, lo que indica que debes seguir la informacién de la pantalla.

2. Elindicador luminoso intuitivo también te permite personalizar tu experiencia. Si guardas o editas tus bebidas en las recetas
favoritas, puedes asignar un color a cada bebida. Consulta el capitulo MIS FAVORITOS.

DEJA QUE TE GUIE.
N T S
Rojo Fijo Alerta
Intermitente En curso
Otros colores y blanco
Fijo Receta completa
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DUREZA DEL AGUAY FILTRADO

¢CUAL ES EL PROPOSITO DEL AJUSTE DE DUREZA DEL AGUA?

Para evitar la acumulacién de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que establezcas el ajuste
de dureza del agua en el aparato.

¢COMO SE ESTABLECE LA DUREZA DEL AGUA EN LA CAFETERA?

_@b'@@é

b . Llena un vaso de agua.
1 . Sumerge la tira de prueba de dureza del agua (8) suministrada con la cafetera en el vaso
de agua.
. Espera T minuto. Los cuadrados de la tira cambiaran de color.
. Cuenta el nimero de cuadrados de color. Esto indica la dureza del agua, de 0 a 4.
. En el menu Dureza del agua, pulsa el nimero correspondiente entre 0 y 4.
. Pulsa OK.

SISETE ACABAN LAS TIRAS DE PRUEBA DE LA DUREZA DEL AGUA

Si necesitas repetir esta operacién, recuerda ajustar la dureza del agua segun la ubicacién de uso o la informacién
proporcionada por la empresa de suministro de aguas local, utilizando la siguiente tabla:

Grado de dureza Clasel0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Dureza media Dura Muy dura

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°eH <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°fH <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ajuste del aparato 0 1 2 3 4

¢POR QUE ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO?

El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café, reduce la acumulacién de cal y la necesidad de
mantenimiento.

¢CUANDO SE DEBERIA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

1. Dos meses después de la configuracién o cuando la maquina lo indique.
Ak . . . . .
@ 2. Cuando cambies el cartucho, te recomendamos que gires el anillo gris de la parte superior del cartucho
de filtrado para indicar la fecha + dos meses.

¢COMO SE INSTALA EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

KON

. Coloca el cartucho en el depésito de agua.
. Coloca el cartucho, con el anillo numerado hacia arriba.

. Utiliza el accesorio de apretado negro que se suministra con el cartucho para colocar y ajustar el cartucho
en su lugar.

)
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MOLINILLO: AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO

¢POR QUE SE DEBE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?
Puedes elegir la intensidad del café ajustando cémo de fino se muelen los granos de café.

La variacion de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:
. Los granos de tueste oscuro oleosos en general requieren un molido més grueso.
.Un grano con un tueste mas ligero serd mas seco y requerira un molido mas fino.

Nota: Cuanto més finos se muelen los granos, mas potente sera el aroma.

o o0 0

Torrefaccion: Ligera Media Avanzada  Fuerte Muy fuerte
(Rubia) (Amber) (Francesa (Francesa) (Francesa
clara) oscura)

¢COMO SE PUEDE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?

Gira el boton de ajuste de finura de molido (K) del depdsito de granos, seguin el tipo de grano y la intensidad de aroma deseada.
Este ajuste debe realizarse cuando el molinillo esté en funcionamiento, muesca a muesca. Después de tres preparaciones,
notaras una diferencia significativa en el sabor.

¢COMO SE SABE QUE NO HAY MAS GRANOS EN EL DEPOSITO?

La cafetera intuitiva dispone de un sensor que te avisa cuando el nivel de café en grano del depésito se esté agotando.
Aparecera un mensaje en la pantalla y el indicador luminoso (J) mostrard una luz roja.

¢QUE SUCEDE SI LA ALERTA APARECE MIENTRAS ESTOY PREPARANDO UNA BEBIDA?

Llena el deposito de granos de café, pulsa el botédn OK 'y la receta se reanudara. De este modo no se desperdicia nada de café.

¢QUE DEBO HACER SI QUIERO CAMBIAR EL CAFE O S| ME HE QUEDADO SIN CAFE?

Si pulsas el botén OK sin afadir café en grano, la cafetera tratard de reiniciarse y te avisara de nuevo. Si vuelves a pulsar el boton
OK la cafetera preparara la receta con el café restante. El molinillo se quedara vacio.

A Precaucion: No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados que el molinillo procese con dificultad. Esto
puede danar la cafetera e impedir que el sistema intuitivo funcione correctamente.

Si aparece un mensaje de alerta en la pantalla y la luz roja se enciende cuando hay suficientes granos:
. Pulsa el botén OK para continuar con la receta.

. También puedes desactivar el aviso de que no queda café para evitar la alerta mientras sigue habiendo café
en el deposito.

[ © o -
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PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PUEDEN PREPARARSE EN ESTA CAFETERA:

) Tamaino Posibles Intensidad
Bebidas aproximado voltimenes del café
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Espresso corto con cuerpo 25ml
Espresso
El espresso de gran cuerpo con aromas 40-70 ml v v
L ' ce g 40 ml
pronunciados esté cubierto con una crema de
color caramelo li 1te amarga
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso largo con crema color caramelo
Doppio | 40-140 ml v
. 100 m
Doble espresso con crema de color dmbar
Café largo
' Mayor cantidad de cafeina, pero mas ligero al 120 ml 80-180ml v v
paladar. Muy popular por la mafana
Americano
' Espresso largo doble combinado 120 ml 90-150ml v
con agua caliente
. M=120ml
- Capuchino L=180ml 120 - 240 ml v v
Un equilibrio entre leche, espuma y café
XL =240 ml
M=120ml
~ Espuma deleche L=160ml 120-200 ml v
Una gran dosis de leche con su espuma
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe latte L=280ml 200 - 350 ml v v
Espuma con un sutil sabor a café
XL=350ml
- Latte Macchiato M=190ml
Un café espresso gourmet con espuma L=250ml 190 - 240 ml v v
deleche XL=340ml
Agua caliente 200 ml 20-300 ml

Para cada receta, puedes cambiar el volumen de café durante la receta. El volumen de leche es fijo.

A MODO INFORMATIVO, PARA PREPARAR LA BEBIDA,
LA CAFETERA SIGUE AUTOMATICAMENTE LOS SIGUIENTES PASOS:

Parar fé con lech
Para recetas de café ? ? ecetas de café con leche, Para caffe latte
distintas a caffe latte

1. Molido del café en grano 1. Fase de precalentamiento 1. Molido del café en grano
2. Pensado del café molido 2. Preparacién de la espuma de leche | 2. Pensado del café molido
3. Preinfusién (es posible que en 3. Molido del café en grano 3. Preinfusion (es posible que en

este punto caigan algunas gotas 4. Pensado del café molido este punto caigan algunas gotas

en la taza) o . en la taza)

L 5. Preinfusion (es posible que en _
4, Filtracion este punto caigan algunas gotas 4, Filtracion
en la taza) 5. Fase de precalentamiento
6. Filtracion 6. Preparacion de la espuma de leche
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¢COMO SE AJUSTA LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE?

Para todas las bebidas, puedes ajustar las boquillas de café en funcion del tamaiio de la taza.

¢COMO PREPARO MI BEBIDA?

Consulta el tutorial “;Como se preparan las bebidas?” guardado en la cafetera.

—@%M@CD

HAY DIFERENTES AJUSTES DE CONFIGURACION DISPONIBLES, DEPENDIENDO DE LA BEBIDA:
. Una o dos tazas: para iniciar una receta doble, selecciona la bebida y pulsa °

. Intensidad del café: para aumentar o disminuir la intensidad del café cambiando la cantidad de café molido, selecciona la

bebida y elige entre 1y 3 granos; 1 grano es el ajuste mas suave y 3 es el ajuste con mds cuerpo .

.Volumen de la taza: para aumentar o disminuir el volumen de la taza, desplazate hacia arriba o hacia abajo en la lista de
volimenes y selecciona el volumen que desees.

Para obtener mas informacion, consulta la tabla de bebidas en las instrucciones.

(9\ CONSEJO

Para seleccionar la intensidad del café y el volumen de la taza puedes navegar hacia arriba o hacia abajo, o pulsar
directamente tu eleccion.

¢COMO SE INTERRUMPE LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?

Atencién: Puedes detener la preparacién de una bebida en cualquier momento presionando el botén . Cuando se
interrumpe un ciclo, no se detiene inmediatamente. La cafetera no estara disponible durante un tiempo, tal como se indica en
un mensaje en la pantalla.

BEBIDAS A BASE DE LECHE

fQ\l CONSEJOS

Para espumar la leche utiliza leche UHT directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). Es posible utilizar tipos de leche especiales
(microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (leche de arroz, avena o almendra), pero pueden
ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la espuma.

¢COMO COMIENZO LA PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE?

Consulta la seccién anterior "2 COMO PREPARAR UNA RECETA CON LECHE" en las instrucciones o sigue el tutorial "Preparacién
de una bebida con leche', guardado en la cafetera.

R & - =

Para preparar tés e infusiones, la cafetera tiene una opcién de "agua caliente".

¢COMO SE AJUSTA LA TEMPERATURA DEL AGUA?

Ve a Configuracion, Ajustar, Temperatura del agua. Puedes

; establecer la temperatura entre T1 y T3, donde T1 es la opcién
Qs B o eblecrla temperst
‘ més fria y T3 la mas caliente.

119

ES



MIS FAVORITOS

¢CUAL ES EL PROPOSITO DE LA FUNCION FAVORITOS?

La funcién Favoritos permite acceder a un menu en el que se guarda toda la configuracién personalizada. Resulta una
funcién répida, ideal para usar todos los dias y preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén y sin tener que ajustar
tus recetas favoritas cada vez.

Puedes almacenar hasta ocho recetas personalizadas, ajustando el volumen, la intensidad y el color del indicador luminoso
intuitivo (J). Para obtener una explicacion mas detallada del indicador luminoso intuitivo, consulta el capitulo "INDICADOR
LUMINOSO INTUITIVO".

¢COMO COMIENZO A PREPARAR UNA BEBIDA GUARDADA EN MIS FAVORITOS?

Toca Favoritos en la parte superior derecha de la pantalla de inicio. Apareceran tus recetas guardadas. Selecciona la receta
que desees y se iniciara automaticamente. Comienza a preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén. Es muy facil y
rapido.

Obtén informacién sobre como acceder a los Favoritos, a anadir un una receta favorita, a organizar las recetas favoritas y a
eliminar una bebida guardada en los Mis favoritos con el tutorial “;Cémo creo y administro mis bebidas favoritas?”.

_@‘M@@

MANTENIMIENTO GENERAL

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida util de la cafetera y preservara el sabor auténtico del café.

MANTENIMIENTO DEL COLECTOR DE POSOS DE CAFE Y LA BANDEJA RECOGEGOTAS

La bandeja recogegotas recoge el agua usada y el colector de posos de café recoge el café molido usado.

Importante: La bandeja recogegotas recoge el agua o café que se escapa del aparato durante la preparacion de la bebida
y después. Es importante vaciarla regularmente y colocarla siempre en su sitio.

¢CUANDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?

Cuando los indicadores flotantes hayan subido, lo que indica que estan demasiado llenos.

¢CUANDO DEBO VACIAR EL COLECTOR DE POSOS DE CAFE?
Cuando la cafetera lo indique

Puedes vaciarla con mayor frecuencia, antes de que la cafetera lo indique, pero asegurate de que esta encendida para que
pueda registrar que el colector se ha vaciado

n Importante: No vaciar el colector de posos de café y la bandeja recogegotas con regularidad, como se muestra arriba,
puede dafar la cafetera. No introducir en el lavavajillas.
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MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

¢POR QUE DEBO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE DESPUES DE PREPARAR
BEBIDAS CON LECHE Y COMO SE HACE?

n Importante: Para obtener una espuma consistente, te recomendamos seguir estos pasos:

1. Después preparar cada bebida con leche:

a. Inicia el ciclo de enjuagado de la cafetera.
Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en cualquier momento. Para obtener mas informacién sobre cémo
hacerlo, consulta el tutorial almacenado en su maquina: “Cémo realizar el proceso de enjuagado”.

@Q@@eo

b. Limpia cuidadosamente el tubo y la boquilla con agua caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO.
Puedes usar el limpiador de conductos para limpiar el interior de la parte de metal del conducto de la leche.

OTROS PASOS DE MANTENIMIENTO

_— n V2 Accesorios
Mantenimiento | ;Cuando? Explicacion .
necesarios

Después de cada

esta funcién no estd activa.

Enjuagado del X Permite enjuagar el sistema para leche del aparato.
K bebida con leche, L } }
sistema de leche - Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en
cuando lo indique la R
30s/20 ml cualquier momento.
cafetera
Enjuagado de . . . _— Agua caliente +
R . Este procedimiento de enjuagado consiste en limpiar | . 7,
la boquillay el Después de cada . jabon
conducto de la bebida con leche manualmente el conductoy la boquilla con agua + limpiador de
caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO. p
leche 30 s conductos
Enjuagado del En cualauier Te permite enjuagar el sistema de café de la cafetera.
sistema de café momenqto Este procedimiento solo emplea agua caliente.
455s/30 ml Garantiza el sabor auténtico del café.
Enjuague del Antes de que . . .
) . . ) Te permite enjuagarlo con agua caliente para
sistema de té comience a salirla arantizar un sabor auténtico del té o la infusion
30s/20 ml bebida K i
Tendrés que retirar y limpiar el bloque de capuchino
Limpieza de Cuando la cafeteralo | tactil desmontable. Para obtener una espuma de
accesorios para la| indique leche éptima, limpialo periddicamente. Consulta la Aguja
leche o en cualquier seccion anterior en de limpieza (n.° 5)
5 min momento las instrucciones: 5. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN.
la caf |
Limpieza del ﬁ'udains(c: a cafetera lo Permite limpiar y desengrasar el sistema de café del 1 pastilla de
sistema de café o enqcual uier aparato. Garantiza una preservacion éptima de los limpieza KRUPS
13 min/ 600 ml q aromas de tus bebidas. (n.°2)
momento
Permite realizar un proceso de descalcificacion.
Cuando la cafeteralo | Elimina los depdsitos de cal o sarro
. . - . 1 sobre de
Descalcificacién indique que pueden afectar al sabor del café. Cuando la R
. . . ) R descalcificador
20 min/ 600 ml o en cualquier cantidad de bebidas preparadas no es suficiente para KRUPS (n.° 3)
momento que sea necesaria la descalcificacion, ’
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n Importante: No es necesario que pongas el programa de limpieza tan pronto como el aparato lo indique, pero debes
hacerlo en un plazo razonable. Si la limpieza se pospone, el mensaje de alerta permanecera en la pantalla
hasta que se haya realizado la operacion.

n Importante: Si desconectas la cafetera durante la limpieza o si se produce un corte del suministro eléctrico, el
programa de limpieza se reiniciara. No es posible posponer esta operacion: es obligatorio para enjuagar
el sistema de agua. En ese caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza.

Para obtener mas informacion, consulta los tutoriales disponibles en la configuracion de la cafetera.

[ © -
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¢Quieres saber cuando debes realizar las operaciones de mantenimiento mencionadas anteriormente?

Aparecera un mensaje de alerta en la pantalla tan pronto como debas realizar alguna accién.

OTRAS FUNCIONES

La cafetera KRUPS Intuition dispone de una gama de ajustes de configuracién. Comprueba cuéles son. Te permitiran disfrutar

de una experiencia mas personalizada.

¢COMO SE PUEDE ACCEDER A LA CONFIGURACION DE LA CAFETERA?

(o © - -

LISTA DE AJUSTES DE CONFIGURACION:

Idioma

Selecciona entre 21 idiomas.

Fechay hora

Debes configurar la fecha, especialmente si utilizas un cartucho antical. Ajuste de hora y reloj
de 12 0 24 horas.

Brillo de la pantalla

Ajusta la retroiluminacién de la pantalla.

lluminacion Enciende y apaga el indicador luminoso intuitivo.

Pantalla Elige si las opciones de bebidas se muestran como diapositivas o0 mosaicos.

Detencion Establece el periodo de tiempo después del cual el aparato se detendra automaticamente.
automatica Esta funcion te permite reducir el consumo de energia.

Inicio automatico

Enciende la cafetera y comienza a precalentar automaticamente el aparato a una hora
elegida. ;Tomas café a la misma hora todos los dias? jEsta funcion es para ti! Al configurar
el inicio automatico puedes ahorrar tiempo y ya no tendrés que iniciar manualmente la
preparacion de la bebida.

Unidad de volumen

Selecciona la unidad de medida: ml o oz.

Enjuagado
automatico

Puedes elegir si deseas activar o no el enjuagado automatico de la boquilla de café al
encender la cafetera.

Dureza del agua

Establece la dureza del agua entre 0y 4. Para obtener mas informacion, consulta la seccion de
medicion de la dureza del agua.
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Temperatura del ;El café estd demasiado caliente? Puedes usar esta funcién para reducir la temperatura. La cafetera

café dispone de tres modos de temperatura para las bebidas de café.
Temperatura del ;Bebes siempre el mismo tipo de té y deseas ajustar la temperatura del agua? jEsta funcion es para
agua ti! La cafetera dispone de tres modos de temperatura para el agua caliente.

Desactiva la funcién para indicar que no queda café. Esta funcion indica que no hay café en grano

Ti fé
ipo de café en el deposito y reanuda una receta en curso. Consulta el parrafo sobre el MOLINILLO.

Restablecimiento El restablecimiento borra tus preferencias y configuracion y restaura la configuracion
alos valores de predeterminada.
fabrica Tus recetas favoritas también se eliminaran.

RESOLUCION DE PROBLEM

FUNCIONAMIENTO

1. La cafetera tiene un fallo, el software se ha bloqueado o presenta un funcionamiento incorrecto.

@Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera un minuto y reiniciala. Mantén presionado el botén
encender/apagar durante al menos tres segundos para arrancar la maquina.

2. El aparato no se enciende después de pulsar el botdn encender/apagar (durante al menos tres segundos).

© Comprueba los fusibles y la toma de corriente. Comprueba que el enchufe estd insertado correctamente en la toma.
3. Se ha producido una interrupcién en el suministro eléctrico durante un ciclo.

@ dispositivo se reiniciard automaticamente cuando vuelva la corriente.
4. El molinillo est4 funcionando vacio.

©Esto es normal si es ocasional y queda poco o nada de café en grano. Puede funcionar vacio durante diez segundos para
determinar su consumo y asegurarse de que funciona correctamente.
© Adn queda café en grano en el depdsito:
. El café puede ser demasiado oleoso y no introducirse en la cafetera correctamente. Puedes ayudar a introducir los granos y ver si
vuelve a funcionar. Sin embargo, recomendamos cambiar el café (consulta la funcién de tipo de grano).
. Sies el tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado hasta ahora, ponte en contacto con el servicio de atencién al
cliente de KRUPS.

uso
1. El molinillo hace un ruido anémalo.
©Es probable que haya cuerpos extraios en el molinillo de café. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte en
contacto con el servicio de atencion al cliente de KRUPS.
2. Hay agua bajo el aparato.

© Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la cafetera finalice el
ciclo correctamente.

© Comprueba que la bandeja recogegotas esta colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso
cuando la cafetera no esté en uso.

© Comprueba que la bandeja recogegotas no esté llena.
3. Cuesta girar el botdn de ajuste de finura de molido.

@ Gira solo el botén de ajuste de finura de molido cuando el molinillo esté en funcionamiento.
4. El aparato no produce café.

@ Se ha detectado un problema durante la preparacion.
El aparato se ha reiniciado automaticamente y estd listo para un nuevo ciclo.
5. Has usado café molido en lugar de café en grano.
© Utilizala aspiradora para limpiar el café molido del depésito de café en grano.
6. Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la maquina.
(@ Es algo normal. Este es un enjuagado automético para limpiar las boquillas de café y evitar que se obstruyan.

VAPORY LECHE

1. Parece que la salida de la leche esté obstruida de forma parcial o por completo.
©sila boquilla esté bloqueada aparecerd un mensaje de alerta en la pantalla. Limpia el bloque delcapuchino tactil. Consulta el punto
5 anterior de las instrucciones. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN, o consulta el
tutorial almacenado en la cafetera, "Limpieza de la boquilla de la leche".
2. No sale vapor.
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a. Si no sale vapor correctamente la primera vez que se utilice un ciclo de vapor:

© Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo".

(@ Lleva a cabo el siguiente protocolo una sola vez:
Vacia el depésito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el depésito con
agua mineral alta en calcio (> 100 mg/L) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos) en un recipiente hasta
obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depdsito.

b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:

© Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo”.

Si después de realizar los pasos anteriores la boquilla de vapor sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de KRUPS.

3. Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.

@ Dependiendo del tipo de preparacion, puede salir vapor de la bandeja recogegotas.
4. Hay vapor bajo la tapa del depdsito de café en grano.

@Comprueba que el embudo de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esta cerrado.

MANTENIMIENTO

1. La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacion.

©@El ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran nimero de bebidas con agua caliente o leche. Si solo
preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacion con frecuencia.
2. Hay posos en la bandeja recogegotas.

© Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera estd diseiada para eliminar el exceso de
café molido de modo que el drea de filtracion permanezca limpia.

3. Elindicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciarse el colector de posos de café.
@ Recolocar el colector de posos de café.

4. Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.
© Comprueba que el depésito esté colocado correctamente en el aparato.

Los indicadores flotantes en la parte inferior del depésito deben moverse libremente. Revisa y suelta los indicadores
flotantes si es necesario.

BEBIDAS
1. El café sale demasiado despacio.
© Gira el boton de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido mas grueso (segun el tipo de café utilizado).
© Efecttia uno o varios ciclos de enjuagado.
(© Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.
2. El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
© Comprueba que el depdsito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
(@ Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera correctamente.
© Disminuye el volumen de preparacion y aumenta la intensidad con la funcion de intensidad del café. Gira el botén de finura
de molido a la izquierda para obtener un molido mas fino. Prepara la bebida en dos ciclos con la funcién de dos tazas.
3. El café o espresso no esta lo suficientemente caliente.

© Aumenta la temperatura del café en la configuracién de la cafetera. Calienta la taza enjuagandola con agua caliente antes
de preparar la bebida.

@ Efectua un enjuagado del sistema de café antes de empezar a preparar el café. Se puede activar la funcién de enjuagado de
café al inicio en Configuracién/Enjuagado automético.

4. Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.

© Al comienzo de la receta, se produce una preinfusién de café que puede hacer que salga una pequena cantidad de agua de
las boquillas de café.

Sialguno de los problemas descritos en la tabla continta, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

n Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Francia
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Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato una macchina da caffé KRUPS con macinacaffe.

KRUPS progetta, sviluppa e produce le proprie macchine da caffé in Francia, garantendo i piti elevati standard di origine e
qualita di produzione.

Progettata per una maggiore facilita d'uso, questa macchina & il modo piu semplice per creare a casa tua bevande di qualita
come al bar. Con un solo tocco, potrai gustare un caffé espresso, ristretto e lungo, oltre a cappuccino, latte macchiato,
caffellatte e altre bevande a base di latte!

Per aiutarti a ottenere il massimo dalla tua macchina ogni giorno, KRUPS ha progettato un intuitivo sistema di spie luminose
che ti guideranno nell'uso della macchina e illumineranno le tue pause caffe.

La tua macchina da caffé KRUPS dispone anche di un touchscreen ampio e intuitivo, simile all'interfaccia utente per
smartphone, per un'esperienza semplicissima. Inoltre, la tecnologia avanzata della tua macchina ti consente di ottenere i
migliori risultati possibili, sprigionando al massimo I'aroma e il gusto corposo dai chicchi di caffe appena macinati.

Ci auguriamo che tu possa gustare ottimi caffé e che sia completamente soddisfatto della tua macchina KRUPS.

Il team KRUPS

HAI BISOGNO DI AIUTO PER INIZIARE A USARE LA TUA MACCHINA?
HO LY

All'interno della macchina, trovi un elenco di tutorial per aiutarti nell'uso.
Questi ti guideranno nella preparazione di una bevanda, nella gestione dei preferiti e nella manutenzione della macchina.

Elenco dei tutorial disponibili:

3. Come eseguire la
manutenzione
della macchina?

2. Come creare e gestire

1.C leb de?
ome preparare le bevande i miel preferiti?

a. Preparare una bevanda a base di

caffe d. Accedere alle bevande preferite h. Eseguire un risciacquo

b. Preparare una bevanda a base di . . . ) .

latte e. Aggiungere una bevanda preferita i. Eseguire una pulizia

c. Preparare due bevande f. Organizzare le bevande preferite j. Eseguire la decalcificazione
simultaneamente g. Eliminare una bevanda preferita k. Pulire il sistema per il latte

Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta e conservalo per future
consultazioni. L'uso improprio svincolera KRUPS da qualsiasi responsabilita. E importante attenersi alle informazioni sulla
sicurezza.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PR

TTO

125

IT



GUIDA Al SIMBOLI USATI NELLE ISTRUZIONI

A Pericolo: Avvertimento sul rischio di lesioni gravi o mortali.
Il simbolo del fulmine segnala i pericoli relativi all'elettricita.

A Attenzione: Avvertimento relativo a eventuali malfunzionamenti, danni o distruzione dell'apparecchio.

n Importante: Commento generale o importante per |'utilizzo dell'apparecchio.

PRODOTTI FORNITI CON LA MACCHINA

Controlla i prodotti forniti con la macchina. Se uno dei componenti manca, contatta immediatamente il servizio di assistenza
KRUPS.

Prodotti in dotazione

1. 2 compresse detergenti
2. 1 bustina di decalcificante
3. Tubo del latte per il blocco "One Touch Cappuccino”
4., Ago per la pulizia del circuito del vapore
[
5. 1 cartuccia Aqua Filter System Claris con accessorio di serraggio .
6. 1 stick per analisi della durezza dell'acqua

Istruzioni - Misure di sicurezza
7. Elenco dei centri di assistenza Krups approvati
Garanzia internazionale

8. Scovolino

In base al modello

9. Lattiera
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DATITECNICI

Apparecchio Espresso automatico EA87

Presa di corrente 220-240V~/50 Hz

Pressione della pompa 15 bar

Contenitore chicchi di caffe 2509

Consumo energetico Durante il funzionamento: 1450 W

Serbatoio dell'acqua 3L

Guida introduttiva e conservazione All'interno, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)
Dimensioni (mm) AxLxP 365 x 240 x 400

Peso EA87 (kg) 8.2

Soggetto a modifiche tecniche.

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO

A. Maniglia per coperchio del serbatoio dell'acqua I.  Galleggianti per il livello dell'acqua
B. Serbatoio dell'acqua J.  Spie luminose intuitive
C. Vaschetta diraccolta dei fondi di caffe
D. Ugelli del caffé con altezza regolabile 1. Contenitore chicchi di caffé
E. Griglia e vassoio raccogligocce rimovibile K. Pulsante diregolazione della finezza di macinatura
F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe L. Imbuto per compresse detergenti
G. Blocco "One Touch Cappuccino” M. Macinacaffé conico in metallo
G1 . Accessorio per la pulizia del sistema per il latte, 2
in 1: strumento di smontaggio 2. Pannello del display
+ago per la pulizia N. Touchscreen per la navigazione
G2 . Blocco one touch cappuccino rimovibile 0. ON/OFF
H. Tubo dellatte e connettore P. Scorciatoia per la schermata principale

— O

PER INIZIARE E CONFIGURAZIONE DELLAPPARECCHIO

ACCENDERE LA MACCHINA

A Pericolo: collega I'apparecchio a una presa da 230V dotata di messa a terra. La mancata osservanza di queste istruzioni
comporta il rischio di lesioni mortali dovute alla presenza di elettricita!
Rispetta le informazioni sulla sicurezza riportate nel libretto "Misure di sicurezza".

PER INIZIARE (vedi 1. Primo utilizzo)

Quando usi la macchina per la prima volta, ti verra richiesto di selezionare varie impostazioni.

Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo.

La preparazione della macchina consente il riempimento dei circuiti dell'acqua, cosi che I'apparecchio possa funzionare.
Verranno effettuati il preriscaldamento e il risciacquo automatico.

METTERE LA MACCHINA IN STANDBY
A seconda della preparazione, la macchina esegue il risciacquo automatico mentre & in standby. Il ciclo dura solo pochi
secondi e si arresta automaticamente.
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(Q;; TRUCCHI E SUGGERIMENTI

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare il gusto del caffeé.
Per preservare gli aromi del caffé, ti consigliamo di utilizzare la cartuccia Aqua Filter System Claris o acqua in bottiglia con
residuo secco inferiore a 800 mg/L (vedi I'etichetta della bottiglia). Consulta la sezione "FILTRO E DUREZZA DELLACQUA".

Durante la preparazione delle bevande, ti consigliamo di usare tazze preriscaldate (passandole sotto l'acqua calda) di
dimensioni adeguate alla quantita desiderata.

| chicchi di caffé tostato possono perdere I'aroma se non sono protetti. Consigliamo di utilizzare una quantita di chicchi
equivalente al consumo nei prossimi 2-3 giorni e di scegliere sacchetti da 250 g.

La qualita dei chicchi di caffé e variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita Arabica ha un aroma delicato e aromatico,
mentre la Robusta, che ha un maggiore contenuto di caffeina, & pit amara e corposa. E comune mescolare i due tipi per
ottenere un caffeé piu bilanciato. Per ulteriori consigli, contatta la tua torrefazione.

Sconsigliamo l'uso di chicchi oleosi e caramellati in quanto potrebbero danneggiare la macchina.

La finezza dei chicchi macinati influenza l'intensita degli aromi e la qualita della crema. Piu i chicchi sono macinati
finemente, pili liscia & la crema. La macinatura puo essere adattata anche alla bevanda desiderata.

SPIE LUMINOSE INTUITIVE

QUAL E LA FUNZIONE DELLE SPIE LUMINOSE INTUITIVE?

La tua macchina Intuition é dotata di una tecnologia di spie intelligenti per rendere la tua giornata piu semplice: Spie luminose
intuitive (J). Questa tecnologia ha una doppia funzionalita:

1.La macchina rileva e controlla automaticamente i livelli di chicchi di caffe, acqua e fondi di caffe.
Quando & necessario riempire o svuotare i contenitori o quando € necessaria la manutenzione, la spia luminosa rossa si
accende e ti indica di seguire le informazioni sullo schermo.

2. Le spie luminose intuitive ti permettono inoltre di personalizzare la tua esperienza. Salvando o modificando le bevande nei
preferiti, puoi assegnare un colore a ogni bevanda. Vedi il capitolo "I MIEI PREFERITI".

LASCIATI GUIDARE.
S T
Rosso Fissa Avviso
Lampeggiante In corso
Altri colori e bianco
Fissa Ricetta completa
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FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA

QUAL E LO SCOPO DELL'IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA?

Per evitare l'accumulo di calcare nella macchina e ottenere una migliore qualita del caffe, ti consigliamo di regolare
l'impostazione della durezza dell'acqua sulla macchina.

COME IMPOSTARE LA DUREZZA DELLACQUA SULLA MACCHINA?

[ & o -

b . Riempi un bicchiere d'acqua.

. Immergi lo stick per il test della durezza dell'acqua (8) fornito con la macchina nel bicchiere
d'acqua.

. Attendi 1 minuto. | quadretti sullo stick cambiano colore.

. Conta il numero di quadretti colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, da 0 a 4.

-
TN
W)~

. Nel menu "Durezza dell'acqua’, premi il numero corrispondente compreso tra 0 e 4.
. Premi OK.
SE HAI ESAURITO GLI STICK PER IL TEST DELLA DUREZZA DELLACQUA

Se devi ripetere questa operazione, ricordati di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base alla posizione di
utilizzo o alle informazioni fornite dall'azienda locale, utilizzando la tabella seguente:

Grado di durezza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Durezza media Dura Molto dura

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Implostazwne . 0 1 5 3 4
dell'apparecchio

PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?
La cartuccia Aqua Filter System Claris ottimizza il gusto del caffé e riduce le incrostazioni e la manutenzione.
QUANDO DEVO SOSTITUIRE LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

1. Due mesi dopo la configurazione o quando la macchina ti avvisa.
A

2. Quando sostituisci la cartuccia, ti consigliamo di ruotare I'anello grigio sulla parte superiore della
cartuccia del filtro per indicare la data + due mesi.

COME SIINSTALLA LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

EORLRY

L . Posiziona la cartuccia nel contenitore dell'acqua.
. Posiziona la cartuccia con l'anello numerato rivolto verso l'alto.

. Usa l'accessorio di serraggio nero, fornito con la cartuccia, per posizionare e avvitare la cartuccia in
posizione.
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MACINACAFFE: REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO

PERCHE DEVO REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?
Puoi scegliere I'intensita del caffé regolando la finezza con cui i chicchi di caffé vengono macinati.

Cambiare la finezza della macinatura ti consente di adattarti ai diversi tipi di chicchi:
. I chicchi oleosi con tostatura scura richiedono una macinatura grossolana,
. Un chicco con tostatura pili leggera sara invece piu asciutto e richiedera una macinatura piu fine.

Nota: piu finemente vengono macinati i chicchi, piu potente sara I'aroma.

o o0 0

Torrefazione: Leggera Media Avanzata Sostenuta Molto
(Color oro) (Color ambra)  (Light (French) sostenuta
French) (Dark French)

COME SI REGOLA LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?

Ruota il pulsante di regolazione della finezza di macinatura (K) che si trova nel contenitore dei chicchi di caffe, a seconda del
tipo di chicco e dell'intensita di aroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita quando il macinacaffe e in funzione,
una tacca alla volta. Dopo tre preparazioni, noterai una significativa differenza di gusto.

COME FACCIO A SAPERE QUANDO NON CI SONO PIU CHICCHI NEL CONTENITORE?

La tua macchina Intuition e dotata di un sensore che ti avvisa quando il livello dei chicchi di caffe nel contenitore & basso.
Sullo schermo viene visualizzato un messaggio e le spie luminose intuitive (J) mostreranno una luce rossa.

COSA SUCCEDE SE LAVVISO COMPARE MENTRE STO PREPARANDO UNA BEVANDA?

Riempi il contenitore dei chicchi di caffé, premi OK e la ricetta riprendera. Cosi non si spreca caffé!

COSA DEVO FARE SE VOGLIO CAMBIARE CAFFE O SE HO ESAURITO IL CAFFE?

Se premi OK senza aggiungere chicchi di caffe, la macchina tentera di riavviarsi e ti avvisera di nuovo. Se premi nuovamente OK,
la macchina preparera la ricetta utilizzando tutto il caffé rimanente. Il macinacaffé sara quindi vuoto.

A Attenzione: Ti consigliamo di non utilizzare chicchi oleosi e caramellati che sono difficili da macinare. Potrebbero
danneggiare la macchina e impedire il corretto funzionamento del sistema intuitivo.
Se sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso e la spia rossa si accende quando ci sono abbastanza chicchi:
. Premi il pulsante OK per continuare la ricetta.

. In alternativa, disattiva 'avviso "chicchi esauriti" per impedire il rilevamento quando c'é ancora caffé nel
contenitore dei chicchi.

KON
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PREPARARE ALTRE BEVANDE

BEVANDE CHE POSSONO ESSERE PREPARATE CON QUESTA MACCHINA:

Dimensioni Volumi possibili Intensita
Bevande approssimative P del caffe
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Espresso corto corposo 25ml
Espresso
. L'espresso corposo con aromi intensi & 40 ml 40-70 ml v v
ricoperto da una crema leggermente amara
color caramello
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso lungo con crema caramello
' , Doppio 100 ml 40-140 ml v
Espresso doppio con crema color ambra
Caffé Lungo
' Piui ricco di caffeina ma piu leggero al palato. 120 ml 80-180 ml v v
Molto popolare al mattino
Americano
' Espresso doppio e lungo 120 ml 90-150 ml v
con acqua calda
. M=120ml
.- . Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v =
Un equilibrio di latte, schiuma e caffe -
XL =240 ml
) ) M=120ml
Schiuma di Latte L=160ml 120-200 ml v
Latte con una gustosa schiuma
XL =200 ml
Caffe L M =200 ml
affe Latte _ 200-350 ml v v
' Schiuma dal gusto delicato di caffe L=280ml
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Un espresso gourmet con schiuma di latte
XL=340ml
Acqua calda 200ml 20-300 ml

Per ogni ricetta, puoi modificare il volume del caffé durante la preparazione. Il volume del latte & fisso.

PER INFORMAZIONE, PER PREPARARE LA BEVANDA,

LA MACCHINA ESEGUE AUTOMATICAMENTE | SEGUENTI PASSAGGI:

Per le ricette a base di latte diverse
Per le ricette a base di caffé ! ! v Per il caffellatte
dal caffellatte

1. Macinare i chicchi di caffe
2. Premere il caffée macinato

3. Preinfusione (a questo punto
potrebbero cadere alcune gocce
nella tazza)

4, Filtrazione

1. Fase di preriscaldamento
2. Montare il latte

3. Macinare i chicchi di caffé
4. Premere il caffe macinato

5. Preinfusione (a questo punto
potrebbero cadere alcune gocce
nella tazza)

6. Filtrazione

1. Macinare i chicchi di caffe
2. Premere il caffé macinato

3. Preinfusione (a questo punto
potrebbero cadere alcune gocce
nella tazza)

4. Filtrazione
5. Fase di preriscaldamento

6. Montare il latte
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COME SI REGOLA L'ALTEZZA DEGLI UGELLI DEL CAFFE?

Per tutte le bevande, puoi regolare gli ugelli del caffe in base alle dimensioni delle tazze.

COME SI PREPARANO LE BEVANDE?

Fai riferimento al tutorial "Come preparare le bevande?" salvato nella macchina

_@b|c:>@<>

SONO DISPONIBILI DIVERSE IMPOSTAZIONI, A SECONDA DELLA BEVANDA:

. Una o due tazze: per avviare la ricetta doppia, selezionare la bevanda e premere °

. Intensita del caffé: per aumentare o diminuire l'intensita del caffé modificando la quantita di caffé macinato, seleziona la tua
bevanda e sceglitra 1 e 3 chicchi, dove 1 & la piu morbida e 3 ¢ la pili corposa .

. Volume della tazza: per aumentare o diminuire il volume della tazza, scorri verso I'alto o verso il basso I'elenco dei volumi e
seleziona quello desiderato.

Per ulteriori informazioni, vedi la tabella delle bevande nelle istruzioni.

(Qa SUGGERIMENTO

Per selezionare I'intensita del caffé e il volume della tazza, puoi navigare verso I'alto o verso il basso o premere direttamente
sulla tua scelta.

COME FACCIO A FERMARE UNA BEVANDA DURANTE LA PREPARAZIONE? .

Avvertenza: puoi interrompere la preparazione di una bevanda in qualsiasi momento premendo il pulsante .Quando un
ciclo viene interrotto, non si arresta immediatamente. La macchina non sara disponibile per un certo periodo di tempo, come
indicato da un messaggio sullo schermo.

BEVANDE A BASE DI LATTE

(O\; SUGGERIMENTI

Per la schiuma di latte, utilizza latte UHT pastorizzato direttamente dal frigorifero (3-5 °C). Puoi usare tipi speciali di latte
(microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito) o latte vegetale (riso, avena o mandorla), ma potrebbero fornire risultati meno
soddisfacenti in termini di qualita e quantita della schiuma.

COME SI INIZIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE?

Consulta il punto "2 PREPARARE UNA RICETTA A BASE DI LATTE" nelle istruzioni precedenti o vedi il tutorial "Preparare una
bevanda a base di latte" memorizzato nella macchina.

EOBER -

ACQUA CALDA

Per té e infusioni, la macchina dispone dell'opzione "Acqua calda".
COME SI REGOLA LATEMPERATURA DELLACQUA?

Accedi a Impostazioni, Regolazioni, Temperatura dell'acqua. Puoi

_ impostare la temperatura tra T1 e T3, in cui T1 ¢ la piu fredda e
IMPOSTAZIONI
@‘I > o T3 i cold,
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I MIEI PREFERITI

QUAL E LO SCOPO DELLA FUNZIONE PREFERITI?

La funzione Preferiti ti consente di accedere a un menu in cui vengono salvate tutte le impostazioni personalizzate. Rapida e
ideale per I'uso quotidiano, ti consente di preparare la tua bevanda con il semplice tocco di un pulsante senza dover regolare
le tue ricette preferite ogni volta.

Puoi memorizzare fino a otto ricette personalizzate, regolando il volume, I'intensita e il colore delle spie luminose intuitive
(J). Per una spiegazione pit approfondita sulle Spie luminose intuitive, consulta il capitolo SPIE LUMINOSE INTUITIVE.
COME SI AVVIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA SALVATA NEI PREFERITI?

Tocca Preferiti in alto a destra nella schermata principale. Qui vengono mostrate le ricette salvate. Seleziona la ricetta che
desideri per farla partire automaticamente. Avvia la preparazione della tua bevanda preferita con un solo tocco: e facile e
veloce!

Scopri come accedere ai Preferiti, aggiungere un Preferito, organizzare i Preferiti ed eliminare una bevanda salvata in | miei
preferiti guardando i tutorial memorizzati nella macchina, "Come creare e gestire i preferiti?"

[ & o .

MANUTENZIONE GENERALE

L'esecuzione di una corretta manutenzione ottimizza la durata della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.
MANUTENZIONE DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE E
DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Il vassoio raccogligocce contiene I'acqua usata, mentre la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé contiene il caffé macinato
usato.

Importante: il vassoio raccogligocce raccoglie I'acqua o il caffée che fuoriesce dall'apparecchio durante e dopo la
preparazione della bevanda. E importante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo regolarmente.

QUANDO DEVO SVUOTARE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE?

Quando i galleggianti sono in posizione sollevata, il vassoio & troppo pieno.

QUANDO DEVO SVUOTARE LA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE?
Quando la macchina ti avvisa.

Puoi svuotarla pit regolarmente, prima che la macchina ti avvisi, ma assicurati che la macchina sia accesa cosi che possa
registrare che la vaschetta é stata svuotata

n Importante: Non svuotare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe e il vassoio raccogligocce con regolarita, come
illustrato sopra, potrebbe danneggiare la macchina. Non mettere in lavastoviglie.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA PERIL LATTE

PERCHE E COME POSSO EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE DOPO AVER
PREPARATO BEVANDE A BASE DI LATTE?

n Importante: per ottenere una qualita costante della schiuma, ti consigliamo di:

1. Dopo ogni bevanda a base di latte:

a. Awviareil ciclo di risciacquo della macchina.
Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in qualsiasi momento. Per informazioni su come eseguire questa
operazione, vedi il tutorial memorizzato nella macchina: "Eseguire un risciacquo”.

N o e

b. Pulire accuratamente il tubo e l'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI USO.
Puoi usare lo scovolino dentro la parte metallica del tubo per il latte.

ALTRA MANUTENZIONE

Risciacquo del
latte
30s/20ml

Dopo ogni bevanda
a base di latte,
quando

la macchina ti avvisa

Ti consente di sciacquare il sistema per il latte della
macchina.

Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in
qualsiasi momento.

Risciacquo del

Dopo ogni

Il risciacquo consiste nella pulizia manuale del tubo e

Acqua calda +

5 min

momento

5. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI
DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN.

tubo e dell'ugello | bevanda a base di . sapone
. 9 dell'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI USO. P .
peril latte 30 s latte + scovolino
Risciacquo del In qualsiasi Ti consente di sciacquare il sistema per il caffé della
caffe m:mento macchina. Questo processo utilizza solo acqua calda.
45s/30ml Garantisce il gusto autentico del caffe.
Risciacquo del té | Prima che la bevanda | Ti permette dirisciacquare con acqua calda per
30s-20ml inizi a scorrere garantire il gusto autentico del té o dell'infuso.
- Questo comporta la rimozione e la pulizia del blocco
Pulizia . " i ; ;
\ . Quando la macchina 'One Touch Cappuccino”. Per una schiuma di latte
dell'accessorioper| . . . . . o . ) . .| Agoperla
) ti avvisa o in qualsiasi | ottimale, pulisci regolarmente. Vedi sopra nelle istruzioni: .
il latte pulizia (n°5)

Pulizia del sistema

Quando la macchina

Ti consente di pulire e sgrassare il sistema per il caffé

1 compressa

decalcificazione, questa funzione non é attiva.

per il caffé ti avvisa o in qualsiasi | della macchina. Garantisce la conservazione ottimale detergente KRUPS
13 min /600 ml momento degli aromi delle bevande. (n°2)
Consente di eseguire una procedura di decalcificazione.
. ) Quando la macchina | Elimina eventuali depositi di calcare o tartaro che 1 bustina di
Decalcificazione L . o s N . X
20 min / 600 ml ti avvisa o in qualsiasi | possono influire sul gusto del caffé. Quando il decalcificante
momento numero di bevande non é sufficiente a richiedere la KRUPS (n°3)
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n Importante: Non devi eseguire il programma di pulizia appena I'apparecchio ti avvisa, ma e opportuno farlo entro
breve tempo. Se la pulizia viene posticipata, il messaggio di avviso rimane visualizzato fino all'esecuzione
dell'operazione.

n Importante: Se scolleghi la macchina durante la pulizia o nell'eventualita di un guasto elettrico, il programma di pulizia
si riavvia. Non & possibile rinviare questa operazione: € obbligatoria per risciacquare il sistema dell'acqua.
In questo caso, potrebbe essere necessaria una nuova compressa detergente.

Per ulteriori spiegazioni, vedi i tutorial disponibili nelle impostazioni della macchina.

N o e

-5

)
Vuoi sapere quando eseguire le operazioni di manutenzione descritte sopra?

Un messaggio di avviso compare sullo schermo non appena c'é¢ un'azione che deve essere svolta.

— ®

La tua macchina KRUPS Intuition dispone di una gamma di impostazioni: dai un'occhiata! Queste impostazioni ti consentono
di creare un'esperienza pit personalizzata.

COME SI ACCEDE ALLE IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA?

]l
— 5 & - T

ELENCO DELLE IMPOSTAZIONI:

Lingua

Scegli tra 21 lingue.

Data e ora

Devi impostare la data, specialmente se usi una cartuccia anticalcare. Impostazione dell'ora e
visualizzazione dell'orologio a 12 0 24 ore.

Luminosita dello
schermo

Regola la retroilluminazione dello schermo.

Spie

Consente di attivare e disattivare le spie luminose intuitive.

Visualizzazione

Scegli se visualizzare le opzioni relative alle bevande come slide o riquadri.

Arresto Impostare il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio si arresta automaticamente. Questa
automatico funzione consente di ridurre il consumo energetico.
Accende la macchina e avvia automaticamente il preriscaldamento dell'apparecchio all'ora
. . stabilita. Prendi il caffé tutti i giorni alla stessa ora? Questa é la funzione perfetta per te!
Avvio automatico

Impostando l'avvio automatico, puoi risparmiare tempo e non devi piti avviare manualmente la
preparazione della bevanda.

Unita di volume

Seleziona I'unita di misura: ml o oz.

Risciacquo
automatico

Puoi scegliere se attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio della
macchina.
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Imposta la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Per ulteriori informazioni, vedi il capitolo "Misurazione

Durezza dell'acqua
q della durezza dell'acqua".

Temperatura del Il caffé & troppo caldo? Puoi usare questa funzione per ridurre la temperatura. La macchina ha tre
caffe impostazioni di temperatura per le bevande a base di caffe.

Temperatura Bevi sempre lo stesso té e vuoi impostare la temperatura dell'acqua? Questa ¢ la funzione perfetta
dell'acqua per te! La macchina ha tre impostazioni di temperatura per I'acqua calda.

Disattiva la funzione "Chicchi esauriti". Questa funzione indica la mancanza di chicchi di caffé nel

Tipo di caffé contenitore e riprende una ricetta in corso. Vedi il paragrafo MACINACAFFE.

Ripristino delle
impostazioni
predefinite

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

FUNZIONAMENTO

1. La macchina ha un guasto, il software & bloccato O la macchina non funziona.

© Spegni e stacca la macchina dalla corrente, rimuovi la cartuccia del filtro, attendi un minuto e riavvia la macchina. Tieni premuto
il pulsante di accensione/spegnimento per almeno tre secondi per avviare la macchina.
2. L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante di accensione/spegnimento (per almeno tre secondi).
© Controlla i fusibili e la presa di alimentazione elettrica. Controlla che la spina sia inserita correttamente nella presa.
3. Si é verificata un'interruzione di corrente durante un ciclo.
@1 dispositivo si ripristinera automaticamente alla riaccensione.
4. |l macinacaffé lavora a vuoto.

Il ripristino cancella le preferenze e le impostazioni e ripristina le impostazioni predefinite.
Verranno eliminati anche i preferiti.

©® Questo & normale se si tratta di un evento occasionale e non vi sono chicchi di caffé o ne sono rimasti pochi. Il macinacaffé puo
girare a vuoto per un massimo di dieci secondi per determinare il consumo e assicurarsi che funzioni correttamente.
© Nel contenitore vi sono ancora chicchi di caffé:
.1l caffé potrebbe essere troppo oleoso e non viene aspirato correttamente nella macchina. Puoi provare a spingere i chicchi
e vedere se funziona di nuovo. Tuttavia, ti consigliamo di cambiare il caffé (vedi la funzione relativa al tipo di chicco).
. E il mio solito caffé, ha funzionato bene fino ad ora: contatta il servizio clienti KRUPS.

UTILIZZO

1. [l macinacaffé emette un rumore anomalo.

© Probabilmente ci sono corpi estranei nel macinacaffé. Prova a liberarlo con un aspirapolvere, altrimenti contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

2. Sotto l'apparecchio c'é dell'acqua.

© Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce aspetta 15 secondi dopo la fuoriuscita del caffé, cosi che la macchina termini
correttamente il ciclo.

© Controlla che il vassoio raccogligocce sia posizionato correttamente sulla macchina. Deve essere sempre al proprio posto anche
quando la macchina non & in uso.

©Ccontrolla che il vassoio raccogligocce non sia pieno.
3. Sifafatica a ruotare il pulsante di regolazione della finezza di macinatura.

©Ruotail pulsante di regolazione della finezza di macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.
4. L'apparecchio non ha prodotto caffe.

@ E stato rilevato un incidente durante la preparazione.
L'apparecchio si reimposta automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.
5. Hai utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffé.
@ Usa l'aspirapolvere per rimuovere il caffé macinato dal contenitore dei chicchi.
6. Quando la macchina viene arrestata, |'acqua fluisce dagli ugelli del caffe.
@ E normale. Si tratta di un risciacquo automatico per pulire gli ugelli del caffé ed evitare che si intasino.

VAPOREE LATTE
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1. Il flusso di latte dalla macchina sembra essere parzialmente o completamente bloccato.
© Se I'ugello & bloccato, sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso. Pulisci il blocco «One Touch Cappuccino». Fai
riferimento al punto 5 nelle istruzioni precedenti. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5
MIN, oppure vedi il tutorial memorizzato nella macchina, "Pulire l'ugello del latte".
2. Il vapore non esce.
a. Durante il primo utilizzo di un ciclo di vapore, se il vapore non fuoriesce correttamente:

© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito”.

@ Esegui il seguente protocollo una sola volta:
Svuota il serbatoio dell'acqua e rimuovi temporaneamente la cartuccia Aqua Filter System Claris. Riempi il serbatoio con
acqua minerale ricca di calcio (> 100 mg/L) ed esegui cicli di vapore successivi (da 5 a 10 cicli) in un contenitore fino a
ottenere un getto continuo di vapore. Reinserisci la cartuccia nel serbatoio.

b. L'ugello del vapore aveva gia funzionato:

@ Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito”.

Se dopo aver eseguito le operazioni descritte sopra l'ugello del vapore continua a non funzionare, contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

3. Il vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.

© A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.
4, Compare del vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi di caffe.

© Controlla che I'imbuto per le compresse detergenti sotto il coperchio (L) sia chiuso.

MANUTENZIONE
1. La macchina non richiede la decalcificazione.

©@ i ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo la preparazione di un alto numero di bevande a base di latte o0 acqua calda.
Se prepari solo il caffé, la decalcificazione non verra richiesta frequentemente.

2. Nel vassoio raccogligocce ci sono anche dei fondi di caffe.

(@ Una piccola quantita di caffée macinato puo finire nel vassoio raccogligocce. La macchina & progettata per eliminare il caffe
macinato in eccesso cosi da lasciare pulita I'area di filtrazione.

3. Le spie luminose intuitive rimangono accese dopo che hai svuotato la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe.
(@ Rimontare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe.
4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.
© Controlla che il contenitore sia posizionato correttamente nell'apparecchio.
| galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Controlla e sblocca i galleggianti, se necessario.

BEVANDE
1. Il caffeé scorre troppo lentamente.

@ Ruota il pulsante per la finezza della macinatura verso destra per ottenere una macinatura piu grossolana (a seconda del
tipo di caffé utilizzato).
© Esegui uno o piu cicli di risciacquo.
@ Sostituire la cartuccia Aqua Filter System Claris.
2. |l caffé e troppo leggero o non abbastanza intenso.
(@ Controlla che il contenitore dei chicchi di caffé contenga caffé e che scenda correttamente.
@ Evita di usare caffé oleosi, caramellati o aromatizzati che potrebbero non essere aspirati correttamente dalla macchina.

@ Diminuisci il volume di preparazione e aumenta l'intensita utilizzando la funzione di intensita del caffé. Ruota il pulsante di
finezza della macinatura verso sinistra per ottenere una grana pit fine. Prepara la bevanda in due cicli utilizzando la funzione
per due tazze.

3. L'espresso o il caffé non sono abbastanza caldi.

© Aumenta la temperatura del caffé nelle impostazioni della macchina. Riscalda la tazza sciacquandola con I'acqua calda prima
di preparare la bevanda.

© Sciacqua il sistema del caffé prima di preparare il caffé. Una funzione di risciacquo del caffé all'avvio puo essere attivata nelle
impostazioni/risciacquo automatico.

4. l'acqua pulita scorre attraverso gli ugelli prima di ogni caffe.

© Allinizio della ricetta, & prevista una preinfusione di caffé che pud causare il flusso di una piccola quantita di acqua dagli
ugelli del caffe.

Se uno dei problemi descritti nella tabella persiste, contatta il servizio di assistenza KRUPS.

n Importante: Produttore: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicdo de uma maquina de café espresso Krups com moinho de café.

A KRUPS concebe, desenvolve e fabrica as suas maquinas de café espresso em Franca, garantindo os mais elevados padrées
de origem e qualidade de fabrico.

Concebida para ser facil de utilizar, a sua maquina é uma forma de criar bebidas em sua casa com a mesma qualidade do
café de rua. Com apenas um toque, pode desfrutar de cafés como Espresso, Ristretto e Lungo, para além de Cappuccino,
Latte Macchiato, Caffe Latte e outras bebidas a base de leite!

Para o ajudar a tirar o méximo partido da sua maquina diariamente, a KRUPS desenvolveu um indicador luminoso intuitivo.
Este indicador ird guia-lo na utilizagdo da sua méaquina e alegrar as suas pausas para café.

A sua maquina de café espresso KRUPS também tem um ecra tatil grande e intuitivo, como um interface UX de smartphone,
para uma experiéncia intuitiva. Além disso, a tecnologia avancada da sua maquina ajuda-o a obter os melhores resultados
possiveis, revelando maximo aroma e um sabor encorpado a partir de graos de café acabados de moer.

Esperamos que tenha uma excelente experiéncia com o café e que a sua maquina KRUPS seja totalmente do seu agrado.

A equipa KRUPS

NECESSITA DE AJUDA COM A SUA MAQUINA?

—9 5 O - T

Encontre uma lista de tutoriais guardados na sua maquina para o guiar na utilizagao.
Irdo orienta-lo na preparacdo de uma bebida, na gestao dos seus favoritos e na manutencdo da maquina.

Lista de tutoriais disponiveis:

1. Como posso preparar as minhas 2. Como posso criar e gerir os 3. Como efetuar a manutencao
bebidas? meus favoritos? da maquina?
a. Iniciar uma bebida a base de café d. Aceder as bebidas favoritas h. Efetuar um enxaguamento
b. Preparar uma bebida a base de
leite P e. Adicionar uma bebida favorita i. Efetuar uma limpeza
c. Preparar duas bebidas em f. Organizar bebidas favoritas j. Efetuar a descalcificagao
simultaneo g. Eliminar uma bebida favorita k. Limpar o circuito do leite

INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

Leia 0 manual de instrugdes atentamente antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez e guarde-o para futuras consultas.
A utilizacdo incorreta isenta a KRUPS de qualquer responsabilidade. E importante seguir as informacées de seguranca.
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GUIA DOS SIMBOLOS UTILIZADOS NAS INSTRUCOES

A Perigo: Aviso sobre o risco de lesdes corporais graves ou mortais.
O simbolo do raio indica os perigos relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Aviso contra possiveis avarias, danos ou destruicdo do aparelho.

n Importante: Observagao geral ou importante para o funcionamento do aparelho.

PRODUTOS FORNECIDOS COM A SUA MAQUINA

Verifique os produtos fornecidos com a sua maquina. Se uma das pecas estiver em falta, contacte o Centro de Contato do
Consumidor KRUPS imediatamente.

Produtos fornecidos

1. 2 pastilhas de limpeza

2. 1 saqueta de descalcificante

3. Tubo de leite para o bloco "One Touch Cappuccino”
4., Agulha de limpeza do circuito de vapor

1 Claris - cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System com
acessorio para enroscar

6. 1 tira de determinacao da dureza da agua

Instrucdes - Precaugdes de seguranca
7. Lista dos servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
Garantia internacional

8. Acessorio de limpeza do tubo

Consoante o modelo

9. Recipiente para leite
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Aparelho Automatic Espresso EA87
Alimentacéao elétrica 220-240V~ /50 Hz

Pressao da bomba 15 bar

Depésito de café em gréo 2509

Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatorio de agua 3L

No interior, num local seco (onde néo exista risco de
congelacéo).

Dimensdes (mm) AxCxP 365 x 240 x 400

Colocacao em funcionamento e arrumacao

Peso EA87 (kg) 8,2

Sujeito a alteragdes técnicas.

DESCRICAO DO APARELHO

A. Pegadatampa do reservatorio de dgua I. Boias do nivel de d4gua
B. Reservatorio de dgua J. Indicador luminoso intuitivo
C. Coletor de borras de café
D. Saidas do café regulaveis em altura 1. Depésito de café em grao
E. Grelha e gaveta de recolha de pingos amovivel K. Botao de regulagdo da finura da moagem
F. Tampa do depdsito de café em grao L. Compartimento da pastilha de limpeza
G. Bloco "One Touch Cappuccino” M. Moinho cénico de metal
G1 . Acessorio para limpar o sistema de leite,
2 em 1: ferramenta de desmontagem 2. Painel de controlo
+agulha de limpeza N. Ecra tatil de navegacdo
G2 . Bloco amovivel "One Touch Cappuccino" 0. ON/OFF
H. Tubo e conetor do leite P. Atalho do ecra inicial

INTRODUCAO E CONFIGURAGAO DO APARELHO

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de ligagao a terra de 230 V. O incumprimento desta instrucao coloca o
utilizador em risco de lesées fatais devido a presenca de eletricidade!
Respeite as informagoes de seguranca no folheto "Precaucdes de seguranga".

INTRODUGAO (ver 1. Primeira utilizagao)

Aquando da primeira utilizagao, ser-lhe-a solicitado que selecione varias defini¢oes.

Siga as instrugdes apresentadas no ecra.

Preparar a maquina permite encher os circuitos de dgua, para que a maquina possa funcionar. O pré-aquecimento e o
enxaguamento automatico serao efetuados.
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COLOCAR A MAQUINA NO MODO DE POUPANGA DE ENERGIA
Dependendo da preparacao, a maquina efetua o enxaguamento automético quando esta no modo de poupanca de energia.
O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

(Q;; SUGESTOES E DICAS

A qualidade da dgua tem uma grande influéncia na qualidade dos aromas. O calcério e o cloro podem alterar o sabor
do café. Para conservar os aromas do seu café, recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System ou dgua
engarrafada pouco mineralizada abaixo de 800 mg/I (consulte o rétulo na garrafa). Consulte a seccao "FILTRO E DUREZA
DA AGUA".

Ao preparar bebidas, recomendamos que utilize chavenas previamente aquecidas (passando-as por 4gua quente) com
um tamanho adequado para a quantidade pretendida.

Os graos de café torrados podem perder o aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos que utilize uma quantidade de
gréaos equivalente ao seu consumo para 2-3 dias seguintes e que opte por embalagens de 250 g.

A qualidade dos graos de café é variavel e os sabores sao subjetivos. O Ardbica oferece uma bebida com aromas florais
delicados, enquanto o Robusta, que tem mais teor de cafeina, é mais amargo e encorpado. E comum misturar os dois
tipos de café para obter um café mais equilibrado. Contacte um especialista de café para obter mais aconselhamento.
Recomendamos que nao utilize graos oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina.

A finura da moagem dos graos de café influencia a intensidade dos aromas e a qualidade da espuma. Quanto mais fina for
a moagem dos graos, mais suave sera a espuma. A moagem também pode ser adaptada a bebida pretendida.

INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO

O QUE FAZ O INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO?

A sua maquina Intuition inclui tecnologia inteligente e brilhante para tornar o seu dia mais facil: Indicador luminoso intuitivo
(J). Esta tecnologia tem uma dupla funcionalidade:

1.A maquina deteta e controla automaticamente os niveis de café em grdo, agua e borras de café.
Quando precisar encher ou esvaziar os recipientes, ou quando a manutencdo é solicitada, o alerta de luz vermelha acende-se,
indicando-lhe que deve seguir as instru¢des no ecra.

2. Oindicador luminoso intuitivo também lhe permite personalizar a sua experiéncia. Ao guardar ou editar as suas bebidas nos
favoritos, pode atribuir uma cor a cada bebida. Consulte o capitulo "OS MEUS FAVORITOS".

DEIXE-SE GUIAR.

Vermelho Fixo Alerta

lluminagao gradual Em curso

Outras cores e branco
Fixo Receita concluida
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FILTRO E DUREZA DA AGUA

QUALE A FINALIDADE DA DEFINICAO DE DUREZA DA AGUA?

Para evitar a acumulagao de calcério na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que ajuste a definicdo de
dureza da d4gua na maquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA?

]l
LW & o

o 1 2 3 4 «Enchaum copodeégua.

l . Mergulhe a tira de determinacdo da dureza da dgua (8) fornecida com a maquina no copo
de agua.

. Aguarde 1 minuto. Os quadrados na vareta mudam de cor.

. Conte o nimero de quadrados coloridos. Isto indica a dureza da agua, de 0 a 4.
. No menu "Dureza da 4gua’, prima o nimero correspondente entre 0 e 4.

. Prima OK.

SE FICAR SEM TIRAS DE DETERMINAGAO DA DUREZA DA AGUA

Se necessitar de repetir esta operacédo, lembre-se de ajustar a definicdo de dureza da agua de acordo com a localizacéo de
utilizacéo ou as informacées fornecidas pela Companhia local de fornecimento da dgua, utilizando a tabela abaixo:

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Macia Dureza média Dura Muito dura

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Definicao do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?
O cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System otimiza o sabor do café e reduz o calcério e a necessidade de manutencgéo.
QUANDO DEVO MUDAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1. Dois meses apds a configuragdo ou quando a maquina o notificar.

2. Ao substituir o cartucho, recomendamos que rode o anel cinzento na parte superior do cartucho de
filtragem para indicar a data + dois meses.

COMO POSSO INSTALAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

EORR

1 . Coloque o cartucho no reservatério de dgua.

. Posicione o cartucho, com o anel numerado voltado para cima.

. Utilize o acessoério de enroscar preto, fornecido com o cartucho, para posicionar e aparafusar o cartucho
no devido lugar.
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MOINHO: AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO

POR QUE DEVO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?
Pode escolher a intensidade do seu café ajustando a finura da moagem dos gréaos de café.

Variar a finura da moagem permite-lhe adaptar-se a diferentes tipos de gréos:
. Os gréos oleosos muito torrados requerem uma moagem grossa,
. Os graos menos torrados s&o mais secos e requerem uma moagem mais fina.

Nota: quanto mais fina for a moagem dos graos, mais intenso sera o aroma.

o o0 0

Torrefagéo: Ligeira Média Avangada Duradoura Muito
(castanho (dmbar) (Light French) (French) durodoura
claro) (Dark French)

COMO POSSO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?

Rode o botao de regulacédo da finura da moagem (K) localizado no depésito do café em gréo, consoante o tipo de grdo e a
intensidade pretendida do aroma. Este ajuste tem de ser efetuado quando o moinho esté a funcionar, passo a passo. Apds trés
preparagoes, ird notar uma diferenca distinta no aroma.

COMO SEI QUE NAO HA MAIS GRAOS NO DEPOSITO?

A sua maquina Intuition tem um sensor para o avisar quando o nivel de grdos de café no depodsito é baixo.
E apresentada uma mensagem no ecra e o indicador luminoso intuitivo (J) apresenta uma luz vermelha.

E SE O ALERTA FOR APRESENTADO ENQUANTO ESTOU A PREPARAR UMA BEBIDA?

Encha o depdsito de café em grao, prima OK e a receita sera retomada. Nao é desperdicado qualquer café!

O QUE FAGO SE QUISER ALTERAR O MEU CAFE OU SE FICAR SEM CAFE?

Se premir OK sem adicionar café em grdo, a maquina tentara reiniciar e ira alerta-lo novamente. Se premir OK novamente, a
maquina ird preparar a receita com todo o café restante. O moinho ficara vazio.

A Cuidado: Nao recomendamos a utilizacdo de graos oleosos e caramelizados que séo dificeis de processar pelo moinho.
Podem danificar a maquina e impedir que o sistema intuitivo funcione corretamente.
Se for apresentada uma mensagem de alerta no ecra e a luz vermelha se acender quando existem gréos suficientes:
. Prima o botao OK para continuar a receita.
. Ou desative o alerta "sem graos" para impedir a dete¢do enquanto ainda existe café no depésito de café em
grao.

R o - m—
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PREPARAR OUTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PODEM SER PREPARADAS COM ESTA MAQUINA:

) Tamanho Volumes Intensidade
Bebidas aproximado possiveis do café
Ristretto 20-40ml v v
\_4 Espresso curto encorpado 25ml
Espresso
. 0O espresso encorpado com aromas 40 ml 40-70 ml v v
pronunciados é coberto por uma espuma
amarga da cor do caramelo
Lungo
. Espresso longo com espuma com cor de 70 ml 70-100 ml v v
caramelo
' Doppio 100 ml 40-140ml v
Espresso duplo com espuma @mbar
Café longo
' Com mais cafeina mas com um paladar mais 120 ml 80-180ml v v
leve. Muito popular de manha
- Americano
' Espresso duplo longo combinado 120 ml 90 - 150 ml v
com &gua quente
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120 - 240 ml v v
Um equilibrio entre leite, espuma e café
XL =240 m|
Espuma de leite M=120ml
Uma grande dose de leite com espuma L=160 ml 120 - 200 ml v
deleite XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L= 280 ml 200 - 350 ml v v
Espuma com um sabor subtil a café
XL=350ml
X M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v .
Um espresso gourmet com espuma de leite
XL=340ml
Agua quente 200ml 20-300 ml

Para cada receita, pode alterar o volume do café durante a receita. O volume de leite é fixo.

ATITULO INFORMATIVO, PARA PREPARAR A SUA BEBIDA,
A MAQUINA REALIZA AUTOMATICAMENTE OS SEGUINTES PASSOS:

Para receitas a base de leite que

néao Para Caffe Latte

Caffe Latte

receitas de café

1. Moagem dos grdos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4. Percolagao

1. Fase de pré-aquecimento

2. Espuma de leite

3. Moagem dos graos de café

4. Compactagem do café moido

5. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

6. Percolagdo

1. Moagem dos graos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4. Percolagao
5. Fase de pré-aquecimento

6. Espuma de leite
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COMO REGULO A ALTURA DA SAIDA DO CAFE?

Pode regular as saidas do café para todas as bebidas de acordo com o tamanho da(s) chavena(s).

COMO PREPARO AS MINHAS BEBIDAS?

Consulte o tutorial "Como preparar bebidas?" guardado na sua maquina

—@%M@CD

ESTAO DISPONIVEIS DIFERENTES DEFINIGOES, CONSOANTE A BEBIDA:

. Uma ou duas chavenas: para preparar a receita dupla, selecione a bebida e prima °

. Intensidade do café: para aumentar ou diminuir a intensidade do café ao alterar a quantidade de café moido, selecione a
bebida e selecione entre 1 e 3 grdos, sendo 1 0 menos intenso e 3 o mais encorpado {OI08.

. Volume da chavena: para aumentar ou diminuir o volume da chavena, percorra a lista de volumes para cima ou para baixo e
selecione o volume pretendido.

Para mais informacgoes, consulte a tabela de bebidas nas instrugoes.
~— DICA

Para selecionar a intensidade do café e o volume da chavena, pode navegar para cima/baixo ou premir diretamente a
sua opgao.

COMO POSSO PARAR UMA BEBIDA A MEIO DA PREPARAGAO?

Aviso: Pode parar a preparacao de uma bebida a qualquer altura, premindo o botéo . Quando um ciclo de preparacdo
é interrompido, ndo para imediatamente. A maquina fica indisponivel durante algum tempo, tal como indicado por uma
mensagem no ecra.

57 |

BEBIDAS A BASE DE LEITE

65DICAS

~

Para a espuma de leite, utilize leite UHT pasteurizado diretamente do frigorifico (3-5°C). E possivel utilizar leites especiais
(micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos) ou leites vegetais (leite de arroz, aveia ou améndoa), mas isso pode
proporcionar resultados menos satisfatorios em termos de qualidade e quantidade de espuma.

557 |

COMO INICIO A PREPARAGCAO DE UMA BEBIDA A BASE DE LEITE?

Consulte a seccdo "2 PREPARAR UMA RECEITA A BASE DE LEITE" nestas instrucées ou consulte o tutorial "Preparar uma bebida
a base de leite" guardado na maquina.

QIE R
AGUA QUENTE

Para chas e infusdes, a sua maquina tem uma opgdo de "agua quente".

COMO AJUSTO A TEMPERATURA DA AGUA?

«

a temperatura entre T1 e T3, sendo que T1 é a temperatura mais
baixa e T3 a mais elevada.

5 Aceda a Definicoes, Ajustar, Temperatura da dgua. Pode definir
EORE-E

145

PT



OS MEUS FAVORITOS

QUAL E A FINALIDADE DA FUNCIONALIDADE FAVORITOS?

A funcionalidade Favoritos permite-lhe aceder a um menu onde todas as suas definicoes personalizadas sao guardadas.
Répida e ideal para utilizacdo diaria, a sua bebida é preparada com o toque de um botéo, sem ter de estar sempre a ajustar
as suas receitas favoritas.

Pode memorizar até oito receitas personalizadas, ajustando o volume, a intensidade e a cor do indicador luminoso intuitivo
(J). Para uma explicacdao mais aprofundada do indicador luminoso intuitivo, consulte o capitulo INDICADOR LUMINOSO
INTUITIVO.

COMO POSSO PREPARAR UMA BEBIDA GUARDADA NOS MEUS FAVORITOS?

Toque em Favoritos no canto superior direito do ecré inicial. As suas receitas guardadas sao apresentadas. Selecione a
receita que pretende e sera preparada automaticamente. Inicie a sua bebida favorita com apenas um toque - é rapido e facil!
Saiba como aceder aos Favoritos, adicionar um Favorito, organizar os Favoritos e eliminar uma bebida guardada em Os meus
Favoritos assistindo aos tutoriais guardados na sua maquina, "Como posso criar e gerir os meus favoritos?"

[ © o

MANUTENCAO GERAL

A realizagao de uma manutengdo adequada ird otimizar a vida util da sua maquina e preservar o sabor auténtico do café.
EFETUARA MANUTENCi\O DO COLETOR DE BORRAS DE CAFE E DA
GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

A gaveta de recolha de pingos recupera a agua usada e o coletor de borras de café o café moido usado.

Importante: A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a 4gua ou o café que escoa do aparelho durante e apés a
preparacdo da bebida. E importante deixa-la sempre no devido lugar e esvazia-la regularmente.

QUANDO DEVO ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?

Quando as boias estdo na posicao levantada, indicando que estd demasiado cheia.

QUANDO DEVO ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE?
Quando a maquina o notificar

Pode esvazia-lo com maior regularidade, antes de a maquina o notificar, mas certifique-se de que a maquina esta ligada para
que possa registar que o coletor foi esvaziado

n Importante: Nao esvaziar o coletor de borras de café e a gaveta de recolha de pingos regularmente, como indicado
acima, pode danificar a sua maquina. Nao o coloque na maquina de lavar loica.
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MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE

COMO E PORQUE EFETUAR A MANUTENGCAO DO CIRCUITO DE LEITE DEPOIS DE PREPARAR BEBIDAS
A BASE DE LEITE?

n Importante: Para obter uma qualidade de espuma consistente, recomendamos que:

1. Apos cada bebida a base de leite:

a. Inicie o ciclo de enxaguamento da maquina.
Pode iniciar um enxaguamento do circuito de leite a qualquer altura. Para saber como fazé-lo, assista ao tutorial
guardado na maquina: "Efetuar um enxaguamento".

b. Limpe bem o tubo e o misturador com 4gua quente imediatamente APOS CADA UTILIZACAO.

EORERY

Pode utilizar o acessorio de limpeza do tubo no interior da parte de metal do tubo de leite.

OUTRA MANUTENCAO

" .. Acessorios
Manutencao Quando? Explicacao e
necessarios

do acessério do
leite

Quando a maquina o
notificar ou
a qualquer altura

Enxaguamento | Apds cada bebida Permite-lhe lavar o circuito de leite da maquina.
do leite lactea, quando Pode efetuar um enxaguamento do circuito de leite a
30s/20ml a maquina o notificar | qualquer altura.
Agua quente +
Enxaguamento . .
. . O enxaguamento consiste em limpar manualmente o detergente para
do tubo e do Apos cada bebida ) . . . )
. [ tubo e o misturador com dgua quente imediatamente aloica
misturador do lactea 4 X -
X APOS CADA UTILIZACAO. + acessorio de
leite 30 s .
limpeza do tubo
Enxaguamento Permite-lhe enxaguar o circuito de café da maquina.
do café A qualquer altura Este processo utiliza apenas dgua quente. Garante o
45s/30ml sabor auténtico do café.
Enxaguamento . . . .
do chgé Antes de a bebida Permite enxaguar com dgua quente para garantir o
30520 ml comecar a fluir sabor auténtico do cha ou infuséo.
. Implica remover e limpar o bloco "One Touch
Limpeza

Cappuccino". Para obtencao de uma espuma perfeita,
limpe-o regularmente. Consulte acima nas
instrucdes: 5. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO

Agulha de
limpeza (n° 5)

3 min CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE - 5 MIN.

Limpeza do Quando a maquinao | Permite-lhe limpar e desengordurar o circuito de café 1 pastilha de
circuito de café | notificar ou da maquina. Garante a preservacao dos aromas das limpeza KRUPS
13 min/ 600 ml | aqualquer altura suas bebidas. (ne2)

Descalcificagao
20 min /600 ml

Quando a maquina o
notificar ou
a qualquer altura

Permite-lhe efetuar a descalcificacdo. Elimina quaisquer
depositos de calcério ou tartaro que

podem afetar o sabor do café. Quando o nimero de
bebidas nao é suficiente para que seja necessaria a
descalcificacéo, esta funcao ndo fica ativa.

1 saqueta de
descalcificante
KRUPS (n.° 3)

147

PT



n Importante: Néo é necessario executar o programa de limpeza logo que o aparelho o notificar, mas deve fazé-lo logo
que seja possivel. Se a limpeza for adiada, a mensagem de alerta continua a ser apresentada até que a
operacao seja realizada.

n Importante: Se desligar a maquina durante a limpeza ou em caso de falha elétrica, o programa de limpeza é reiniciado.
Nao é possivel adiar esta operagdo: é obrigatorio para limpar o circuito de agua. Neste caso, podera ser
necessaria uma nova pastilha de limpeza.

Para mais explicagdes, assista aos tutoriais disponiveis nas definicées da sua maquina.

[ © o

-5

~

Gostaria de saber quando deve realizar as opera¢ées de manutencao acima?

E apresentada uma mensagem de alerta no ecra assim que existir uma acio que tem de realizar.

OUTRAS FUNCOES

A sua maquina KRUPS Intuition tem um conjunto de defini¢oes — deve conhecé-las! Permitem-lhe criar uma experiéncia

mais personalizada.

COMO POSSO ACEDER AS DEFINICOES DA MINHA MAQUINA?

—®|®@®

LISTA DE DEFINIGOES:

Idioma

Selecione entre 21 idiomas.

Data e hora

Tem de definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcario. Defini¢ao da hora e
apresentacao de relogio de 12 ou 24 horas.

Luminosidade do
ecra

Ajusta a luz de fundo do ecra.

Luz Liga ou desliga o indicador luminoso intuitivo.

Ecra Escolha se as op¢oes de bebidas sdo apresentadas como listas deslizantes ou mosaicos.

Paragem Define o periodo de tempo apds o qual o aparelho para automaticamente. Esta funcao permite-
automatica Ihe reduzir o consumo de energia.

Inicio automatico

Liga a maquina e inicia automaticamente o pré-aquecimento do aparelho numa hora
programada. Bebe o seu café todos os dias a mesma hora? Esta funcéo é para si! Ao definir o
inicio automatico, pode poupar tempo e deixar de ter de preparar manualmente a sua bebida.

Unidade de . . .
Seleciona a unidade de medida: ml ou oz.
volume
Enxaguamento Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico do misturador do café quando inicia
automatico amaquina.

Dureza da agua

Defina a dureza da dgua entre 0 e 4. Para mais informacdes, consulte o capitulo "Medicao da
dureza da dgua".
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Temperatura do O seu café estd demasiado quente? Pode utilizar esta funcdo para baixar a temperatura. A maquina

café tem trés definicoes de temperatura para as suas bebidas de café.
Temperatura da Bebe sempre o mesmo chd e gostaria de definir a temperatura da dgua? Esta funcdo é para si! A
agua maquina tem trés defini¢oes de temperatura para a agua quente.

" . Desativa a fungdo "Sem gréos". Esta funcao indica falta de gréos de café no deposito e retoma uma
Tipo de café . 5

receita em curso. Consulte o paragrafo MOINHO.

Reposicao de A reposicao apaga as suas preferéncias e defini¢des e restaura as predefini¢oes.
fabrica Os seus favoritos também serdo eliminados.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

FUNCIONAMENTO
1. A méquina ndo funciona corretamente, o software esta bloqueado OU a maquina tem uma avaria.

) Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro, aguarde um minuto e reinicie a maquina. Prima o
botédo ON/OFF durante pelo menos trés segundos para iniciar a maquina.

2. O aparelho néo liga apés premir o botao ON/OFF (durante pelo menos trés segundos).
@Veriﬁque os fusiveis e a tomada de alimentacao elétrica. Verifique se a ficha esta corretamente inserida na tomada.
3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparagdo.
®o aparelho serd automaticamente reiniciado quando voltar a ligar.
4. O moinho estd a funcionar vazio.
© Isto é normal se for uma situagdo pontual e existirem poucos ou nenhuns gréos de café. Pode funcionar vazio durante até dez
segundos para determinar o consumo e garantir que esta a funcionar corretamente.
© Ainda existem gréos de café no depdsito:
. O café pode ser demasiado oleoso e nao é corretamente puxado para a maquina. Pode tentar ajudar os graos a entrar para
verificar se volta a funcionar. No entanto, recomendamos que mude de café (consulte a fun¢do de tipo de café).
. E 0 meu café habitual que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

UTILIZAGAO
1. O moinho emite um ruido anémalo.

© E muito provavel que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpa-lo com um aspirador, caso contrario, contacte o Centro
de Contacto do Consumidor KRUPS.
2. Hé dgua dentro do aparelho.
© Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apds a saida do café para que a maquina termine o ciclo
de preparacao corretamente.

Verifique se a gaveta de recolha de pingos esta corretamente posicionada na maquina. Tem de estar colocada, mesmo quando
amaquina ndo esta a ser utilizada.

@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos néo esta cheia.
3. O botéo de regulagao da finura da moagem é dificil de rodar.
© Rode apenas o botdo da finura da moagem quando o moinho estiver a funcionar.
4. 0 aparelho néo extraiu qualquer café.
© Foi detetado um incidente durante a preparacao.
O aparelho é reiniciado automaticamente e esta pronto para um novo ciclo de preparacao.
5. Utilizou café moido em vez de café em gréo.
@ Utilize um aspirador para eliminar o café moido do depésito de café em gréo.
6. A agua flui das saidas do café quando a méaquina é parada.
@ E normal. Trata-se de um enxaguamento para limpar as saidas do café e impedir que fiquem obstruidas.

VAPORE LEITE

1. Asaida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.

@ Se o tubo estiver obstruido, é apresentada uma mensagem de alerta no ecra. Limpe o bloco "One Touch Cappuccino”.
Consulte o ponto 5, acima nas instrucdes. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE -
5 MIN, ou veja o tutorial guardado na sua maquina "Limpar o tubo do leite".
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2. Nao sai qualquer vapor.
a. Durante a primeira utilizacado de um ciclo de vapor, caso nao saia vapor corretamente:

@Veriﬁque se o orificio do tubo néo esta obstruido. Ver seccao acima: "O tubo do vapor da maquina parece estar parcial ou
completamente obstruido".

© Siga o seguinte protocolo uma e apenas uma vez:
Esvazie o reservatério da dgua e retire temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Encha o reservatério com
4gua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num recipiente,
até obter um jato de vapor continuo. Coloque novamente o cartucho no reservatério.

b. O tubo do vapor ja tinha funcionado:

@ Verifique se o orificio do tubo nao esta obstruido. Ver seccio acima: "0 tubo do vapor da méquina parece estar parcial ou
completamente obstruido".

Se, apos executar as etapas acima, o tubo do vapor ainda nao funcionar, contacte o Centro de Contacto do Consumidor
KRUPS.

3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.

© Dependendo do tipo de preparacao, pode sair vapor da grelha da gaveta de recolha de pingos.
4. Aparece vapor por baixo da tampa do depdsito de grdos de café.

© Verifique se 0 compartimento da pastilha de limpeza sob a tampa (L) esté fechado.

MANUTENGCAO
1. A méquina nao solicita a descalcificacao.
@0 ciclo de descalcificago é solicitado apos a preparacao de um elevado niimero de bebidas a base de leite ou de dgua
quente. Se apenas preparar café, a descalcificacao nao serd necessaria com frequéncia.
2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.
(@ Uma pequena quantidade de café moido pode entrar na gaveta de recolha de pingos. A maquina foi concebida para
remover qualquer excesso de borra residual para que a zona de percolagéo permaneca limpa.
3. Oindicador luminoso intuitivo permanece aceso depois de ter esvaziado o coletor de borras de café.
(@ Volte ainstalar o coletor de borras de café.
4. Apds encher o reservatério de dgua, o indicador luminoso intuitivo permanece aceso.
@ Verifique se o reservatorio esta corretamente posicionado no aparelho.
As boias no fundo do reservatério tém de se mover livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.

BEBIDAS
1. O café escorre muito lentamente.
@ Rode o botdo de finura da moagem para a direita para obter uma moagem mais grossa (consoante o tipo de café utilizado).
© Efetue um ou varios ciclos de enxaguamento.
(@ Substitua o cartucho Claris Aqua Filter System.
2. O café estd demasiado claro ou nao estd suficientemente encorpado.
@Veriﬁque se o depdsito dos graos de café contém café e se este desce corretamente.
© Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou com sabores que pode no ser corretamente puxado para a maquina.

© Diminua o volume de preparacio e aumente a intensidade, utilizando a funcio de intensidade do café. Rode o botao de
finura da moagem para a esquerda para obter uma moagem mais fina. Prepare a sua bebida em dois ciclos, utilizando a
funcao de duas chavenas.

3. O espresso ou café nao esta suficientemente quente.

@ Aumente a temperatura do café nas definicoes da maquina. Aqueca a chavena, passando-a por 4gua quente antes de
preparar a bebida.

@ Efetue um enxaguamento do circuito de café antes de preparar o café. Pode ser ativado um enxaguamento do circuito de
café no inicio nas defini¢des/enxaguamento automatico.

4. Escorre agua limpa pelas saidas de café antes de cada café.
@ No inicio da receita, hd uma pré-infusio de café que pode fazer com que uma pequena quantidade de dgua escorra pelas
saidas do café.

Se um dos problemas referidos na tabela persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

n Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Franca
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Ayamnté mehatn,

20G EVXAPIOTOVHE TTOU ayopdoate Tn pnxavr) KRUPS Espresso pe pUAO GAEONG KOKKWV.

H KRUPS oxed1dlel, avanmtiooel kat KATaokeuAdel TIG SIKEG TNG Unxavég Espresso otn MaMia ondte e§ao@alilel yia e04¢ Tig
VPNAOTEPEC TTPOSIAYPAPEG TIPOEAELGNG KAL TTOLOTNTAG KATAOKEVNG.

Zxedlaopévn yia eukohia 0T Xprion, N Unxavr oag Sivel Tn SuvatdTNTA Va YTIAKVETE POPHHATA ETTAYYEAUATIKAG TTOIOTNTAG
TaveUKOAa 0TO OTTiTI. Me éva POVO AyylyUa UITOPEITE va amoAauoeTe Kagédeg omwg Espresso, Ristretto kat Lungo, kaBwg kat
Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte kat dMa pogrjpata pe yaha!

Ma va oag Bondrioel va eKUETAAEVECTE OTO EMAKPO TIG SUVATOTNTEG TNG UNXavrig oag Kabnuepivd, n KRUPS éxet avantigetl
o €Eumvn ewTewvr évOel€n. Autr oag kaBodnyei oTn Xpron g UNXavhg Kat TpooBETel pia avahagpn vota ota Staleippata
0aG Yo KOPE.

H unxavy KRUPS Espresso S1afétel emiong peydhn kat e0xpnotn 086vn agng mou Bupilel o mepiBal\ov epyaciag evog
smartphone yia améAutn gukohia xpriong. EmmAéoy, n mponypévn texvoloyia tTng unxavrg oag Bondd va emTuyxavete tTa
KaAUTEPA SuvaTA AmoTENEOUATA, KABWG AVASEIKVUEL OTO HEYIOTO TO APWA KAt TNV MANBWPLKN YEUON TWV QPECKOANETUEVWV
KOKKWV Ka@pE.

EAmiCoupie va amoAaUOETE pIal PAVTAOTIKN EMTELPIa KAPE Kat 0TI Ba peiveTe amdAuTa Ikavoroinpévol amo T SIKK oag unxavn
KRUPS.

H opdda tng KRUPS

XPEIAZEXTE BOHOEIA A NA APXIZETE NA XPHZIMOMNOIEITE TH MHXANH ZAZ;

BOHOEIA KAI EKMAIAEYTIKEE OAHTIEE
Q lo & o

Agite TN NOTA TWV EKTTAUSEVTIKWV 08NYIWV TTOU €ival amoBnKEVUEVEG OTN PNXavr 0ag Kat oag kaBodnyouv oTn xprion tng.
Tag BonBouv Katd TNV IPOETOIUATIA EVOG POPHUATOG, TN SIOKEIPION TWV ayamnuévwy 0ag Kat T GUVTHPNON TNG UNXAVIG
0ag.

NioTta Twv S1a0€01UWV EKTTAISEUTIKWY 08Ny1WV:

, , , . 2. Mg Snpioupyw kat Sraxepifopan 3. Mg va cuvtnproete
1. i gridxvw popruara; Ta Ayannpéva pov; ™ pnxavi cag
cKl(.]ZVéapEr] TIAPACKEUNG po@nHaToC 8. NpooBaon og ayamnpéva poeripata n. Exté\eon ékmiuong
E;i‘g\fn TIAPACKELNG popnHaToc €. MpooBrikn ayammuévou po@riuaTog 6. EktéAeon kabaplopov
o oT. Opydvwon ayamnuévwy po@nuAaTwy 1. EktéAeon apaldtwong
y. Evap&n mapaokeung dvo Kad ) .
POPNUATWY TaUTOXPOVA {. Alaypa@r ayamnuévou pOQRUOTOC . RASAPIGHOC TOU oueThHATOC

YAAQKTOG

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX A TO MPOION

Mpwv XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUR yla TPWTn @opd SlaBAcTte MPOCEKTIKA TO eyXEIPiSIo 0dnylwv Kal GUAAETE TO yla
peNovTikr avagopd. H AavBacuévn xprion amaAdaocoel v KRUPS amé omotadrmote euBuvn. Eival onuavtiko va tnpouvtat
ol 0dnyieg aopalelac.
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OAHIOxX XYMBOAQN NOY XPHZIMOMOIOYNTAI ZTIZ OAHTIEX

A Kiv8uvog: Mpoeidomoinon yia kivéuvo cofapol Tpauuatiopou r Bavatou.
To oUpPBoAO TOU KEPAUVOU EPIOTA TNV TTIPOCOXH OE KIVEUVOUG TToU OXeTiCovTal UE TO NAEKTPIKS PEVHA.

A Mpoooxn: Mposidomoinon yia mbavr SucAertoupyia, {Npd fi KATACTPOPH TNG CUCKEUNG.

TNHAVTIKO: [EVIKO 1] ONUAVTIKO OXONO OXETIKA UE TN XPr0N TNG OUOKEVAG.

— QO

NPOIONTA MNOY MAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH ZAX

ENéy€te Ta mpoidvta mou mapéxovtal padi Ye Tn pnxavn oag. Edv Agimet kamoto e€dpTnUa, EMKOIVWVAOTE AUECWE UE TO TURHa
efunnpétnong mehatwv tng KRUPS.

Mpoidvra mou mapéxovtat

1. 2 TOPMAETEG KaBaplopou

2. 1 QAKENAKL AQANATWONG

3. ZwAARvag YAAaKToG yia tn povada «One Touch Cappuccino»

4, AkiSa KaBaplopoU TOU KUKAWUATOG ATHOU

5. 1 @Uolyya cuoTrpatog @iltpou vepou Claris pe e€dptnua cuoPyéng
6. 1 pAPS&0g SOKIUNAG OKANPOTNTAG VEPOU

0dnyiec — mpouldgelc acpaleiag

7. Katdhoyog eyKeKpIPEVWY KEVTPWY EMOKELWY TNG Krups
AeBvig eyyunon
8. Epyaleio kKaBaptopol cwiivwy

Avaloya 1o povtélo

9. Aoxeio YAAAKTOG
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

|
‘@

ZuoKeun Autopatn pnxavr Espresso EA87
HAekTtpIK Tpo@odoaia 220-240V~/50 Hz

MNigon avtAiag 15 bar

DoXEIO KOKKWV Kapé 2509

KatavaAwon pguparog Y& Aertoupyia: 1450 W

Aoxeio vepou 3L

, . . Y€ ECWTEPIKO XWPO, OE ONUEI0 Xwpig vypacia (pakpid and
Evap&n xpriong kat guAagn PIKO XwpP NUELO XWPIC LYP! (Hakp

Tayo)
Awaotdoeig (mm) Y xMxB 365 x 240 x 400
Bapog tng EA87 (kg) 8,2

O1 TexVIKEC TPOSIaypapEG Umopei va aANAEouV.

NEPIFTPAOH THZ XYZKEYHZ

A.  Aapn kamakiol Tou Soxgiou vepoL I.  M\wtnpeg oTtddung vepoL
B.  Aoxeio vepol J.  E€umvn @wrtewvn évdelgn
C.  ZUMEKTNG UTTOAEIMPATWY OAECHEVOU KapE L 3
D.  PubulopEva KATA UPOC AKPOPUOIA KaPE 1. Aoxeio KOKKWV Kapé
E.  MAéypa Kal apaipolpevog SioKog amovepwy K. Kouuni puBuiong tng Aentotnrag aAeong
F.  Kamdki Tou Soxgiou KOKKWV Kapé L. Xodvn yla TapmAéteg kaBaplopou
G. Movdda One Touch Cappuccino M.  MEeTOANIKOG KWVIKOG HUNOG ANEDNG
G1. E§aptnua yia Kabaplopod Tou GUOTHUATOG YAAKTOG,
2 o€ 1: epyaleio amoouvapUoAdynong 2.MAaioto 086vng
+ akida kaBapiopo N.  0B86vn ar yia mepiynaon oTiC AEIToUpYieg
G2. AgaipoUpevn povada One Touch Cappuccino 0. Evepyomoinon/ansvepyomoinon
H.  ZwArAvag ydAaktog kat o0vEeopog P. SUVTOUEUON APXIKAC 086VNC

ENAP=H XPHXZHX KAI PYOMIZH XYZKEYHZ

|
‘e

ENEPrOMnoOIHZH THX MHXANHZ

A Kivduvog: Zuvdéote Tn ocuokeun o€ yelwpévn mpifa 230 V. H un tipnon autwv Twv odnytwv dnuiovpyei kivéuvo
Bavaoipov Tpavpatiopol Adyw TnE mapousiag NAEKTPIKOU peUUATOC!
TnpnoTe Tig 0dnyieg acaleiag mou avagépovtal 6To GUANASIO «MPoPUAAEEIG aoPaNEiagy.

ENAPZH XPHZHX (BA. 1. 1" Xprion)

Katd tnv mpwtn xprion ¢ pnxavig 8a oag {ntnOei va emAé€ete S1dpopeg puOUIOELC.

AKONOUBNOTE TIG 08nyieg Tov epgpavifovtal otnv 086vn.

H mpogToiacia TnG NXavig EMTPETEL TO YEUIOUA TWV KUKAWHUATWY VEPOU, WOTE VA UTTOPECEL VA AEITOUPYHOEL N Unxavry. Oa
EKTENEDTEL N TPOBEPAVON KAl N QUTOUATN EKTTAUCH.

TOMOOETHXH THXZ MHXANHZX ZE KATAZTAXH ANAMONHZ
AvdMloya pe To pdPnua TTou Ba TAPACKEVACTEI, N MNXAVH EKTENEL AUTOMATN €KTTAUON VW BPIicKETAl OTNV KATAOTAON
avapovig. O KUKAOG SIApKEl HOVO HEPIKA SEVTEPOAENTA KAl OTAUATA AUTOUATA.
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(Q;l XPHZIMEXZ ZYMBOYAEZ

H mo16tnTa Tou vepou emnpeddlel oNUAVTIKA TV TTOIOTNTA TWV APWHATWY. Ta GAATA Kal TO XAWPLO UITOPE( va aANOIGOUV
TN yevon Tou Kagé. MNa va S1atnpEiTe Ta apWHATA TOU KAPE, TIPOTEIVOUHE VA XPNOIUOTIOLEITE TN YUOLYYd TOU CUOTHHATOG
@iktpou vepou Claris 1 pploAwpévo vepd P EnPd UTTOAEIMpATA KATW o 800 mg/L (avaTtpé€Te oTnV £TIKETA TNG PLAANG).
Avatpé€te otnv evotnta «OIATPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPOY».

Katd tnv mpoeToIlacia po@nUAaTwy, CUVICTOUKE va xpnotpormoleite @At{avia mou éxouv mpoBepuavOei (Ue piyn KauTtol
VEPOU) Kal £X0UV KATAANNAO HEYEBOUG yia TNV emMOLUNTH ToodTNTa.

Ot kaBoupdiopévol KOKKOL KapE Umopei va Xdoouv To dpwpd Toug, v dev mpooTatevovTal. Zag oupBoulevoupE va

XPNOIUOTIOLETE HIa TTOGOTNTA KOKKWV 1I00SUVAN HE TNV TTOCATNTA TTOU KATAVOAWVETE MECA OTIG EMTOMEVEG 2-3 NUEPEG Kal
va EMAEYETE OOKOVAEG Twv 250 g.

H mo1otnTa Twv KOKKWV Kagé gival petaBAnTr Kat n yevon eivat umokelpevikn. H Arabica oag Sivel giva apwpata avbéwy,
€vw N Robusta, n omoia éxel uPNASTEPN TIEPIEKTIKOTNTA OE KAPEIVN, Eival TTIO TIKPH Kal €XELTTIO évTovn yeuon. ZuvnBiletat ot
Svo tumol kagé va cuvdudlovtal yia £va Tio I6oPPOTINHEVO XAPHAVL. ZNTHOTE MEPIOCOTEPEG OUUPBOUAEG OTO KAPEKOTITEIO.

Agv GUVIOTOUHE TN XPrioN AIMApWVY Kal KAPAUEAWHEVWY KOKKWYV, EMTEISH UMTOPE( va TIPOKAAECTOUV {NHIA OTN HNXAVH.

H AentdtnTa dGAeoNG Twv KOKKWV €MNPEeACEL TNV €VTaon TwWV OPWHATWY Kal TV ToldTnTa Tou Kaipakiov. Oco mo
Aemtoaleopévol ival ol KOKKOL, TO0O o KPeUWSN ver Ba éxel To KaludkL. H dheon pmopei emiong va TpocapUOoTEi yia
TO POPNUA TTOU EMOUYEITE.

EZYNNH OQTEINH ENAEI=H

TI AKPIBQX KANEI H EEYTINH ®OQTEINH ENAEI=H;

H pnxavn Intuition StaBétel é§unvn Texvoloyia pe pwTIopO, n ommoia SieukoAUvel Tn {wr) oag: E§umvn gwTevn évdeién (J). Auth

n TEXVOAoYia TPoo@EPEL SUO NEITOUPYIEG:

1.H pnxavy avixvelel kal eléyxel autdépata ta emimeda KOKKWV Ka@é, VEPOU Kal QANECUEVOU KAQE.
‘Otav xpetaletal va YEUOETE 1 va adeldoeTe Ta doxeia i 6Tav amaiteital ouvtpnon, n évoel&n avafBel He KOKKIVO XpwHa Kat
oag €180TOIEl VO aKOAOUBNOETE TIG TANPOPOpPIEC 0TNV 006VN.

2. H £€unvn @wtelvr €vOelgn oag emMTpémel emiong va eEATOUIKEVOETE TNV EUTELPIN TTOU ATTOKOMI(ETE Ao TN pnxavry. Otav
amoBnkevete 1 emeepyaleoTe Ta po@AUATA O0Ta Ayamnuéva oag, UMOPEITE va OPICETE éva XpWHA Yia KABe popnua.
Avatpé€te oT1o Ke@Aalalo «TA ATANTHMENA MOY».

H MHXANH ZAXZ KAOOAHTEI.

xoiwa | Koo | Eémon

Kokkivo Stabepd Eidomoinon
Avapoofrvel apyd Se e&ENEN
AN\a Xpwpata Kat AEUKO
Z100epd H ouvtayn €xel ekteNeoTel
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QOINTPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPOY

MOIOX EINAI O ZKOMOZ THZ PYOMIZHXZ ZKAHPOTHTAZ TOY NEPOY;

Ma va amogeuxBei n cucowpeuon ONATWV OTN PNXavA Kal va €€ac@aloTel n BEATIOTN TOIOTNTA TOU KAPE, Oag
oupPoulevoupe va pubpioete KAaTGANAa Tov Babud okAnPATNTAG TOU VEPOU OTN UNXAvH 0aG.

NQZ NA PYOMIZETE TH ZKAHPOTHTA TOY NEPOY ZTH MHXANH;

[ © o

. lepioTe éva motrpL Y vePO.

. BuBiote oto motript vepd T pdfdo Sokiurig okAnpdTnTag vepou (8) mou mapéxetat padi pe

1 ™ pnxavn.

. Nepipévete 1 Aento. Ta tetpdywva ot pdRSo Ba ald&ouv xpwpa.

. Metprote Tov aplBud twv éyXpwpwv TETpaywvwy. Autd¢ umodeikvuel Tov Babud
OKANPATNTAG TOU VEPOU, armo 0 we 4.

+ 2TO HEVOU «ZKANPATNTA VEPOU» TTATHOTE TOV AVTIOTOLKO aptOuo amd 0 we 4.

. Matote OK.

EAN ZEMEINETE ANO PABAOYX AOKIMHZ ZKAHPOTHTAX NEPOY

Edv xpelaotei va emavardpete autiv Tn Stadikaaoioa, BupnOeite va pubpicete Tn okAnpdTNTA TOU VEPOU avAAoya HE TOV TOTIO
XPNONG 1 TIG TTANPOPOPIES TTOU TTAPEXOVTAL AT TNV TOTIIKH ETAIPEIN USPELONG XPNOILOTIOIWVTAG TOV TTAPAKATW TTivaKa:

. . Katnyopia 0 | Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia3 | Katnyopia 4
BaBuéc oxhnpémrac Mahako Metpiwg okAnpd IKkAnpo MoAv okAnpod

°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
PUOMION TG CUCKEVNG 0 1 2 3 4

TATI NATOMOGETHXZQ OYZIITA OIATPOY;
H @uolyya tou cuotipatog @iltpou vepou Claris eao@alilel Tn BEATIOTN YEVON TOU KAQE KAl HEIWVEL TN CUCCWPEUON
aAdTwv Kat Tn ouvthpnon.

MOTE OA MNPEMEI NA ANTIKAGIZTQ TH OYZIITA TOY ZYZTHMATOZ OIATPOY NEPOY CLARIS;

1. AVO PAVEG PETA a6 TNV TOTTOBETNON 1) OTAV 0AG EISOTIOINTEL N UNXAVH.
2.'0Otav aA\aleTe T @UOLYYa CUVICTOUHE VA YUPILETE TOV YKPL SAKTUNIO OTO EMAVW MEPOG TNG GUCLYYAS TOU
@iNTpoU WOoTe va Seixvel TNV nuepopnvia + SUO PRVEG.

NQZTONOOETQ TH OYZITTATOY ZYXTHMATOZX OIATPOY NEPOY CLARIS;

[ © & o -

. TomoBetrioTe T UGCIYYya 0TO Soxeio vePOU.
d. . TomoBetrioTe TN PUOLYYaA UE TOV aplBunpévo SAKTUAIO TTPOG TA TTAVW.
+ XpNOIHOTIOINOTE TO HaUPOo e€APTNHA SUOPIYENG TTOL TIapEXETal Madi e TN @UOLyya YIa va TNV TOMOBETAOETE

Kat va tn BIéwoete oTn B€on TG,
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MYAOZXZ: PYOMIZH THXZ AENMTOTHTAZ AAEZHXZ TOY KAOQE

FIATI OA MPEMNEI NA PYOMIZQ TH AENTOTHTA AAEZHZ TOY KAOE;
Mmopeite va emAé&ete mooo Suvatdg Ba gival o kagég oag pubuifovtag moco Aentoaleopévol Ba ival 0t KOKKOL TOU KAE.

H aMayr Tng AenToTnTag AAEONG EMITPETEL TNV TIPOCAPHOYH AVAAOYA LE TOUG SIAPOPOUG TUTTOUG KOKKWV:
. Na Toug oAU kKaoupdiopévoug Kat AmapoU KOKKOUG amalITeTal XovTpd AAeoua,
. Ot \tydtepo kaBoupdiopévol KOKKoL gival To §npoi Kat amatteital mo AemTr) ANeon.

Inpeiwon: Oco mo AeMToaAeopEVOL Eival Ol KOKKOL, TOoO o Suvatd Ba gival To dpwa.

o o0 0

KaBoupdiopa: ehagpL peoaio ApKeTd  Mapatetapévo MoAu
(ZavBo)  (Kexpwumdapl) (Ehapplc  (TaANIKOG) MopateTapévo
YOAAIKOG) (Tkoupog
YOAANKOG)

NQZ PYOMIZQ TH AENTOTHTA THX AAEZHXZ TOY KAOE;

TupioTe To Koupni pUBUIoNG TG AemToTNTag AAeong (K), To omoio BpiokeTal 0TO SOXEIO KOKKWV KAPE, AVANOYQ HE TOV TUTTO TWV
KOKKWV Kal To Moo duvatd dpwpa BéNete. H pUBuion mpémel va yivetal pe Tov pUAo o€ Aettoupyia, otadiakd kat ava Babuida.
Metd améd Tpeig MapaoKeVEC KapE Ba mapatnproete cagn Slagopd otn yevon.

NQZ KATANABAINQ OTI EXOYN TEAEIQXZEI Ol KOKKOI XTO AOXEIO;

H pnxavn Intuition StaBétel évav ailoBntripa mou oag mpoeidormolei dTav n oTABUN TwV KOKKWV Kagé oTo Soxeio gival XapnAn.
Epgaviletat éva privupa otnv 006vn kat n £§umvn ewteivr) évdeién (J) avaper pe KOKKIVO XpwHa.

TITINETAI AN H EIAOMNOIHZH EMOANIZTEI ENQ OTIAXNQ KAMOIO POOHMA;

lepioTe 1o Soxeio KOKKwV Kagé, matriote OK kat n ektéAeon ¢ ouvtayrig Oa ouvexioTtel. Me autov Tov TpoTo, Sev omataldte
Kapé!

TINPEMEINA KANQ AN OEAQ NA AAAAZQ KAOE H AN ZEMEINQ ANO KAQE;

Av atrioete 1o OK xwpig va mpooBéoeTe KOKKOUG Ka®E, n unxavr 6a mpoomabrioel va emavekkivnOei kail Ba oag eidomolroel
Eava. Av matrioete ava to OK, n pnxavr Ba eKTEAETEL TN cuVTAYH, XPNOIHOTIOIWVTAG OAO TOV UTTOAOLTTO KaPé. O HUAOG Ba €xel
mAéov adeldoElL.

A Mpoooyxn: Asv cuvioToUE TN XPoN AITOPWY KAl KAPAHEAWREVWY KOKKWV, TOUG omoioug eme€epydletal o HUNOG pe
SuokoAia. Mmopei va mpokaléoouv {npid oTn unxavi Kat va eumodioouv Tn owoTh Aeitoupyia Tou é§unvou
OUOTHHATOG,.
Edv eppaviotei otnv 006vn privupa e180moinong Kat avaypel To KOKKIVO Qe EVW UTIAPXEL APKETH TTOOOTNTA KOKKWV:
. Natote 1o Koupmi OK yla va cuvexIoTe( n EKTENEDT TNG CUVTAYAG.
« EVOA\OKTIKG, amTevepyOoTToINoTE TV €160T0INON «S€V UTTAPXOUV KOKKOL», WOTE VA EUMOBIOTEL N avixveuon 660
UTTAPXEL OKOUO KAPEG OTO SOXEIO KOKKWV KAPE.

& o I
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NAPAZKEYH AAAQN POOHMATQN

PO®HMATA MOY MMNOPOYN NA MAPAZKEYAXZTOYN ME AYTHN TH MHXANH:

: Méye0o¢ kata MOBavég ‘Evtaon
Pogrpara npociyyion MoGoTNTEC Tou Kapé
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Mikpog espresso pe évtovn yeuon 25ml
Espresso
. O espresso pe TNV MARPN YEUON Kal Ta évtova 40 ml 40-70 ml v v
ApWHATA EMKANDTITETAL A6 ENAPPWE TIKPO
KATHAKI JE KAPAUENEVIO XpWHA
Lungo
. Meydhog espresso pe KaipAKL e KAPAENEVIO 70 ml 70-100 ml v v
Xpwua
' Doppio 100 ml 40-140 ml v
AmAGG espresso pe KEXPIMMapEvia Kpéua
Meydhog Kaég
' Me uPNAGTEPN TEPIEKTIKOTNTA OE KAPEIVN 120ml 80-180ml v v
Al eha@puTepn yevon. Moy Snuo@ig
yia To mpwi
Americano
' GG MEYGNOG E0TIPEDO e EMIMAEOV 120 ml 90-150ml v
(€016 vePO
Cappuccino M=120ml
- H 100pPOTTiGl HETAED YEAAKTOG, A@POD Kat L=180ml 120-240 ml | v
Kagé XL=240ml
i i M=120ml
ToNapeappd | | 160 m 120-200 ml v
MeydAn S6on YaAakTtog pe agpoyala
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280 ml 200-350 ml v v
A@QPOG pE NerrTr| yevon kagé
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
TKouppE espresso pe appoyala
XL=340ml
Kautd vepo 200ml 20-300 ml

Ma K&Be ouvtayr prmopeite va aAAEETe Tov OYKO TOU KAQEé KATA TN SIAPKELR TG EKTENEONC TNG ouvTayriG. O GyKog Tou

YAAQKTOG TTOPAUEVEL OTADEPOC.

ENHMEPQTIKA, KATA THN MPOETOIMAZIATOY POOHMATOX ZAX
H MHXANH EKTEAEI AYTOMATA TA AKOANOYOA BHMATA:

n n MNa ouvtayég pe yala eKtog
MNa cuvtayég Kapé ané Caffe Latte Na Caffe Latte

1. ANEGHA TWV KOKKWV Ka@Qé
2. Jupumieon Tou OAECHEVOU KAPE

3. Mpoéyxuon (og auto to otadlo
pmopei va méoouv 6To GAT{avt
HEPIKEG OTAYOVEG)

4. Airibnon

1. ®don mpobépuavong

2. Mapaokeur) appou YEAAKTOG
3. AAEOHA TWV KOKKWV KAQE

4, Tuumieon Tou AAECUEVOU KAPE

5. Mpoéyxuon (o€ auto o otadlo
UmopEi va TEcouv 6To GMT{AvVL
HEPIKEG OTAYOVEG)

6. Aiibnon

1. ANECHA TWV KOKKWV KA@E
2. Juprieon Tou aAeCpEVOU Kapé

3. Mpoéyxuon (og auto to otadio
umopei va méoouv ato AIT(Aavt
HEPIKEG OTAYOVEC)

4, Aiibnon
5. ®aon mpoBéppavong

6. Mapaokeur a@pol YAAaKTog
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NQx PYOMIZQ TO YWOXZ TQON AKPOOYZIQN A TON KAOE;

Mo 6Ma Ta POPRHATA, UITOPEITE VA PUBUICETE Ta OKPOPUGIA TOU KA avaloya He To HéyeBog Twv AT{aviiv oag.

NQX NAPAXKEYAZQ TO POOHMA MOY;

Avatpé€te otV eKMaSeVTIKY 0dnyia «MMW¢ PTIAXVW POPRUATO» TIOU Eival amoOnKevpévn oTn unxavi oag

_b CD @ CD BOHOEIA KAI EKNAIAEYTIKEE OAHTIEZ

YMNAPXOYN AIAOOPEXZ PYOMIZEIZ ANAAOTA ME TO POOHMA:

. 'Eva i vo @Ait¢avia: Na va EekivioeTe T ouvtayn pe SimAry Socoloyia, EMAEETE TO POPNUA KAl TATHOTE °

. 'Evtaon yevong Tou Kagé: Na va au€AoEeTe 1) va PEIWOETE TNV €VTOON TNG YEVONG TOU Ka@Eé aAA{ovTag TNV TooOTNTA AAECHEVOU
Kapé, SloNégte péKou eMAEETE Ao 1 WG 3 KOKKOUG, ME TO 1 va avTIoTOIKEl 0TOV AlydTEpo Suvatd Kagé Kat To 3 oTNV TIO
TANBWPIKN yevon .

« XwpnTikOTNTa PAItCaviol: MNa va au§AOETE 1) va PEIWOETE TN XWPENTIKOTNTA Tou GAIT{avIoU, TPOXWPNOTE TTAVW 1) KATW 0TNn
NOTa XWPENTIKOTATWY Kat EMAEETE AQUTAV TTOU EMOUEITE.

M0 TEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIES AVATPEETE GTOV TTIVAKA POPNUATWY OTIG 08NYiEG.

') ZYMBOYAH
Ma va emAéEeTE TNV évtaon TnG YeELONG TOU KAPE Kal TN XweNnTIKOTNTA Tou AT{avioy, UTTOPEITE VA TIPOXWPNOETE TTAVW/
KATW OTIG EMAOYEG 1 VOl TIATAOETE ammeuBeiag Tnv emAoyr mou emOupE(Te.

NQ: AIAKOMTQ THN NAPAZKEYH ENOX POOHMATOZ MPOTOY AYTH ONOKAHPQOEI; .

Mpo&idomoinon: Mmopeite va SIAKOPETE TNV TTAPACKELT EVOS POPHATOG OTTOLASHTTOTE OTIYMK TTATWVTAG TO KOUMTTL.
‘Otav SlokdmTeTal £vag KUKAOG, Sev otapatd apéowe. H pnxavn dev Ba givat Stabéaun yia Aiyn wpa, 6mwe urmodelkvUeTal 0To
urvupa Tou epgaviletat otnv 00ovn.

PO®OHMATA ME BAZH TO TAAA

(Qal ZYMBOYAEX

Ma a@poyala xpnotomolroTe maotepiwpévo yala UHT kateuBeiav améd to Yuyeio (3-5 °C). MTTOpEiTe va XpnOIUOTION|0ETE
€161KOUG TUTTOUG YAAAKTOG (UIKPOPIATPAPIOHEVO, VWTTO, YAAA TTou €xouv umooTel {UPWOT, EUTTAOUTIONEVO) 1y yaAata
QUTIKAG Tpoéheuong (amé puQl, Bpwun A apLySala), Spw autd pmopei va SWoel MyOTEPO IKAVOTIOINTIKA amoTeAéopaTa
600V apopd TNV MOLETNTA Kal TNV TTOCOTNTA TOU aPPOoU.

NQx ZEKINQ THN MAPAXKEYH ENOZ POOHMATOX ME BAZH TO FAAA;

Avatpé€te otnv mapandvw evotnta Twv odnytwv «2. MAPAZKEYH XYNTAMHE ME BAZH TO FAAA» 1y 0Tnv ekmaiSeuTikr odnyia
«Evapé&n MapaoKeUnG poQRUATOG e YANO» TTOU Eival amoBnKeUPEVN OTN MNXAVH OAG.

EORLRY..

KAYTO NEPO

Ma Todt kat agePnpata n unxavr Stabétel emAoyn yia Kauto vepd.
NQx PYOMIZQ TH OEPMOKPAZIA TOY NEPOY;

MetaBeite otig PuBuioel, PUBuion, Oeppokpacia vepou.

Mmnopeite va puBuioete tn Beppokpacia petadd T1 kat T3, dmou
@ > < PYOMIZEIE el ’ ) ! )
‘ givat n xapnAotepn kat T3 gival n upnAotepn Beppokpaoia.

158



TA ATAMTHMENA MOY

MOIOX EINAI O ZKOMOZ THXZ AEITOYPIIAXZ «<ATAMTHMENA»;

Me n Aertoupyia Ayamnpéva éxete mpoopaon o€ éva Pevou Omou amoBnkelovTal OAEG Ol EEATOUIKEUUEVES PUBHIOELG 0ag.
Me Tpo1O YPriyopo Kat I8aviko yia KaBnpEPIVR XPoN, N TTAPACKEUK TOU POPAHATOC 0aG EEKIVA LE TO TTATN A VO KOUUTTIOU
Xwpig va xpetdletal va mpooappoleTe KABE Gopd TIC AYANTNUEVEG OOG CUVTAYEG.

Mmopeite va amoBnkeUOETE WG OKTW EEATOUIKEUPEVEG CUVTAYEG HE TIPOTAPHOYH TOU GYKOU, TNG €VTAGNG KAl TOU XPWHATOG
™¢ €§unvng ewTelvG évaelgng (J). Na pia mo AemTopepn mePypa®n TnNG £Eumvng QWTEIVAG €VOEIENG, avatpé€Tte oTo
kepdahato EZYNINH OQTEINH ENAEIZH.

NOZ ZEKINQ THN MAPAZKEYH ENOXZ POOHMATOZX MOY EINAI AOOGHKEYMENO XTA ATATHMENA
MOY;

Ayyi€te Ta Ayannpéva otnv emdvw Se€1d ywvia tng apxikrg 006vne. Eugavifovtal ol amobnkeupéveg ouvtayég oag. Emaé§te
TN ouvtayr Tou B€AeTE kat n eKTéAeoN Ba EEKIVACEL AUTOUATA. ZEKIVAOTE TN TTAPACKEUT) TOU AyATTNHEVOU GG POPHHUATOG PE
€va Povo Atnua - gival Tdoo ypriyopo Kat EVKOAO!

MdaBete WG pumopeite va amokthoeTe mpdoBacn ota Ayamnpéva, va TPooBECETE Kal Vo OpYaVWOETE Ta Ayamnuéva oag Kat
TW¢ va SlaypAypete KAmolo pd@nuUa Tou gival amoBnKeupEVo oTa Ayammpuéva 0ag avatpéXoVTag OTIG EKTTAISEUTIKEG 08nyieg
IOV €ival amoBnKeVUEVEG OTN pnXavr oag, «Mwg dnuioupyw Kat Staxelpifopat Ta Ayamnuéva pou;»

[BOHOEIA KAI EKNAIAEYTIKEE OAHTIEZ
@‘l > o

FENIKH ZYNTHPHZH

H owoTr ouvtripnon Ba e§ac@alioel Tn BEATIOTN Sidpkela {wn¢ TG MNXAVAG 0ag Kal T Slatripnon ¢ auBevTiKng yevong
TOU KOa@E.

ZYNTHPHZH TOY ZYAAEKTH YIOAEIMMATQN AAEZMENOY KA®E KAITOY AIZKOY AITONEPQN

310V Si0KO AMOVEPWY CUNNEYETAL TO XPNOIHOTIOINEVO VEPO, EVW OTOV CUNNEKTN UTTOAEIUHATWY OAECHEVOU KAPE CUNEYETAL
0 XPNOIUOTIOINUEVOG AAECUEVOG KAPEG.

INUAvTIKG: ZTov SioKo amovePpwV CUANEYETAL OTTOLASATIOTE TTOCOTNTA VEPOU 1| KAPE Slapelyel amd Tn CUOKELH KATA TN
S1apkela i Peta amd tnv mapaockeun poenudtwv. Eival onpavtikoé va tov agrivete mavta otn 0€on Tou Kat va Tov adeldlete
TAKTIKA.

MOTE NPENEI NA AAEIAZQ TON AIZKO AMTONEPQN;

Otav ol MwTHPEC Bpiokovtal oe avupwuévn B€on kat UTTOSEIKVUOULV OTL EXEL YEHUIOEL TTOAU.

MOTE NPENEI NA AAEIAZQ TON ZYAAEKTH YIOAEIMMATQN TOY KAQE;
‘Otav oag £160MoINCEL N UNXavn

Mmopeite va Tov aSeldleTe MO TAKTIKA, TIPWV 0ag €I50TOIROEL N unXavr, aANG Ba pémel va BeBatwveoTe OTI N pnxavn givat
0€ NEITOVPYIQ, WOTE va PMopE( va Kataypdpel ATt éyive ASEIAOHA TOU GUANEKTN

n INUAvTIKG: Av Sev aSeld{eTE TAKTIKA TOV GUANEKTN UTTOAEIMHATWY TOU KAQE Kal TOV SiOKO amovepwv OTwG
urroSeIkvUETAL Tapandvw, UmopEi va TPokANBEei {nuid otn pnxavn. Aev mpémet va tov Balete o€ mMuvTriplo
mMAETWV.
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2YNTHPHZH TOY ZYZTHMATOX TrANAKTOZ

FIATI OPEMNEI NA KANQ ZYNTHPHXZH XTO XYITHMA FAAAKTOZ META ANO THN MAPAXZKEYH
PO®HMATQN ME FAAA KAI MQZ FINETAI H XYNTHPHZH;

n InpavTiko:: MNa va éxete 0Tabepd Kar moldTnTa a@pou YAAAKTOG, CUVIOTOUE Td EAG:

1. Meta ané kabe po@nua pe yala:

a.  ZEKIVAOTE TOV KUKAO EKTTAUONG TNG UNXAVAG.
Mmopeite va EEKIVAOETE TNV EKTTAUON TOU CUCTHHATOG YAAAKTOG omroladnmote oTiyur. MNa va pdBete mwg va 1o KAveTe
QAUTO, AVATPEETE OTNV TTAPAKATW eKMASEVTIKN 08nyia Tmou gival amoBnkeupévn otn Pnxavi oag: <EKtéeon éKmuongy.

g < © -

B. KaBapiote kahd Tov CwARva Kal To akpo@Uaolo pe Kautd vepod apéows META AMNMO KAGE XPHEH.
Mmopeite va XpnoILOTOINCETE TO £PYANEIO KABAPIOPOU CWARVWY OTO ECWTEPIKO TOU HETANNIKOU TUAHATOG TOU
owArjva YAAaKTog.

AANH ZYNTHPHZH

. AmarroUpeva
mm ssivnen efaptiipata

‘EkmAuon Tou
OUOTHHATOG
YAAaKTOG
305s/20 ml

Metd amoé kdbe
po@Nua pe Yaha,
étav oag e16omolei n
unxavn

Emitpénel TNV €KMAUON TOU GUOTHHATOG YAAGKTOG TNG
HNXavAG.

Mmopeite va EeKIVAOETE TNV EKTTAUCT TOU CUCTHUATOG
YAAQKTOG OTIOIASATIOTE OTIyur.

‘EKmAuon cwhriva

MeTd ané kabe

AuTH N €KMALON CLVIOTATAL OTOV XELPOKIVNTO

ZeoTO VEPO +
oamouvt + epyaleio

TOY XYXTHMATOX AIANOMHZX TAAAKTOX - 5 AEMTA

YAAQKTOG Kall TIOPAOCKELH KaBaplopd Tou CWARVA Kal TOU aKPOPUGIOU HE KAUTO KABAOIOLOD
AKPOPUGTiWY 30'S| POPRATOG UE YOAQ vepd apéowg META AMO KAGE XPHZH. 'p H
CWARVWV
‘EkmAuon tou Emtpémel Tnv €KMAUON TOU CUCTHHATOG KAQYE TNG
ouorynpawc Omoastore oy pnxaync. F! autiv T §lc16u<c10|a XPnOlHONF’lElTGI pévo ’
KapE KauTé vepd. EEaopalilel Tnv auBevTikN yeLoN Tou Ka@é
45 s/30 ml oag.
‘EKmAucn Tou , . . -
. . X Emtpémel Ty €KMAUON PE KAUTO VEPO WOTE Va
OUOTAMATOG Mpw apyioet va péet . o .
h , SlaopahoTei n avBevTikr yeuon Tou Toaylou fj Tou
Toaylov T0 pOPNua agepruaToc
305-20ml PERNpaTOC.
KaBapiopoe Ortav oac Oa XpEl(’]OTEl va aa[)alpsosrs Katva Kaeaplgsrs mv
R agatpovpevn povada One Touch Cappuccino. Na
Twv eidomnoljoeL n ) i . , .
\ . BéANTIoTO dPpIopa Tou YAAaKTOG, Ba TTpémel va TV Akida
e€apTnUATWY unxavi i . 3 ) . .
SAAaKTo o€ OMOIABATIOTE kaBapilete TakTIKA. Avatpéte mapamavw kaBapiopou (ap. 5)
yanakroc oaen oTIC 08NYieC: 5. XEIPOKINHTOE BAOYS KAGAPIEMOS
5 Aenta 270

og omoladimote
oTIypn

APIBUAG TwV po@nudTwy Sev gival TOGO PEYANOG WOTE va
XPEIGleTan a@aldTtwor, autr n Aertoupyia Sev givat vepyn.

KaBapiopog tou | ‘Otav oag , . . .

) R Emitpénel Tov kaBapiopd kat Ty amoAinavon Tou 1 TapmAéta
OUCTAHATOG e1domnoljoeL n X 3 , A ) .
Kapé unxavi 1 oe OUOTAHATOG KAPE TNG HNXAVNAG. Eyyudtal Tn BéATioTn kaBaptopov KRUPS
13 Aema/600 | omotadmote oy S1aTrPNoN TWV APWHATWY TWV POPNHUATWY OAG. (ap.2)

‘Otav oag Emtpémel v ektéeon tng Sladikaoiog apaldtwong.

Apahdraon eidomnoljoeL n E€aleipel Tuxov oucowpeupéva dhata fj Toupi mou 1 @aKENAKL
20 Aemrva/600 mil XA MTTOPOUV Va EMTNPEACOULV T YEUON Tou Kapé. Otav o a@aAdTwong TG

KRUPS (ap. 3)
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n INMAVTIKO: Agv XpeldleTal va eKTEAEITE TO TTPOYPAUMA KaBaplopol auéowg HONG oag £150TTOIROEL N OUOKEUN,
Ba MPEmel OPWG va TO KAVETE 0€ UAOYO XPOVIKO StdoTtnpa. Edv avaBAndei o kabapiopog, To privupa
nipogidonoinong Ba ouveyioel va epgaviletat péxpt va ekteleotei n Stadikaocia.

n Inpavtiko: Av Bydlete tn pnxavr and v mpila katd tn Sidpkela Tou KaBapiopou fi o€ mePIMTwaon SIaKOTHE Tou
PELHATOG, TO TTPOYPAUMA KaBaptopol Ba emavekkivnBei. H Siadikaoia autr Sev umopei va avaoTtalei:
EKTENEITAL UTTOXPEWTIKA Ylat EKTTAUCH TOU GUOTHATOG VEPOU. Z€ QUTHVY TNV TIEPITITWON, UTTOPE( VA XPEIAOTEL
véa TapmAéta kabaplopov.

lNa mepaitépw SIEVKPIVIOELS, aVaTPEETE OTIG aMOBNKeUPEVEG EKTTAISEUTIKEG 0ONYIEC TTOU gival SIaBECIPEG OTIC PUBRIOEIG TNG

pnxavig oag.

KON

=

~

OéNeTe va pAOeTE MOTE IPEMEL VA EKTENEITE TIG Mapamdvw Sladikacieg cuvtipnong;

‘Otav xpelaletal va eKTENETETE KATTOLA EVEPYELQ, EMPavileTal OXETIKO prvupa £16omoinong otnv 086vn.

— ®

AANEZ AEITOYPTIEZ

H pnxavr KRUPS Intuition Siabétel S1dpopeg pubuioelg — avakaloyte Teg! Zag Sivouv T Suvatdtnta va SnUIoUpYHOETE pia

Mo e€ATOUIKEVPEVN EUTTEIPIA.

NQZ ANOKTQ MPOZBAZH ZTIZ PYOMIZEIZ THZ MHXANHE;

EORER

AIZTA PYOMIZEQN:

Mwoca

Em\oyr avdpeoa og 21 yY\WOOEG.

Huepopnvia kat MNpémnet va pubpioete TNV nuePoUNvia, 1iaitepa av XPNOILOTIOLEITE GUOLYYA KATA TwV OAGTWV.
wpa PUBUION Wwpag kat TPoBoAR oe Hop®n 12 1} 24 WPEWV.

Pwravotnta . . .

086vne PuBpilet Tov omoBopwTtiopuod tng 08dévng.

Qwtavn évéaign Evepyomolei kat amevepyomolei Tnv £Eumvn Qwtelvr) £vOeién.

006vn Eméyel av ta Sidpopa poeripata Ba epgavifovtat wg Sla@aveleg i wg makidia.

Avutopatn Siakomn

OpiCel To Xpovikd SiaoTnua LETA amd To omoio n A&ltoupyia TN cuokeurig Ba SiakdémTeTal
auTopaTta. AuTr) N AEITOUPYIA 0OG EMTPETIEL VO UEIWVETE TNV KATAVAAWON PEVHATOC.

Evepyomolei Tn pnxavri Kat ekivd autopata Tnv mpoBéppavon Tng CUOKEUNG TNV EMAEYHEVN

Autépatn wpoa. Mivete Tov kagé oag v idla wpa KABe pépa; TOTe auTr N Aettoupyia givat yia oag!
€KKivnon PuBuifovtag TNV autépaTn eKKivnon eE0IKOVOUEITE XpOVo, eV Sev Xpeldletal méov va
EEKIVATE XEIPOKIVNTA TNV TTAPACKELH TOU POPHUATOG.
Movada pérpnong . . , .
Emih S5 :ml .
SyKou Aoy TG povadag uétpnong: ml f oz

Avutopatn ékmiuon

Mmopeite va emAé€eTe av Ba evepyomoleiTal aUTOHATA N €KTTAUCH TOU AKPOPUGIOU TOU KapE
otav TiBetal og Aertoupyia n pnxavn.

IKAnpOTNTA VEPOU

PUBIoN TN oKANPATNTAG TOU VEPOU amd 0 wg 4. MNa TEPIOTOTEPEC TANPOYOPIEG AVATPEETE OTO
KePAAaLo «MEtpnaon TnG oKANPOTNTAG TOU VEQOU.
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Oeppokpacia Tov | MATWG gival TOAU KAUTOG 0 KAPEG 0OG; MITOPEITE Va XPNOIUOTIOOETE AUTHV TN AEITOUpYia yia va
Kagé HewoeTe Tn Beppokpacia. H punxavr Stabétel peig pubpioelg Beppokpaciag yia Ta poerpata Kagé.

Ogppokpaciatov | Mivete mdvta to iS1o €idog Toaylov Kal BéNeTe va pubpioete Tn Beppokpacia Tou vepou; TOTE auth n
vepOU Aettoupyia gival yla oag! H pnxavr 1a0éte Tpeig pubpioelg Beppokpasiag yia To Kauto vepo.

Anevepyorolei Tn Aertoupyia «Sev udpxouv KOKKo. AUTA N Aettoupyia urodelkvUel OTI Sev
Tomog Kagé UTTAPXOUV KOKKOL Kapé 0TO SOXEIO KAl ETAVEKKIVEL TNV EKTENEDN TNG TPEXOUOCAG CUVTAYAG.
Avatpé€te otnv mapdypago MYAOX.

Emavagopa Me v emavagopd Siaypd@ovTal ol TPOTIUNJELG KAl Ol PUBUICELG 0aG Kal EmavagépovTal ot
E£PYOOTACIAKWV TIPOEMAEYUEVEG PUONIOELG.
puBpicewv Alaypdgovtal emmiong ta Ayanmnpéva oag.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

AEITOYPTIA
1. MapouotaotnKe oQANUA 0N PNXavr, To AOYIOHIKO €xel KOMAOEL'H n pnxavr) SucAertoupyei.

© ATIEVEPYOTIOINOTE TN MNXavr), amocuvd£oTe TRV amd v mpila, apaipEoTe TNV GUCLYYA TOU GINTPOU, TIEPIUEVETE £va NETTO Kal
META EMAVEKKIVAOTE TN Pnxavhy. Mo va EVEPYOTIOINGETE TN PNXavn, KPATAoTe matnpévo to kouprti ON/OFF yia Touhdyiotov tpia
Seutepoenta.

2. H ouokeun Sev evepyoroleital Pe To TATNHa Tou Koupmot ON/OFF (yia TouldytoTov Tpia SeutepOAenTa).
© EAéy€Te TIC nAeKTPIKEG aoPANeleg Kal Ty TipiCa. BeBaiwBeite 0TI TO @Ig €xel TomoBeTnOei owoTd oty mpila.
3. Katd tn S1dpkela evog KUKAOU TTPOEKUYE SIOKOTTH PEVUATOG.
@ H ouokeur eKTelel aUTOUATN EMAVAPOPA OTAV EMAVANEITOUPYNOEL
4. O puog Aertoupyei evw gival Adelog.
© Avto eivat (PUGOIONOYIKO AV CULBEL TIEQIOTACIOKA KOl £XOUV HEIVEL LOVO ENAXIOTOL I} KABOAOU KOKKOL Ka@é. MMopEei va AeIToupynoel
Aa8e106 yla £wg Séka SeutepONETTa, Yia va TIPOadIloPIoTEL N KATtavaAwaor) Tou Kat va Slac@aloTel 6Tt AelToupyei owoTd.
3710 Soxeio UTAPXOUV OKOUA KOKKOL KapE:
. O Ka@Eg pmopei va gival TOND Amapo¢ Kat va Unv EIGEPXETAL CWOTA 0TN pnxavr. Mmopeite va mpoonabrioete va wbroete
TOUG KOKKOUG va TIECOULV Kall va SeiTe €dv auTo Ba pépet amotéheopa. Q0TO00, CUVIOTOUE va aANGEETE ToV Kapé (avatpé€Te
0TN AEITOUPYIA Y10 TOV TUTTO KOKKOU).
. Eival 0 ouvnBiopévog Kagég Hou, Tou péxpt Tpa AEIToupyoUoe Kald: EmkovwvAoTe pe To TURpa e§UnnpéTnong meAaTwy
™¢ KRUPS.

XPHZH
1. O pohog kdvel aguoiko 86pufo.
@I‘Ileavd)c umapyouv &éva owpata péoa otov pUAo. MpoomabrioTe va Tov kabapioeTe Pe NAEKTPIKY OKOUTA, SIaQOpPETIKA
EMKOWWVNAOTE HE TO TUARMa e§unnpétnong mehatwy tng KRUPS.
2. Ymapxel vepo KATw amd T GUOKEUN.
© Mpotol aaipéoete To SioKo amOVEPWY, TIEPIUEVETE 15 SEUTEPONENTA HEXPL VO OTAUATIOEL VA PEEL KAPEC, WOTE N MNXavr va
OAOKANPWOEL 6WOTE TOV KUKAO TNG.

© BeBaiwbeite 6Tt 0 Siokog amdvepwv éxel TomoBeTnOei cwoTd 0T punxavh. Mpémet va Bpioketal mavta oTn 640N Tov, aKOUA Kalt
dtav n pnxavr dev gival og Aertoupyia.

ENéy€te primwg éxel yepioel o Siokog amdvepwv.
3. To koupri pUBUIONG TNG AemTdTNTAG AAeONC Yupilel pe Suokohia.
Mpémel va yupileTe To KOUTi PUBUIONG TNG AETTATNTAG ANECNC HOVO EVW AEITOUPYEL O LUAOG.
4. H ouokeun 6ev mapdyet KaBOAou Ka@E.
©@kKata ™ SIAPKELA TNG TIPOETOIUATING EVTOTIOTNKE KATIOIO GUMBAV.
H ouokeun ekTeNel QUTOPATN EMAVAPOPA Kal €ivat ETOIUN yla VEO KUKAO.
5. Xpnolpomoijoate aAeouéVo Kagé avTi yia KOKKOUG KagE.
© XpnotHomoIGTe NAEKTPIKT GKOUTIA YIA VA AMOAKPUVETE TOV OAEGHEVO KAQE ATTO TO SOKEIO KOKKWV.
6. ATO Ta akpo@UOLa Kagé Byaivel vepod 6Tav oTapatd n punxavi.
@ AuTo €ivat puotohoyiké. Eival n autopat £kmuon yia va kaBapioTouy Ta akpo@uota Tou KAgE Kal val amogeuyBei n
anoepagn Touc.
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ATMOZX KAITAAA
1. H porj yaAaktog amod tn unxavr @aivetal va givat MEWUEVN 1 va €XEL OTAPATHOEL
© Av @pageiTo akpo@Uoto, Ba EMPAVIOTE Urivupa E150T0inoNG ot 086vn. KaBapiote T povada One Touch Cappuccino. Avatpé€te
010 onpeio 5 mapandvw otig odnyiec. XEIPOKINHTOZ BAOYZ KAGAPIZMOZ TOY LYSTHMATOX AIANOMHE TAAAKTOL -
5 AEMTA, y avatpé€te otnv exmaideuTikr odnyia <KaBapiopog Tou akpo@uaoiou YANAKTOG» TTOU &ival armoBnKeUPEVN 0T pnXavr oag.
2. Aev Byaivel aTuoG.
a. Eav Sev Byaivel owoTd atpdg KaTd TNV TPWTN Xprion evog KUKAOU atpou:
© BeBawwbeite 61 n omr) 010 dKpo Sev gival ppaypévn. AvatpéSTe 0Tnv mapamavw evotnTa: <To aKPoPUGIO ATHOU TNG UNXAVAG
PaiVETal Va Eival HEPIKWG ) EVTEAWG PPAYUEVOD.
@ Ekteléote TV akéAoudn Siadikacia pévo pia gopd:
Abe1a0Te To SoXEi0 VEPOU Kal aPaIPEDTE TPOOWPIVA TN PUCLYYa CUCTHHATOG Tou piNtpou vepou Claris. MepioTe To Soyeio
HE HETANNIKO VEPO UPNANG TIEPIEKTIKOTNTAG OE aoB€aTio (> 100 mg/L) kat ekTeNéDTE S1adoxIKoUg KUKAOUG aTuoU (5 éwg
10 kUKAou) o€ éva Soxeio, péxpt va emreuyBei cuvexric midakag atpov. TomoBetrioTe {avd T eUCLyya oTo Soxeio.
B. EQv T0 akpo@UG10 aTUOU AEITOUPYOUTE TIPIV:
© BeBawwbeite 61 n omr) 010 dKpo Sev gival ppaypévn. AvatpESTe 0TV mapamavw evotnTa: «<To aKPOPUGIO ATHOU TNG UNXAVAG
PAiVETaL Va Eival HEPIKWG ) EVTEAWG PPAYHEVOD.
Edv petd amd Tnv eKTEAEON TWV Mapamavw BRUATWY To akpo@Uoto atpol eEaKONOUBE va punv AEITOUPYE(, EMKOIVWVHAOTE
e To Tunua e§unnpétnong mehatwv g KRUPS.
3. Alagelyel atpodg amd To mAéypa Tou Siokou amdvepwv.
© AvéNoya g TOV TUTIO TOU POYIHHATOC TTOU TIAPACKEVATETAL, HITOPE( Vol SIAQEDYEL ATHOC ATTO TO TAEYHA TOU SIOKOU OMOVEPWV.
4. EppavifeTal aTuog KATw amo To KATAKI TOU SOXEIOU KOKKWV.
© BeBaiwbeite 6T N x04vN Y1a TIC TAUMAETEC KABAPIGHOU KATW amé To Kamdkt (L) givat KAEIoTH.
ZYNTHPHZH
1. H unxavn 8ev {ntd va yivel agardtwon.
© 0 KUKNOC APANATWONC AMAITEITA PETA A6 TNV TAPOACKEUT LEYAAOL ApIBHOU pOPRUATWY e BATN TO YAAA ) TO KAUTO VEPD.
Av QTIAXVETE HOVO Ka@é, Sev XpelaleTal ouXVA a@aldTwon.
2. Yndpyouv UTOAEIUHATA AAECHEVOU Ka@E OTOV SIOKO amOveEPWV.
@ Mia pikpr| TOGGTTA AAEGHEVOU KapE UMOPEL val TIEGEL aTov Sioko amdvepwy. H pnxavr éxel oxeSIaoTel £€T01 WOTE O
AAECPEVOC KAPEG TTOU TUXOV TIEPICOEVEL VA AMTOPOKPUVETAL Kal N TTEpLoxr} S11Bnong va mapauével kabapr.
3. H £€unvn @wTewvr €vOeI§n mapapével avappévn a@oul adelAoETe TOV GUANEKTN UMTOAEIUUATWY KAPE.
© EnavatonoBEtnon Tou GUAEKTN UTONEIUUATWY KAQE.
4. Ao yepioeTe To SOXEiO VEPOU, N £EUTIVN GWTEIVH EVOEIEN TTOPAUEVEL AVAUPEV.
© BeBaiwbeite 61 T0 Soxeio £xel TOMOAETNOEI CWOTA GTN GUOKEUN.
OLM\WTAPES 0TO KATW PEPOG Tou Soxeiou pémel va KivouvTal ENeUBepal. EAEYETE kat EEUmMoKApETE TOug MAWTHPES, EQV XPElaleTal.
POOHMATA
1. O kagég péel TONU apyd.
© lupioTe 1o Koupmi PUBHICNE TNG AEMTETNTAC GAETNC TPOG Ta SEEIA Yia TTHO XOVTPH) GAEGH (AVANOYQ HE TOV TUTIO TOU KAQE TTOU
XPNOIUOTIOIEITE).
(@ Ekteléote évav 1 TEPIOOOTEPOUC KOKAOUC EKTTAUGHC.
© AVTIKATAOTHOTE TN PUGTYYA TOU GUGTAHATOC QINTPOU vepou Claris.
2. O KaQEG gival TOND ENapPUG 1} GV £XEL APKETA EVTOVN YEUON.
© BeBawBsite 6T1 To SOXEI0 KOKKWY MEPIEXEL KAPE KOl GTL AUTOC KATERAIVEL GWOTA.
© AMOQUYETE TN XEron Amapwy, KAPAUEAWHEVWY 1} APWHATIOUEVWY TUTIWV KAPE, TTOU UITOPEL vVa NV EIGEPKOVTAl OWOTA 0T
pnxavn.
© Meworte Tov OYKO TOU TTOPACKEVA{OUEVOU POPHUATOG Kal KAVTE TO 1o SuvaTto XPNOIMOTOIWVTAG TN AEITOUpYIa yia TV
£vTaon Tou kagé. NupioTe To Koupmi pUBUIONG TNG AEMTOTNTAG AAECNG TIPOG Ta APIOTEPA Yia o AemTry AAeon. DTiate To
péPNUA oag og SU0 KUKAOUG XpNOIHOTTOLWVTAG TN A&tToupyia Vo GAIT{aviwv.
3. O espresso n o kKaQEg Sev eival apkeTd (€0TAG.
© AugroTe T BepOKPAGIa TOU KAPE OTIC PUBICELC TNE MNXAVHC. ZEOTAVETE TO GATLaVI EEMEVOVTAC TO pe (£0T6 VEPO TIPOTOD
TIAPACKEVACETE TO POPNHA.
(@ ExteNéoTe £KTTAUOT TOU OUGTAUATOC KAPE TIPOTOU EEKIVF|TETE VO QTIGKVETE TOV KAPE 0AC. STIC PUBHIOEIC/QUTOMATN EKTTAuon
UITOPEITE VA EVEPYOTIOIOETE TN AEITOUPYIa EKITAUONG TOU GUCTHMATOC KA@E KOTA TNV EKKIVNON.
4. A6 Ta akpo@UGLa To Kapé Byaivel kabBapo vepd piv amd KAOE Kapé.
© £10 EeKivnpa TG GUVTAYAC YIVETAL TTPOEYXUGH TOU KAPE. AOYW QUTHAG TN SIOSIKAGIAC, UMTOPE] va TPEEEL i UIKPN TTOGOTNTA
VEPOU a6 T AKPOPUOIA TOU KAPE.

Edv kamoto amd ta mpoBARpaTa TOU TEPYPAPOVTAL GTOV TTVOKA eu@avi(eTal EMAVEINNUHEVA, EMKOIVWVAOTE PE TO TUApA
e€unnpétnong mehatwv tng KRUPS.
n Inpavriko: Karaokevaotig: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - faM\ia
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Vazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste si zakoupili zafizeni KRUPS Espresso s mlynkem na zrnkovou kavu.

Spole¢nost KRUPS navrhuje, vyviji a vyrabi zafizeni Espresso ve Francii, ¢imz vam zarucuje nejvyssi standardy plvodu
a kvality vyroby.

Zaftizeni je zkonstruovano s cilem nabidnout snadné pouzivani a poskytuje jednoduchy zptsob, jak doma pfipravovat
napoje ve stejné kvalité jako v kavarnach. Staci jediny dotyk a miiZete si vychutnat rGzné druhy kévy, jako jsou espresso,
ristretto a lungo, stejné jako cappuccino, latte macchiato, caffe latte a dalsi napoje obsahujici mléko.

Spole¢nost KRUPS vyvinula intuitivni svételnou kontrolku, kterd vdm umozni kazdy den co nejlépe vyuzivat své zafizeni.
Pomiize vam pii pouzivéani zafizeni a projasni vase prestavky na kavu.

Zatizeni KRUPS Espresso je také vybaveno velkym intuitivnim dotykovym displejem s rozhranim UX podobnym jako
u smartphond, a nabizi tak intuitivni zazitek. Pokrocila technologie zafizeni vdam navic pomize dosahnout nejlepsich
moznych vysledkd, a odhalit tak maximalni aroma a plnou chut cerstvé mleté zrnkové kavy.

Doufame, Ze budete se zafizenim od spole¢nosti KRUPS naprosto spokojeni a Ze vam poskytne skvély pozitek z kavy.

Tym spole¢nosti KRUPS

POTREBUJETE POMOCI PRI PRVNICH KROCICH S TIMTO ZARIZENiM?
EO LY

Viyhledejte seznam vyukovych material ulozenych v zafizeni, které vas seznami s jeho pouzivanim.
Provedou vas piipravou napoje, spravou oblibenych népoji a udrzbou zafizeni.

Seznam dostupnych vyukovych materiald:

1.How do make my drinks? Uake  *LCCREER PRI RO eachine? Uk provadat drbu
postupovat pfi pFipravé napoja?) napoje a provadét jejich spravu?) zafizeni?)
a. Zahdjeni pripravy kavy d. Pristup k oblibenym napojim h. Vyplachovani
sbzs::zfgézrﬂ::g napoje e. Pfidani oblibeného napoje i. Cisten
f. Usporadani oblibenych napojt j. Odvapnéni

c. Zahajeni pfipravy dvou napoju L i B
k. Cisténi systému pripravy

soucasné g. Odstranéni oblibeného népoje miéka

DULEZITE INFORMACE O PRODUKTU

Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte navod k pouziti a poté jej uschovejte pro pfipad, Ze jej budete
v budoucnu potiebovat. Nespravné poutziti spotiebice zprosti spole¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti. Je dilezité
dodrzovat bezpecnostni pokyny.
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SYMBOLY POUZITE V TOMTO NAVODU

A Nebezpeci:Varovani pred rizikem vazného zranéni nebo usmrceni.
Symbol blesku upozornuje na nebezpeci souvisejici s elektfinou.

A Upozornéni:Varovani pred jakoukoli moznou poruchou, poskozenim nebo zni¢enim spotiebice.

n Diilezité:Obecnd nebo dulezitd pozndmka k obsluze spotiebice.

PRODUKTY DODAVANE SE ZARIZENIM

Zkontrolujte produkty dodané se zafizenim. Pokud néktery z dilG chybi, okamZité se obratte na zakaznicky servis spole¢nosti
KRUPS.

Produkty obsazené v baleni

1. 2 Cistici tablety

2. 1 sacek pro odvapnéni

3. Trubicka na mléko pro blok,One Touch Cappuccino”

4. Cistici jehla parniho okruhu

1 kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris s utahovacim
pfislusenstvim

6. 1 tycinka pro testovani tvrdosti vody

Névod - bezpecnostni opatieni
7. Seznam servisnich stfedisek schvalenych spolec¢nosti Krups
Mezinarodni zaruka

8. Cisti¢ trubek

Podle modelu

9. Nédoba na mléko
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TECHNICKE UDAJE

|
‘@

Spotrebi¢ Automatické espresso EA87

Napajeci zdroj 220 az 240V stf./ 50 Hz

Tlak ¢erpadla 15 bar

Nadoba na zrnkovou kavu 2509

Spotieba elektrické energie P¥i provozu: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedeni do provozu a skladovani V budové, na suchém misté (v dostate¢né vzdalenosti od ledu)
Rozméry (mm)V x S x H 365 X 240 X 400

Hmotnost zafizeni EA87 (kg) 82

Technické zmény vyhrazeny.

— @

A Drzadlo krytu nadoby na vodu I.  Plovaky pro zjisténi hladiny vody
B. Nadoba navodu J. Intuitivni svételnd kontrolka
C.  Sbérac kavové sedliny
D. Vyskové nastavitelné kavové trysky 1. Nadoba na zrnkovou kavu
E.  Mfizka a vyjimatelna odkapavaci miska K. Voli¢ nastaveni jemnosti mleti
F.  Viko nadoby na zrnkovou kavu L. Trychtyf pro cistici tablety
G. Blok,One Touch Cappuccino” M. Kovovy kénicky mlynek
G1. Pislusenstvi pro cisténi systému pfipravy mléka,
2 v 1: nastroj pro demontaz 2. Panel displeje
+ distici jehla N. Naviga¢ni dotykova obrazovka
G2. Vyjimatelny blok One Touch Cappuccino 0. ZAP/VYP
H.  Trubicka na mléko a spojovaci prvek P. Zkratka pro domovskou obrazovku
ZACINAME A NASTAVENI SPOTREBICE
ZAPNUTI ZARIZENI

ANebezpeél’: Pripojte spotfebi¢ k uzemnéné zasuvce elektrické sité s napétim 230 V. Nedodrzenim tohoto pokynu se
vystavujete riziku smrtelného zranéni v disledku vyskytu elektrické energie!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v brozure ,Bezpe¢nostni opatfeni”.

ZACINAME (viz €ast 1. Prvni pouziti)
Pfi prvnim pouziti zafizeni budete pozadani o vybér rliznych nastaveni.
Postupujte podle pokyn(i na obrazovce.

NaplInéni zafizeni vodou umoziuje naplnit vodni okruhy, aby zatizeni mohlo pracovat. Probéhne predehfivani a automatické
vyplachnuti.

UVEDENI ZARIZENi DO POHOTOVOSTNIHO REZIMU
V zavislosti na pfipravé provadi zafizeni v pohotovostnim rezimu automatické vyplachovani. Cyklus trvé pouze nékolik
sekund a zastavi se automaticky.
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(Q;; TIPY ATRIKY

Kvalita vody ma velmi vyznamny vliv na kvalitu aromatu. Vodni kdmen a chlér mohou zménit chut kavy. K zachovani
aromatu kdvy doporucujeme pouzivat kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris nebo balenou vodu se suchym podilem
niz8im nez 800 mg/I (podivejte se na stitek lahve). Dalsi informace najdete v ¢asti,FILTR ATVRDOST VODY".

P¥i pfipravé napojt doporucujeme pouzivat predehiaté salky (proudem horké vody) vhodné velikosti pro pozadované
mnozstvi napoje.

Prazend zrnkova kava muze ztratit aroma, pokud neni chranéna. Doporucujeme do zafizeni ptidavat zrnkovou kavu
v mnozstvi, které odpovida vasi spotiebé v ndsledujicich 2 az 3 dnech, a také pouzivat baleni po 250 g.

Kvalita zrnkové kavy je proménliva a chut je subjektivni. Arabica vdm poskytne jemné, kvétinové aroma, zatimco robusta,

doporuceni vam poskytne nejblizsi prazirna.
Nedoporucujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, protoze mohou poskodit zafizeni.

Jemnost mleté zrnkové kavy ovliviuje silu aromatu a kvalitu krémy. Cim jsou zrna jemnéji rozemleta, tim jemnéjsi je kréma.
Mleti Ize také prizplsobit pozadovanému napoji.

INTUITIVNiI SVETELNA KONTROLKA

K CEMU SLOUZI INTUITIVNi SVETELNA KONTROLKA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno inteligentni a pohotovou technologii, ktera vdm usnadni den: intuitivni svételnou
kontrolkou (J). Tato technologie ma dvé funkce:

1. Zarizeni automaticky detekuje a reguluje mnozstvi zrnkové kavy, vody a kavové sedliny. Pokud je tfeba naplnit nebo
vyprazdnit nadoby nebo provést udrzbu, rozsviti se cervena varovna kontrolka, ktera signalizuje, Ze je nutné fidit se
informacemi na obrazovce.

2. Intuitivni svételna kontrolka vam také umozni pfizpUsobit si pozitek z napoje. Pfi ulozeni ndpoje do oblibenych népojd nebo
pfi Upravé takového ndpoje mu mizete pfifadit urcitou barvu. Dal$i informace najdete v kapitole ,ME OBLIBENE NAPOJE".

NECHTE SE VEST.

Cervena Trvale sviti Varovani

Pulzuje Probiha
Dalsi barvy a bila

Trvale sviti Recept je hotovy
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FILTR ATVRDOST VODY

JAKY JE UCEL NASTAVENIi TVRDOSTIVODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zafizeni a optimalizovat kvalitu kdvy, doporu¢ujeme vdm upravit nastaveni
tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NASTAVIT TVRDOST VODY NA ZARIZENIi?

ﬁ@‘qﬂ@“}@

. Naplnte sklenici vodou.
i . Ponofte tycinku pro testovéni tvrdosti vody (8) dodanou se zafizenim do sklenice vody.
. Po¢kejte 1 minutu. Ctverecky na ty¢ince zméni barvu.
- . Spocitejte pocet barevnych ctvereckdl. Pocet ¢tvereckil udava tvrdost vody, ato od 0 do 4.
.V nabidce Water hardness (Tvrdost vody) stisknéte odpovidajici ¢iselnou hodnotu mezi 0 a 4.
. Stisknéte tlacitko OK.

POKUD VAM DOJDOU TYCINKY PRO TESTOVANI TVRDOSTI VODY

Pokud je tfeba tento tkon opakovat, nezapomerite upravit nastaveni tvrdosti vody podle mista pouziti nebo podle informaci
poskytnutych mistni vodarenskou spolecnosti, pficemz vyuzijte nize uvedenou tabulku:

Stuperi tvrdosti TFl:daf) " 5 "I'Fid’a 2 Tﬁf’a“ A
Velmi mékka Primérna tvrdost Velmi tvrda

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° >26,25°

°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°

Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KARTUSI?
Kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris optimalizuje chut kdvy a omezuje usazovéani vodniho kamene a nutnost udrzby.
KDY JE TREBA VYMENIT KARTUSI VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

1. Dva mésice po nastaveni nebo kdyz vés zafizeni upozorni.
(A

: 2. Pii vyméné kartuse doporucujeme otocit Sedy krouzek na horni strané filtra¢ni kartuse, aby indikoval
datum + dva mésice.

JAK SE INSTALUJE KARTUSE VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

_@Qco@@

‘ . Vlozte kartusi do nddoby na vodu.

. Umistéte kartusi tak, aby ocislovany krouzek sméfoval nahoru.
. Pomoci ¢erného utahovaciho pfislusenstvi, které je dodano s kartusi, usadte kartusi na misto a zasroubuijte ji.
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MLYNEK: NASTAVENI JEMNOSTI MLETE KAVY

PROC JE TREBA UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?
Nastavenim jemnosti mleti zrnkové kavy muzete zvolit intenzitu aroma mleté kavy.

Zména jemnosti mleti umozniuje pfizptsobit se riznym typtm zrn:
.Tmavé prazena a olejovita zrna vyzaduji hrubé mleti.
. Svétleji prazena zrna budou sussi, a budou tak vyzadovat jemnéjsi mleti.

Poznamka: Cim jemnéji jsou zrna namletd, tim silngjsi je aroma.

o 0 0

Prazebf: lehké strednf Vyrazné Silné Velmi silné
(svétlé) (jantarové) (lehce  (francouzské) (Dark French)
francouzské)

Otocte volicem nastaveni jemnosti mleti (K), ktery se nachazi v nadobé na zrnkovou kavu, do polohy podle typu zrn
a pozadované intenzity aromatu. Toto nastaveni je nutné provést, kdyz je spustény mlynek, a to po jednotlivych vyznacenych
pozicich. Po tfech pfipravach zaznamenate vyrazny rozdil v chuti.

JAK LZE ZJISTIT, ZEV NADOBE UZ NENi ZADNA ZRNKOVA KAVA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno snimacem, ktery véas upozorni, kdyz v nadobé za¢ne dochdzet zrnkovd kava.
Na displeji se zobrazi zprava a intuitivni svételna kontrolka (J) se cervené rozsviti.

CO KDYZ SE UPOZORNENI OBJEVI BEHEM PRIPRAVY NAPOJE?

Naplrite nddobu na zrnkovou kdvu a stisknutim tlacitka OK obnovte recept. Nedojde tak k Zzddnému plytvani kdvou.

JAK POSTUPOVAT, POKUD JE NUTNE VYMENIT KAVU NEBO POKUD DOJDE KAVA?

Pokud stisknete tlacitko OK bez pridani zrnkové kavy, zafizeni se pokusi znovu spustit a poté vas opét upozorni. Pokud znovu
stisknete tlacitko OK, zafizeni pouzije k provedeni receptu veskerou zbyvajici kdvu. Mlynek bude poté prazdny.

A Upozornéni: Nedoporucujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, ktera jsou pro mlynek obtizné zpracovatelna.
Takova zrna mohou poskodit zafizeni a zabranit spravné funkci intuitivniho systému.

Pokud se na displeji zobrazi varovna zprava a rozsviti se ¢ervena kontrolka, i kdyz je v zafizeni dostatek zrn:
. Stisknutim tlacitka OK pokracujte v provadéni receptu.
. Nebo vypnéte varovani,zadna zrna“, abyste zabranili detekci, kdyz je v nddobé na zrnkovou kavu jesté kava.

[ @ - -
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PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

NAPOJE, KTERE LZE PRIPRAVIT POMOCi TOHOTO ZARIZENI:

Sila
ApOji Priblizny objem | Mozné objem .
Napoje y 0bj jemy Kavy
Ristretto 5
L/ Espresso s kratkou extrakci a velmi vyraznou 25ml 20az40ml v v
chuti
Espresso
. Espresso plné chuti s vyraznym aromatem, 40 ml 402270 ml v v
pokryté mirné hotkou a karamelové
zbarvenou krémou
Lungo .
. Espresso s dlouhou extrakci a karamelovou 70 ml 70az100ml \ v
krémou
' Doppio 100 ml 40 az 140 ml v
Dvojité espresso s jantarovou krémou
Kéva s dlouhou extrakci .
' Vy3si mira kofeinu, ale lehéi na patie, velmi 120 ml 80az180ml v v
oblibend rano
Americano .
' Dvojité espresso s dlouhou extrakci 120 ml 90az 150 ml v
kombinované s horkou vodou
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120 az 240 ml v v
Vyvéazeny pomér mléka, pény a kavy
XL =240 ml
oL M=120ml
Napénéné mléko L=160ml 120 a2 200 ml v
Velka davka mléka s mléénou pénou
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe latte L =280 ml 200 a2 350 ml v v
Péna s jemnou chuti kavy
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 az 240 ml v .
Gurménské espresso s mlécnou pénou
XL=340ml
Horka voda 200 ml 20 az 300 ml

Pro kazdy recept mlzete zménit objem kévy béhem provadéni receptu. Objem mléka je pevné stanoven.

PRI PRIPRAVE NAPOJE ZARIZENI
AUTOMATICKY PROVEDE NASLEDUJICi KROKY:

a Recepty pro pfipravu jiny
Recepty pro ravu kavy B e, e A Recepty pro pFipravu caffe latte

1. Mleti zrnkové kavy 1. Faze pfedehievu 1. Mleti zrnkové kavy

2. Péchovani mleté kavy 2. Napénéni mléka 2. Péchovéni mleté kavy

3. Predbézné spareni (v tomto 3. Mleti zrnkové kavy 3. Pfredbézné spareni (v tomto
okamziku muaze do $alku spadnout okamziku muze do 3alku spadnout

4. Péchovani mleté kavy
nékolik kapek) o nékolik kapek)
5. Pfedbézné spareni (v tomto

okamziku mtze do $alku spadnout
nékolik kapek) 5. Faze predehievu

4. Perkolace 4. Perkolace

6. Perkolace 6. Napénéni mléka
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JAK LZE NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSEK?

Pro v8echny napoje muizete nastavit kdvové trysky podle velikosti $alka.

JAK PRIPRAVIT NAPOJ?

Poutzijte vyukovy materidl How to make drinks? (Jak postupovat pfi pfipravé napoja?), ktery je ulozen v zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
Q o & o

V ZAVISLOSTI NA NAPOJI JSOU DOSTUPNA RUZNA NASTAVEN::

. Jeden nebo dva sélky: Chcete-li spustit dvojity recept, vyberte ndpoj a stisknéte tlacitko °

. Sila kavy: Chcete-li zvysit nebo snizit silu kdvy zménou mnozstvi pouzité mleté kavy, vyberte pozadovany napoj a zvolte mezi
1 a 3 zrny, pficemz 1 zrno odpovida nejslabsi kavé a 3 zrna kavé nejplnéjsi chuti

. Objem 3alku: Chcete-li zvysit nebo snizit objem 3alku, prochazejte seznam objemud smérem nahoru nebo doll a vyberte
pozadovany objem.

Dalsi informace najdete v tabulce népojd uvedené v navodu.

o

~ TIP

Chcete-li vybrat silu kdvy a objem $alku, muZete prochazet dostupné volby nahoru a dold nebo piimo stisknout
pozadovanou volbu.

JAK ZASTAVIT PRIPRAVU NAPOJE UPROSTRED PROCESU?

Varovani: Pfipravu napoje muzete kdykoli zastavit stisknutim tlacitka . Pokud je cyklus prerusen, nezastavi se okamzité.
Zatizeni nebude po urcitou dobu dostupné, jak bude informovat zprava na obrazovce.

NAPOJE S MLEKEM

@TIPY

K pfipravé napénéného mléka pouzijte pasterizované mléko s prodlouzenou trvanlivosti ptimo z lednicky (3-5 °C). Je
mozné pouzit i specialni mléka (mikrofiltrované, nezpracované, fermentované ¢i obohacené) nebo rostlinna mléka (ryzové,
ovesné ¢i mandlové), ale ta mohou pfinést méné uspokojivé vysledky, pokud jde o kvalitu a mnozstvi pény.

JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE S MLEKEM?

Prectéte si ¢ast,2 PRIPRAVA NAPOJE S MLEKEM” uvedenou dfive v tomto ndvodu nebo se podivejte na vyukovy material
Starting a milky drink (Zahajeni piipravy napoje obsahujiciho mléko) ulozeny v zafizeni.

]
- & -

HORKA VODA

Pro pfipravu ¢ajll a spafovani je zafizeni vybaveno volbou Hot Water (Horka voda).

JAK NASTAVIT TEPLOTU VODY?

Pfejdéte postupné na polozky Settings (Nastaveni), Adjust

l @ (Upravit) a Water temperature (Teplota vody). Mizete nastavit
@% Y @ jednu z teplot T1 az T3, kde T1 je nejnizsi a T3 nejvyssi teplota.
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ME OBLIBENE NAPOJE

JAKY JE UCEL FUNKCE FAVOURITES (OBLIiBENE)?

Funkce Favourites (Oblibené) umoziuje ziskat pfistup do nabidky, ve které jsou ulozena viechna vase vlastni nastaveni.
Je idedIni pro kazdodenni pouZziti, nebot umoznuje rychle zahdjit ptipravu ndpoje pouhym stisknutim tlacitka, aniz byste
museli pokazdé nastavovat své oblibené recepty.

Muzete ulozit az osm vlastnich receptl a nastavit objem, silu ndpoje a barvu intuitivni svételné kontrolky (J). Podrobnéjsi
vysvétleni funkce intuitivni svételné kontrolky najdete v kapitole INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA.
JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE, KTERY JE ULOZEN MEZI OBLIBENYMI NAPOJI?

Klepnéte na polozku Favourites (Oblibené) v pravém hornim rohu domovské obrazovky. Zobrazi se ulozené recepty.
Vyberte pozadovany recept. Tim spustite jeho automatické provedeni. Zahajeni pfipravy vaseho oblibeného népoje je tak
snadné a rychlé, staci jediny dotyk.

Pokyny pro ziskani pfistupu k oblibenym napojim, pfidani oblibeného népoje, usporadani oblibenych napoji nebo
odstranéni napoje ulozeného mezi oblibenymi napoji ziskate ve vyukovych materidlech How do | create and manage my
favourites? (Jak vytvaret oblibené ndpoje a provadét jejich spravu?) ulozenych v zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
@l o & o

VSEOBECNA UDRZBA

Provedeni spravné udrzby optimalizuje Zivotnost zafizeni a zachova pravou chut vasi kavy.

UDRZBA SBERACE KAVOVE SEDLINY A ODKAPAVACI MISKY

V odkapavaci misce se shromazduje pouZzita voda a ve sbéraci kavové sedliny se shromazduje pouzita mletd kava.

Dulezité: V odkapavaci misce se shromazduje veskera voda nebo kava, ktera unikne ze spotiebi¢e béhem piipravy napoje
nebo po ni. Je dulezité nechat ji vzdy na spravném misté a pravidelné ji vyprazdiovat.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT ODKAPAVACI MISKU?
Kdyz jsou plovéky ve zvednuté poloze, ¢imz signalizuji, Ze je miska pfilis pIna.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT SBERAC KAVOVE SEDLINY?
Kdyz vas zafizeni upozorni.

Muzete jej vyprazdiiovat pravidelnéji, tedy drive, nez vas zafizeni upozorni, ale vzdy se ujistéte, Ze je zafizeni zapnuté, aby
mohlo zaznamenat vyprazdnéni sbérace.

n Dulezité:Pokud pravidelné nevyprazdiiujete sbéra¢ kdvové sedliny a odkapavaci misku podle vyse uvedenych pokyna,
muze dojit k poskozeni zafizeni. Nevkladejte sbérac kdvové sedliny do myc¢ky na nadobi.
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UDRZBA SYSTEMU PRIPRAVY MLEKA

PROC A JAK UDRZOVAT SYSTEM PRIPRAVY MLEKA PO PRiIPRAVE NAPOJU OBSAHUJICICH MLEKO?

n Dulezité: K dosazeni konzistentni kvality pény doporuc¢ujeme:

1. Po kazdém napoji obsahujicim mléko:

a.  Spustte vyplachovaci cyklus zafizeni.
Viyplachovani systému pfipravy mléka mulzete spustit kdykoli. S postupem se mliZzete seznamit prostiednictvim
vyukového materialu ulozeného v zafizeni: Performing a rinsing (Vyplachovani).

Q> & o
—Yy

b. Ihned PO KAZDEM POUZITI dikladné vy¢istéte trubicku a trysku horkou vodou.
K vycisténi vnitiku kovové c¢asti trubicky na mléko miizete pouzit Cisti¢ trubek.

DALSi UDRZBA

Potiebné
Ki ést? Vysvétleni
M dyproveSt

Po kazdém napoji

mléko a trysky
30s

obsahujicim mléko

a trysky horkou vodou ihned PO KAZDEM POUZITI.

Vyplachnuti obsahujicim Umoznuje vyplachnout systém piipravy mléka zafizeni.
mléka miéko, kdy? vas Vyplachovani systému piipravy mléka muizete spustit
30s/20ml v , kdykoli.
zafizeni upozorni
Vyplachnuti
trubicky na Po kazdém napoji Toto vyplachovani spociva v ru¢nim cisténi trubicky Horka voda + mydlo

+ Cisti¢ trubek

ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT.

Vyplachnuti Umoznuje vyplachnout systém pfipravy kavy zafizeni.
kavy Kdykoli Tento proces pouziva pouze horkou vodu. Zajistuje
45s/30ml pravou chut kavy.
Vyplachnuti ¢aje| Nez zacne vytékat Umoznuje vyplachnout zafizeni horkou vodou, abyste
30s/20ml napoj zajistili pravou chut ¢aje nebo spafeni.
Zahrnuje vyjmuti a vycisténi vyjimatelného bloku,One

Cisteéni . Touch Cappuccino”. K dosazeni optimélniho napénéni

o . Kdyz vas zafizeni .  ix e . . o
prislusenstvi upozomi mléka provadéjte toto cisténi pravidelné. Pokyny Cistici
pro mléko nebo kdykoli najdete ve . o jehla (¢.5)
5 min vyse uvedené ¢asti: 5. RUCNI HLOUBKOVE CISTENI

Cisténi systému

Kdyz vas zafizeni

Umoznuje vycistit a odmastit systém pfipravy kavy

1 cistici tableta

vyzadovano odvapnéni, neni tato funkce aktivni.

pfipravy kavy upozorni zafizeni. Zarucuje optimalni zachovani aromatu vasich KRUPS (. 2)
13 min /600 ml | nebo kdykoli napoju. ’
o o Umoz]nUJe pr?velst Postup odv?pnenl. Odstranuje 1 séek prostredku
. Kdyz vas zafizeni vodni nebo vinny kamen, ktery A
Odvéapnéni . . - L4 L - pro odvépnéni od
X upozorni muze ovlivnit chut kédvy. V pfipadé nedostate¢ného . )
20 min /600 ml . P . Lo spolec¢nosti KRUPS
nebo kdykoli poctu pripravenych napojd k tomu, aby bylo

(€.3)
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n Dilezité:Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vés zafizeni upozorni, ale méli byste jej provést v pfiméfrené
brzké dobé. Pokud ¢isténi odlozite, varovna zprava zlstane zobrazena, dokud tuto operaci neprovedete.

n Dulezité: Pokud béhem ¢isténi odpojite zafizeni od elektrické sité nebo dojde-li k vypadku dodévky elektrické energie,
program cisténi se restartuje. V takovém pfipadé nelze tuto operaci odlozit: je povinna, protoze je nutné
vyplachnout vodni systém. Mze byt také vyZzadovana nova distici tableta.

Dal3i vysvétleni najdete ve vyukovych materidlech, které jsou dostupné v nastavenich zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
@l o & o

- &

~

Chcete védét, kdy byste méli provést vyse uvedené ukony udrzby?

Jakmile je tfeba provést néktery z tikond, zobrazi se na displeji varovna zprava.

DALSi FUNKCE

Intuitivni zafizeni od spole¢nosti KRUPS nabizi fadu nastaveni, seznamte se s nimi. Tato nastaveni vdm umoznuji dosahnout

individuélngjsiho zézitku pfi pouzivani zafizeni.

JAK ZISKAT PRISTUP K NASTAVENIM ZARIZENI?

[ & - -

SEZNAM NASTAVENI:

Language (Jazyk)

Vyberte siz 21 jazyka.

Date and time
(Datum a cas)

Musite nastavit datum, zejména pokud pouzivéate kartusi proti vodnimu kameni. Soucasti je
nastaveni ¢asu a vybér 12hodinového nebo 24hodinového formatu zobrazeni hodin.

Screen brightness
(Jas displeje)

Umoznuje nastavit podsviceni displeje.

Light (Kontrolka)

Zapind a vypind intuitivni svételnou kontrolku.

Display (Zobrazeni)

Zvolte, zda se volby pro ndpoje zobrazi nebo nezobrazi jako dlazdice.

C\uut:::::rické Umoznuje nastavit dobu, po jejimz uplynuti se spotiebic automaticky zastavi. Tato funkce

i umoznuje snizit spotfebu energie.
zastaveni)
Auto-start Umoznuje zapnout zafizeni a automaticky spustit predehfivani spotiebice ve zvoleny ¢as.
(Automatické Pripravujete si kavu kazdy den ve stejnou dobu? Pak je tato funkce ptimo pro vés. Nastavenim
spusténi) automatického spusténi muiZete usetfit ¢as a nemusite jiz spoustét pfipravu napoje ru¢né.

Volume unit
(Jednotka objemu)

Slouzi k vybéru mérné jednotky: ml nebo oz.

Auto-rinsing
(Automatické
vyplachovani)

Mzete zvolit, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani trysky na kavu pfi
spusténi zafizeni.

Water hardness
(Tvrdost vody)

Nastavte tvrdost vody od 0 do 4. Dal3i informace najdete v kapitole ,Méfeni tvrdosti vody”.
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tc::::rature Je vase kava piilis horka? Tuto funkci mUzete pouzit ke snizeni teploty. Zafizeni nabizi tfi nastaveni
(Teplota kavy) teploty pro kavové napoje.
Water " N o . . o < P
temperature Pijete vzdy stejny caj a chcete nastavit teplotu vody? Pak je tato funkce pfimo pro vas. Zafizeni
(Teplota vody) nabizi tfi nastaveni teploty pro horkou vodu.
Type of coffee Umozuje vypnout funkci No beans (Zadna zrna). Tato funkce signalizuje nedostatek zrnkové
yP . kavy v nadobé a umoziuje pokracovat ve spusténém receptu. Dalsi informace najdete v odstavci
(Typ kévy) ;
MLYNEK.
Factory reset
(Obnoveni Obnoveni nastaveni vymaze vase piedvolby a nastaveni a obnovi vychozi nastaveni.
tovarniho Odstranény budou také vase oblibené népoje.
nastaveni)
OBSLUHA

1. Doslo k zdvadé nebo chybé zafizeni nebo ke zhrouceni softwaru.
© Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtracni kartusi, pockejte jednu minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP./VYP. po dobu nejméné t¥i sekund spustte zafizeni.
2. Spottebic se po stisknuti tlacitka ZAP/VYP. (po dobu nejméné tii sekund) nezapne.
© Zkontrolujte pojistky a zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda je zastrc¢ka spravné zasunuta do zasuvky.
3. Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni.
©@ro opétovném zapnuti se zafizeni automaticky resetuje.
4. Mlynek bézi naprazdno.
@Toje normalni, pokud k tomu dochazi pouze ob¢as, kdyz téméf nebo zcela dojde zrnkova kava. Mlynek mlze bézet naprazdno
po dobu az deseti sekund, aby bylo mozné urcit jeho spotfebu a ovéfit jeho spravnou funkci.
©@v nadobé je jesté zrnkova kava:
. Kéva mlze byt pfili§ mastna a zafizeni ji fadné neodebira. Mlizete zkusit zrny pohnout, aby klesla, a poté ovérte, zda budou
znovu fadné odebirdna. Nicméné doporucujeme kavu vyménit (viz funkce typu zrna).
. Pokud se jednd o kavu, kterou obvykle pouzivate, a az dosud jste se u ni s témito potizemi nesetkali, obratte se na
zékaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

POUZIVANI
1. Mlynek vydava neobvykly hluk.
©@v mlynku se s nejvétsi pravdépodobnosti nachéazeji cizi télesa. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vam to nepodafi,
obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
2. Pod spotiebic¢em je voda.
© pred vyjmutim odkapdvaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kdva, aby byl fadné dokoncen cyklus.
O Zkontrolujte, zda se odkapavaci miska nachazi na spravném misté v zafizeni. Miska musi byt vzdy na svém misté, i kdyz neni
zafizeni pouzivano.
© Zkontrolujte, zda neni odkapavaci miska pIna.
3. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otacet.
©volicem nastaveni jemnosti mleti otacejte pouze v pfipadé, Ze je spustény mlynek.
4. Spotiebi¢ nepfipravil Zadnou kavu.
© Béhem pripravy byly zjistény néjaké potize.
Spotiebic se automaticky zresetuje a bude pfipraven na novy cyklus.
5. Misto zrnkové kévy jste pouzili mletou kavu.
(@ Pomoci vysavace odstrafite mletou kavu z nadoby na kavova zma.
6. Po zastaveni zafizeni vytéka z kavovych trysek voda.
© Jde 0 normélni stav. Zafizeni provadi automatické vyplachovani, aby vycistilo kdvové trysky, a ochranilo je tak pfed ucpanim.
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PARA A MLEKO
1. Zda se, Ze vystupni tryska na mléko je ¢astecné nebo zcela ucpana.

© Pokud je tryska ucpana, zobrazi se na displeji varovna zprava. Vycistéte blok ,One Touch Cappuccino”. Pfectéte si dfive
uvedeny bod 5 RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT v tomto navodu nebo si projdéte
vyukovy material Cleaning the milk nozzle (Cisténi trysky na mléko) ulozeny v zafizeni.

2. Nevychézi zddnd péra.

a. Pokud nevychazi spravné zadna péra pfi prvnim pouziti parniho cyklu:

© Zkontrolujte, zda neni ucpan otvor ve $picce. Dalsi informace najdete ve vy3e uvedené ¢asti:, Zda se, Ze parni tryska zafizeni
je Castecné nebo zcela ucpand”.

© Provedte pouze jednou nésledujici pevné stanoveny postup:
Vyprazdnéte nadrzku na vodu a docasné vyjméte kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris. Naplrite nadrzku mineraini
vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100 mg/l) a postupné v nddobé provedte parni cykly (5 az 10 cykld), dokud
nedoséhnete nepretrzitého proudu pary. Vlozte kartusi zpét do nadrzky.

b. Parni tryska jiz fungovala:

© Zkontrolujte, zda neni ucpan otvor ve $picce. Dalsi informace najdete ve vyse uvedené casti:, Zda se, Ze parni tryska zafizeni
je Castecné nebo zcela ucpand”.

Pokud ani po provedeni vyse uvedenych kroki neni parni tryska stale funkéni, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
3. Z mfizky odkapavaci misky unika para.
@V zavislosti na typu pfipravy mize z miizky odkapavaci misky unikat para.
4. Pod vikem nadoby na zrnkovou kévu se vyskytuje para.
© Zkontrolujte, zda je uzavien trychtyf pro cistici tablety pod krytem (L).
UDRZBA
1. Zafizeni nevyzaduje odvapnéni.
@Cyklus odvéapnéni je vyzadovan po pfipravé velkého poctu népojli obsahujicich mléko nebo horkou vodu. Pokud
pripravujete pouze kavu, odvapnéni nebude nutné provadét tak casto.
2. V odkapavaci misce se nachazi trochu sedliny.

@ Do odkapévaci misky maze uniknout malé mnozstvi mleté kavy. Zafizeni je zkonstruovano tak, aby odstranilo veskerou
prebyte¢nou mletou kavu, a zachovalo tak ¢istou perkola¢ni oblast.
3. Po vyprazdnéni sbérace kavové sedliny zlstane rozsvicena intuitivni svételna kontrolka.
(@ Znovu usadte sbérac kavové sedliny.
4. Po naplnéni nddoby na vodu zlstane rozsvicena intuitivni svételna kontrolka.
@Zkontrolujte, zda je nddoba spravné umisténa ve spotrebici.
Plovéky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovaky a v pfipadé potieby je uvolnéte.

NAPOJE
1. Kéva tece pfilis pomalu.
© Ototenim volice jemnosti mleti doprava nastavte hrubsi mleti (v zavislosti na typu pouzité kavy).
© Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus.
@Vyméhte kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris.
2. Kava je piilis svétla nebo nemd dostatecné plnou chut.
© Zkontrolujte, zda je v nadobé na zrnkovou kévu dostatek kavy a zda spravné klesa doli.
© Nepouzivejte mastnou, karamelizovanou ani ochucenou kavu, protoze ji zafizeni nemusi spravné odebirat.
@ Zvolte mensi piipravovany objem a zvyste silu pomoci funkce pro nastaveni sily kévy. Chcete-li ziemnit mleti, otocte voli¢
jemnosti mleti doleva. Pfipravte napoj ve dvou cyklech pomoci funkce dvou salk.
3. Espresso nebo kdva nemé dostatecnou teplotu.
© Zvyste teplotu kavy v nastavenich zafizeni. Pred pfipravou napoje zahiejte salek oplachnutim v horké vodaé.
© Ped zahajenim piipravy kavy vyplachnéte systém pro pfipravu kavy. Funkci vyplachovani systému pro pfipravu kavy pfi
spusténi zafizeni Ize aktivovat v nastavenich pomoci polozky Auto-rinsing (Automatické vyplachovani).
4. Pred pfipravou kazdé kavy protéka kavovymi tryskami ¢ista voda.
© zatétek receptu zahrnuje predbézné spafeni kavy, které miize zpUsobit, Ze z kavovych trysek vytece malé mnozstvi vody.

Pokud néktery z problému uvedenych v tabulce pretrvava, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
n Dulezité: Vyrobce: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francie
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Vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si kupili kdvovar KRUPS s mlync¢ekom na kavu.

Spolo¢nost KRUPS navrhuje, vyvija a vyrdba kdvovary vo Francuzsku so zarukou najvyssieho standardu pévodu aj vyrobnej
kvality.

Vas pristroj bol navrhnuty tak, aby vdm umoznil pripravit si kvalitné kavové napoje priamo u vas doma. Staci jediny dotyk
a mozete si vychutnat kdvové napoje ako espresso, ristretto a lungo, pripadne mlie¢ne lahédky ako cappuccino, latte
macchiato, caffe latte a dal3ie!

Aby ste mohli svoj pristroj vyuzivat kazdy den naplno, spolo¢nost KRUPS vyvinula intuitivny svetelny indikator, ktory vas
usmerni pri pouzivani pristroja a sprijemni vam vase chvile na kavu.

Kévovar KRUPS ma tiez velku dotykovu obrazovku s rozhranim podobnym smartfénu, ktord umoznuje jednoduché intuitivne
ovladanie. Okrem toho vyuziva pokrocilé technoldgie, vdaka ktorym ziskate tie najlepsie vysledky, s intenzivnou arémou
a plnou chutou cerstvo pomletych kavovych zin.

Dufame, ze si svoje kavové zazitky vychutnate naplno a ze budete so svojim kadvovarom KRUPS maximalne spokojni.

Tim KRUPS

POTREBUJETE PORADIT, AKO PRiISTROJ SPRAVNE POUZIVAT?

EORER

Pozrite si zoznam navodov uloZenych v pristroji, vdaka ktorym zistite, ako ho spravne pouzivat.
Naucite sa, ako pripravit ndpoj, spravovat svoje nastavenia a spravne sa o pristroj starat.

Zoznam dostupnych navodov:

- . 2. Ako si vytvorit a spravovat 3. Ako sa o pristroj
?
1. Ako si pripravim napoj? oblibené napoje? starat?
a. Ako pripravit kdvovy napoj d. Pristup k obltibenym napojom h. Oplachovanie
a. Ako pripravit mlie¢ny napoj e. Pridanie oblubeného napoja I. Cistenie
| o f. Organizovanie obltbenych napojov j. Odvépnovanie
c. Priprava dvoch népojov naraz L o L e i
g. Odstranenie oblibeného napoja k. Cistenie mlie¢neho systému

DOLEZITE PRODUKTOVE INFORMACIE

Skor ako pristroj prvykrat pouzijete, precitajte si pozorne navod na poutzitie a uschovajte si ho pre budtce pouzitie.
Spolo¢nost KRUPS nezodpoveda za dosledky nespravneho pouzitia. Je dolezité, aby ste sa riadili bezpecnostnymi pokynmi.
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VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V POKYNOCH

A Nebezpeéenstvo: Varovanie pred rizikom vazneho fyzického trazu alebo umrtia.
Symbol blesku upozorruje na nebezpecenstvo suvisiace s elektrickym pradom.

A Upozornenie: Varovanie pred moznymi poruchami, poskodenim alebo zni¢enim pristroja.

n Délezité: Vseobecnd alebo délezitd poznamka k ovladaniu pristroja.

PRODUKTY DODAVANE SPOLU S PRISTROJOM

Prezrite si produkty dodavané spolu s pristrojom. Ak niektora ¢ast chyba, obratte sa ihned na zakaznicky servis spolo¢nosti

KRUPS.
Dodany vyrobok

4

1. 2 cistiace tablety @

X2

[£

2. 1 balicek odvapnovacieho prostriedku
4

3. Trubica na mlieko pre blok na pripravu jednodotykového cappuccina .
4

4, lhla na cistenie parného okruhu “
4

5 1 kazeta vodného filtra¢ného systému Claris s prislusenstvom na

: prichytenie

6. 1 tycinka na test tvrdosti vody “

[

Pokyny - bezpecnostné opatrenia
7. Zoznam schvalenych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
Medzinarodna zaruka

/

8. Pomocka na cistenie rarok

Podla modelu

9. Nadoba na mlieko m
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TECHNICKE UDAJE

|
‘@

Spotrebi¢ Automatic Espresso EA87

Napdjanie 220 -240V~/50 Hz

Tlak ¢erpadla: 15 barov

Nadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pocas prevadzky: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedenie do prevadzky a skladovanie Vo vnutri, na suchom mieste (chrante pred mrazom)
Rozmery (mm)V xS x H 365 x 240 x 400

Hmotnost EA87 (kg) 8,2

Viyrobca si vyhradzuje pravo na technické zmeny.

— @

A.  Rucka krytu nadoby na vodu I.  Plavaciky ukazujuce hladinu vody
B.  Nadoba navodu J. Intuitivny svetelny indikator
C.  Kolektor kdvovej usadeniny
D. Kavové trysky s nastavitelnou vyskou 1. Nadoba na kavové zrna
E.  Mriezka a vyberatelny odkvapkévacia miska K. Voli¢ jemnosti zomletia
F.  Veko naddoby na kdvové zrna L. Lievik na ¢istiacu tabletu
G. Blok na pripravu jednodotykového cappuccina M. Kovovy kuzelovity mlynéek
G1. Prisluenstvo na cistenie mlie¢neho systému,
2 v 1: nastroj na demontaz 2. Zobrazovaci panel
+ Cistiaca ihla N. Naviga¢na dotykova obrazovka
G2. Vyberatelny blok na pripravu jednodotykového 0. ZAP/VYP
cappuccina P. Navrat na domovsku obrazovku
H.  Trubica na mlieko a konektor

UVEDENIE DO PREVADZKY A NASTAVENIE PRISTROJA

ZAPNUTIE PRISTROJA

A Nebezpecenstvo: Pristroj zapojte do uzemnenej zasuvky s napatim 230 V. Ak tieto pokyny nedodrzite, hrozi vam riziko
smrtelného poranenia v dosledku pritomnosti elektrického pradu.
Riadte sa bezpecnostnymi informaciami v brozire Bezpec¢nostné informacie.

UVEDENIE DO PREVADZKY (pozrite si ¢ast 1. Prvé pouzitie)

Pri prvom poutziti spotrebica je potrebné vykonat r6zne nastavenia.

Postupujte podla pokynov, ktoré sa zobrazia na obrazovke.

Pri napustani pristroja sa naplnenia vodné okruhy tak, aby pristroj mohol fungovat. Prebehne sa predohrev a automatické
oplachovanie.

PREPNUTIE PRISTROJA DO POHOTOVOSTNEHO REZIMU
V zavislosti od pripravy pristroj v pohotovostnom rezime spusti automatické oplachovanie. Tento cyklus trvé len pér sekind
a zastavi sa automaticky.
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(Q;; TIPY ATRIKY

Kvalita vody vyrazne ovplyvnuje kvalitu arémy. Vodny kamen a chlér mézu mat zna¢ny vplyv na chut kévy. Ak chcete
zachovat arému svojej kavy, odporticame vam pouzivat kazetu vodného filtra¢ného systému Claris alebo flaskovu vodu
s obsahom suchych zvyskov nizsim ako 800 mg/I (pozrite $titok na flasi). Pozrite si ¢ast FILTER A TVRDOST VODY.

Pri priprave napojov odporticame pouzivat $élky, ktorych kapacita zodpoveda pozadovanému objemu a pred pouzitim
ich zohriat oplachnutim pod horticou vodou.

Ak oprazené kavové zrnd nie su chranené, moézu stratit svoju arému. Odporic¢ame pouzivat mnozstva, ktoré zodpovedaju
vasej spotrebe za 2 az 3 dni a kupovat vrectiska s hmotnostou 250 g.

Kvalita kdvovych zin byva rézna a chut je vzdy subjektivna. Arabika sa vyznacuje jemnou kvetovou arémou, zatial ¢o
robusta, ktora ma vyssi obsah kofeinu, ma horkejsiu a pInsiu chut. Tieto dva typy kavy sa ¢asto miesaju, aby sa dosiahla
vyvazenejsia kava. Dalsie informacie vdm poskytne odbornik na prazenie.

Neodporuc¢ame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrng, ktoré mézu pristroj poskodit.

Jemnost zomletia zfn ovplyvAuje intenzitu arémy a kvalitu krémovej peny. Cim jemnejsie je kava zomleta, tym hladsiu
penu dosiahnete. Jemnost zomletia je tiez mozné upravit, aby ste dosiahli svoj pozadovany napoj.

INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR

AKA JE FUNKCIA INTUITIVNEHO SVETELNEHO INDIKATORA?

Vas intuitivny pristroj obsahuje inteligentnu technoldgiu, s ktorou je pouzivanie pristroja hrackou: Intuitivny svetelny indikator
(J). Tato technolégia ma dvojitu funkciu:

1.Pristroj automaticky rozpozna a reguluje hladinu kévovych zfn, vody a zomletej kavy.
Ked je potrebné naplnit alebo vyprazdnit nadoby alebo vykonat udrzbu, rozsvieti sa vystrazné cervené svetlo, ktoré znamena,
Ze mate postupovat podla pokynov na obrazovke.

2. Pomocou intuitivneho svetelného indikatora mozete tiez prispdsobit svoju pripravu napojov. Ak si ndpoj ulozite medzi
oblibené alebo ho tu upravujete, mézete ku kazdému napoju priradit farbu. Pozrite si kapitolu OBLUBENE.

NECHAJTE SA USMERNIT.
I N S
Cervena Neblika Vystraha
Postupne sa rozsvecuje a zhasina Prebieha priprava
Iné farby a biela
Neblika Recept je dokonceny

180



FILTER ATVRDOST VODY

AKU FUNKCIU PLNi NASTAVENIE TVRDOSTI VODY?

Ak chcete predist usadzovaniu vodného kamena v pristroji a optimalizovat kvalitu svojej kdvy, odporiicame vam nastavit
si na pristroji tvrdost vody.

AKO NA PRISTROJI NASTAVIT TVRDOST VODY?

[ © - -

. Naplnte pohéar vodou.
A o 1+ 2 3 4 «Ponorte do pohara s vodou tycinku na testovanie tvrdosti vody (8), ktord sa dodava
l s pristrojom.
. Po¢kajte 1 minutu. Stvor¢eky na tycinke zmenia farbu.
. Spocitajte, kolko Stvorcekov sa zafarbilo. Ich pocet oznacuje tvrdost vody na stupnici 0 az 4.
.V ponuke Tvrdost vody stlacte prislusné cislo na stupnici 0 az 4.
. Stlacte tlacidlo OK.

KED SA VAM MINU TYCINKY NA TEST TVRDOSTI VODY

Ak potrebujete tento proces zopakovat, nezabudnite prispdsobit nastavenie tvrdosti vody podla miesta pouzivania alebo
informacii od miestnej vodarenskej spolo¢nosti na zéklade tejto tabulky:

Stupe tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4
P Velmi makka Makka Priemerna tvrdost Tvrda Velmi tvrda
<3° >4° >7°

°dH >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastavenie pristroja 0 1 2 3 4

PRECO JE POTREBNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta vodného filtra¢ného systému Claris optimalizuje chut kdvy a zniZzuje usadzovanie vodného kamena a naroky na
udrzbu.

KEDY JE POTREBNE KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS VYMENIT?

1. Dva mesiace po nastaveni alebo ked'vas pristroj upozorni.
‘iT,m 2. Privymene kazety odporuic¢ame otocit sivy krizok navrchu filtra tak, aby ste dostali datum o dva mesiace
po vymene.

AKO NAINSTALOVAT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS?

[ @ -

. Dajte kazetu do nadoby na vodu.
. Umiestnite kazetu tak, aby bol kruzok s filtrom nato¢eny smerom nahor.
. Pomocou ciernej pomocky na dotahovanie, ktora sa dodéva s pristrojom, kazetu priskrutkujte na miesto.

)
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MLYNCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA KAVY

PRECO JE POTREBNE NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?
Nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin si mozZete zvolit, aku silnt kavu chcete.

Upravu jemnosti mletia mézete tiez prispdsobit podla konkrétneho typu zfn:
.zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté si vyZzaduje hrubé zomletie,
. svetlejsie, menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemnejsie zomletie.

Poznamka: ¢im jemnejsie s zrna zomleté, tym vyraznejsia je ich aroma.

o o0 0

Prazenle: mierne stredné silnejsie Silné Velmi silné
(svetlé) (jantarové) (fahké  (francuzske) (tmavé
francuzske) frencuzske)

AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?

Zapnite tlacidlo nastavenia jemnosti mletia (K), ktoré sa nachadza pod nadobou so zrnami, a nastavte mletie podla typu zin a
pozadovanej intenzity arébmy. Toto nastavenie je nutné vykonat, ked'je mlyncek spusteny, postupnym postivanim zérezov. Po
troch pripravéch si urcite vSimnete rozdiel v chuti.

AKO ZISTiM, ZEV NADOBE UZ NIE SU ZIADNE ZRNA?

V4$ intuitivny pristroj mé& snimac, ktory véas upozorni na to, ze sa v zasobniku minaju zrna.
Na obrazovke sa zobrazi sprava a intuitivny svetelny indikator (J) sa rozsvieti nacerveno.

€O AK SA TATO VYSTRAHA ZOBRAZI UPROSTRED PRIPRAVY NAPOJA?

Naplnite nddobu na kavové zrn3, stlacte tlacidlo OK a priprava sa obnovi. Vyhnete sa tak akémukolvek plytvaniu kavou.

€0 MAM ROBIT, KED CHCEM VYMENIT KAVU ALEBO SA MI MINIE KAVA?

Ak stlacite tlacidlo OK bez toho, aby ste pridali kdvové zrnd, pristroj sa pokusi znova spustit a opat zobrazi vystrahu. Ak stlacite
tlacidlo OK znova, pristroj pripravi recept s pouzitim vietkej zvysnej kavy. Mlyncek sa tak vyprazdni.

A Upozornenie: Neodporti¢ame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrn, ktoré je tazké zomliet. Mozu pristroj poskodit
a intuitivny systém prestane spravne fungovat.

Ak sa na obrazovke zobrazi vystraha a rozsvieti sa cervené svetlo z dévodu nedostatku zin:
. Stlacenim tlacidla OK pokracujte v recepte.
. Alebo ak je v nddobe na zrnd este kava, vypnutim vystrahy o nedostatku zfn zruste ich detekciu.

@Q@@c&
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NAPOJE, KTORE MOZNO POMOCOU PRISTROJA PRIPRAVIT:

Intenzita

Napoje Priblizna velkost | Mozné objemy kévy
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Mensie espresso s objemom 25ml
Espresso
. Vyrazné espresso s vyraznou arémou ma 40 ml 40-70 ml v v
navrchu horkasta krémovu penu karamelovej
farby
Lungo
. Velké espresso s karamelovou krémovou 70 ml 70-100 mi \ v
penou
M } Doppio
' Dvojité espresso s krémovou penou jantarovej 100 ml 40-140 ml v
farby
Long coffee
' S vys3im obsahom kofeinu ale jemnejsou 120 ml 80-180ml v v
chutou. Velmi obltbend ranna volba
Americano
' Dvojité velké espresso doliate 120 ml 90-150ml v
horticou vodou
. M=120ml
- ] ~ Cappuccino L=180ml 120 - 240 ml v v
Vyrovnany pomer mlieka, peny a kavy
XL =240 ml
L M=120ml
Napenené mlieko L=160ml 120-200 ml v
Velka davka mlieka s mlie¢nou penou
XL =200 ml
M =200 ml
. Gaffelatte |y _og0m) 200-350 ml v Y
Pena s jemnou kavovou chutou
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Labuznicke espresso s mlie¢nou penou
XL=340ml
Hortca voda 200 ml 20-300 ml

Pre kazdy recept moézete pocas jeho pripravy zmenit objem kavy. Objem mlieka je pevne dany.

TU JE OPIS JEDNOTLIVYCH KROKOV, KTORE PRISTROJ AUTOMATICKY VYKONA

PRI PRIPRAVE VASHO NAPOJA:

P lie¢ apoji
Pre recepty na kavové napoje SN e IS NE PRI Pre caffe latte
okrem caffe latte

1. Zomletie kdvovych zin
2. Utla¢enie zomletej kavy

3. Predsparenie (pri tejto faze moze
kvapnut par kvapiek do 3alky)

4. Precedenie

1. Faza predohrevu

2. Napenenie mlieka

3. Zomletie kavovych zin
4. Utlacenie zomletej kavy

5. Predsparenie (pri tejto faze méze
kvapnut pér kvapiek do $alky)

6. Precedenie

1. Zomletie kdvovych zin
2. Utlacenie zomletej kavy

3. Predsparenie (pri tejto faze moze
kvapnut par kvapiek do 3alky)

4. Precedenie
5. Faza predohrevu

6. Napenenie mlieka
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AKO NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSIEK?

Pri vietkych nédpojoch mézete upravit polohu kavovych trysiek podla velkosti $alky/salok.

AKO SI PRIPRAVIM NAPOJ?

Pozrite si ndvod ,Ako pripravovat napoje?, ktory je ulozeny v pristroji.

_@b|c:>@<>

K DISPOZICII SU ROZNE NASTAVENIA, V ZAVISLOSTI OD NAPOJA:

. Jedna alebo dve 3alky: ak chcete spustit pripravu dvoch napojov naraz, vyberte druh népoja a stlacte °
. Intenzita kdvy: ak chcete zvysit alebo zniZit intenzitu kavy pomocou mnozZstva zomletych zfn, zvolte napoj a vyberte si medzi
1 az 3 zrnami, pricom 1 znamena najslabsiu a 3 najvyraznejsiu chut [OI0}.

. Objem 3alky: ak chcete zvysit alebo zniZit objem 3alky, prechddzajte zoznam objemov a zvolte pozadovany objem.
Viac informdcii néjdete v tabulke ndpojov v pokynoch.

‘ Q TIP
Pri vybere intenzity kavy a objemu $alky mozete prechadzat moznosti nahor a nadol alebo priamo stlacit svoju volbu.

AKO ZASTAVIM PRIPRAVU NAPOJA UPROSTRED PROCESU?
Varovanie: Pripravu ndpoja mozete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla . Cyklus sa nezastavi ihned po preruseni.

Pristroj na chvilu nebude k dispozicii, ako indikuje hlasenie na obrazovke.
NAPOJE NA BAZE MLIEKA

f@TIPY

Na pripravu mlie¢nej peny pouzite pasterizované trvanlivé mlieko priamo z chladnicky (s teplotou 3 az 5 °C). Mézete pouzit
aj Specialne mlieko (mikrofiltrované, surové, obohatené alebo zakysané) alebo rastlinné mlieka (ryZzové, ovsené alebo
mandlové), vysledok z hladiska kvality a mnozstva peny viak nemusi byt rovnako uspokojivy.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU MLIECNEHO NAPOJA?

Pozrite si v predchédzajlicich pokynoch ¢ast 2 PRIPRAVA RECEPTU NA BAZE MLIEKA alebo si pozrite ndvod Spustenie pripravy
mlie¢neho napoja ulozeny v pristroji.

[ © o

HORUCA VODA

Na pripravu ¢ajov ponuka pristroj moznost Hortca voda.

AKO NASTAVIT TEPLOTU VODY?
Prejdite na Nastavenia, Upravit, Teplota vody. Teplotu vody

| @ mozete nastavit naT1 az T3, pricom T1 je najnizsia a T3 najvyssia
@\‘ @ ) teplota.
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NA €O SLUZI FUNKCIA OBLUBENE?

Pomocou funkcie Oblubené otvorite ponuku, v ktorej st ulozené vietky vase nastavenia. Vdaka tejto rychlej moznosti, ktora
je idedlna na kazdodenné pouzitie, mdzete spustit pripravu svojho napoja jedinym tlac¢idlom bez toho, aby ste zakazdym
museli nastavovat svoje obltbené recepty.

Mozete si ulozit az osem vlastnych receptov s Upravou objemu a intenzity ndpoja a farby intuitivneho svetelného indikatora
(J). Podrobnejsie vysvetlenie o funkcii tohto indikatora najdete v kapitole INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR.

AKO SPUSTIM PRIPRAVU NAPOJA ULOZENEHO V OBLUBENYCH?

TUKNITE na moznost Obltibené v pravom hornom rohu domovskej obrazovky. Zobrazia sa vase ulozené recepty. Vyberte
pozadovany recept a automaticky sa spusti jeho priprava. Spustte pripravu svojho oblibeného népoja jedinym dotykom - je
to rychle a jednoduché!

POZRITE si ndvod v pristroji Ako si vytvorit a spravovat oblubené napoje? a dozviete sa, ako otvorit ponuku Obltbené,
pridavat obltbené recepty, zoradit ich a ako z Obltbenych odstranit ulozeny napoj.

[ & o

VSEOBECNA UDRZBA

Spravna udrzba vam pomoéze optimalizovat Zivotnost pristroja a zachovat autentickd chut kavy.

UDRZBA KOLEKTORA KAVOVEJ USADENINY A ODKVAPKAVACEJ MISKY

Odkvapkavacia miska zachytava pouzitt vodu a v kolektore kdvovej usadeniny sa uklada pouzitd zomleta kava.

Délezité: V odkvapkavacej miske sa zachytava voda alebo kéva, ktord unikne z pristroja pocas pripravy napoja alebo po jej
skonceni. Preto je dolezité vzdy ju nechavat na mieste a pravidelne ju vyprazdrnovat.

KEDY MAM VYPRAZDNIT ODKVAPKAVACIU MISKU?

KED su plavaciky vysoko, ¢o znamend, Ze miska je prili$ pIna.

KEDY MAM VYPRAZDNIT KOLEKTOR KAVOVEJ USADENINY?
Ked'vas pristroj upozorni

Mobzete ho vyprazdnovat aj ¢astejsie, eSte pred zobrazenim upozornenia, dbajte vsak, aby bol pristroj zapnuty, aby sa toto
vyprazdnenie kolektora zaznamenalo.

n Délezité: Ak nebudete kolektor kavovej usadeniny a odkvapkavaciu misku pravidelne vyprazdnovat, ako je to
znazornené vyssie, moze sa pristroj poskodit. Nedavajte ich do umyvacky.
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UDRZBA MLIECNEHO SYSTEMU

AKO SA STARAT O MLIECNY SYSTEM PO DOKONCENI MLIECNYCH NAPOJOV?

n Dolezité: Na dosiahnutie konzistentnej kvality peny odporic¢ame:

1. Po kazdej priprave mlie¢neho napoja:

a.  Spustit oplachovaci cyklus pristroja.
Oplachovanie mlie¢neho systému mézete spustit kedykolvek. Ako na to si mozete pozriet v nadvode uloZzenom
v pristroji. Oplachovanie

_@‘|c:>@<>

b.  Trubicu a trysku dékladne vy¢istite horicou vodou ihned PO KAZDOM POUZITI.
Mézete pouzit pomodcku na cistenie rurok v kovovej casti trubice na mlieko.

DALSIA UDRZBA

Kedy? Vysvetlenie Po’trel?ne
prislusenstvo

Oplachovanie
po mlieku
305s/20 ml

Po priprave kazdého
mlie¢neho napoja
Vas pristroj upozorni.

Mozete tak mliecny systém oplachnut.
Oplachovanie mlie¢neho systému mézete spustit
kedykolvek.

Oplachovanie
trubice na
mliekona30s

Po kazdej priprave
mliecneho népoja

Pri oplachovani sa manudlne disti trubica a tryska
hordcou vodou ihned PO KAZDOM POUZITI.

Horuca voda +
mydlo

+ pomocka na
Cistenie rdrok

Oplachovanie
po kave
45 s/30 ml

Kedykolvek

Umoznuje oplachnut kdvovy systém pristroja. Pri
tomto procese sa pouziva iba hortica voda. Umoznuje
zachovat autenticku chut kéavy.

Oplachovanie

Umoznuje oplachnutie horticou vodou, aby sa

Ked'vas pristroj

P Nes nipoi zadne tiect ric
gz ijlzo ml €2 napoj zacne tie zachovala autenticka chut ¢aju.

Je pritom potrebné odobrat a vycistit odnimatelny
Cistenie blok na pripravu jednodotykového cappuccina. Na

kedykolvek

az vtedy,
ked'v pristroji pripravite urcité mnozstvo napojov.

prislusenstvo na . dosiahnutie optimalneho napenenia mlieka ho cistite Cistiaca
X upozorni alebo . . .
mlieko kedvkolvek pravidelne. Pozrite v pokynoch ihla
5 min. 4 vyssie: 5. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA
DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
Cistenie S
. Ked'vés pristroj - - el . . o
kavového . Umoznuje vycistit a odmastit kavovy systém pristroja. 1 Cistiaca tableta
. upozorni alebo ) i R . . N
systému kedvkolvek Je zarukou optimélneho zachovania arémy népojov. KRUPS (¢. 2)
13 min/600 ml Y
Umoznuje vykonanie odvéapnovacieho postupu.
Odvépnenie Ked'vas pristroj Zabranuje usadzovaniu vodného kamenia, 1 vrecko pripravku
20 mi?'l/ﬁOO ml upozorni alebo ktory moze ovplyvnit chut kavy. Tato funkcia sa aktivuje | na odvépnenie

KRUPS (¢. 3)
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n Délezité: Cistiaci program nemusite spustitihned po tom, ako pristroj zobrazi upozornenie, ale mali by ste ho aktivovat
v najskorSom moznom case. Ak Cistenie odlozite, vystraha sa bude zobrazovat az do jeho spustenia.

n Délezité: Ak pocas cistenia pristroj odpojite zo siete alebo dojde k vypadku elektrického prudu, Cistiaci program sa

spusti odznova. Tuto operaciu nemozno odlozit - je potrebna na preplachnutie vodného systému. V tomto
pripade moze byt potrebné pouzit novu cistiacu tabletu.

Podrobnejsi popis najdete v ndvodoch dostupnych v nastaveniach pristroja.

[ © o
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Chcete vediet, kedy je vhodné vykonavat vyssie uvedené kroky tdrzby?

V pripade, Ze je potrebné vykonat nejaku udrzbu, na obrazovke sa objavi vystraha.

INE FUNKCIE

Tento intuitivny pristroj od spolo¢nosti KRUPS pontika mnozstvo nastaveni - pozrite si ich! Mézete si pomocou nich vytvorit

napoj na mieru.

AKO SA DOSTANEM K NASTAVENIAM PRISTROJA?

[ © & o -

ZOZNAM NASTAVENI:

Jazyk

Viyberte siz 21 jazykov.

Datum a cas

Datum je potrebné nastavit, najma ak pouZivate kazetu proti usadzovaniu vodného kamena.
Nastavenie ¢asu a jeho zobrazovanie v 12 alebo 24-hodinovom formate.

Jas obrazovky

Uprava podsvietenia obrazovky

Svetlo Zapnutie a vypnutie intuitivneho svetelného indikétora.

Zobrazenie Vyberte, ¢i sa moznosti ndpojov budu zobrazovat v postvacej ponuke alebo ako dlazdice.
Automatické Nastavenie ¢asového obdobia, po ktorom sa pristroj automaticky vypne. Tato funkcia pomaha
vypnutie znizovat spotrebu energie.

Automatické
spustenie

Zapnutie pristroja a jeho automatické predhriatie v stanovenom ¢ase. Pripravujete si kdvu
kazdy den v rovnakom case? Tato funkcia je presne pre vés! Nastavenim automatického
spustenia usetrite ¢as a nebudete musiet pripravu napoja zadavat manualne.

Jednotka objemu

Nastavenie jednotky merania: ml alebo oz.

Automatické
oplachovanie

Mozete si vybrat, ¢i sa ma pri spusteni pristroja aktivovat automatické oplachnutie kavovej
trysky.

Tvrdost vody

Nastavte tvrdost vody na stupnici 0 az 4. Viac informacii néjdete v kapitole Meranie tvrdosti
vody.
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Je vasa kava prili$ hortica? Pomocou tejto funkcie mozete znizit jej teplotu. Pristroj umoziuje vybrat

Teplota ka
eplota kavy si spomedzi troch nastaveni teploty kavy.

Pijete vzdy rovnaky caj a chcete nastavit teplotu vody? Tato funkcia je presne pre vas! Pristroj

Teplota vod
eplotavody umoznuje vybrat si spomedzi troch nastaveni teploty vody.

Vypnutie funkcie Nedostatok zfn. Tato funkcia upozorni na nedostatok kavovych zin v nadobe

Typ ka .
ypkavy a pokracuje v priprave zac¢atého receptu. Pozrite si odsek MLYNCEK.

Virobné Obnovenim vyrobnych nastaveni sa vymazu vase preferencie a nastavenia a obnovia sa predvolené
s . nastavenia.

nastavenia

Odstrania sa aj vase oblubené napoje.

RIESENIE PROBLEMOV

PREVADZKA
1. Doslo k poruche pristroja, zamrzol softvér ALEBO pristroj nefunguje, ako ma.
@ VYPNITE PRISTROJ A ODPOJTE HO OD PRUDU, VYTIAHNITE FILTRACNU KAZETU, POCKAJTE JEDNU MINUTU A PRISTRO.
ZNOVA SPUSTTE. Pri spustani zariadenia podrzte hlavny vypina¢ stla¢eny aspo tri sekundy.
2. Po stlaceni hlavného vypinaca (aspon na tri sekundy) sa pristroj nezapne.
(@) Skontrolujte poistky a elektricku zasuvku. Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne viozena v zasuvke.
3. Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania.
© Po obnoveni napéjania sa pristroj automaticky resetuje.
4. Mlyncek bezi naprazdno.
©Jeto normalne, ak sa to stava iba obcas, ked'je v zasobniku mélo zin alebo uz Ziadne. Mlyn¢ek méze bezat naprazdno az desat
sekund, aby sa stanovila spotreba a otestovalo sa jeho spravne fungovanie.
@V nadobe s stale zrna:
. Kévové zrna moézu byt prilis olejové, takze sa spravne nedavkuju do mlynceka. MéZzete zrna posunit do mlynceka a skusit
ho znova spustit. Odporicame vsak vymenit kdvu (pozrite si ¢ast o funkcii typu zin).
. Tuto kdvu pouziva uz dlho bez problémov: obratte sa na vase zmluvné zakaznicke centrum spolo¢nosti KRUPS.

POUZITIE
1. Mlyncek vydéva nezvycajné zvuky.
Ov mlynceku st pravdepodobne cudzie predmety. Skuste ho vycistit pomocou vysavaca alebo sa obratte na zakaznicke centrum
spolo¢nosti KRUPS.
2. Pod pristrojom je voda.
© Net odstranite odkvapkavaciu misku, pockajte 15 sekiind od dotecenia kévy, nez pristroj spravne dokonci cely cyklus.

@Skontrolujte, ¢i je odkvapkavacia miska spravne umiestnené na pristroji. Je nutné ju vratit na miesto aj vtedy, ked' pristroj
nepouzivate.

© Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia miska nie je pIna.
3. Voli¢ jemnosti zomletia sa tazko otaca.

@Voli&jemnosti zomletia otacajte len ked'je mlyncek spusteny.
4. Pristroj neprodukuje Ziadnu kévu.

© Pocas pripravy doslo k nehode.
Zariadenie sa automaticky resetuje a je pripravené na novy cyklus.
5. Namiesto kavovych zin mozete pouzit mletd kavu.
@ Pomocou vysavaca odstraite kavové zrna z nadoby.
6. Ked pristroj nepouzivate, z kavovej trysky vyteka voda.
@ Je to normalne. Ide o automatické oplachnutie na vycistenie kavovych trysiek, aby nedoslo k ich upchatiu.

PARA A MLIEKO

1. Prietok mlieka z pristroja sa zda byt ciastocne alebo Uplne zablokovany.

© Ak je tryska zablokovana, na obrazovke sa objavi vystraha. Vycistite blok na pripravu jednodotykového cappuccina.
Pozrite si bod 5. v predchéadzajucich pokynoch. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
alebo navod Cistenie trysky na mlieko ulozeny v pristroji.
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2. Z pristroja nevychadza zZiadna para.

a. Ak z pristroja spravne nevychadza para pri prvom pouziti cyklu pary:

© Skontrolujte, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vyssie:,Parna tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo tplne
zablokovand”.

© Jednorazovo vykonajte tento postup:
Vyprazdnite nddobu na vodu a na chvilu odstrarte kazetu vodného filtracného systému Claris. Napliite nddobu
minerélnou vodou s vysokym obsahom vépnika ( >100 mg/L) a spustte v nadrzi niekolko cyklov pary po sebe (5 az
10 cyklov), az kym nedostanete suvisly prud pary. Vratte kazetu do nadoby.

b. Parna tryska predtym fungovala spravne:

© Skontroluite, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vyssie:,Parna tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo tiplne
zablokovana”.

Ak parna tryska nefunguje ani po vykonani uvedenych krokov, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.
3. Para unika cez mriezku odkvapkavacej misky.
@V zavislosti od druhu pripravy méze para unikat cez mriezku odkvapkévaciej misky.
4. Pod vekom nadoby na zrna je para.
© Skontrolujte, ¢i je uzavrety lievik cistiacej tablety pod krytom (L).
UDRZBA
1. Pristroj nie je potrebné odvaprovat.
© Proces odvépnenia je potrebny po pripraveni va¢sieho mnozstva napojov s mliekom alebo hordcou vodou. Ak pripravujete
iba kavové napoje, odvapnenie netreba vykonavat casto,
2. V odkvapkavacej miske sa nachadza kavova usadenina.

© Do odkvapkavacej misky sa moze dostat malé mnozstvo kavovej usadeniny. Pristroj je nastaveny tak, aby odstranil nadbytok
kavovej usadeniny zo sitka, cez ktoré sa kava cedi.

3. Intuitivny svetelny indikator zostava svietit a po vyprazdneni kolektora kévovej usadeniny.
© Skaste kolektor kavovej usadeniny vlozit znova.
4. Po napusteni nadoby na vodu intuitivny svetelny indikator zostane svietit.
© Skontrolujte, ¢i je nddoba spravne umiestnend v pristroji.
Plavaciky naspodku nadoby sa musia volne pohybovat. Skontrolujte ich a v pripade potreby ich uvolnite.

NAPOJE
1. Kava tecie prili§ pomaly.
© Ototte voli¢ jemnosti zomletia doprava na hrubsie mletie (v zavislosti od pouzitého typu kavy).
© Spustte jeden alebo viac cyklov oplachovania.
© Vymeiite kazetu vodného filtra¢ného systému Claris.
2. Kava je prilis slaba alebo ma nevyraznu chut.
© Skontroluijte, ¢o nadoba na kavové zrné nie je prézdna a ¢i sa zrna spravne pohybuju smerom nadol.
© Nepouzivaijte olejnaté, skaramelizované alebo dochucované kévové zma, ktoré sa nemusia spréavne posuvat do mlynceka.

@ Znizte objem napoja a zvyite intenzitu pomocou funkcie nastavenia intenzity kavy. Otoéte voli¢ jemnosti zomletia dolava
na jemnejsie mletie. Pripravte si ndpoj v dvoch cykloch pomocou funkcie dvoch alok.

3. Espresso alebo kédva nie st dost hortce.

@ Zvyste teplotu kavy pomocou nastaveni pristroja. Zohrejte 3alku tym, e ju pred pripravou napoja opléchnete horticou
vodou.

(@ Nez zaénete s pripravou kavy, preplachnite kavovy systém. Funkciu opléachnutia kdvového systému pri spusteni mozno
aktivovat v nastaveniach/automatické oplachovanie.

4. Pred kazdou kdvou vyteka z kédvovej trysky cista voda.

(@ Na zatiatku kazdého receptu sa vykonava predsparenie kavy, pri ktorom méze z kavovych trysiek vytekat malé mnozstvo
vody.

Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvéva, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

n Délezité: Vyrobca: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franctzsko
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk, hogy kévédaraloval felszerelt KRUPS eszpresszégépet vésarolt!

A KRUPS Franciaorszagban tervezi, fejleszti és gyartja eszpresszdgépeit, igy biztositva a legmagasabb szintli szarmazasi és
gyartasi minéséget.

Az egyszer(i hasznalatot szem el6tt tarto készllékkel konnyedén készithet otthonaban kédvéhazi minéségti italokat. Egyetlen

érintéssel atadhatja magat az eszpresszo, a ristretto és a lungo, valamint a cappuccino, a latte macchiato, a caffe latte és mas
tejes italok élvezetének!

A KRUPS kifejlesztett egy intuitiv jelz6fényt, hogy minden nap a legtébbet hozhassa ki késziilékébél. Ez végigkalauzolja Ont
a késziilék hasznalatan, és beragyogja a kavésziineteket.

A KRUPS eszpresszdégép nagy méretl, az okostelefonok felhasznaloi felliletéhez hasonlitd, intuitiv érintéképernyét is
tartalmaz a magatol értet6d6 hasznalat élményének érdekében. Emellett a késziilék fejlett technoldgidja segit a leheté
legjobb eredmény elérésében, maximalis aromat és telt izt varazsolva a frissen 6rolt kdvészemekbdl.

Reméljiik, megtapasztalja a kavézas tokéletes élményét, és teljesen elégedett lesz KRUPS késziilékével.

A KRUPS csapata

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE A KESZULEK HASZNALATAHOZ?

T o

Keresse meg a késztilékére mentett oktatéanyagok listajat, amely végigkalauzolja annak hasznélataban.
Ezek végigvezetik az ital el6készitésének, a kedvencek kezelésének és a késziilék karbantartasanak lépésein.

Az elérheté oktatdanyagok listaja:

2. Hogyan készithetok és 3. Hogyan kell karbantartani
1. Hogyan készithetdk italok?
kezelhet6k a kedvencek? a késziiléket?
a. Kavé készitésének inditasa d. Kedvenc italok elérése h. Oblités végrehajtasa
b. Tejes ital készitésének inditasa e. Kedvenc ital hozzaadasa i. Tisztitas végrehajtasa
c. Két ital egyideji készitésének f. Kedvenc italok rendszerezése j. Vizkbmentesités végrehajtasa
inditasa g. Kedvenc ital torlése k. A tejrendszer tisztitasa

FONTOS TERMEKINFORMACIOK

A késziilék elsé hasznalata el6tt gondosan olvassa el a kézikdnyvet, és érizze meg azt, mert a jovében még sziiksége lehet
ra. Nem megfelelé hasznélat esetén a KRUPS nem tartozik felelésséggel. Fontos a biztonsagi informacidkban foglaltak
betartasa.
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UTMUTATO AZ UTASITASOKBAN HASZNALT SZIMBOLUMOKHOZ

A Veszély: Sulyos testi sériilés vagy haldl veszélyére vonatkozd figyelmeztetés.
A villdam szimbdlum az elektromosséggal kapcsolatos veszélyekre hivja fel a figyelmet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a készllék esetleges hibas m(ikodésére, sériilésére vagy tonkremenetelére.

n Fontos: Altalanos vagy fontos megjegyzés a késziilék mikodtetésével kapcsolatban.

A KESZULEKHEZ MELLEKELT TERMEKEK

— O
| AKESZOLEKHEZMELLEKELTTERMEKEK |

Ellendrizze a készllékéhez mellékelt termékeket. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, azonnal forduljon a KRUPS

tgyfélszolgalatahoz.

Mellékelt termékek

1. 2 tisztito tabletta
2. 1 vizkdmentesité tasak
3. Tejcsé az,One Touch Cappuccino” blokkhoz

4. A g6zkor tisztitotlje

5. 1 Claris — Aqua Filter System patron rogzit6tartozékokkal

6. 1 vizkeménység-vizsgald palca

Utasitasok — Biztonsagi dvintézkedések

7. A jovéhagyott Krups szervizkozpontok listaja

Nemzetkozi garancia

8. Csétisztitod

A modelltél fiiggéen

9. Tejtartély
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Késziilék Automatic Espresso EA87
Aramellatas 220-240V~/ 50 Hz

Szivattylinyomas 15 bar

Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztas M(ikodés kozben: 1450 W

Viztartaly 31

Elsé lépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtél tavol)
Méretek (mm) Ma x Sz x Mé 365 x 240 x 400

Tomeg EA87 (kg) 8,2

A mszaki adatok valtozhatnak.

— @

A. Aviztartdly fedelének fogantyuja 1. Vizszintjelz6 uszd
B. \Viztartaly J.  Intuitiv jelzéfény
C. Kavédrlemény-gylijté
D. Allithaté magassagu kavéfivokak 1. Szemeskavétartaly
E. Racs és kivehet6 csepegtetd talca K. Daralas finomsagat beallité gomb
F. Szemeskavétartaly fedele L. Tisztitd tabletta tolcsére
G. ,OneTouch Cappuccino”blokk M. Kupos fém daralo
G1.Tartozékok a tejrendszer tisztitasahoz,
2 az 1-ben: Szétszerel6 eszkdz 2. Kijelzépanel
+ tisztitotl N. Navigécios érintéképernyé
G2. Eltavolithatd one touch cappuccino blokk 0. BE/KI
H. Tejcso és csatlakozo P. Kezddképerny gyorshillenty(je

— O

A KESZULEK BEKAPCSOLASA

ELSO LEPESEK ES A KESZULEK BEALLITASA

A Veszély: Csatlakoztassa a készlléket 230 V-os foldelt halézati aljzatba. Az utasitasok be nem tartasa a késziilékben
meglévo elektromossag miatt halalos sérilést okozhat!
Tartsa be a,Biztonsagi 6vintézkedések” fiizetben szereplé biztonsagi eléirasokat.

ELSO LEPESEK (lasd 1. Elsé hasznalat)

A késziilék elsé hasznalatakor a rendszer kiilonb6zé beallitasok elvégzését kéri.

Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A gép feltoltése lehetdvé teszi a vizkorok megtoltését, hogy a késziilék mikddhessen. Elémelegités és automatikus oblités
megy végbe.

A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTBA HELYEZESE
Az el6készitéstdl fliggben a késziilék készenléti izemmddban automatikus 6blitést végez. A ciklus csak néhany masodpercig
tart, és automatikusan leall.
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.2.'-’ TIPPEK ES TRUKKOK

A vizminéség erésen befolydsolja az aromdak minéségét. A vizkd és a klér megvaltoztathatja a kavé izét. A kdvé aroméjanak
megdrzése érdekében javasoljuk, hogy a Claris—Aqua Filter System patront hasznalja, vagy 800 mg/I alatti szarazanyag-
tartalmu palackozott vizet hasznaljon (nézze meg a palack cimkéjén). Lasd a,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cim(i fejezetet.

Javasoljuk, hogy az italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfelel6 méretd, (forrd vizes oblitéssel) elémelegitett
csészéket hasznéljon.

A porkolt kavébab elveszitheti aromédjat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kdvetkez6 2-3 napban fogyasztasaval
megegyezé mennyiségli szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat valasszon.

A kavébab mindsége valtozd, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, virdgjellegli aromat biztosit, mig a
magasabb koffeintartalmu Robusta kesertibb és teltebb. A kiegyensulyozottabb kavé érdekében gyakran keverik a két
kavétipust. Tovabbi tanacsért forduljon a kavéporkolohoz.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznélatat, mivel ezek karosithatjak a késziiléket.

Az 6rolt kavé finomsaga befolyasolja az aromak erésségét és a krémréteg minéségét. Minél finomabb 6rlés(i a kavé, annal
lagyabb a krémréteg. A kivant ital elkészitéséhez 6rlés is hasznalhato.

INTUITIV JELZOFENY

MIRE HASZNALHATO AZ INTUITIV JELZOFENY?

Az Intuition készllék intelligens, okos technoldgiaval teszi kdnnyebbé a napot: Intuitiv jelzé6fény (J). Ennek a technoldgianak
két funkcidja van:

1.A készilék automatikusan érzékeli és szabdlyozza a kavébab, a viz és a kavédérlemény szintjét.
Ha fel kell toltenie vagy ki kell Uritenie a tartalyokat, illetve karbantartasra van sziikség, a piros jelzéfény vilagitani kezd,
jelezve, hogy kovetnie kell a képernyén megjelend informacidkat.

2. Az intuitiv jelz6fény lehetévé teszi az élmény testreszabdsat is. Az italok kedvencekben torténé mentésével vagy
szerkesztésével az egyes italokhoz szin tarsithaté. Lasd a,SAJAT KEDVENCEK” cimi fejezetet.

HAGYJA, HOGY A RENDSZER KALAUZOLJA ONT.

Piros Rogzitett Riasztas

Légzés Folyamatban

Egyéb szinek és fehér

Rogzitett Recept kész
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SZURO ES VIZKEMENYSEG

MI A ViZKEMENYSEG BEALLITASANAK CELJA?

A vizké késziilékben torténd lerakodasanak elkeriilése és a kavé minéségének optimalizéldsa érdekében javasoljuk, hogy
végezze el a készllék vizkeménységi beallitasat.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A ViZ KEMENYSEGET?

@b|q>@¢>

A o 1 2 3 4 o TOltsdn meg vizzel egy poharat.
1 = . Mértsa a géphez kapott vizkeménység-vizsgalé palcét (8) egy pohar vizbe.
. Varjon 1 percet. A palcikan 1évé négyzetek szine megvaltozik.
= . Szdmolja meg a szines négyzeteket. Ez a viz 0 és 4 kdzotti keménységét jelzi.
. A, Vizkeménység” meniiben nyomja meg a megfelelé szamot 0 és 4 kozott.
. Nyomja meg az OK gombot.

HA ELFOGY A ViZKEMENYSEGVIZSGALO PALCA

Ha meg kell ismételnie ezt a muveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beallitast a hasznalat helyének vagy a helyi

o 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4. osztaly
Keménység foka nagyon la la atlagos keménysé kemén hagyon
gy gy gy g yseg y kemény
nk° <3° > 4° >7° > 14° >21°
ak°® <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
fk° <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Késziilékbeallitas 0 1 2 3 4

MIERT KELL SZURGPATRONT BEHELYEZNI?
A Claris Aqua Filter System patron optimalizalja a kavé izét, és csokkenti a vizkéképzédést, illetve a karbantartési igényt.
MIKOR KELL KICSERELNEM A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

1. Két hénappal a bedllités utan, vagy amikor a késziilék értesiti Ont.

2. A patron cseréjekor ajanlott a sztirépatron tetején 1évé sziirke gy(rdt az aktualis datumnal két hénappal
késbbbi datumhoz forgatni.

HOGYAN KELL BEHELYEZNI A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

EORER

1 . Tegye a patront a viztartalyba.

. Helyezze be a patront Uigy, hogy a szdmozott gyir(i felfelé nézzen.
. A patronhoz mellékelt fekete régzit&tartozékok segitségével helyezze be és csavarozza vissza a patront.
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: AZ OROLT KAVE FINOMSAGANAK BEALLITASA

MIERT KELL BEALLITANOM AZ GROLT KAVE FINOMSAGAT?

A kavébab &rlési finomsaganak beallitasaval kivélaszthatd a kavé eréssége.

Az 6rlés finomsagéanak valtoztatasaval alkalmazkodhat a kiilonb6z6 tipusu szemeskavéhoz:
. A sotét porkolésu és olajos szemeskavé durva 6rlést igényel,
. A finomabb porkolést szemeskavé szérazabb lesz, és finomabb &rlést igényel.

Megjegyzés: minél finomabbra 6rli a szemeskavét, annal erételjesebb az aroma.

o 0 0

Porkolés: Vilagos Kozepes Elorehaladott Hosszi  Nagyon hossu
(szoke) (Borostyan) (Vildagos (Francia)  (Sotét francia)
francia)

HOGYAN ALLITHATOM BE AZ OROLT KAVE FINOMSAGAT?

Forgassa el a szemeskavétartalyban talalhaté 6rlési finomsag beallitogombjat (K) a szemeskavé tipusatol és az aroma
erésségétdl fliggden. Ezt a beallitast a daralé mikodése kozben, fokozatonként allitva kell elvégezni. Harom kavé elkészitése
utdn jelentds izeltérés tapasztalhato.

HONNAN TUDHATOM, HOGY NINCS TOBB SZEMESKAVE A TARTALYBAN?

Az Intuition érzékeléje figyelmezteti Ont, ha a kdvébab szintje a tartalyban alacsony. Uzenet jelenik meg a képernyén, az intuitiv
jelz6fény (J) pedig piros fénnyel vilagit.

MIATEENDG, HA A RIASZTAS AZ ITAL KESZITESE KOZBEN JELENIK MEG?

Toltse fel a szemeskavétartalyt, nyomja meg az OK gombot, és a recept elkészitése folytatodik. [gy nem vész karba a kavé!

MI A TEENDO, HA KI SZERETNEM CSERELNI A KAVET, VAGY HA KIFOGYOTT A KAVE?

Ha kévébab hozzaadasa nélkiil nyomja meg az OK gombot, a késziilék megkisérli az Ujrainditast, és ismét figyelmezteti Ont. Ha
ismét megnyomja az OK gombot, a késziilék az 6sszes maradék kavé felhasznalasaval késziti el a receptet. A daralé ekkor kitirdl.

A Vigyazat: Nem javasoljuk olyan olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, amelyet a daralé nehezen dolgoz fel.
Ezek karosithatjak a késziiléket, és megakadalyozhatjék az intuitiv rendszer megfelel6 miikodését.

Ha figyelmeztet6 lizenet jelenik meg a képernydn, és a voros fény vilagitani kezd, amikor elegendé szemeskavé van:
. A recept elkészitésének folytatdsahoz nyomja meg az OK gombot.

. Vagy kapcsolja ki a ,nincs szemeskavé” figyelmeztetést, hogy megakadalyozza az érzékelést, amikor a
szemeskavétartalyban még van kavé.

HORERY
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YEB ITALOK KESZITE

A KESZULEKKEL AZ ALABBI ITALOK KESZITHETOK EL:

P . Kavé
Hozzavetéleges | Lehetséges
méret térfogatok N x
erossege
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Rovid, telt eszpresszo 25ml
Eszpresszé
. A gazdag aroméju, er6s eszpresszot enyhén 40 ml 40-70 ml v v
keserd, karamell szinG krémréteg boritja
Lungo 70-100 ml v v
. . - 70 ml
Hosszu eszpressz6 karamell krémréteggel
M } Doppio
' Dupla eszpresszé borostyansarga 100 ml 40-140 ml v
krémréteggel
Hosszl kavé
' Magasabb koffeintartalom, de lagyabb iz. 120 ml 80-180 ml v v
Nagyon népszer(i a reggelekhez
. Americano
' Dupla hosszl eszpresszo forré 120 ml 90-150 ml v
vizzel kombinalva
. M=120ml
— et abap e PPUCANO | qg0 i 120-240 ml v v
Egyensuly a tej, a hab és a kavé kozott
XL =240 m|
) . M=120ml
~ Habositott tej L=160ml 120-200 ml v
Nagy adag tej, annak tejhabjaval
XL =200 ml
M =200 ml
 Caffelatte | | _ a0 200-350 ml v v
Lagyabb kavéizii hab
XL=350ml
X M =190 ml
- l _ Latte mac;hlato L=250ml 190-240 ml v v
nyenceknek valé eszpresszo, tejhabbal
XL=340ml
Forro viz 200 ml 20-300 ml

A recept segitségével minden recepthez mddosithatja a kavé térfogatat. A tej térfogata rogzitett.

INFORMACIOKEPPEN, AZ ITAL ELKESZITESEKOR

A KESZULEK A KOVETKEZO LEPESEKET HAJTJA VEGRE AUTOMATIKUSAN:

A Caffe Latte-tol eltéro

Kavéreceptekhez Caffe Latte esetén

tejes receptekhez

1. Kévébab 6rlése 1. Elémelegitési szakasz 1. Kévébab 6rlése

2. Orolt kavé zomitése

3. El6f6zés (ekkor néhany csepp
beleeshet a csészébe)

4. Gozképzédés

2.Tejhabositas

3. Kévébab 6rlése

4, Orolt kdvé zomitése

5. EI6f6zés (ekkor néhany csepp
beleeshet a csészébe)

6. G6zképzddés

2. Orolt kavé zomitése

3. El6f6zés (ekkor néhany csepp
beleeshet a csészébe)

4. G6zképzidés
5. Elémelegitési szakasz

6. Tejhabositas
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HOGYAN ALLITHATOM BE A KAVEFUVOKAK MAGASSAGAT?

Minden ital esetében beallithatja a kavéfuvokakat a csésze(k) méretének megfeleléen.

HOGYAN KESZITHETEM EL AZ ITALOMAT?

Lasd a készulékre mentett,Hogyan készithetek italokat?” cimu oktatéanyagot

o @ o

AZ ITALTOL FUGGOEN KULONBOZO BEALLITASOK ALLNAK RENDELKEZESRE:

. Egy vagy két csésze: a dupla recept elkészitésének inditadsdhoz vélassza ki az italt, majd nyomja meg a ° gombot.

. Kavéer6sség: A kdvé erésségének az 6rolt kdvé mennyiségének megvaltoztatsaval torténd ndveléséhez vagy csokkentéséhez
vélassza ki az italt, és valasszon az 1-3 kavészem kéziil, ahol 1 a leglagyabb, 3 pedig a legteltebb [OIO}.

. Csésze térfogata: A csésze térfogatanak noveléséhez vagy csokkentéséhez gorgesse felfelé vagy lefelé a térfogatokat
tartalmazo listat, és valassza ki a kivant értéket.

Tovébbi informacidkért tekintse meg az utasitdsokban szerepl§ italtablazatot.

(9\ TANACS

A kavé erésségének és a csésze térfogatanak kivalasztasahoz navigéljon felfelé/lefelé, vagy nyomja meg kozvetlenil a
kivant gombot.

KESZITES KOZBEN HOGYAN ALLITHATOM LE AZ ITALKESZITEST?

Figyelem: Az ital elkészitését barmikor leallithatja a gomb megnyomasaval. A ciklus megszakitdsakor az nem all le
azonnal. A késziilék egy ideig nem lesz hasznalhatd, amint azt a képernyén megjelend lizenet jelzi.

TEJALAPU ITALOK

Q ; TANACSOK

A tejhabhoz kozvetleniil a (3-5 °C-os) htit6gépbdl kivett, pasztérozott UHT tejet hasznaljon. Lehetdség van specidlis tejek
(mikrosztirt, nyers, fermentalt, dusitott) vagy novényi alapu tejek (rizs, zab vagy mandulatej) hasznalatéra, de ez kevésbé
kielégité eredményt adhat a hab mindsége és mennyisége tekintetében.

HOGYAN INDITHATOM EL A TEJALAPU ITAL ELKESZITESET?

Lasd az utasitasokban korabban olvashaté 2 TEJALAPU RECEPT KESZITESE” cim(i részt, vagy a késziiléken tarolt Tejszer( ital
készitése” oktatdanyagot.

o @ o

A tedkhoz és forrazatokhoz a készuléken ,forrd viz” opcié taldlhato.

HOGYAN ALLITHATOM BE A ViZ HOMERSEKLETET?

Lépjen a Bedllitasok, Bedllitas, Vizhdmérséklet meniipontra. A

| hémérséklet T1 és T3 kozott allithatd be, ahol aT1 a leghidegebb,
BEALLITASOK
@% ® @ Y a T3 pedig a legmelegebb hémérsékletet jelzi.
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SAJAT KEDVENCEK

MIRE SZOLGAL A KEDVENCEK FUNKCI0?

A Kedvencek funkcio segitségével hozzaférhet az 6sszes mentett egyéni beallitast tartalmazé menihoz. Gyors és
mindennapos haszndlatra ideélis. Az ital készitése egyetlen gombnyomadssal indithato, igy nem kell minden alkalommal
mddositania kedvenc receptjeit.

Akar nyolc egyéni recept is tarolhaté az intuitiv jelz6fényhez rendelt (J) térfogat, erésség és szin beallitasaval. Az intuitiv
jelzéfény részletesebb magyarazatat lasd az INTUITIV JELZOFENY cim(i fejezetben.
HOGYAN INDITHATOM EL EGY KEDVENCEK KOZE MENTETT ITAL KESZITESET?

Koppintson a kezd6képernyé jobb felsé sarkdban 1évé Kedvencek lehetdségre. Megjelennek a mentett receptek. Valassza
ki a kivant receptet, és annak elkészitése automatikusan elindul. Készitse el egyetlen érintéssel a kedvenc italat — gyorsan
és egyszer(ien!

A késziilékre mentett ,Hogyan hozhatok létre és rendszerezhet6k a kedvencek?” oktatéanyagok megtekintésével ismerje
meg, hogy miként érhetbk el, adhatok hozza és rendszerezhetbk a Kedvencek, és miként torélhetdk a Kedvencek kozé
mentett italok

ROBER -

ALTALANOS KARBANTARTAS

A megfelel6 karbantartas elvégzése optimalizalja a késziilék élettartamat, és meg6rzi a kavé eredeti izét.

A KAVEORLEMENY-GYUJTO ES A CSEPEGTETO TALCA KARBANTARTASA

A csepegtetd talca 6sszegy(jti az elhasznalt vizet, a kavédérlemény-gyijté pedig dsszegydjti az elhasznalt 6rolt kavét.

Fontos: A csepegtetd télca dsszegydjti a késziilékbdl az ital elkészitése kdzben és azt kdvetden kiszivargo vizet és kavét.
Fontos, hogy mindig a helyén és rendszeresen uritve legyen.

MIKOR KELL KIURITENEM A CSEPEGTETO TALCAT?

Amikor az Uszok felemelkednek, jelezve, hogy tartély tilsdgosan meg van telve.

MIKOR KELL KIURITENEM A KAVEORLEMENY-GYUJTOT?
Amikor a késziilék figyelmezteti Ont

A késziilék értesitését megel6zéen rendszeresen kitiritheti a tartalyt, de gy6z6djon meg réla, hogy a gép be van kapcsolva,
hogy rogzithesse a gydijté kitirtilésének tényét

n Fontos: Ha a kavédrlemény-gyUjtét és a csepegtetd talcat nem Uriti ki rendszeresen a fentiek szerint, az karosithatja a
késziiléket. Ne tegye a mosogatégépbe.
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TEJRENDSZER KARBANTARTASA

MIERT ES HOGYAN KELL KARBANTARTANI A TEJRENDSZERT A TEJES ITALOK KESZITESE UTAN?

n Fontos: A hab egyenletes minéségének elérése érdekében a kdvetkezéket javasoljuk:

1. Minden tejes ital utan:

a. Inditsa el a készllék oblitési ciklusat.

A tejrendszer 6blitését barmikor elindithatja. Ennek médjat a késziiléken tarolt oktatéanyag ismerteti: ,Oblités
végrehajtasa”.

EOBER -

b. MINDEN HASZNALAT UTAN azonnal alaposan tisztitsa meg a csévet és a favokat forré vizzel.
Hasznélhatja a tejcsé fém részében talalhaté csétisztitot.

EGYEB KARBANTARTAS

] : Sziikséges
m tartozékok

Tejoblités
30mp /20 ml

Minden tejes ital
utan, amikor

a késztilék értesiti
Ont

Lehet6vé teszi a késziilék tejrendszerének oblitését.
A tejrendszer Oblitését barmikor elindithatja.

Tejcs6 és fuvoka

Minden tejes

Az 8blités a csé és a fuvoka MINDEN HASZNALAT

Forré viz + szappan

45 mp /30 ml

kavé eredeti izét.

oblitése 30 mp | ital utdn UTANI, forré vizzel térténd kézi tisztitasabol all. PR
+ cs6tisztitd
eyt s Lehet6vé teszi a készilék kavérendszerének oblitését.
Kavéaoblités . P - . . e
Barmikor Ez a miivelet csak forré vizet hasznal fel. Ez biztositja a

Teadblités

Miel6tt az ital folyni

Lehet6vé teszi a forrd vizzel torténé oblitést a tea vagy

MELYTISZTITASA - 5 PERC.

30 mp -20ml kezd forrazat eredeti izének biztositasa érdekében.
Ez magéban foglalja a kivehetd,One Touch
Tejadagold Cappuccino” blokk eltavolitasat és tisztitasat. Az
Amikor a késziilék optimdlis tejhabositas érdekében rendszeresen tisztitsa | Tisztitod
tartozékok értesiti Ont vagy meg. Lasd fent
tisztitdsa barmikor G (5.52)
5 perc az utasitasokban: 5. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI

A kavérendszer
tisztitasa
13 p /600 ml

Amikor a késziilék
értesiti Ont vagy
barmikor

Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitasat
és zsirtalanitasat. Garantélja az italok aromainak
optimalis megGrzését.

1 KRUPS tisztitd
tabletta (2. sz.)

Vizkémentesités
20 p /600 ml

Amikor a készilék
értesiti Ont vagy
barmikor

Lehet6vé teszi a vizkémentesitési folyamat elvégzését.
Kikiliszoboli a vizké- és borkdlerakddast, ami
befolydsolhatja a kavé izét. Ha az italok szama nem
elegendé a vizkémentesités igényléséhez,

ez a funkcié nem aktiv.

1 tasak KRUPS
vizkémentesitdé
(3.52.)
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n Fontos: A késziilék értesitését kdvetéen nem kell azonnal futtatni a tisztitoprogramot, de a lehetd leghamarabb el
kell végezni azt. A tisztitasi mlvelet elhalasztasakor a figyelmeztet6 lizenet mindaddig lathaté marad, amig
a miiveletet végre nem hajtja.

n Fontos: Ha tisztitds kozben vagy elektromos hiba esetén kihizza a készllék csatlakozodugdjat a fali aljzatbdl, a
tisztitéprogram djraindul. Ezt a mlveletet nem lehet elhalasztani: a vizrendszer 6blitéséhez kotelezd. Ebben
az esetben sziikség lehet egy Uj tisztito tablettara.

A tovabbi magyarazatokért tekintse meg a gép beallitasaiban elérhetd oktatéanyagokat.

EORER

-5

)

Szeretné tudni, mikor kell elvégeznie a fenti karbantartasi miiveleteket?

A képernydn figyelmeztetd lizenet jelenik meg, amint valamilyen miveletet végre kell hajtania.

EGYEB FUNKCIOK

A KRUPS Intuition késziilék szamos beallitassal rendelkezik - tekintse meg 6ket! Ezek segitségével személyre szabottabb
élményben lehet része.

HOGYAN FERHETEK HOZZA A KESZULEK BEALLITASAIHOZ?
Qo2

A BEALLITASOK LISTAJA:

Nyelv Vélasszon a 21 nyelv kozil.

Meg kell adnia a ddtumot, kiilondsen akkor, ha vizké elleni védelmet biztosit6 patront hasznal.

Ditum és id
atum €s1do Id6beallitas és 12 vagy 24 oras id6kijelzés.

K’epern)'(o A képernyé hattérvilagitasanak modositasa.

fényereje

Fény Az intuitiv jelz6fény be- és kikapcsolasa.

Kijelz6 Vélassza ki, hogy az italopciok diaként vagy csempeként jelenjenek-e meg.

Automatikus

Bedllitja, hogy a késziilék mennyi idé eltelte utdn kapcsoljon ki automatikusan. Ezzel a

leallitas funkcioval csokkentheté az energiafogyasztas.
Bekapcsolja a készliléket, és a kivalasztott idépontban automatikusan elinditja annak
Automatikus elémelegitését. Minden nap ugyanabban az idében fogyaszt kavét? Ez a funkciét Onnek
inditas taldltak ki! Az automatikus inditas beallitdsaval id6t takarithat meg, és nem kell tobbé kézzel
inditania italanak elkészitését.
Térf
e‘: o’gat . A mértékegység kivélasztasa: ml vagy oz.
mértékegysége

Automatikus
oblités

Bedllithatja, hogy a késztilék inditasakor aktivalddjon-e a kavéfuvoka automatikus oblitése.

Vizkeménység

Allitsa a viz keménységét 0 és 4 kdzotti értékre. Tovabbi informaciokért lasd a,Vizkeménység
mérése” cimUi fejezetet.
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Tul forr6 a kdvé? Ezzel a funkcidval csokkentheti a hdmérsékletet. A késziilék a kavéitalok

Kéavéhémérsékl
avehomerseklet készitéséhez harom hémérséklet-beallitassal rendelkezik.
e . Mindig ugyanazt a te4t fogyasztja, és szeretné beallitani a viz hémérsékletét? Ez a funkciét Onnek
Vizhémérséklet ol Lt A bheo 4 AR . P s )
talaltak kil A késziilék a forrd viz készitéséhez harom hémérséklet-bedllitassal rendelkezik.
i e Kikapcsolja a,Nincs szemeskavé” funkciét. Ez a funkcio jelzi, hogy nincs kavébab a tartalyban, és
Kavé tipusa

visszatér a folyamatban 1évé recept elkészitéséhez. Lasd a DARALO cim( bekezdést.

Gyari beéllitasok | A visszaallitas torli az On beallitasait, és visszaallitja az alapértelmezett beéllitasokat.
visszaallitasa A kedvenceit is torli a rendszer.

HIBAELHARITAS
MUKODES
1. Akésziilék hibat észlelt, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibéasodott.
© Kapcsolja ki a készuléket, és hiizza ki a késziilék halozati dugdjat a fali aljzatbdl, vegye ki a sziirépatront, varjon egy percet, majd
inditsa Ujra a késziiléket. A késziilék beinditasahoz legaldbb hdrom masodpercig tartsa lenyomva az BE/KI gombot.
2. Akésziilék az BE/KI gomb (legaldbb harom méasodperces) megnyomasa utan nem kapcsol be.

© Ellenérizze a biztositékokat és az elektromos tapaljzatot. Ellendrizze, hogy a csatlakozddugé megfeleléen be van dugva a
halozati aljzatba.

3. Tapellatasi hiba tortént egy ciklus alatt.
© A késziilek az Ujboli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.
4. A daralé tresen mikodik.
© Ez normélis jelenség, ha csak idénként fordul el6, és nincs maradék kavébab, vagy csak kevés maradék van. A fogyasztés
meghatarozasahoz és a megfelelé miikddés biztositasahoz a készulék akar tiz masodpercig is Gresen mikodhet.
© Még mindig van maradék kavébab a tartalyban:
. El6fordulhat, hogy a kavé tul olajos, és nem jut megfeleléen a késziilékbe. Prébalkozhat a szemeskavé gépbe jutdsanak
elésegitésével, hogy kideriiljon, az ismét miikodik-e. Javasoljuk azonban a kavé cseréjét (Iasd a,szemeskavé tipusa” funkciot).
. Ez a megszokott kavém, ami eddig jol m(ikodott : forduljon a KRUPS tigyfélszolgélatahoz.

HASZNALAT
1. A darélé rendellenes zajt ad.

© A darals valészintileg idegen dolgokat tartalmaz. Prébalja meg porszivéval kitisztitani, ellenkezé esetben forduljon a KRUPS
lgyfélszolgalatahoz.

2. Viz van a készilék alatt.

©aA csepegtetd talca eltavolitasa el6tt varjon 15 masodpercet a kavé kifolyasa utan, hogy a késziilék megfeleléen befejezhesse
a ciklust.

© Ellendrizze, hogy a csepegtetd talca megfeleléen fel van helyezve a késziilékre. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha a
késziilék nincs hasznalatban.
© Ellendrizze, hogy a csepegtetd talca nem telt-e meg.
3. Az 6rlési finomsagot beallité gomb nehezen forog.
© Csak a daralo mikodése kozben forgassa el az 6rlési finomsagot beallité gombot.
4. Akészllék nem készitett kavét.
@ A rendszer hibat észlelt az italkészités soran.
A késziilék automatikusan visszaall, és készen éll az uj ciklusra.
5. Kévébab helyett 6rolt kavét hasznlt.
@ Porszivoval tisztitsa ki az 6rolt kavét a szemeskavétartalybol.
6. A készlilék ledllitasakor viz folyik a kavéfavokakbol.
@ Ez normélis jelenség. Ez egy automatikus éblités, amely megtisztitja a kavéfivokakat, és megakadélyozza azok eltémodését.

GOZESTE)

1. Ugy tlinik, hogy a tej dramlasa a késziilékbd| részben vagy teljesen elzarédott.

(@ Ha a favoka eltsmédott, figyelmeztets tizenet jelenik meg a képernyén. Tisztitsa meg a,One Touch Cappuccino”blokkot. Lasd
fentebb az utasitasok 5. pontjat. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC, vagy tekintse meg a késziiléken
tarolt,A tejfivoka tisztitasa” cim( oktatoéanyagot.
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2. Nem aramlik ki g6z.
a. A g6zciklus elsé hasznélatakor, ha nem aramlik ki megfelel6en a g6z:
© Ellenérizze, hogy nincs-e eltémddve a fivéka végén 1évé nyilas. Lasd a fenti részt:, Ugy tlinik, hogy a késziilék gézkivezetd
csove részlegesen vagy teljesen eltomaodott”.

© Hajtsa végre a fenti eljarast egyszer, és csakis egyszer:
Uritse ki a viztartélyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Téltse fel a tartalyt magas
kalciumtartalmu (> 100 mg/l) dsvanyvizzel, és egy tartalyba hajtson végre egymas utan gézciklusokat (5-10 ciklus) addig,
amig a g6z kiaramlasa folyamatossa nem vélik. Tegye vissza a betétet a tartalyba.
b. A g6zkivezetd csé mar miikodott:
© Ellenérizze, hogy nincs-e eltémédve a fuvoka végén lévé nyilés. Lasd a fenti részt:,Ugy tinik, hogy a készilék gézkivezeté
csOve részlegesen vagy teljesen eltdomaédott”.
Ha a fenti Iépések végrehajtasa utan a gézkivezetd csé még mindig nem mikadik, forduljon a KRUPS tgyfélszolgalatdhoz.
3. GOz szokik ki a csepegtetd talca racsabol.
© Az italkészités tipusatol fliggben goz szokhet ki a csepegtetd télca racsabol.
4. GOz jelenik meg a szemeskavétartaly fedele alatt.
© Ellenérizze, hogy a tisztitotabletta fedél (L) alatti tlcsére zarva van-e.

KARBANTARTAS
1. A késziilék nem kér vizkémentesitést.
© A vizkémentesitési ciklus szamos tejes vagy forré vizes alapu ital elkészitését kovetSen sziikséges. Ha csak kavét készit, a
vizkémentesitésre nem lesz gyakran sziikség.
2. A csepegtetd talcaban érlemény talalhato.
© Egy kevés 6rolt kavé eljuthat a csepegtet6 talcaba. A késziiléket tgy tervezték, hogy kitisztitsa az 6rolt kdvé maradékat is
kitisztitsa, hogy a g6zképzddési tertilet tiszta maradjon.
3. Azintuitiv jelz6fény a kavéSrlemény-gytijto kitiritése utan is vilagit.
©A kavédrlemény-gy(ijté visszahelyezése.
4. Aviztartaly feltoltése utan az intuitiv jelz6fény folyamatosan vilagit.
© Ellenérizze, hogy a tartaly megfeleléen van-e elhelyezve a késziilékben.
A tartaly aljan Iévé uszéknak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és szlikség esetén mozgassa meg az Uszdkat.

ITALOK

1. Tul lassan folyik a kavé.
© Durvabb 6rléshez forgassa jobbra az 6rlési finomsagot bedllité gombot (a hasznalt kavé tipusatdl fiiggéen).
@ Hajtson végre egy vagy t6bb oblitési ciklust.
© Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.
2. Akavé tul vilagos vagy nem elég telt.
@ Ellenérizze, hogy a szemeskavétartaly tartalmaz-e kévét, és hogy megfelelden aramlik-e lefelé.
© Ne hasznaljon olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kavét, amely nem adagolhaté megfeleléen a késziilékbe.
© Csokkentse az elkészitendé térfogatot, és novelje az erésséget a kévéerésség funkcioval. A finomabb 6rléshez forditsa balra
az Orlési finomsagot beallité gombot. A kétcsészés funkcidval két ciklusban készitse el az italt.
3. Az eszpresszd vagy kavé nem elég forro.
© Novelje a kévé hmérsékletét a késziilék beallitasaiban. Az ital elkészitése el6tt forré vizes oblitéssel melegitse fel a csészét.
© A kavé inditasa elétt oblitse le a kdvérendszert. A beallitasok/automatikus blités lehetéségben aktivalhaté az inditaskor
végrehajtandé kavéoblitési funkcio.
4. Minden egyes kavé elkészitése el6tt tiszta viz folyik at a kdvéfuvokakon.
© Arecept elkészitése elején kavé-el6f6zési mivelet torténik, amely a kavéfuvdkabol kis mennyiség(i viz kifolyasat okozhatja.

Ha a tablazatban ismertetett problémak valamelyike tovabbra is fennall, forduljon a KRUPS ligyfélszolgalatahoz.

n Fontos: Gyarto: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franciaorszag
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Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z mtynkiem.

Firma KRUPS projektuje, opracowuje i produkuje swoje ekspresy do kawy we Francji, zapewniajac najwyzsze standardy i
jakos¢ produkgji.

Twoje urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o fatwosci obstugi i pozwala bez wysitku przygotowa¢ w domu napoje,
jakie znasz z kawiarni. Wystarczy jedno dotkniecie przycisku, aby delektowac sie kawa espresso, ristretto lub lungo, a takze
cappuccino, latte macchiato, caffe latte oraz innymi napojami z mlekiem.

Aby pomoéc Ci w petni wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia kazdego dnia, firma KRUPS opracowata intuicyjny wskaznik
Swietlny. Wskaznik pomoze Ci w obstudze urzadzenia i urozmaici przerwy na kawe.

Ekspres do kawy KRUPS ma takze duzy intuicyjny ekran dotykowy podobny do interfejsu smartfonu, ktéry zapewnia
intuicyjna obstuge. Ponadto zastosowana w urzadzeniu zaawansowana technologia pozwala uzyska¢ najlepsze rezultaty,
dzieki czemu $wiezo zmielone ziarna kawy zapewniajg maksymalny aromat i petny smak.

Mamy nadzieje, ze robienie kawy za pomoca urzadzenia KRUPS bedzie dla Ciebie przyjemnoscia.

Zespot KRUPS

POTRZEBUJESZ POMOCY W OBSLUDZE URZADZENIA?

Yo @ o

Znajdz liste samouczkdw zapisanych w urzadzeniu, ktére pomoga Ci w jego obstudze.
Podpowiedza Ci, jak przygotowywac napoje, zarzadza¢ ulubionymi napojami oraz konserwowac urzadzenie.

Lista dostepnych samouczkow:

, . 2. Jak przyrzadzac ulubione napoje 3. Jak konserwowac¢
?
1. Jak przyrzadza¢ napoje? i nimi zarzadzaé? urzadzenie?
a. Rozpoczynanie przyrzadzania kawy  d. Dostep do ulubionych napojow h. Ptukanie
b. Ro?poczyname przyrzadzania e. Dodawanie ulubionego napoju i. Czyszczenie
napoju mlecznego
f. Organizowanie ulubionych napojéw j. Usuwanie kamienia

. Przyrzadzanie dwoch napojéw
k. Czyszczenie modutu

jednoczesnie g. Usuwanie ulubionego napoju o
spieniania mleka

WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac jego instrukcje obstugi. Instrukcje te nalezy zachowac na
przysztos¢. Niewtasciwe uzywanie urzadzenia zwolni firme KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci za jego naprawe. Wazne
jest przestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE SYMBOLI UZYTYCH W INSTRUKCJACH

A Niebezpieczenstwo: ostrzezenie dotyczace ryzyka powaznych obrazen ciata lub $mierci.
Symbol btyskawicy ostrzega o zagrozeniach zwigzanych z elektrycznoscia.

A Uwaga: ostrzezenie przed wadliwym dziataniem, uszkodzeniem lub zniszczeniem urzadzenia.

n Wazne: ogdlne lub istotne uwagi dotyczace obstugi urzadzenia.

|
‘e

PRODUKTY DOSTARCZONE WRAZ Z URZADZENIEM

Sprawdz produkty dostarczone wraz z urzagdzeniem. Jesli w opakowaniu brakuje jednej z czesci, natychmiast skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta KRUPS.

Produkty w zestawie

1. 2 tabletki czyszczace

2. 1 saszetka do usuwania kamienia

3. Rurka na mleko do bloku ,cappuccino za jednym wcisnieciem”

4. Igta czyszczaca modut pary

5. 1 Claris — wktad systemu Aqua Filter z akcesorium do dokrecania
6. 1 tester twardosci wody

Instrukcje — $rodki bezpieczenstwa
7. Lista zatwierdzonych centréw serwisowych Krups
Gwarancja miedzynarodowa

8. Srodek do czyszczenia rurek

W zaleznosci od modelu

9. Pojemnik na mleko
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DANE TECHNICZNE

|
‘@

Urzadzenie Ekspres do kawy EA87

Zasilanie 220-240V/50 Hz (prad zmienny)

Cisnienie pompy 15 baréw

Pojemnik na ziarna kawy 2509

Zuzycie energii Podczas pracy: 1450 W

Pojemnik na wode 31

Rozpoczecie pracy i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)
Wymiary (mm) wys. x dt. x szer. 365 x 240 x 400

Masa EA87 (kg) 8,2

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

— @

A Uchwyt pokrywy pojemnika na wode I.  Plywaki do sprawdzania poziomu wody
B.  Pojemnik na wode J. Intuicyjny wskaznik $wietlny
C.  Pojemnik na fusy kawowe
D. Dysze do kawy o regulowanej wysokosci 1. Pojemnik na ziarna kawy
E.  Kratka i wyjmowana tacka ociekowa K. Przycisk regulacji stopnia zmielenia kawy
F.  Pokrywka pojemnika na ziarna kawy L. Lejek tabletki czyszczacej
G. Blok,Cappuccino za jednym wcisnieciem” M. Metalowy stozkowy mtynek do kawy
G1. Akcesorium do czyszczenia modutu spieniania
mileka 2. Panel wyswietlacza
2 w 1: narzedzie do demontazu + igta czyszczaca N. Dotykowy ekran nawigacyjny
G2. Wyjmowany blok Cappuccino za jednym 0. WL./WVL.
weisnieciem P. Skrét do ekranu gtéwnego
H.  Rurka do mleka z tacznikiem

PIERWSZE KROKI | KONFIGURACJA URZADZENIA

WLACZANIE URZADZENIA

ANiebezpieczer’lstwo: podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka 230 V. Niezastosowanie sie do tej instrukcji
stwarza ryzyko $miertelnych obrazen ciata w wyniku porazenia pragdem elektrycznym!
Nalezy przestrzega¢ informacji o bezpieczerstwie zamieszczonych w broszurze ,Srodki bezpieczerstwa”.

PIERWSZE KROKI (patrz 1. Pierwsze uzycie)

Podczas pierwszego uzycia urzadzenia musisz skonfigurowac rézne ustawienia.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Zasysanie wody przez urzadzenie pozwala napetni¢ przewody na wode, dzieki czemu urzadzenie moze pracowac. Zostanie
uruchomione nagrzewanie wstepne i automatyczne ptukanie.

PRZELACZANIE URZADZENIA W TRYB GOTOWOSCI
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie wykonuje w trybie gotowosci automatyczne ptukanie. Cykl trwa kilka sekund i
zatrzymuje sie automatycznie.
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(Q;; WSKAZOWKI | PORADY

Jakos¢ wody ma duzy wplyw na jakos¢ aromatéw. Kamien i chlor moga wptywac na smak kawy. Aby zachowa¢ aromat
kawy, zalecamy uzycie wktadu systemu Caris Aqua Filter lub wody butelkowanej z zawartoscia pozostatosci suchych
ponizej 800 mg/L (patrz etykieta butelki). Patrz rozdziat,FILTR ATWARDOSC WODY".

Podczas przygotowywania napojow zalecamy korzystanie z podgrzanych filizanek (optukanych goraca wodg) o rozmiarze
odpowiednim do zadanej ilosci.

Palone ziarna kawy moga utracic¢ swdj aromat, jesli nie sa chronione. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu w ciggu nastepnych 2-3 dni oraz kupowanie workéw o wadze 250 g.

Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna, a smaki sa odbierane subiektywnie. Arabica daje wyborny kwiatowy aromat, natomiast
Robusta, ktéra ma wyzsza zawartos$c¢ kofeiny, jest bardziej gorzka i petniejsza. Aby uzyskac bardziej zréwnowazona kawe,
czesto miesza sie dwa rodzaje kawy. Wiecej informacji uzyskasz od palarni kawy.

Nie zalecamy stosowania oleistej ani karmelizowanej kawy, poniewaz moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Stopien rozdrobnienia ziaren wptywa na site aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniej zmielone sa ziarna, tym bardziej delikatna
jest pianka. Mielenie mozna réwniez dostosowac do zadanego napoju.

INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY

DO CZEGO SLUZY INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w inteligentny jasny wskaznik utatwiajacy jego codzienng obstuge: Intuicyjny wskaznik
Swietlny (J). Ta technologia ma dwie funkgcje:

1.Urzadzenie automatycznie wykrywa i kontroluje poziomy ziaren kawy, wody i fuséw kawy.
Gdy konieczne jest napetnienie lub oproznienie pojemnikéw albo gdy wymagana jest konserwacja, zapala sie czerwona
kontrolka ostrzegawcza, sygnalizujaca, ze nalezy postapi¢ zgodnie z informacjami wyswietlonymi na ekranie.

2. Intuicyjny wskaznik swietlny pozwala takze dostosowac sposéb korzystania z urzadzenia. Zapisujac lub edytujac swoje
napoje na liscie ulubionych, mozna przypisa¢ kazdemu z nich kolor. Patrz rozdziat,MOJE ULUBIONE".

POZWOL SOBA POKIEROWAC.

o e e

Czerwony Staty Alarm

Pulsujacy W toku
Inne kolory i bialy

Staty Przepis zostat ukoriczony
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FILTR ATWARDOSC WODY

JAKA FUNKCJE PELNI USTAWIENIE TWARDOSCI WODY?

Aby unikna¢ gromadzenia sie kamienia w urzadzeniu i zoptymalizowac jako$¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci wody.

JAK USTAWIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU?

HORERY

N o 1 » 3 4 Napehijszklanke wody.
i . Zanurz w szklance dostarczony wraz z urzadzeniem tester twardosci wody (8).
. Odczekaj 1 minute. Kwadraty na testerze zmienig kolor.
= . Policz kolorowe kwadraty. Wskazuje to twardo$¢ wody w zakresie od 0 do 4.
. Wmenu,Twardo$¢ wody” nacisnij odpowiednig liczbe w zakresie od 0 do 4.
. Nacisnij przycisk OK.

JESLI SKONCZA CI SIE TESTERY TWARDOSCI WODY

Jesli musisz powtdrzyc te operacje, pamietaj o ustawieniu twardo$ci wody zgodnie z miejscem uzytkowania lub informacjami
dostarczonymi przez lokalna firme wodociagowa, korzystajac z ponizszej tabeli:

Stopien twardosci Klasalo Kl.asa 1 Kl.asa 2 Klasa 3 Klasa 4
Bardzo migkka Migkka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° >5° >8.75° >17.5° >26.25°

°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°

Ustawienie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEZY ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRA?
Wktad systemu Claris Aqua Filter optymalizuje smak kawy, a takze ogranicza gromadzenie sie kamienia i potrzebe

konserwacji.

KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

1. Dwa miesiace po zakonczeniu konfiguracji lub gdy na ekranie urzadzenia pojawi sie odpowiednie
powiadomienie.

2.W przypadku wymiany wktadu zalecamy obrécenie szarego pierscienia u géry wkfadu filtra w celu
wskazania daty + dwéch miesiecy.

JAK ZAINSTALOWAC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

_@‘|<>@c:>

. Umies¢ wktad w pojemniku na wode.
. Umies¢ wkiad pierscieniem skierowanym do gory.
. Za pomocg dostarczonego wraz z wktadem czarnego akcesorium do dokrecania ustaw i przykre¢ wktad.

'}
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MLYNEK: REGULACJA STOPNIA ZMIELENIA KAWY

DLACZEGO NALEZY DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?
Mozesz wybra¢ intensywnosc¢ smaku kawy, regulujac stopier zmielenia ziaren.

Zmiana stopnia zmielenia umozliwia dostosowanie urzadzenia do réznych typéw ziaren:
. Mocno palone lub oleiste ziarna wymagaja grubego mielenia.
. Mniej palone ziarna beda suchsze i bedg wymagac drobniejszego mielenia.

Uwaga: im drobniej zmielone sg ziarna, tym silniejszy bedzie aromat kawy.

o o0 o0

Palenie: lekkie srednie $rednio ciemne  bardzo ciemne
(jasne)  (bursztynowe) ciemne (French)  (Dark French)
(Light French)

JAK DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?

Przekrec przycisk regulacji stopnia zmielenia (K) znajdujacy sie w pojemniku na ziarna kawy, w zaleznosci od rodzaju ziarna i
zadanego aromatu. Regulacja musi by¢ wykonywana stopniowo podczas pracy mtynka. Po trzech przygotowanych napojach
zauwazysz wyrazna réznice w smaku.

SKAD MAM WIEDZIEC, ZE W POJEMNIKU NIE MA JUZ ZIAREN?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w czujnik ostrzegajacy o niskim poziomie ziaren kawy w pojemniku.
Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat, a intuicyjny wskaznik swietlny (J) zacznie swieci¢ na czerwono.

CO ZROBIC, JESLI ALARM POJAWI SIE PODCZAS PRZYGOTOWYWANIA NAPOJU?

Napetnij pojemnik na ziarna kawy i naci$nij przycisk OK, a przepis zostanie wznowiony. Nie zmarnujesz tym sposobem zadne;j
kawy!

CO ZROBIC, JESLI CHCE ZMIENIC KAWE LUB MI JEJ ZABRAKLO?

Jesli nacisniesz przycisk OK bez dodawania ziaren kawy, urzadzenie sprébuje uruchomic sie ponownie i jeszcze raz wyswietli
ostrzezenie. Jesli ponownie nacisniesz przycisk OK, urzadzenie wykona przepis, wykorzystujac cata pozostata kawe. Mtynek
bedzie wéwczas pusty.

A Uwaga: nie zaleca sie uzywania oleistych ani karmelizowanych ziaren, ktére sa trudne do zmielenia przez mtynek. Moga
uszkodzi¢ urzadzenie i uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie intuicyjnego systemu.
Jedli na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy i zaswieci sie czerwona kontrolka, gdy w pojemniku znajdzie sie
wystarczajaca ilo$¢ ziaren:
. Nacisnij przycisk OK, aby kontynuowac przepis.
. Mozesz takze wytaczy¢ alarm o, braku ziaren kawy’, aby zapobiec jego wiaczaniu, gdy w pojemniku na ziarna
kawy znajduje sie jeszcze kawa.

HORERY
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PRZYGOTOWYWANIE INNYCH NAPOJOW

NAPOJE, KTORE MOZNA PRZYGOTOWAC ZA POMOCA TEGO URZADZENIA:

) Przyblizony Mozliwe Moc
Napoje rozmiar pojemnosci kawy

Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Mate aromatyczne espresso
Espresso

Petne espresso o0 wyraznym aromacie, pokryte 40 ml 40-70 ml v v
nieco gorzka karmelowa pianka

Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Duze espresso z karmelowa pianka

Doppio 100 ml 40-140 ml v

Podwojne espresso z pomaraficzowg pianka

Duza czarna kawa
Wyzszy poziom kofeiny, ale mniej intensywny 120 ml 80-180 ml v v
smak Bardzo popularna rano

Americano

Podwdjne duze espresso w potaczeniu 120 ml 90-150 ml v
z goraca woda
. M=120ml
Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Réwnowaga miedzy mlekiem, piang i kawg
XL =240 m|
o M=120ml
Spienione mleko L=160ml 120-200 ml v
Duza porcja mleka z pianka
XL =200 ml
M =200 ml
' Caffelatte | | _ a0y 200-350 ml v v
Piana z subtelnym smakiem kawy
XL=350ml
X M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Doskonate espresso z mleczng pianka
XL=340ml
Goraca woda 200 ml 20-300 ml

W kazdym przepisie mozna zmienic ilos¢ dodawanej kawy. Objetos¢ mleka jest stata.

W CELU PRZYGOTOWANIA NAPOJU
URZADZENIE AUTOMATYCZNIE WYKONUJE NASTEPUJACE CZYNNOSCI:

W przypadku przepiséw na kawe :IZZ;:::T::: :::i:;fs:r:;: napoje |y przypadku caffe latte

1. Mielenie ziaren kawy 1. Faza nagrzewania wstepnego 1. Mielenie ziaren kawy
2. Ubijanie zmielonej kawy 2. Spienianie mleka 2. Ubijanie zmielonej kawy
3. Wlew wstepny (w tym momencie 3. Mielenie ziaren kawy 3. Wlew wstepny (w tym momencie

do kubka moze wpas¢ kilka kropel) do kubka moze wpas¢ kilka kropel)

4. Ubijanie zmielonej kawy

4. Perkolacja 4. Perkolacja

5. Wlew wstepny (w tym momencie
do kubka moze wpasc¢ kilka kropel) | 5. Faza nagrzewania wstepnego

6. Perkolacja 6. Spienianie mleka
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JAK DOSTOSOWAC WYSOKOSC DYSZ Z KAWA?

W przypadku wszystkich napojow mozesz dostosowac wysoko$¢ dysz do rozmiaru filizanek.

JAK PRZYGOTOWAC NAPOJ?

Patrz samouczek,Jak przyrzadza¢ napoje?” zapisany w urzadzeniu

EOBER

W ZALEZNOSCI OD RODZAJU NAPOJU DOSTEPNE SA ROZNE USTAWIENIA:

. Jedna lub dwie filizanki: aby rozpocza¢ przygotowywanie dwoch przepiséw, wybierz napdj i nacisnij przycisk °

. Moc kawy: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc kawy poprzez zmiang ilosci zmielonej kawy, wybierz napdj i opcje 1, 2 lub 3
ziaren, przy czym 1 oznacza najstabsza kawe, a 3 — najbardziej aromatyczng .

. Pojemnosc filizanki: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ pojemnosé filizanki, przewin liste pojemnosci w gére lub w dét i wybierz
zadana pojemnosc¢.

Wiecej informacji znajdziesz w tabeli napojéw w instrukgji.

.9\; WSKAZOWKA

Aby wybra¢ moc kawy i pojemnos filizanki, ustawiaj opcje w gére lub w dét albo nacisnij bezposrednio przycisk wybranej opgji.

JAK PRZERWAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU?
. Przerwanie

Ostrzezenie: przygotowanie napoju mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, naciskajac przycisk
cyklu nie powoduje natychmiastowego zatrzymania. Maszyna bedzie niedostepna przez pewien czas, co bedzie oznaczone
komunikatem na ekranie.

NAPOJE NA BAZIE MLEKA

.9\; WSKAZOWKI

Aby uzyskac¢ spienione mleko, uzywaj pasteryzowanego mleka UHT prosto z lodéwki (3-5°C). Mozesz tez uzywac
specjalnych odmian mleka (mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego) lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego lub migdatowego), ale moze to da¢ mniej zadowalajace wyniki pod wzgledem jakosci i ilosci pianki.

JAK ROZPOCZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU MLECZNEGO?

PATRZ ,2 PRZYGOTOWYWANIE PRZEPISU NA NAPOJE MLECZNE” w instrukcji obstugi lub zapoznaj sie z samouczkiem
+Rozpoczynanie przyrzadzania napoju mlecznego” zapisanym w pamieci urzadzenia.

@b|¢>@¢>

GORACAWODA

W przypadku herbat i naparéw ekspres jest wyposazony w opcje ,goracej wody”.

JAK DOSTOSOWAC TEMPERATURE WODY?

Przejdz do menu Ustawienia > Regulacja > Temperatura wody.

_ Mozesz ustawi¢ temperature pomiedzy ustawieniami T1 a T3,
l USTAWIENIA
@& @ @ < gdzie T1 oznacza najchtodniejszy, a T3 najcieplejszy napgj.

N
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MOJE ULUBIONE

JAKI JEST CEL FUNKCJI ULUBIONE?

Funkcja Ulubione daje dostep do menu, w ktérym zapisywane sa wszystkie ustawienia niestandardowe. Urzadzenie jest
szybkie i idealne do codziennego uzytku — przygotowywanie napoju mozna zacza¢ jednym nacisnieciem przycisku bez
koniecznosci kazdorazowego dostosowywania ulubionych przepiséw.

Regulujac pojemnos¢, moc i kolor intuicyjnego wskaznika Swiatta (J), mozna zapisa¢ do o$miu wiasnych przepiséw. Wiecej
szczegdtowych informacji na temat intuicyjnego wskaznika $wietlnego mozna znalez¢ w rozdziale INTUICYJNY WSKAZNIK
SWIETLNY.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU ZAPISANEGO W ULUBIONYCH?

Dotknij opcji Ulubione w prawym gérnym rogu ekranu gtéwnego. Zostang wyswietlone zapisane przepisy. Wybierz przepis,
aurzadzenie zacznie go przygotowywac automatycznie. Rozpocznij przygotowywanie swojego ulubionego napoju jednym
dotknieciem — to takie szybkie i proste!

Dowiedz sie, jak uzyska¢ dostep do Ulubionych, dodawa¢ ulubione napoje, organizowac liste ulubionych oraz usuwac
napoje zapisane na liscie Moje ulubione, przegladajac zapisany w urzadzeniu samouczek,Jak przyrzadzac ulubione napoje
i nimi zarzadza¢?”

EORERY

KONSERWACJA OGOLNA

Wykonywanie odpowiednich czynnosci konserwacyjnych pozwoli zoptymalizowac okres eksploatacji urzadzenia i zachowac
autentyczny smak kawy.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY KAWOWE | TACKI OCIEKOWE)J

Na tacce ociekowej zbiera sie zuzyta woda, a w pojemniku na fusy kawowe zbiera sie zuzyta zmielona kawa.

Wazne: Na tacce ociekowej zbiera sie woda lub kawa wydostajaca sie z urzadzenia podczas przygotowywania napojéw oraz
po zakonczeniu tego procesu. Tacka zawsze musi pozostawac na swoim miejscu i by¢ regularnie oprézniana.

KIEDY NALEZY OPROZNIC TACKE OCIEKOWA?

GDY ptywaki znajduja sie w pozycji podniesionej, co oznacza, ze tacka jest petna.

KIEDY NALEZY OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY KAWOWE?
Gdy urzadzenie Cie o tym powiadomi

Mozesz go oprdzniac czesciej, zanim urzadzenie Cie o tym powiadomi, ale upewnij si¢, ze urzadzenie jest wtaczone, aby
mozna byto zarejestrowac oprdznienie pojemnika

n Wazne: brak regularnego oproézniania pojemnika na fusy kawowe i tacki ociekowej, jak pokazano powyzej, moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Nie wktada¢ do zmywarki.
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KONSERWACJA MODULU SPIENIANIA MLEKA

DLACZEGO | W JAKI SPOSOB KONSERWOWAC MODUL SPIENIANIA MLEKA PO PRZYGOTOWANIU
NAPOJOW MLECZNYCH?

n Wazne: w celu uzyskania jednolitej pianki:

1. Po kazdym napoju mlecznym:

a. Uruchom cykl ptukania urzadzenia.

Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w dowolnym momencie. Aby dowiedzie¢ sie, jak to zrobic,
zapoznaj sie z zapisanym w urzadzeniu samouczkiem:,Ptukanie”.

9

> & » IETEET

b. Dokfadnie wyczysé¢ rurke i dysze goraca woda bezposrednio PO KAZDYM UZYCIU.
Mozesz uzyc srodka do czyszczenia rurek znajdujgcych sie wewnatrz metalowej czesci rurki na mleko.

INNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Konserwacja

Wyjasnienie

Wymagane

Ptukanie modutul
spieniania mleka
305s/20 ml

Po kazdym
mlecznym napoju,
gdy urzadzenie Cie o
tym powiadomi

Umozliwia ptukanie modutu spieniania mleka
urzadzenia.

Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w
dowolnym momencie.

akcesoria

Ptukanie rurki
na mleko i dyszy
30s

Po kazdym
napoju mlecznym

Ptukanie polega na doktadnym recznym wyczyszczeniu
rurki i dyszy goraca woda bezposrednio PO KAZDYM
uzyciu.

Gorgca woda +
mydto

+ $rodek do
czyszczenia rurek

Ptukanie modutul
przyrzadzania
kawy

45s/30 ml

W dowolnym
momencie

Umozliwia ptukanie modutu przyrzadzania kawy. W
tym procesie wykorzystywana jest tylko gorgca woda.
Zapewnia autentyczny smak kawy.

Ptukanie modutul
przyrzadzania
herbaty
30s—20ml

Zanim napdj zacznie
ptynac

Umozliwia ptukanie goraca woda w celu zapewnienia
autentycznego smaku herbaty lub naparu.

Czyszczenie
akcesorium
do spieniania

Gdy urzadzenie Cie o
tym powiadomi

Wymaga usuniecia i wyczyszczenia wyjmowanego
bloku,Cappuccino za jednym wcisnieciem”. Czys¢ je
regularnie, aby uzyskiwa¢ optymalnie spienione mleko.

Igta czyszczaca

momencie

mieka lub w dowolnym Patrz powyzej (nr5)
5 min momencie w instrukcjach: 5. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE
UKLADU DYSTRYBUCJI MLEKA — 5 MIN.
Czyszczenie .
modutu Gdy urzq.dzenle'Clg | umozliwia czyszczenie i odttuszczenie modutu 1 tabletka
) tym powiadomi . .
przyrzadzania przyrzadzania kawy. Gwarantuje optymalne czyszczaca KRUPS
lub w dowolnym R . .
kawy momencie zachowanie aromatéw napojow. (nr2)
13 min/600 ml|
‘ Gdy urzadzenie Cie o Umozliwia \{\/y’l<onan|e procedunty L{suwanla kamienia.

Usuwanie X R Usuwa kamien lub osady z kamienia, 1 saszetka

L tym powiadomi ) X o Lo
kamienia lub w dowolnym ktére moga wptywac na smak kawy. Jesli liczba odkamieniacza
20 min/600 ml 4 napojéw wymagana do usuwania kamienia bedzie KRUPS (nr 3)

niewystarczajaca, ta funkcja nie bedzie aktywna.
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n Wazne:Nie musisz uruchamiac programu czyszczenia natychmiast po pojawieniu sie powiadomienia, ale przeprowadz
go w rozsadnie krétkim czasie. Jesli czyszczenie nie zostanie wykonane, komunikat ostrzegawczy bedzie
wyswietlany do czasu uruchomienia programu czyszczenia.

n Wazne: Jesli urzadzenie zostanie odigczone od zasilania podczas czyszczenia lub w przypadku awarii elektrycznej,
program czyszczenia zostanie uruchomiony ponownie. Nie ma mozliwosci opdznienia tej operacji: jest
obowigzkowa w celu ptukania uktadu dostarczania wody. W takim przypadku konieczne moze by¢ uzycie
nowej tabletki czyszczacej.

Wiecej informacji znajdziesz w samouczkach dostepnych w ustawieniach urzadzenia.

EOBER

-5

~
Chcesz wiedzie¢, kiedy nalezy wykona¢ powyzsze czynnosci konserwacyjne?

Gdy tylko pojawi sie czynnos¢, ktdra nalezy wykonac, na ekranie pojawi sie odpowiedni komunikat ostrzegawczy.

— &

Urzadzenie KRUPS Intuition ma wiele ustawien — sprawdz je! Dzigki nim mozesz spersonalizowac obstuge urzadzenia.

JAK UZYSKAC DOSTEP DO USTAWIEN URZADZENIA?

EORR

LISTA USTAWIEN:

Jezyk Do wyboru jest 21 jezykéw.

Ustaw date, szczegdlnie jesli stosujesz wktad zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia. Ustawienie

Dataigodzina godziny i wyswietlanie zegara w formacie 12- lub 24-godzinnym.

Wiacza urzadzenie i automatycznie rozpoczyna podgrzewanie w wybranym momencie. Robisz

Automatyczne sobie kawe o tej samej porze kazdego dnia? Ta funkcja jest dla Ciebie! Dzieki ustawieniu funkcji

uruchamianie automatycznego uruchamiania mozna zaoszczedzi¢ czas i nie trzeba recznie przygotowywac
napoju.

Jednostka Lo .

objetokci Wybiera jednostke miary: ml lub oz.

Automatyczne Mozesz wybra¢, czy podczas uruchamiania urzadzenia ma by¢ wigczana funkcja

ptukanie automatycznego ptukania dyszy do kawy.

Ustawienie twardosci wody w zakresie od 0 do 4. Wiecej informacji znajdziesz w rozdziale

Twardos¢ wody ,Pomiar twardosci wody".
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Jasnosc ekranu Regulacja podswietlenia ekranu.

Wskaznik Wigcza lub wytacza intuicyjny wskaznik swietlny.

Wyswietlacz Wybierz, czy opcje napojéw maja by¢ wyswietlane jako slajdy czy kafelki. A
Automatyczne Umozliwia ustawienie czasu, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Ta funkcja 3
wylaczanie umozliwia zmniejszenie zuzycia energii.



Temperatura Czy kawa jest zbyt goraca? Ta funkcja umozliwia zmniejszenie temperatury. Urzadzenie ma trzy

kawy ustawienia temperatury napojoéw kawowych.
Temperatura Czy zawsze pijesz te sama herbate i chcesz ustawic temperature wody? Ta funkgcja jest dla Ciebie!
wody Urzadzenie ma trzy ustawienia temperatury goracej wody.

Powoduje wytgczenie funkgji,Brak ziaren”. Ta funkcja sygnalizuje brak ziaren kawy w pojemniku i

Rodzaj kawy wznawia przepis, ktéry jest w toku. Patrz akapit,, MEYNEK".

Przywrécenie ) . L s - P -

ustawien Resetowanie powoduje usuniecie preferencji i ustawien oraz przywrdcenie ustawien fabrycznych.
Twoje ulubione napoje réwniez zostang usuniete.

fabrycznych

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

DZIALANIE

1. W urzadzeniu wystapita usterka, oprogramowanie jest zablokowane LUB wystapita awaria urzadzenia.
@Wy’chz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, wyjmij wkiad filtra, odczekaj minute i uruchom urzadzenie
ponownie. Nacisnij przycisk Wt./WYL. i przytrzymaj go przez co najmniej trzy sekundy, aby uruchomic urzadzenie.
2. Urzadzenie sie nie wiacza po nacisnieciu przycisku WL./WYL. (przez co najmniej trzy sekundy).
© Sprawdz bezpieczniki i gniazdko zasilania elektrycznego. Sprawdz, czy wtyczka jest prawidtowo wtozona do gniazdka.
3. W trakcie cyklu pracy urzadzenia wystapita awaria zasilania.
© Urzadzenie zostanie zresetowane automatycznie po ponownym wiaczeniu.
4. Miynek pracuje bez ziaren.
© Jestto normalne, jesli wystepuje sporadycznie i w mtynku nie ma ziaren kawy lub jest ich niewiele. Mtynek moze pracowac bez
obcigzenia przez maksymalnie dziesie¢ sekund, aby okresli¢ jego zuzycie i upewnic sie, ze dziata prawidtowo.
@w pojemniku nadal znajduja sie ziarna kawy:
. Kawa moze by¢ zbyt oleista i wsypana do urzadzenia nieprawidtowo. Porusz ziarnami i sprawdz, czy urzadzenie zadziata.
Zalecamy jednak zmiane kawy (patrz funkcja typu ziaren).

.To moja codzienna kawa, ktéra do tej pory urzadzenie robito bez zadnych probleméw: skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta firmy KRUPS.

UZYTKOWANIE
1. Miynek wydaje dziwne dzwieki.
Ow mtynku najprawdopodobniej znajduja sie ciata obce. Sprébuj go wyczysci¢ za pomoca odkurzacza, w przeciwnym razie
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
2. Pod urzadzeniem znajduje sie woda.
© Przed wyjeciem tacki ociekowej odczekaj 15 sekund po przygotowaniu kawy, aby urzadzenie prawidtowo zakonczyto cykl.

Sprawdz, czy tacka ociekowa jest prawidtowo umieszczona w urzadzeniu. Musi by¢ zawsze na swoim miejscu, nawet gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

© Sprawd?, czy tacka ociekowa jest petna.
3. Trudno jest obroci¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren.
© Przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren nalezy obracac tylko wtedy, gdy mtynek pracuje.
4. Urzadzenie nie przygotowato zadnej kawy.
(@ Podczas przygotowywania kawy wykryto incydent.
Urzadzenie zresetuje sie automatycznie i bedzie gotowe do rozpoczecia nowego cyklu.
5. Zamiast ziaren kawy uzyto kawy zmielonej.
(@ Za pomoca odkurzacza usur zmielona kawe z pojemnika na ziarna kawy.
6. Po zatrzymaniu pracy urzadzenia z dysz do kawy wyptywa woda.
() Jest to normalne. Jest to automatyczne ptukanie, ktére czysci dysze kawy i zapobiega ich zatkaniu.

PARA | MLEKO

1. Przeptyw mleka z urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zablokowany.

© Jesli dysza sie zablokuje, na ekranie urzadzenia pojawi sie komunikat ostrzegawczy. Wyczys¢ blok «Cappuccino za jednym
wcisnieciemy. Patrz punkt 5 w niniejszej instrukcji. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA —
5 MINUT lub zapoznaj sie z przechowywanym w urzadzeniu samouczkiem pt.,Czyszczenie dyszy do mleka”.
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2. Z urzadzenia nie wydobywa sie para.
a. Jesli podczas pierwszego uzycia cyklu pary z urzadzenia nie wydostaje sie para:
©sprawdz, czy otwdr w koncdwece nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:,Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub
catkowicie zatkana”.
© Wykonaj nastepujacy proces tylko jeden raz:
Oprdznij pojemnik na wode i tymczasowo wyjmij wktad systemu Claris Aqua Filter. Napehij pojemnik woda mineralna
o wysokim stezeniu wapnia (> 100 mg/L) i wykonaj pod rzad kilka cykli pary (5-10 cykli) w pojemniku do momentu
uzyskania ciggtego strumienia pary. Wtéz wkfad z powrotem do pojemnika.
b. Dysza pary pracowata juz wczesniej:
© Sprawdz, czy otwor w kofcéwee nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:, Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czeciowo lub
catkowicie zatkana”.
Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci dysza pary nadal nie dziata, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
3. Z kratki tacki ociekowej uchodzi para.
W zaleznosci od rodzaju przyrzadzanego przepisu z kratki tacki ociekowej moze wydostawac sie para.
4. Pod pokrywka pojemnika na ziarna kawy pojawia si¢ para.
© Sprawds, czy lejek tabletki do czyszczenia pod pokrywa (L) jest zamkniety.

KONSERWACJA
1. Urzadzenie nie informuje o potrzebie usuwania kamienia.
© Cykl usuwania kamienia jest wymagany po przygotowaniu duzej liczby napojéw mlecznych lub napojéw na bazie goracej
wody. W przypadku parzenia samej kawy usuwanie kamienia nie bedzie wymagane zbyt czesto.
2. Na tacce ociekowej znajduja sie kawatki zmielonej kawy.

© Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy. Urzadzenie zostato zaprojektowane w taki sposéb, aby
usuwac nadmiar zmielonej kawy, a obszar perkolacji byt czysty.

3. Intuicyjny wskaznik Swietlny $wieci sie po opréznieniu pojemnika na fusy kawowe.
© Ponownie zamontuj pojemnik na fusy kawowe.
4. Po napetnieniu pojemnika zbiornika na wode intuicyjny wskaznik $wietlny pozostaje wiaczony.
© Sprawdz, czy pojemnik jest prawidtowo umieszczony w urzadzeniu.
Plywaki na dnie zbiornika musza poruszac sie swobodnie. W razie potrzeby wyjmij i sprawdz ptywaki.

NAPOJE
1. Kawa przeptywa zbyt wolno.

© Przekrec przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w prawo, aby uzyskac grubsze zmielenie (w zaleznosci od rodzaju uzytej
kawy).

© Wykonaj co najmniej jeden cykl ptukania.

© Wymien wkiad systemu Claris Aqua Filter.

2. Kawa jest zbyt lekka lub nie ma wystarczajagco mocnego aromatu.

© Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe oraz czy kawa przemieszcza sie w nim prawidtowo.

(@ Unikaj uzywania kawy oleistej, karmelizowanej lub aromatyzowanej, ktora moze by¢ nieprawidiowo wciggana do
urzadzenia.

© Zmniejsz objetos¢ przygotowanych napojow i zwieksz moc kawy za pomocg funkcji mocy kawy. Aby uzyskac drobniejsze
zmielenie kawy, obro¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w lewo. Przygotuj nap6j w dwoch cyklach, korzystajac z
funkcji dwoch filizanek.

3. Espresso lub kawa nie sa wystarczajaco ciepte.

@Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Podgrzej filizanke, ptuczac ja w goracej wodzie przed
przygotowaniem napoju.

@ Przed rozpoczeciem parzenia kawy przeptucz modut przyrzadzania kawy. Funkcje ptukania kawy po uruchomieniu
urzadzenia mozna wiaczy¢ w ustawieniach/Automatyczne ptukanie.
4. Czysta woda przeptywa przez dysze do kawy przed przyrzadzeniem kazdej kawy.
@ Na poczatku przepisu przeprowadzana jest wstepna infuzja kawy, ktéra moze powodowac przeptyw niewielkiej iloéci wody
z dysz do kawy.

Jesli jeden z problemdw przedstawionych w tabeli nadal wystepuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.

n Wazne: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francja
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YBakaemblii noKynarenb!

Bnaropapvim Bac 3a NnpruobpeTeHrie aBTOMATUYECKON KodeMaLLMHbI CO BCTPOeHHO Kopemonkoin KRUPS.

Komnanusa KRUPS pa3pabaTbiBaeT, NpOeKTUpYyeT 1 NPOV3BOANT aBTOMaTMUecKne kodpemallvHbl Bo OpaHuum, obecneunsas
BblCOYaliLUMe CTaHaPTbl KauecTsa.

Yno6Hasa B UCNONb30BaHNM KodpemalunHa No3BonAeT 6e3 Tpyaa roToBUTb B AOMALLHUX YCIIOBUAX TaKMe Xe HanuTKW, Kak B
Kade. Bcero ofHMM HaxkaTMeM KHOMKY Bbl CMOXETE NPUrOTOBUTb TaKne KoderHble HaMUTKK, Kak 3CNPecco, pUCTpeTTo u
NYHro, a TaKXe Kany4uHo, naTTe MaknaTo, naTTe 1 Apyrue HanuTKm1 ¢ Monokom!

YT06bI Bbl MOTIN KaX<Abll AeHb UCMOSb30BaTh BCE BO3MOXHOCTM BaLlero npunbopa, komnanua KRUPS paspaboTana ymHblIi
CBeTOBOW MHAMKaTOP. OH MOMOXET BaM 1CMOJb30BaTh KOGeMalUVHy 1 CAeNaeT APKNMM NepepbiBbl Ha Kode.

ABTOMaTuueckas kodpemalwmHa KRUPS ocHaweHa 60nbluM yAO6HbIM CEHCOPHbIM 3KPAaHOM Kak y cMapTdoHa unu
nnaHuweTta. Kpome Toro, B Helt UCMONb3yIoTCA NepeAoBble TEXHONONM, KOTOPble MOMOraloT MOMHOCTbIO PACKPbITb apoMaT 1
HaCbILWEHHbI BKYC CBEXEMONOTbIX KODEWHbIX 3epeH.

Mbl HajeeMcs, UTO Bbl MPUATHO NPOBEAETE BPEMA 3a UalleyKoii Kode 1 ocTaHeTeCh A0BOSbHBI KodpeMalurHoi KRUPS.

Komanga KRUPS

OoMoLlb NO PABOTE C MPUBOPOM?

: | < @ R | CTPABKA H PYKOBOACTBO MONb30BATENA

OTKpOIiTe COXpaHeHHOe Ha YCTPOIICTBE PYKOBOACTBO NOMb30BATENA, KOTOPOE MOMOXET BaM HauaTb PaboTy C KOpeMaLLNHON.
OHO MOMOXET Bam MPUTOTOBUTb HAMWUTOK, HACTPOUTb JIO6MMbIE HAMWUTKM 1 BbIMOHNTL TEXHUYECKoe 06C/yK1BaHNe
npuéopa.

Cnuncok AOCTYNHbIX pa3fenoB pykoBoACTBa:

1. KaK roToBITS HaMUTKW? 2. Kak cospaBaTb peuenTbl 1l06MMbIx 3. Kak yxaxuBsarb 3a

HanNWUTKOB M COXPaHATb NX? npn6opom?
a. MpurotoBneHme KodeHoro

d. locTyn K Nnio6rMbIM HanUTKam h. BbinonHeHvie NPOMbIBKM
HanmTka
b. MpuroTtosneHvie HanuTKa ¢ .

e. [lo6aBneHue niobNMOro HanuTka i. BbinonHeHvie ouncTkn

MOJIOKOM
. OHOBPEMEHHOE MPUTOTOBfIEHME f. Co3paHme cnmcka mo6bumMbIx HaNUTKOB j. OumncTKa OT HakuUnu

ABYX HaNnMTKOB g. YoaneHve nobrmoro HanuTka k. OuncTKa MONIOYHOM CUCTEMbI

BAXXHAA UHOOPMALMA O NMPOAYKTE

Mepepn nepBbIM MCMNONb30BaHNEM YCTPONCTBA BHUMATENbHO NPOUYNTANTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLmm 1 CoXpaHuTe ee
[NA fanbHeiilero Ncnonb3osaHua. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne cHUMaeT ¢ komnanum KRUPS niobyto 0TBETCTBEHHOCTb.
BaxxHo cobntopatb npaBumia TeXHUKM 6e30nacHOCTy.
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OMUCAHUE CUMBOJIOB, UCNOJIb3YEMbIX B UHCTPYKLMNAX

A OcropoxHo!lNpeaynpexaeHne 06 ONacHOCTI NOJYYeHNs CEePbe3HbIX TPABM WM CMEPTU.
3HauoK B BUfE MONTHUM NpeaynpexpaeT 06 onacHOCTY, CBA3aHHOM C 3NeKTPUYECTBOM.

A Buumaume!ﬂpenynpemneHme 0O BO3MOHOCTV BO3HVUKHOBEHWA HENOJIAA0K, NOBpeXaeHnsA v NnoJIOMKu npmﬁopa.

n BaxH0!O6Lme 1nn BaxkHbIe 3amMmeyaHunsA No SKCnayaTauum npmbopa.

— O

N3AENNA, NOCTABNAEMbBIE B KOMIMJIEKTE C MPUBOPOM

MpoBepbTe KOMMIEKT MOCTaBKMU ¢ Npubopom. Ecnu Kakasa-nnbo feTanb OTCYTCTBYeT, HEMeANEHHO obpaTnTech B LEHTP
obcnyxnBaHua knueHtos KRUPS.

W3penna ns Komnnekrta nocTaBkmn

1. 2 TabneTkn Ana oUnCTKm
X2

2. 1 NakeTUK CpefcTBa ANA YAANEHNA HAKNMN

3. Tpybka nogaun monoka ana 6noka «One Touch Cappuccino»

4, Virna ans ouncTkM NapoBoro KoHTypa

5. 1 Claris — KapTpuax cnctembl GUABTPaLMK BOABI C YMOTHATENEM
6. 1 TeCcTOBasA NOMIOCKA XKeCTKOCTN BOAbI

VIHCTpYKUMM — Mepbl MPesoCTOPOXKHOCTM
7. CnyCcoK aBTOPM30BaHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB Krups
MexpayHapogHas rapaHTus

8. LLleTka ana ouncTky TPyOKN

B 3aBucumocTn ot moaenn

9. EmMKocCTb Ana monoka
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

MNpu6op ABTOMaTnyeckas kopemaluvHa EA87

MNutaHne 220-240B~ /50Ty

NaBneHune 15 6ap

KoHTeliHep Ansa KopeinHbIX 3epeH 2501

SHepronoTtpe6neHne Bo Bpems pabotbl: 1450 BT

PesepByap ansa Boabl 3n

Hauano pa6otbl n xpaHeHne B cyxom nomelleHnM (3aLLmLLeHHOM OT MOpPO3a)
Pa3zmepnbi (Mm) B x [ x LU 365 x 240 x 400

Bec EA87 (kr) 8,2

BO3MOHbI TEXHUYECKME N3MEHEHUA.

— @

A.  Pyuka KpbllWKn pe3epByapa AnA BOAbl I.  MonnaBku Ana nsmepeHnsa ypoBHA BOAbI
B. Pe3epsyap anAa soapl J. YMHbI CBETOBOW MHANKATOP
C.  KoHTeiHep ansa KodenHom rywm
D. Perynupyemoe no BbicoTe COMo 1. KoHTeiiHep AnA KoeliHbIX 3epeH
E.  PeweTka v CbeMHbIl NOJAOH ANA Kanesb K. MepekntouaTtenb peryNnmpoBKK CTeneHn NomMona
F. KpbllwKa KOHTelHepa Ana KoenHbIX 3epeH L. OTcek ana ounjarowmx tabnetok
G. bnok «One Touch Cappuccino» M. MerTannnyeckas KOH1YecKasn Kodpemornka
G1. Akceccyap AnA O4MCTKM CMCTeMbl NOAaYun
MOJI0Ka, 2 B 1: IHCTPYMEHT Ans pa3bopkm 2.MaHenb gncnnes
+uncTaan urna N. HaBurrauvoHHbI CEHCOPHBIV 3KpaH
G2. CbemHblii 6110k One Touch Cappuccino 0. BKJI/BbIKN
H. Tpy6ka ana nopaun monoka v coeanHnTeNb P. KHOMKa raBHOro 3KpaHa

HAYAJIO PABOTbl U HACTPOMKA NMPUBOPA

BKJIIOYEHUE NMPUBOPA

A OcTtopoxHo! MogkiounTe Nprbop K 3a3emneHHomn poseTke 230 B. HecobniofeHne 3Toro Tpe6oBaHnA MOXET NPUBECTH
K NMOPaXEHWIO INEKTPUYECKIM TOKOM!
O3HaKOMbTECh C MHpOPMaLMeil, NpUBeAEHHON B bykneTe «MpaBiina TEXHUKM 6e30MacHOCTHY.

HAYANO PABOTDbI (cm. pasgen 1. 1° ncnonb3soBaHue)

Mpu nepBom ncnonb3oBaHUM Nprbopa Bam byfeT NpeanoKeHo BblIbpaTh PasnyHble HAaCTPONKM.

CnepyiiTe MHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.

[inA npaBunbHO PaboTbl YCTPONCTBA HEOOXOAMMO 3aMONHUTL BCe KOHTYPbI BOAON. HauHeTcA aBToMaTUyeckuii nporpes
1 NPOMBbIBKa YCTPOWCTBA.

NMEPEBOA NMPUBOPA B PEXKUM OXKUAAHUA
B 3aBMCMMOCTI OT HACTPOIIKM KOpeMallHa BbIMOMHAET aBTOMATUYECKYIO MPOMBIBKY B pexume oxupaHua. Likn aantca
BCEro HeCKOJIbKO CeKYH/, 1 OCTaHaBNIMBAeTCA aBTOMATUYeCKN.
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fQ\ COBETbI " PEKOMEHAALIUN

KauecTBO BOAbl OKa3bIBaeT CUIbHOE BAIUAHME Ha apoOMaT HamuTKa. Hakumb 1 Xnop MOryT N3MeHUTb BKyC Kode. [ina
coxpaHeHuA apomaTa kode pekomeHayeTca ucnonbsosatb Claris — KapTpuaXK cuctembl GuUALTPaLMU BOAbI — WNIN
6y TUNVPOBaHHYIO BOAY C CyXMMM OcTaTKamu Huxe 800 Mr/n (cM. STUKETKY 6y Tbinku). Cm. pasaen «OUIIbTP U XKECTKOCTb
BOAbI».

Mpu NPUroToBNEHNN HAMUTKOB PEeKOMEH/IYeTCA 1CMOJb30BaThb NPeABapUTENIbHO HarpeTble (MoA ropsAYyei BOAO) YaLllKu
noaxoAALero pasmepa.

Ecnun o6xapeHHble KodelHble 3epHa He 3aLMLLieHbl, OHU MOTYT YTPaTUTb CBOW apomaT. PeKoMeHAyeM 1CMoNib30BaTb
KONNYECTBO KOGEHbIX 3epeH, paBHOE KONNYECTBY, KOTOPOE Bbl MOXeTe yNoTpebuTh B TeueHne cnepytolmx 2-3 gHeil,
1 BbIGMpPaTb NakeTbl Mo 250 T.

KauecTBo KOpelHbIX 3epeH MOXET ObITb Pa3HbIM, a BKYC — MHAMBUAYaNbHbIM. ApabriKa AaeT TOHKUE LIBETOUHbIE apOMaThl,
a pobycTa ¢ 6onee BbICOKMM coaepkaHneM KoderHa 1MeeT 6onee ropbKnin U HacbllWeHHbIN BKYC. [inAa nonyyeHus
c6anaHcMpoBaHHOro Kode OOblUHO CMeLMBalOT ABa 3TUX BWAA. [NA NOAy4YeHUA AOMOSHUTENbHON MHPOPMaLMM
obpaTtuTech K Ballemy 06xapLUKy.

He pekomeHAayeTcs UCMONb30BaTh 3e€pHa, COAepKalyMe MHOrO Macsia U Kapamenn3npoBaHHbIE, TaK Kak OHU MOTYT
noBpeanTb KopemalLmHy.

CreneHb NMOMOJa 3epeH BAKAET Ha KPEMoCTb apomaTa 1 KauecTBo MeHKW. Yem TOHbLUE MOMOJ 3epeH, Tem 6onee HeXHOM
6yneT neHka. oMo MOXHO TaK»Ke OTPerynnMpoBaTb B COOTBETCTBUN C HAMUTKOM.

YMHbIA CBETOBOW UHAVUKATOP

ANA YErO HY>KEH YMHbII CBETOBO UHAUKATOP?

KodematumHa Intuition ocHaleHa MHHOBALMOHHON TEXHONOT e, KOTopas ynpoLiaeT paboTy: YMHbI CBETOBOM MHAMKATOP (J).

OTa TeXHONorua nmeet ee GyHKLUN:

1. KodemalumHa aBTOMaTMUeCKN onpepenseT WU perynupyet ypoBeHb KopelHbiX 3epeH, BoAbl W KOGenHOn rywu.
Ecnu Heo6XxoAMMO 3aMoNHUTL UK OMOPOXHUTL KOHTEMHEPDI, @ TaKKe ecin TpebyeTcsa TexHNYeckoe ob6CnyXuUBaHue,
3aropaeTcA KPacHbIi MHANKATOP, CUrHANM3NPYIOLLMIA O HEOBXOANMOCTI ClIeA0BaTh YKa3aHUAM Ha SKpaHe.

2. YMHbI CBETOBOW MHAMKATOP TaKKe MNO3BONAET HACTPOUTDb HyXHble NapameTpbl. COXpaHAs Uy N3MeHAA peLenTbl NIo6VMbIX
HaMUTKOB, Bbl MOXETE Ha3HauUTb LBET KaxkAoMy U3 HMX. Cm. rnasy «JIKOBVIMbIE HAMUTKW».

CNEAYUTE YKA3AHUAM UHAUKATOPA.

Lser MNMosAcHeHne
KpacHbiin loput MpengynpexaeHne

Mwraet BbinonHaeTca npurotosnexHne
Opyrue useta u 6enbiin

loput MNpurotoBneHve 3aBepLueHO
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OUNbTP U XXECTKOCTb BOJbl

DA YErO HY>KHA HACTPOUKA XECTKOCTU BOAbI?

YT06b! 136€KaTb CKOMAEHUA HAKMMN B KOd)eMaLIJVIHe 1 NOBbICUTb KayeCTBO KO¢E, pPeKomMeHayeTCcA HaCTPOUTb YPOBEHb
XKeCTKOCTW BOAbI.

KAK YCTAHOBUTb XKECTKOCTb BOAibl B KOOEMALLUUNHE?

EOBER

A o 1 » 3 4 «Hanonuute ctakaH Bopoii.
1 . Morpy3uTe npunaraemyto K Nprbopy TECTOBYIO NMONOCKY XKeCTKOCTY BOAbI (8) B CTakaH C BOAON.
. Mopoxpute 1 MuHyTy. KBaipaThl Ha NOOCKe N3MEHAT LIBET.
- . MofcunTaiiTe KONMUYECTBO LBETHBIX KBaApaToB. OHO yKa3blBaeT Ha XeCTKOCTb BOAbl B
AvianasoHe ot 0 1o 4.
. B MeHio «KecTKOCTb BOAbI» HaXKMUTE COOTBETCTBYIOLLEe Yyncno ot 0 Ao 4.

. Haxmure OK.

EC/INY BAC 3BAKOHYMINCb TECTOBbBIE NMOJIOCKU Y KECTKOCTU BOAbI

Ecnu Heob6xoanMo NOBTOPUTL 3Ty OnepaLmio, OTPEryMpyinTe HaCTPOWKY XKeCTKOCTY BOAbl MO MeCTy 3KCnyaTaLun unm B
COOTBETCTBUU C UHPOPMaLMeN, NpefoCTaBEHHOV MeCTHON BOAONPOBOAHON KOMMaHWeil, NCNonb3ya Tabnuuy HuxXe:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc4
CreneHb XecTKocTn
OueHb mArkasa Msarkasa CpeaHAA }KeCcTKoCTb Xectkaa  |OueHb XKecTKasA
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hactpoiika npu6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJIUBATb OUNbTPYIOLUIA KAPTPULXK?

KapTpupx cuctembl punbtpauum sogbi Claris ynyulaeT BKyc Kode, yMeHbLLaeT 06pa3oBaHie HaKUNV 1 COKPALLAeT pacxofbl
Ha obCnyKunBaHue.

KOrAA CNEAYET 3AMEHATb KAPTPUAMX CUCTEMbI ®OUNBTPALIUU BOADbI CLARIS?

1. Yepes gBa mecaua nocne YCTaHOBKW, NN Koraa I'Ipl/l60p yBefoMUT Bac.

2.py 3ameHe KapTpuaxa PeKoMEeHAyeTCs MOBEPHYTb CEPOe KOJbLO B BEPXHEN 4YacTy KapTpuaxa
¢dunbTpa, UTOGLI yKasaTb AaTy + fiBa MecALia.

KAK YCTAHOBUTb KAPTPUAMX CUCTEMbI OUNIbTPALIMU BOADbI CLARIS?

_@Q@@@

1 . MomecTnTe KapTpUAX B pesepByap AN BOAbI.

. PacnonoxuTte KapTpmax NPOHYMePOBaHHbIM KOJIbLIOM BBEPX.

. Vicnonb3yiite cneuymnanbHylo YepHYl Hacagky, NMOCTaBIAEMYO C KapTPUAXeM, 1A YCTaHOBKU W1
NPUKPYYMBaHNA KapTpuaxa.
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KO®EMOJIKA: PEFYJINPOBKA CTENMEHW MOMOJIA KOOE

MNOYEMY CJZIEAYET OTPErYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KO®E?
Bbl MoXeTe BbIGpaTh KpenocTb Kode, OTPeryNnpoBas cTeneHb MomMosa KOGelHbIX 3epeH.

PerynvipoBKa cTeneHn nomosa no3BoauT Bam NPaBuibHO NEPEMONIOTb Pa3IUHbIE TUMbI 3€PeH:
. CUnbHO 06XapeHHbIe 3epHa ¢ 6OMbLIMM KOIMYECTBOM Mac/a TpebytoT rpyboro nomona,
. Cnabo obkapeHHble 3epHa 6onee cyxuve 1 TpebytoT 6onee TOHKOro nomorna.

I'Ipvlmeqanme. Yem TOHbLLIE Momon 3epeH, TeM CuibHee apomar.

o o0 0

O6xapka Nerkas CpepHss Iny6okas [OnutenbHas QOueHb
(cBeTnan) (aHTapHas) (cBeTnaa (dpaHuysckan) gnutenbHas

dpaHLy3cKan) (TemHasn
dpaHuy3ckasn)

KAK OTPETYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KO®E?

MoBepHWTe NepekntoyaTenb perynmposku ctenenu nomona (K), pacnonoxeHHbI B KOHTeHepe AnA 3epeH, B 3aBUCUMOCTY
OT TUNa 3epeH 1 Tpebyemoi KpenocTn apomata. Ty perynmpoBKy HEO6XOAUMO BbINOAHWTL BO Bpems paboTbl KopemMonKu,
nieneHue 3a fieneHnem. MprrotoBus Kode He MeHee Tpex pas, Bbl 3aMeTUTe Pa3HULly BO BKyce.

KAK Y3HATb, YTO B KOHTEVMHEPE BOJIbLUE HET KO®EAHbIX 3EPEH?

B kodemalmHe Intuition nmeeTca faTumk, KOTOpbIA NpeynpexaaeT, uTo KodelHble 3epHa B KOHTeHepe 3akaHYMBaloTCA.
Ha 3kpaHe nosBuTcs coobLIeHNe, @ YMHbIV CBETOBOW MHAMKATOP (J) 3aropnTca KpacHbIM.

YTO OENATbD, ECJZIN BO BPEMA NMPUTOTOBJIEHUA HAMMUTKA NOABNAAETCA NPEAYNPEXAEHUNE?

HanonHnte KoHTelHep AnA KodelHbix 3epeH, Haxxmute OK, 1 npurotoBneHvne Bo3obHoBUTCA. He noTepaeTca HWU ofHOro
3epHblLwKal

YTO AENATb, EC/IN A XO4Y 3AMEHUTb KO®EAHbBIE 3EPHA, WU Y MEHA 3AKOHYMICA KODE?

Ecnu Bbl HaxkmeTe OK, He lo6aBnAsA KodeiiHble 3epHa, KodemalliHa MoMblITaeTcA nepe3anyCcTTb NPOLLECC U CHOBa Npeaynpeaunt
Bac. Mpv NOBTOPHOM HaxaTun KHonku OK kodpemallviHa BbINOMHUT NPUTOTOBMIEHNE HaMUTKa, NCMOJb3yA OCTaBLIMIACA Kode.
Mocne sToro kodemorka byaeT nycToi.

A BHumaHue!He pekomeHfyeTcs MCMNONb30BaTh MAacIAHUCTbIE U Kapamenn3npoBaHHble 3epHa, KoTopble Kodemonke
CNIOXKHO 06paboTaThb. TO MOXeT NPUBECTH K NOBPEXAEHNI0 NPU6oPa 1 HenpaBUbHOW paboTe cUCTEMbI.
Ecnv npu foctaTtouHoM KonmuecTse KodeliHbiX 3epeH Ha 3KpaHe NoABNAeTcA npeaynpexaatoliee cooblleHwe, 1 3aropaeTca
KpacHbI UHANKaTOP:
Haxmute kHonKy OK, 4To6bl NPOJOMKNTL MPUTOTOBNEHNE.
. Winu oTkniounTe npeaynpexaeHie «<HeT 3epeH», UTo6bl AATYMK He cpabaTbiBas, MOKa B KOHTENHEPE elle eCTb
KodeliHble 3epHa.

[ © @ - -
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nPu OBJIEHUVE APYITUX HAMNMUTKOB

HAMUTKWU, KOTOPbIE MOXXHO MPUTOTOBUTb C MOMOLLbIO 3TOI0 NPUBOPA:

Mpu6nusnTtenbHblii | BosmoxkHble Kpenoctb
pasmep o6bembl Kode
Puctpetto
L/ ManeHbKas nopuus 3CNPecco ¢ HacCbILEHHbIM 25mn 20 -40 mn v v
BKYCOM
Scnpecco
. Haci # 5CNpecco ¢ BbIp: 40 M 40-70 mn v v
apPOMATOM MOKPbIT FOPbKOBATON NEHKOM
KapamesibHOro ugeta
9 Tlyro 70 mn 70 - 100 mn v v
3 i1 3Cnpecco ¢ HOW MeHKoW
' o Honnvo 100 M 40-140 mn v
[1BOVHOM 3CNpecco ¢ AHTapHON NEHKO
Kode noHr
' Bonbiue kodenHa, Ho nerye no BKycy. OueHb 120 mn 80180 mn v v
nonynApeH ro yrpam
AmepukaHo
' [1BOiIHON 3CNPecco B coueTaHny 120 mn 90 - 150 mn v
c ropsayeit BOAoi
M=120mn
— Kanyunto L =180 mn 120 - 240 mn v v
BanaHc mexay MONOKOM, NeHKoi 1 Kope
XL =240 mn
M=120mn
MonouHas nexka L =160 mn 120 - 200 mn v
Bonbluas f03a MONIOKa C MOMIOYHOIA NEHKO
XL =200 mn
M =200 mn
Natre L =280 mn 200 - 350 Mn v v
MeHKa ¢ N3bICKaHHbIM apomaTtom KO¢@
XL=350mn
M=190 mn
- JlatTe maknaTo L=250 mn 190 - 240 mn v v
W3bICKaHHbIN 3CNPECCo € MOMIOYHOI NEHKO
XL=340mn
[opauan Boaa 200 mn 20 -300 mn

[ina Kakporo peLienTa MOXHO U3MEHUTb obbem KO¢€ BO BpemA NpuroToByieHnA. O6bemM MONoKa He 13MeHAeTCA.

ANA NPUTOTOBJIEHUA HAMMUTKA

NMPUBOP ABTOMATUYECKW BbINMOJIHAET CNEAYIOLWUE AEACTBUA:

Ana npun BNeHNA Kode

1. V3amenbueHune KodelnHbIX 3epeH
2. TpamboBKa MonoToro kode

3. MNpegBaputenbHoe
3KCTparvpoBaHue (Ha 3ToM 3Tane
B UALLKY MOXET YNacTb HECKOJIbKO
Kanernb)

4. MpoxoxpaeHune Kode yepes GunbTp

Ana NpuUroToB/sieHNA HaNMUTKOB
C MOJIOKOM, Kpome JlatTe

1. Oasa
pasorpesa

npeaBapuTenbHOro

2. BcneHnBaHve monoka
3. V3menbyeHne KopeHbIX 3epeH
4. TpamboBKa MonoToro Kode

5. MpensaputenbHoe
3KCTparnposaHue (Ha 3Tom dTane
B YaLLKY MOXeT yrnacTb HECKOJIbKO
Kanernb)

6. MpoxoxaeHne kode yepes dGunsTp

1. /i3menbueHne KodenHblx 3epeH
2. TpamboBKa MonoToro kode

3. MNpegBaputenbHoe
3KCTparMpoBaHme (Ha 3Tom 3Tane
B UaLLKy MOXET YMacTb HECKOJIbKO
Kanenb)

4. MpoxoxpaeHne kode yepes GunbTp

5. ®asa npeaBapuUTENbHOMO
pasorpeBsa

6. BcneHuBaHue monoka
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KAK OTPETYJIUPOBATb BbICOTY COIMJ1A?

[InA BCcex HanNUTKOB MOXXHO OTPErynMpoBaTh BbICOTY COMa B COOTBETCTBUM C Pa3MEpPOM YallieK.

KAK MPUTOTOBUTb HAMUTOK?

CM. pyKoBOACTBO «KaK roToBuTb HaMmUTKI?», COXpaHeHHOe B Nprbope

MPABKA 1 PYK( TBO I ATENA
OEE:E

B 3ABUCUMOCTU OT HAMUTKA BOCTYMHbI PA3JINYHbIE HACTPOMKU:

. OfiHa Unm e YallKu: YTobbl HauaTb MPUTOTOBIEHNE ABYX YaLLEK, BbIGEPUTE HAMUTOK U HaXM1Te °

. Kpenoctb Kode: UTobbl yBENNUMTB M yMEHBLINTL KPENoCTb Kode nyTem N3MeHeHNsA KoNnyecTsa MonoToro kode, Bbibepute
HanuUToK 1 BbiGepuTe oT 1 A0 3 KOGElHbIX 3epeH, rae T — camblii MATKUIN KOE, a 3 — Camblil HACBILYEHHbIN

. O6bem yallKu: 4Tobbl YBENNUNTD WAV YMEHBLIUTL 06bEM YallKK, MPOKPYTUTE CNMCOK 06beMOB BBEPX VN BHU3 1 BbibepuTe
HY>XHbI 06 beM.

[ins nonyyeHna AONONHUTENbHON MHGOPMALMN CM. TaBULY HANUTKOB B MHCTPYKLIMAX.

(@COBET

YT06b!I BIOPaTL KPenocTb 1 06beM Kode, MOXHO MPONCTaTb BBEPX/BHN3 UMW HaxaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha HYXXHblii
YPOBeHb.

KAK OCTAHOBUTb MPUrOTOBAEHUE HAMUTKA?
BHumaHne! anIFOTOBJ'IEHVIe HanNnTKa MO»XHO OCTAaHOBUTb B n|o6oe BpeMsA, Ha)KaB KHOMKY . anI npepbiBaHNM UKMKNa OH

OCTaHaBNMBAETCA He Cpa3y. I'IpM60p 6y,qu He[oCTyneH B TeYeHME HEKOTOPOro BpeMeHH, KaK yKa3aHo B coobLeHnn Ha 3KpaHe.

HAMUTKN C MOJIOKOM

D
0_
N COBETbI
[ina B36VBaHNA MOMOYHOW NMEHKM UCNONb3yiTe yNbTpanacTepr3oBaHHOE MOJIOKO 13 xonoaunbHuka (3-5°C). MoxHo

ncnonb3oBaTtb cneumnanbHble (MVIKpOKOHLLeHTpaT, Cblpoe, ¢EpMeHTMpOBaHHOe, oboralyeHHoe) nnm pacTnuTenbHble BUAbI
MOJIOKa (pvlcosoe, OBCAHOE UV MUHAANbHOE MOJIOKO), HO 3TO MOXeET fiaTb MeHee yOOBNeTBOPUTENIbHbIE pe3ynbTaTbl C
TOYKN 3peHNA KavyecTBa N KoNnyecTBa NeHku.

KAK HAYATb MPUTOTOBJIEHME HAMUTKA C MOJIOKOM?

CM. pasgen «2. MMPUTOTOBJIEHVE HATIUTKA C MOJTOKOM» paHee B MHCTPYKLMAX, U CM. PyKOBOACTBO «[purotoBneHune
MOJIOYHOTO HanuUTKa», COXpaHeHHoe B Npubope.

]
e - & - T

ropA4AAa BOOA

[ins npuroToBreHus yas B Nprubope npeaycmMoTpeHa onums «fopsyas Bogar.

KAK OTPETYJINPOBATb TEMMEPATYPY BOAbI?

Bbl6epuTe «HacTpoiikn», «Perynupoka», «Temnepatypa BOAbI».

oD o 5t voweresgars Teneparyp o T 0T, T1 - o
‘ HM3KaA Temnepatypa, a T3 — camasn BblCOKas.

223

RU



MOW IIOBUMDbIE HATIUTKIA

KAKOBO HA3BHAYEHUE ®YHKLUN «IIOBUMbIE HAMUTKU»?

DOyHKUMA JTI06UMbIE HANMUTKM» MPEAOCTaBAAET JOCTYN K MEHIO, B KOTOPOM COXPaHEHbI BCE MOJb30BaTENbCKIE HACTPONKMU.
Ta GyHKLMA UAeanbHO NOAXOANT )18 eXe[HEBHOIO UCMOMb30BaHUsA, TakK Kak No3BOMAET NPUrOTOBUTL HAMUTOK OBHUM
HaXKaTviem KHOMKM. Bam He Hy»KHO KaxAblil pa3 HacTpanBaTh 06MMble peLenTbl.

MOXHO COXpaHWTb A0 BOCbMM MOJIb30BATENbCKMX PELENTOB, 33[aB HY>KHbI 06beM, KPenocTb 1 LIBET YMHOTO CBETOBOIO
nHankaTopa (J). Moapo6Hoe onMcaHne yMHOro CBETOBOTO MHAMKaTopa cM. B rase YMHbI CBETOBOW NHAUKATOP.
KAK MPUrOTOBUTb HAMUTOK, COXPAHEHHbIN B PA3AENE <JIIOBUMbIE HAMUTKU»?

KocHuTech Jllo6umMble HaNUTKK B NnpaBoOM BEpPXHEM Yrjly rMaBHOMo 3KpaHa. OT06pa3ﬂTCH COXpaHeHHble peuenTbl. BblﬁepMTe
Hy)KHbIVI peuenT, 1 OH 3anyCTUTCA aBTOMATUYeCKU. [OTOBUTB NMIO6MMbIE HAMUTKM OAHNM Ha)KaTnem — 370 Tak 6bICTp0 n I'IpOCTO!

YTO6bI y3HaTb, KaK NOAYyUYNTb JOCTYN K NIOOGUMbBIM HanUTKam, A06aBUTb HANWUTOK, YNMOPAAOUNTb IOOUMbIE HANWUTKK UK
YOANWUTb COXPaHEHHDI HAaMUTOK, 03HAKOMBTECH C PyKOBOACTBOM «Kak co3faBaTh peLienTbl 106MMbIX HANUTKOB 1 COXPaHATb
NX?», COXpaHEeHHbIM B Mprdope.

@l < @ P CTPABKA H PYKOBOICTBO MI07s30BATEAA
—%

OBLLEE OBCJTYXKUBAHUE

Hapnexallee TexHnyeckoe 06Cﬂy>KVIBaHVIe NO3BO/INT NPOANNTDL CPOK Cﬂy>K6bI K0¢leMaLLIVIHbI N COXPaHNTb BKYC K0¢le.

OBC/TYKUBAHUE KOHTEMHEPA /11 KOOEMHOW rYLUU U MOAJOHA ANA KAMNE/Nb

MopnoH Ans Kanenb cobrpaeT NCNONb30BaHHYO BOAY, @ KOHTeHep AnA KOPeiHONM ryluy cobupaeT NCnonb30BaHHbIN
MOSIOTbIV Kode.

BaxHo! MNopgaoH ana kanenb co6|/|paeT BCIO BOAY Unun KO¢E, BbITeKawowune n3 npvlﬁopa BO BpemA 1 nocsie NnpuroToBneHnA
HanuTKa. BaXxHo Bcera ocTaBnATb €ro Ha mecTe u perynapHo onycTowaTtb.

KOraA CNEAVET ONYCTOLUATb NOAAOH ANA KAMNENb?

Ecnu nonnaBku HaxoAATCA B MOAHATOM MOJSIOMKEHWN, 3TO O3HAYAET, YTO NOAAOH 3aMONHEH.

KOrgA C/IEQYET OMYCTOLWATb KOHTEVMHEP A1 KOOENHOWM rywju?
Korpa KopemalumHa yBeoMUT Bac

Ero MoXHo onycTolaTb perynapHo, He AOXMAAACH YBEOMSIEHUA, HO NMPU 3TOM NPUOOP AOMKEH ObiTb BKIIOYEH, UTOObI
3anncaTb, YTO KOHTEHepP Obln OMYCTOLEH

n BaHo! HeperynspHas o4ncTKa KoHTelHepa Ans KOGenHoM ryLum u noaaoHa ANs Kanesb, Kak yKasaHo Bbille, MOXeT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO KOEMALUVHDI. 3aNPEeLeHO MbITb VX B MOCYAOMOEYHON MaLUvHe.
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OBCJNTYKUBAHUE MOJIOYHOW CUCTEMbI

KAK 1 3AYEM OYULATb CUCTEMY NOAAYUN MOJIOKA NOCJIE NPUTOTOBJIEHNA HAMNTKOB C

MOJIOKOM?

n BaxHo! [Ina nonyyeHna ogHOPOAHON NeHbl peKoMeHayeTcA:

1. Mocne KaXxAao0ro NPUroToBsIeHNA HaNNTKa C MOJIOKOM:

a.  3anyckainTe LMK NPOMbIBKM Npubopa.
Bbl MOXeTe HauaTb NPOMbIBKY CMCTEMbI MOJAuM MOJOKa B loboe Bpems. [lns nonyueHns nHbopmaLmm o Tom, Kak 31o
cfienatb, CM. PyKOBOACTBO MOJb30BaTENA, COXPAHEHHOE B NPUGOPE: «BbINONHEHME NPOMbIBKIAY.

_‘ CD @ C(> CNPABKA W PYKOBOAICTBO MOJIb30BATENA

6. TwaTenbHo oumwaiiTe TPybKy 1 conno ropayen Bogoin cpasy MOCJIE KAXXAOIO NUCMONb3OBAHUA.
[InA BHYTPeHHel MeTannyeckoin YacTu TPyOKM Nofayun Monoka MOXHO MCMONb30BaTh LETKY ANA OUNCTKY TPYOKH.

APYTOE OBCJTYKUBAHUE

m
npuHagnexHocTn

MpombiBKa nocne
NpUroToBneHuns
HanuTKa C MOJIOKOM
30c/20mn

[Mocne Kaxgoro
HanuTka ¢
MOJIOKOM, Koraa
npubop yseaomnt
Bac

Mo3BoNAET NPOMbIBaTb MOMIOUHYIO CUCTEMY
KodemallyHbI.

Bbl MOXeTe HauyaTb MPOMbIBKY MOJIOUHON CUCTEMbI B
no6oe Bpems.

MpombiBKa TPY6KM
LA NOAAYM MOJTOKa
nconna3oc

Mocne Kaxpgoro
NpUroToBNEHNA
HanuTka ¢
MOJIOKOM

DTa NPOMbIBKa 3aK/104aeTCA B PYyUYHOW O4MCTKe
Tpy6KwM 1 conna ropayen sogon cpasy MNOCIIE
KAXOOrO NCMONb30OBAHUA.

[opayan Bopa +
MbINO

+ LWeTKa anA
OUUCTKM TPYOKMN

MpombiBKa nocne

Mo3BonAeT NnpombiBaTb CMCTEMY MPUTOTOBNEHNA

YpaneHue Hakunm
20 muH / 600 mn

yBEAOMUT Bac,
nnu B nioboe
Bpems

NpuUroToBneHus B nio6oe Bpemsa kode. B 3ToM npoujecce ncnonb3yeTca ToNbKo ropavas
kode 45 ¢ /30 mn Bofa. OHa obecrneymBaeT ayTEHTUYHBIN BKYC Kode.
OnonackueaHue
Mepep Hayanom . .
nepep Mo3BonAeT BKAOUNTL NPOMbIBKY ropsayeil BOAON,
NpUroToBneHuns o
npuroToBfieHnem 4TO6bI 06ECneyUnTb MOANVHHBIN BKYC Yas.
HanuTka
Yaa 30c-20mn
Ouncrka Korpa [1ns 3TOro HEO6XOAMMO CHATb N OYUCTUTD CbEMHBbIN
YNCTK, :
kodemaluvHa 6nok «One Touch Cappuccino». 1na onTMManbHoro
Hacagku gna Wrna gna
yBeOMWUT Bac, BCMEHVBAHVIA MOJIOKA PETYNIAPHO NPOBOAUTE OUUCTKY.
MOJioKa oumncTkm (N25)
5 MUk nnu B nioboe Cm. Bblwe B MHCTPyKumax: 5. PYYHAA IYBOKAA
' Bpems OYNCTKA CUCTEMbI MOLAYN MOJTOKA - 5 MAHYT.
Korpa
OuncTka cucTembl A
oTOBREHUS kodemalurHa Mo3BonseT ounwwath 1 06e3KMprBaTh cMcTemy 1 Tabnetka gna
npur
chbe yBe[JOMUT Bac, nNpuroToBneHna Kode. ITo rapaHTUpyeT onTuManbHoe | ounctku KRUPS
unu B nioboe COXpaHeHVie apomata BallyX HamnnTKOB. (N22)
13 MuH / 60 mn
Bpems
Korna Mo3BonsAET BbINOAHATL NPOLEeAYpPY OUNCTKN
r
A OT HaKMNW. YaanaeT OTJI0MKEHNA HaKunu unm
kodemalurHa 1 nakeTUK cpeacTea

N3BEeCTKOBOro HaneTta,

KOTOpble MOTYT NOB/INATb Ha BKYC K0¢e. Ecnn
KONMYeCTBO NPUIrOTOBNIEHHbBIX HAMUTKOB HE NPUBENo
K 06pa3OBaano Hakunnu, 3Ta d)yHKLLI/Iﬂ HeaKTnBHa.

ON1A yaaneHus
Hakunu KRUPS (N23)
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n BaxHo!llporpammy ouncTkM He 06s3aTeNIbHO 3anycKaTb Cpa3y, Kak TOIbKO Nprbop coobwmt 06 3Tom, Ho ee cnegyeT
BbINO/HWTb B pa3yMHble CPOKM nocne 3toro. Ecnn ouncTka 6yaeT oTnoxeHa, NnpeaynpexaaloLee cooblieHmne
6yfeT oTO6paxaTbCs 1O TEX MOP, NMOKa OHa He byAEeT BbIMONHEHa.

n BaxkHO!Ecniv BO Bpems OuMCTKM Npubop Obin OTKIIOUYEH OT CeTW 3NeKTPONnuWTaHusA, uau npowvsowen cbon
3N1eKTPONMTaHMA, NPOrpamMmma OuMCTKM OyaeT nepesanyujeHa. DTy OnepauLuio Henb3A OTNOXWUTb: OHa
HeobxoAVMa [J1f MPOMBIBKM CUCTEMbI. B 3TOM cilyuae MoXeT NoTpeboBaTbcsA HOBasA YMCTALaA TabneTKa.

[lononHutenbHble MOACHEHUA CM. B PyKOBOACTBaX Nosnb3oBaTens, AOCTYMNHbIX B HaCTpOI?IKaX Ballero yCTpOI7ICTBa.

@l < @ P2 CTPABKA 1 PYKOBOAICTEO NOM30BATENA
—%

o)
~
Xotute Y3HaTb, Korga cneayeT BbiNOJIHATb onepayun OGCHV)KVIBBHVIFI, onucaHHble Bbilwe?

anI HEO6XOAVIMOCTI/I X BbINOJIHEHUA Ha SKpaHe NOABUTCA npeaynpexaatouiee c006u.|eH|/|e.

—

KodemawmHa KRUPS Intuition cofepXuUT MHOXeCTBO HaCTPOEeK — 03HaKoMbTech € HUMI! OHK NO3BONAIT CAeNnaTb paboTy
c npubopom yfobHee.

KAK MOJIYYUTb AOCTYN K HACTPOMKAM NMPUBOPA?
@\ | & & o

CMNCOK HACTPOEK:

AsbIK 21 A3bIK Ha BbIGOp.

HeO6XO‘J,I/IMO YCTaHOBUTb Aarty, 0cobeHHO NPV NCNOoIb30BaHUN KapTpua»a OT Hakunw.

aTa n Bpems
A P HacTpolika BpemeHu 1 BbI6op 12 unu 24-yacosoro ¢popmarta.

ApKocTb 3KpaHa HacTtpolika nogcBeTKy sKpaHa.
CeetoBoi
BKntoueHMe 1 BbIKIIOUEHWE YMHBIX CBETOBbIX MHAMKATOPOB
nHAUKaTop
Avcnnei Bbi6epuTe, OyayT N1 BapuaHTbl HANMUTKOB OTOOPa)KaTbCA B BUAE CNaifepa Uim «<Mo3anKkuy.

ABTOMmaTnyeckas YctaHoBKa nepuopa BpemeHu, No NCTeYeHn KoToporo an60p aABTOMaTNYeCKN OCTaHOBUTCA.

OCTaHOBKa 3Ta GyHKUMA NO3BONAET CHU3UTb SHEPronoTpebneHue.
BknioueHne KopemalumHbl 1 aBTOMATUYECKMIA 3aMnyCcK NpefBapuTeNIbHOro pasorpesa B
ABTOMaTNUYECKUIA BblbpaHHOE Bpems. Bbl exkeiHEBHO NbeTe Kode B OfJHO 1 TO e BpemaA? 3Ta GyHKUUA ans
3anyck Bac! HacTpoiika aBToMaT4ecKoro 3amnycka no3BoauT COKOHOMUTb BPeMA, 1 BaM 6onblue He
NPpUAETCA BPYUYHYIO 3anycKaTb KopemallumHy.
EAutmua BbI6Op efnHUL N3MePEeHNs: MIT NN YHLWIA
n3mepeHus o6bema P P : Y ’
ABTOMaTN4YeCKan
Bbl MOXeTe BKNIOUMTb aBTOMATUUECKYIO MPOMbIBKY NpY 3amycke KopemalumHbl.
NpoMmMbIBKa

YcTaHOBUTE KECTKOCTb BOAbI B AnanasoHe ot 0 4o 4. [JononHUTeNbHyio nHGopMaLmio CM. B

MecTkocTb BOADbI
rnaee «/I3mepeHyie }ecTKOCTV BOAbI».
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Temneparypa Kode cnmiwkom ropaunin? 3ty GpyHKLMI0 MOXKHO UCMOSNb30BaTh A/A CHYXKEHIS TEMMEPaTypbl.

Kode KodemalliHa umeeT TpU TemnepaTypHbIX PeXxuma Ans NpurotosneHns Kode.

Temnepatypa Bbl Bceraa nbeTe ofMH 1 TOT Xe Yail U XOTUTE YCTaHOBUTb OMPeAeeHHyo TemnepaTypy Boabl? 31a

BOAbI dyHKumAa ana Bac! KodpemaluviHa MmeeT Tpu TemnepaTypHbIX PexuMa Ana ropayeit Bofbl.

Tun kode BbiknioueHve GyHKLMM «HeT 3epeH». 3Ta PyHKLMA YKa3biBaeT Ha HeJ0CTaTOK KOelHbIX 3ePeH B
KOHTeliHepe 1 B0306HOBNsAET npurotoBneHne. Cm. nyHKT «<KODEMOJTKA».

C6poc go lMpw cbpoce yaanaloTca HaCTPOKM 1 NPeANOUTEHUS, a TakxKe BOCCTaHABNVBAIOTCA 3HaUEHUA Mo

3aBOACKUX yMonuaHuio.

HacTpoek Takxe yaansaoTca Nobrmble HaMUTKU.

PAHEHUE HEMONAAOK

SKCNNYATALMA
1. C6oin B paboTe nprbopa, 3aBrcaHme nporpammHoro obecneyeHmsa UM HencnpaBHOCTb.
© BuikniounTe npu6oP 1 OTKIIOUMTE €ro OT CETH, U3BNEKIUTE KAPTPUAXK GUNLTPA, NOJOXKANTE OAHY MUHYTY, a 3aTeM NepesanycTuTe.
HaxmuTe v yfepxuBaiite KHOMKY BKIIOUEHNA/BBIKNIIOUEHNA HE MeHee TpeX CeKyH[, YToBbl 3anycTiTb Npnbop.
2. Mpubop He BKNIOYAETCA NOC/E HaXaTA KHOMKI BKIOUEHNA/BbIKNIOUEHNA (He MeHee Tpex CeKyHA).
lpoBepbTe NPefOXPaHNTENN U SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY. YOeAUTeCh, UTO BINKa MIOTHO BCTaBEHA B PO3ETKY.
3. B npouecce npurotoBneHua npousoLuen c6oi aneKTponmnTaHus.
© Mpu NOBTOPHOM BKJtOUEHW ByAeT BbINMONIHEH aBTOMATNYECKNIA nepe3anyckK.
4. Kopemornka paboTaet nycras.
®310 HOPMasbHO, eCnn 3T0 GbIBAeT PeIKO 1 eC/I 3aKOHUMIUCH KodeliHble 3epHa UK UX ocTanock mano. Kopemonka moxet
paboTaTtb 6e3 3epeH B TeUeHVe AecATU CeKyHS, UToObl ONpeaenuTb pacxos 3epeH 1 ybeanTbcs, UTo paboTaeT WTaTHO.
OB KOHTeHepe oCTanncb KodenHbie 3epHa:
. Kode MoXeT 6bITb CIMLIKOM KMPHbBIM 1 He 3aCacbiBaeTCA BHYTPb Nprbopa OMKHbIM 06pa3om. Bbl MoxeTe nonbitaTbca
NPOTONKHYTb 3ePHa 1 MPOBEPUTD, PaboTaeT i NPUOOp. PekomeHAyeTCA 3aMeHUTb Kode (CM. GyHKLMIO «TiM KOpeHbIX 3epeHy).
. Ecnm 310 Ball 06bi4HbIii KOode, C KOTOPbIM paHee He BO3HIKaNo npobnem, obpatnTech B LieHTp 06cnyxnBaHua knuentos KRUPS.

NCNOJ1Ib3OBAHUE

1. Kodpemonka nsgaet HeoObIUHbIi LyM.

@CKopee BCEro, B KOEMOJIKE MMEITCA MOCTOPOHHUE YacTULpl. [ONpPoByMTe OUNCTUTL €e C MOMOLLbIO MbINECOca, Unn
obpaTuTech B LEeHTp 06cnyxnBaHua knneHTos KRUPS.

. Mopg npnbopom HaxoauTcs BoAa.

N

@ I'Iepe,q n3BfeYeHnemM NoAJOHa ANA Kanenb nogoxaute 15 cekyHa nocne NpurotoeneHus KOd)e, 4TO6bI KO¢eMaLLII/IHa KOPPEKTHO
3aBepLinna uvkn.

© Y6eputecs, uto noaaoH AnA Kanenb NpaBUNbHO YCTaHOBMEH B KodpemalrHe. OH AOMKEH HAXO[NTLCA Ha MeCTe, Aaxe ecn
npnbop He NCMonb3yeTcs.

@Y6euwrecn>, 4TO NOA/AOH He 3aMosHEH.
. MepeknioyaTtenb perynmpoBKM CTEMEH NOMONA TAXKENO NOBOPaYMBAETCA.

w

@I‘Ioaopaumsame nepeksoyaTesb CTeneHn NoMosa ToNbKO BO BpemA paboTbl KOGeMOKi.
4, Mpubop He NpuroToBun Kode.
(© Bo Bpema npurotoneHns Gbina oGHapyKeHa Npo6iema.
Mpur6op aBTOMATUYECKI NEepe3arpy3nnca v roToB K HOBOMY LiKITY.
BMmecTo KOdeliHbIX 3epeH 1CMomnb30BaCA MONOTbIN Kode.
© C nomoliblo MbINECOCa OUUCTUTE KOHTEMHEP 1A KODETHbIX 3ePEH OT MONIOTOrO Kode.
. Korpa npnbop ocTaHaBnMBaeTcs, U3 comna nocTynaeT Boaa.

v

o

(© 370 HOpManbHO. ITO aBTOMATUUECKOE OMONACKMBaHME ANA OYNCTKIA COMMa U NPeAOTBPALLEHNA Er0 3aCOPEHNA.

MAP 1 MOJIOKO
1. Conno Ans Nofaum MosoKa 13 NpMGopa YacTUYHO VAN MOMTHOCTBIO NEPEKPHITO.

(@ Ecnm conno 3acopeHo, Ha SKpaHe NOABUTCA Npedynpexpaioliee coobieHne. Ounctite 6nok «One Touch Cappuccinoy.
CM. nyHKT 5 Bblwe B nHCTpykuymax. «PYHYHAA TNTIYBOKAA OYMUCTKA CUCTEMbI MOAAYN MOJIOKA - 5 MUHYT»
VNN CM. PYKOBORCTBO, COXPaHEHHOE B NamMATM Npubopa, «OuncTka conna Ans Nofaumn MosioKan.
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2. lap He BbIXOAUT.

a. Ecnv npy nepBOMm Mcnonb3oBaHWM LMKAA NOfaum napa nap He BbIXOAUT AOMKHbIM 06pa3om:

@ Y6epurech, uTo oTBEpCTME B HacaaKe He 3acopeHo. CM. pasaen sbilue: <HacaaKa AnsA nogauv napa Ha YCTPOWCTBE YaCTUYHO
N NONHOCTBIO 3aCOpeHar.

(@ BbinonHuTe criepyiollyio NpoLeaypy OANH pas:
CneiiTe BOAY 13 pe3epByapa 1 BpeMeHHO 13BNieK1Te KapTpuk cuctembl punbtpaumm Boabl Claris. HanonHute pesepsyap
MVHepanbHOI BOLOM C BbICOKMM COAepaHveM KanbLya (> 100 Mr/n) 1 BBINONHUTE NOCEA0BATENbHO HECKONbKO
LIMKNOB NnoAauu napa (o1 5 Ao 10 UMKNOB) B KOHTEHEPe A0 TeX MOp, NOKa He byAEeT MoNyyYeH HeMpPepbIBHbIA NOTOK Napa.
YctaHoBUTE KapTpuaK 06paTHO B pesepBsyap.

6. Hacagka ans nopauv napa y»e ucrnonb3oBanacb paHee:

@ Y6enuTecs, uTo OTBEPCTVE B HACAAKe He 3acopeHO. CM. pa3en Bbilue: «<Hacazka AnA Nofauv napa YacTUUHO WM MONHOCTHI
3acopeHan.

Ecnv nocne BbINONHeHNA yKa3aHHbIX Bbllle efiCTBUI Hacajka AN1A NoAauu napa no-npexHemy He paboTaet, obpaTuTech B
LieHTp obcnyxmBaHna knneHtos KRUPS.

3. VI3 peweTku nogAoHa AN1A Kanenb BbIXOAUT nap.

(@ B 3aBUCMOCTV OT TUNa MPUTOTOBNEHA U3 PELLIETKY MOAAOHA ANA Kane/b MOXET BbIXOAWTb Map.
4. Top KpblLWKOW KOHTeNHepa Ana KodeHbIX 3epeH NoABAAeTCA nap.

© Y6epurecs, uto oTBepCTVE TAbNETKN ANA OUUCTKIM N0 KPbILwKoi (L) 3aKkpbiTo.

OBCNYXXUBAHUE

1. KodemalumHa He 3anpallnBaeT OUMCTKY OT HaKUMU.

(@ VKN 0UMCTKM OT HaKUNV 3aNpatLMBaeTCA NOC/e NPUIOTOBEHA GONBLIOTO KONMUYECTBA HAMMTKOB C MONIOKOM W/ FOpAYeit
Bogoi. ECnn Bbl roTOBUTE TONLKO KOde, OunCTKa OT HaKkuny TpebyeTca HevacTo.

N

. B noppoHe ana Kanesib HAXOAUTCA HEMHOTO MOJIOTOrO KOCI)E.

(@ Hebonblioe KONMYECTBO MONIOTOrO Kode MOXET NONacTb B NOAACH ANA Kanefib, KOHCTPYKUMA KodemaluiHbl No3BonseT
YAANNTb N3ANLLKN MONOTOTO KOode, YToBbl 30Ha $rAbTPaLMM OCTaBanach YUCTOIA.

w

. YMHbI1 CBETOBOI UHAVKATOP NPOAOMKAET FOPETh NOCE OUNCTKM KOHTENHepa Ansa KoGeinHom rywu.
@VCTaHOBKa KOHTelHepa ANA KOGenHow rywu.
. [locne HanonHeHWA pe3epsyapa AnA BOAbl YMHbIN CBETOBOWN VHAVNKATOP NPOAOSIKAET ropeTb.

F-

@ Y6epurech, uto pezepsyap NPaBUILHO yCTAHOBAEH B NPUBOP.
lMonnasku B HVXHeN YacTy pe3epByapa IOMMKHbI CBOBOAHO NepemelLaTbes. [TpoBepbTe 1 NPK HEOBXOANMOCTYN NepeBIHbTE
nonnaBKm.

HANMUTKN
1. Kode noctynaet cMLLKOM MeffIeHHO.

(@ MosepHuTe Nepekniouatent CreneHn nomona BNpaso, YToGbl BbIGPATb GoNee KpyMHbIi MOMON (8 3aBICMOCTH OT
1CMoNb3yeMoro Tuna Kode).

(@ BbINOAHUTE OAWH UM HECKONBKO LMKIIOB MPOMbIBKUA.
© 3amennTe KapTPUIK CUCTEMbI GUILTPaLIK Bogb! Claris.
2. Kode cnmwkom MArKM MM HeOCTaTOYHO HACbILLEHHDIN.
) Y6eguTech, uTo KOHTEMHEp A1 KODEIMHBIX 3ePeH COAEPKIT KOdE 1 MPaBUIBHO YCTAHOBIIEH.

(@ He ncnonbayiite X1pHbie, KapaMeNM3MpPoBaHHbIE UM apOMaT3NPOBaHHbIE COPTa Kode, KOTOPbIE MIOXO NPOXOAAT BHYTPb
KodemalLmHbl.

®YMeHbLLII/ITe obbem 1 yBenuybTe KpernocTb HannTka ¢ NOMOLLbIO d)yHKLlI/II/I Kpenoctun KOCI)e. [oBepHwuTe nepeknioyatens
CTeneHn nomona Bneeo Ana 6onee TOHKOro nomona. I'Ipmro‘roste HanMnToK 3a ABa UMKNa C NOMOLUbIO ¢yHKHMM
NPUroToB/IEHNA ABYX YalleK.

3. Kode nnu acnpecco HeaoCTaTouHo ropayuil.

© Ysennuse TemnepaTtypy Kode B HaCTporKax KodpemalumHbl. [lepes NpUroToBeHNeM HanNMTKa HarpeiTe YaLlKy, ononocHyB
ee B ropayen Boge.

(@ Mepen Hauanom NPUroToBeHNs Kode NPOMOiiTe KodematuiHy. QyHKLMIO NPOMBIBKIA KOGEMALLMHbI MPY 3aMycKe MOKHO
BKMIOUMTb B MeHI0 «<HacTpolikin/ABToMaTYeCKas NPOMbIBKa».

4. MNepen KaxabiM NPUroTOBNEHNEM KOde Yepes COMo NOCTyrnaeT YncTas BoAa.
(© B Hauane npuroToBneHNA BINONHACTCA NPEBAPUTENBHOE SKCTPArMpPOBAHIE, NPY STOM 113 COMMIa MOXET HaYaTh MOCTyNaTb

He6ONbLUIOE KONNYECTBO BOADI.
Ecnu kakas-nmbo 13 npobnem, onncaHHbix B Tabnuue, He ycTpaHeHa, 06paTnuTech B LIEHTp o6cnyxuBaHna knueHToB KRUPS.

n BaxHo! Mpounseoautenn: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuua
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LLlaHOBHWI KnieHTe!

[Aakyemo 3a npuabaHHA ecnpeco-mallvHy 3 Kaomoskoto KRUPS!

KomnaHia KRUPS npoekTye, po3pobnse i Bupobnse cBoi ecnpeco-maluvHu y ®paHLii, rapaHTyloun npuTamaHHi Uil KpaiHi
HaWBWLLi CTaHAAPTY Ta AKICTb BUPOOHMLTBA.

Lia npocTa y BUKOPYCTaHHI MalLmHa Aa€ 3Mory 6e3 3aiiBrX 3yCunb roTyBaTy Hanoi, ki He NOCTYNaTbCA AKICTIO aCOPTUMEHTY
KaB'ApeHb. Bam BUCTaunTb OfHOTO OTUKY, W06 HAaCONOAXKYBATUCh KaBOK eCrnpeco, PiCTPETO UM JIYHTO, a TAKOX Kany4uHo,
nate, nate-makiaTto 1 iHLIMMKN HaNOAMM 3 MONIOKOM!

o6 3pobutn LWopeHHe KOPWCTYBAHHA MalUVHOK0 MaKcMManbHO edekTuBHUM, KomnaHielo KRUPS 6yno ctBopeHo
IHTYITUBHWI CBITNOBWI IHAMKATOP. BiH JONOMOXe BaM KOPUCTYBATVCA MaLLMHOIO Ta NPUKPacUTb NepepBu Ha KaBsy.
Ecnpeco-mawHa KRUPS Ma€ Takox BENMKIIA iHTYITUBHO 3pO3yMiNnnii CEHCOPHUIA eKpaH, iHTepdeiic AKOro opraHi3oBaHo
Maiixe Tak camo, AK y cMapToHi. CyyacHi TexHonorii, AKi NOKNaaeHo B OCHOBY BalLOl MaLIWHW, AOMOMOXYTb OTPUMATK
HalKpalLi pe3ynbTaTyi Ta MOBHOI Mipoio 36eperTi B HamosAX apomarT i CMaK CBi>KO3MeNIeHUX KaBOBVIX 3ePeH.

CnopiBaemocs, Lo BV OTPVIMAETE CNPaBXHI0 HACoNoAY Bif KaBu i byAeTe NOBHICTIO 3a40BoNeHi MalunHoto KRUPS.

KonekTuB npauiBHukis komnaxii KRUPS

NOTPIBHA OMOMOTA, WOb NOYATU KOPUCTYBAHHA MALLUHOIO?

[ & o e

MepernaHbTe CNCOK 36epeXkeHNX y NaM'ATi MaLLVHW HaBYaIbHNX NOCIGHUKIB, AKI JONOMOXYTb BaM KOPUCTYBATUCA Helo.
3 HUX BU [i3HAETeCs, AK roTyBaTW Haroi, CTBOPIOBATY Ta 36epirat peuenTu ynobeHrx Hanois i 06CyroByBaTyi MaLLmHy.

CnncoK JOCTYMHUX HaBYaNbHUX MOCIGHUKIB:

.. 2. ik cTBOploBaTH i 36epiratn 3. ik o6cnyrosyBaTn
1. Ak rotyBaTu Hanoi? .

peuenTtu ynio6neHnx Hanois? MawmnHy?

a. MpuroTyBaHHA KaBOBOTrO HamMoto d. loctyn po yniobneHnx Hanois h. MpomuBaHHA

b. MouaTtok NnpuroTyBaHHA Hanoto 3 .
e. [lonaBaHHsA yniobneHoro Hamnoio i.0unLLeHHA MalWnHK

MOJIOKOM

c. MoyaToK NpUroTyBaHHA ABOX f. BnopagkyBaHHA ynio6neHnx Hanois j. BupaneHHa Hakuny

HarnoiB OAHOYaCcHO g. BupaneHHa yniobneHoro Hamnoio k. OunLLEHHA MONIOYHOT CUCTEMN

BAXJIUBA IHOOPMALIA NPO BUPIb

MMepLu HiXX MoYaTV KOPUCTYBAHHA NPUNAAOM, YBaXKHO MPOUMTaNTe IHCTPYKLtO | 36epeXiTh i AN JOBIAKW. Y pasi HeHaneXHoro
BMKOPUCTaHHA npunagy komnadia KRUPS He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yab-AKi MOXNIMBI Hacnigku. Tomy BannBo
[OTPUMYBATUCA PEKOMEHAALi | 3acTepeXkeHb OO TEXHIKN 6e3neku.
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NOACHEHHS LLOJ0 CUMBOJIB, AKI BAKOPUCTOBYIOTbCA B LiI IHCTPYKLLIT

A 06epexHo! MonepemKeHHA NPO PU3NK OTPUMAHHSA TAXKKUX TpaBm abo 3aruben.
3HauoK 6/IMCKaBKM NomnepegKae npo HeGesneky, NoB'A3aHy 3 eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

A MNonepepkeHHA! [onepeaXeHHA NPO MOXANBICTb BXOAY 3 Nafy, MOLIKOAXKEHHA ab0 3HULLEHHSA Npunagy.

n Baxnuso! IHpopmaLlis 3aranbHOro xapaktepy abo Bax<nvsi NPUMITKM LWOAO BUKOPVCTaHHA Npunagy.

— QO

MPOAYKTU, AKI BXOAATb 4O KOMIMJEKTY MOCTAYAHHA MALLUHA

MepeBipTe NpoAyKTH, AKi MalTb BXOAUTA A0 KOMMNEKTY MNOCTa4YaHHA MalMHK. Y pasi BiACYTHOCTI AKMXOCb KOMMOHEHTIB
HeranHo MoBifoOMTe NPO Lie CNy»KOY NIATPUMKI KNieHTiB komnaHii KRUPS.

MpoayKTy, AKi BXOAATD A0 KOMIUJIEKTY NOC

1. 2 TabneTKn ANA OUMLLEHHA

2. 1 naket 3acoby AnA BUAANEHHA HaKuMy

3. Tpy6ka AnA Monoka Ana 610Ky «KanyuriHO OAHVUM [OTUKOM»
4, [onka Ana YnLeHHA KOHTYPY LMpKynAauii napu

1 KapTpumK cuctemn BogaHoro ¢inbtpa Claris 3 akcecyapom ans

5.
3aTAryBaHHA
6. 1 nannuka Ana KOHTPOJII0 KOPCTKOCTi BOAN
IHCTPYKUiA: NpaBuna TexHikn 6e3nekn
7. Cnncok aBTOpr30BaHUX CepBiCHMX LieHTpiB Krups
MixHapofHa rapaHTia
8. 3aci6 pna unweHHs Tpy6
3anexHo Big mogeni
9. Pesepsyap Ana monoka
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TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKU

Mpunag Automatic Espresso EA87

MNapameTpu XuBNeHHA 220-240 B 3miHHOro cTpymy / 50 'y

Tuck Hacocy 15 6ap

KoHTeliHep anAa KaBOBUX 3epeH 2501

CnoXKnBaHHA eHeprii MNip yac poboTn: 1450 BT

Pesepsyap ana soan 3n

YMOBU BUKOPUCTaHHA i 36epiraHHA B cyxomy npumilieHHi (noaani Bia nboay)
Fa6aputn (B x L x ), Mmm 365 x 240 x 400

Maca EA87, kr 8.2

XapaKTepuCTKy NpUCTPoLo MOXYTb 3MiHIOBATMCA 3 TEXHIYHUX NPUYMH.

— @

A. Pyuka KpuLKu pe3epByapa Ana BOAMN I.  MonnaBui KOHTPONIO PiBHA BOAMN

B. Pesepsyap ana soaun J. IHTYITUBHWI CBITNOBUI iHAMKATOP
C.  Bigcik gns meneHoi kasu .

D. ConnanoaaBaHHsA KaBi 3 MOXMBICTIO PeryioBaHHs 1. KoHTeliHep An1A KaBOBUX 3epeH

BNCOTH K. KHomnKa peryntoBaHHA apibHOCTi nomeny
E. PelwiTka Ta 3HIMHWIN NOTOK ANA Kpanenb L. ByHKep Aans TabneTok Ans ounLLeHHnA
F. KpwluKa KOHTeNHepa AnA KaBOBUX 3epeH M. MertaniyHa KOHyCHa KaBOMOJIKa
G.  bnok «KanyunHo ogHVM AOTUKOM»
G1. AKcecyapu A1l OUULLEHHA MOMIOYHOI CUCTEMY, 2. fincnnei
2 B 1: IHCTPYMEHT AnA po36upaHHA + N. Hasirauiiinuit ceHCOpHNit ekpaH
rofika and YnweHHs 0. KHOmMKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
G2. 3HiMHWI1 6ok «KanyunHO OAHNM [JOTUKOM» P. ipfnK NOBepHEHHS Ha FONIOBHMIN eKpaH

H. Tpy6ka ana monoka Ta 3'€AHyBanbHUI WTYyLEP
MOYATOK POBOTU TA HAJIALUTYBAHHA NMPUJIAAY

BBIMKHEHHA MALUUHA

A O6epexHo! Nigkntovate npunag Ao 3azemneHoi posetkun 230 B. HegoTprMaHHA L€l BUMOTM MOXe Npr3BeCcT Ao
CMEepPTeNIbHOMO YPaXXeHHs eNeKTPUYHUM CTPyMOom!
JloTpumyiiTeca peKomeHAaLiN | 3acTepexxeHb LWOA0 TeXHIKM 6e3neKkn, HaBeaeHUX y Gpoluypi «MpaBuna
TEXHIKU 6e3neKkmn».

MOYATOK BUKOPUCTAHHA (guB. po3ain 1 «lMepuie BUKOpUCTaHHA»)

Mif Yac nepworo BUKOPMCTaHHA MalwnHM Bam Byfie 3anponoHoBaHoO BUOpaTH pisHi napameTpu.

[loTpumyiiTeca BKasiBOK, AKi BifoOpaxaTuMyTbCa Ha €KpaHi.

MigroToBKa MalWMHM Ao PO6OTU A€ 3MOTY 3aMOBHUTW KOHTYPW LIMPKYNALT BoAK, HeobXiAHi AnA GyHKLIOHYBaHHA MaLLVHW.
Ha ybomy etani BigbyBa€eTbca nonepefHe NigirpiBaHHA i aBTOMaTYHe MPOMVBAHHS.

NEPEBEAEHHA MALUWHW B PEXXMM OYIKYBAHHA
3anexHo Bif BUGPAHOrO PeLienTy MPUroTYBaHHA HaroIo, B PEXMMI OUiKyBaHHA MallHa MOXe BUKOHYBaT/ aBTOMaTUUHE
NPOMMBaHH. Lleit LMK TPUBAE nLLE KiflbKa CeKYHA | TPUMMHAETbCA aBTOMATUYHO.
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O ; KOPUCHI MOPALAU

ApomarT Hanolo y 3HauHili Mipi 3aneXuTb Bif AKOCTIi Bogu. Hakun i Xnop MOXyTb 3MiHIOBaTV CMakK KaBu. [inA 36epexxeHHs
apomaTy KaBu peKOMeH/IyEMO BUKOPWUCTOBYBATY KapTpuax crctemm BoaaHoro ¢inbtpa Claris abo 6yTunbosaHy sogy i3
CyX1M 3anuLLKoM (MiHepanizaui€to) ao 800 mr/n (BianoBigHy iHopMaLiito MOXHa 3HaTK Ha eTuKeTw). Aus. po3gin «DIJIbTP
| ’)KOPCTKICTb BOAMU».

Mia yac NpuroTyBaHHA HanoiB PpeKoOMeHAYEMO BUKOPWUCTOBYBATW NIAIrpiTi Yalwkm (4nA LbOro MOXKHa noTpmMmMaTu ix nig
CTPpyMeHeM rapsavoi BoAw), pPo3mip AKX BiAnosiaae 6axaHii nopuii Hanoto.

CmaxeHi KaBoBi 3epHa 6e3 cneuianbHOT YNakoBK/ MOXYTb BTPATWUTW CBill apomaT. PeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH
NopLiito 3epeH, Lo BiAMOBIAAE KiNbKOCTi KaBU, AKY B/ MIAHYETE CMIOXUTU NPOTATOM HACTYMHUX 2-3 HIB, | BUOMpaT/ NakeTn
3epeH no 250 T.

KaBoBi 3epHa MOXyTb Bipi3HATACA 3a AKICTIO; KPiM TOro, CMaK € Cy6'eKTMBHUM. Apabika Hala€ Hamol BUTOHYEHUI
KBITKOBMI apomaT, a pobycTa, fika BiAPI3HAETbCA BinbwnM BMICTOM KoeiHy, Ma€ ripKyBaTuii i HacuyeHuin npucmak. Ll
[1Ba TUMW KaBW YacTo 3MiLLYIOTb, Wob6 oTpumaTy 6inblu 36anaHcoBaHmin bykeT. JonaTKoBi pekomeHAaLlii MOXXHa OTpMMaTK
Bifi 06CMaXKyBanbHUKa KaBu, NOCIyramMmm AKOro BU KOPUCTYETECA.

Mu He peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATW MAaC/IAHMCTI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, 60 BOHU MOXYTb MOLUKOAUTY MaLLUUHY.

[pi6HicTb NOMeny 3epeH BMNNBAE HA IHTEHCMBHICTb apOMATY HaMot Ta Ha AKICTb KaBOBOI MiHKM (Kpema). LLlo Api6Hiwmm
€ MOMeN KaBOBUX 3epeH, TO rafKiloio byae kpema. [lomen Takox MOXHa perynioBaTi 3aeXHo Bif BUOpaHOro Hamoto.

IHTYITUBHUW CBITNOBUU IHANKATOP

AKI QYHKLIT BUKOHYE IHTYITUBHUW CBITNOBUW IHAUKATOP?

Y mawwmHax cepii Intuition BUKOPNCTOBYETbCA ePeKTHa iHTeNeKTyalbHa TEXHOSOTIA, O MOMErLlye BaM XWUTTA: iHTYITUBHWN
cBiTnoBui ingukatop (J). Lia TexHonoria BukoHye ABi GyHKLT:

1.MawwnHa aBTOMaTU4YHO BU3HAYa€ i KOHTPONIOE PpiBHi KaBOBUX 3epeH, BOAW W MeNeHoi KaBu.
AKwo Bam Tpeba 3anoBHUTM abO CMOPOXHUTK KOHTelHepu abo AKLLIO MalwuHa noTpebye 06CnyroByBaHHA, NOUYMHAE
CBITUTUCb YEPBOHUI IHOMKATOP, AKMIA CNOBILLAE NPO HEOOXIAHICTb JOTPMMYBATICA BKa3iBOK Ha €KpaHi.

2. [HTYITUBHWIA CBITNOBMIA IHAMKATOP TakoX A€ 3MOry iHAMBIAyanbHO HanawTyBaTh npouec. 36epiratoun abo peparyoun
peuenTu yniobeHIX Hanois, B MOXeTe NPU3HAYMTI KOXKHOMY Hanoto cBill konip. Aue. po3ain «MOT YJIIOBNEHI HAMOI».

KOPUCTYUTECA 3PYYHUMU NISKA3ZKAMMU.

YepBoHuin MocrTilHe cBiTNO OnosilleHHs

BnumanHa Onepauia TpuBae

IHWi Konbopw i1 6innia
MocrTinHe cBiTno MpurotyBaHHA Hanoto 3aBepLueHe
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OUIbTP | XXOPCTKICTb BOAU

HABILLO NMOTPIBHE HAJIALUTYBAHHA YXOPCTKOCTI BOAW?

LLlo6 YHVKHYTU YTBOPEHHA HaKuUMy B MalMHi /i 3a6e3neunTyi oNTUManbHy AKICTb KaBU, MV PEKOMEHAYEMO HanalTyBaTu
napameTp XOPCTKOCTi BOAMW /1A MaLIVHW.

AKHAJNIAWUTYBATU XKOPCTKICTb BOAM ANA MALLUHIN?

_@b'@@é

A 0 1 2 3 4 +HamnoBHITb BOAO CKNAHKY.

J . 3aHypTe Yy CKNAHKY 3 BOAOIO MaNMyKy AN KOHTPOJIIO KOPCTKOCTI Boaw (8), sika BXOAUTb 0
KOMM/IEKTY MOCTaYaHHSA MaLUMHW.

- . 3auekaniTe 1 xBunuHy. KBagpaTtvku Ha nanuuLii 3MiHATb Konip.

. MigpaxyiTe KinbKicTb 3a6apBneHNX KBagpaTrKiB. BoHa xapakTepun3aye »opCTKiCcTb BOAn
3a wkanow Big 0 o 4.

. B meHio «XKopcTkicTb Bogu» (Water Hardness) HaTucHiTb BignosiaHy undpy Big 0 fo 4.
« HatncHiTb «OK».

AKLLO Y BAC 3BAKIHYUINCA NAJIMYKN ANA KOHTPOJIIO 2KOPCTKOCTI BOAU

AKwo Bam Tpeba NOBTOPUTY L0 OnepaLilo, HanalTyTe NapameTp XOPCTKOCTI BOAW BiANOBIAHO A0 MiCLA BUKOPUCTAHHA
MaLmHK abo iHdopmaLlii, HafaHoi MiCLLEeBOO KOMMNaHIE-BOAOMOCTaYANIbHNKOM, KEPYIOUMCb HABEAEHOIO HKYe Tabnuuelo.

. . Knac 0 Knac 2 Knac3 Knac 4
CTYyniHb XKOPCTKOCTI , .
Ayxe m’'aka CepefHA XOPCTKICTb Mopcrtka |[ly»e XopcTKa

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHA npunagy 0 1 2 3 4

HABILLO BCTAHOBJIIOBATU KAPTPUAXK ®IJIbTPA?

KapTtpupx crictemmn BoaaHoro ¢inbtpa Claris gonomarae gocartii onTMManbHOro CMaky Kasi, 3MeHLUYE YTBOPEHHA HaKuny
Ta notpeby B 06CNyroByBaHHi MalNHN.

Konu cnig 3AMIHUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®UIbTPA CLARIS?

1. Yepes gBa micaui nicna BCTaHOBNEHHA abo Micna NoABY Ha EKpaHi MalWVHW BiAMOBIAHOIO CMOBILLEHHSA.
2. MMig yac 3amiHn KapTpugKa PeKOMEHAYEMO NOBEPHYTU Cipe KiflbLie 3BEpXY KapTpuaxa, BUbpasLwm gaty
Yyepes ABa MicALi NicnA NOTOYHOT AaTn.

AKYCTAHOBUTU KAPTPUAXK CUCTEMU BOAAHOTIO ®IJIbTPA CLARIS?

EORER

l . BcTaHOBITL KapTpuaX y pesepsyap Ana BoAu.
. MoBepHiTb KapTPUAXK HYMEPOBaHVM KiflbLieM JOropu.
. CKopuCTaiiTeca YOPHVIM akcecyapoM [NA 3aTAryBaHHA, AKUIA HAAAETbCA i3 KapTpuaXeMm, Wob HanexHum

UYMHOM YCTaHOBWTU 1 3aKPYTUTU KapTPUAX.
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KABOMOIJIKA: PEF'YNIOBAHHA APIBHOCTI MOMEJY KABU

HABILLO PETYJIOBATU APIBHICTb MOMENY KABWU?
Bu MoxeTe Br3HauaTy, HacKinbKy MiLHOI Mae 6y T KaBa, peryntolun ApibHiCTb MOMeny KaBOBUX 3epeH.

3MiHtouM APIGHICTD MOMeNy, MOXKHa OTPUMATU ONTUMaNbHI Pe3ynbTaTi ANA Pi3HUX TUNIB 3epeH:
. MacnsaHwncTi 3epHa Ta 3epHa TeMHOTO 06CMaKyBaHHA NOTpebytoTb 6inbLL rpy6oro nomeny.
. 3epHa 3 nerwmm o6cMakyBaHHAM € CyXiluMmMK i NoTpebyioTb APiGHILLOro nomeny.

Mpumitka. LLlo Api6HIlWMM € NOMeN KaBOBMX 3epeH, TO IHTEHCMBHILIMM € apOMAT KaBU.

o o0 0

ObcmareHHs Nerke CpenHe CepeaHbo- TeMHe ayKe TeMHe
(Blonde) (Amber) TemMHe (French)  (Dark French)
(Light French)

AK PET'YJIIOBATU APIBHICTb MOMEJTY KABU?

MoBepTaliTe KHOMKY peryntoBaHHaA ApibHocTi nomeny (K) y KOHTelHepi AnA KaBOBUX 3epeH BiANOBIAHO A0 TUMNY 3ePeH i GaxkaHoi
iHTeHCMBHOCTI apomarty. Lle perynioBaHHA cnif BUKOHYBATM Nif 4ac po6oTU KaBOMOJKM, MOCTYMNOBO 3MiHto0uM nomen. Micns
TPbOX MPUroTyBaHb KaBuW B MOMITUTE, LLIO CMaK HaMo 3HAYHO 3MIHUBCA.

AK OI3HATUCA, YU € LLE 3EPHA B KOHTEUHEPI?

MalwuwHa cepii Intuition obnagHaHa cneuianbHUM JaTUYMKOM, WO6 CMOBILWATX Bac, KONW PiBEHb KaBOBMX 3ePeH Y KOHTelHepi
CTaHe 3aHU3bKMM. Ha eKpaHi 3'ABUTbLCA BiANOBigHe NOBIJOMNEHHS, @ IHTYITUBHUIA CBITNOBUI iHAMKaTOpP (J) NoyHe CBiTUTUCH
YepPBOHUM CBIT/IOM.

A WO AK OMOBIWEHHA 3'ABUTbCA NIA YAC NPUTOTYBAHHA HAMOIO?

3anoBHiTb KOHTeHep A/1A KaBOBYX 3ePeH, HaTUCHITb «OK», i NpuroTyBaHHA Hanolo 3a peuenTtom 6yae npoposkeHo. OTxe BU
He 3MapHyeTe aHi rpama Kasw!

LLIO POBUTMN, AKLLO TPEBA 3MIHUTU KABY ABO KABA 3AKIHYUIACA?

AKWO HaTUCHYTU «OK», He AOAABLUY B KOHTENHEP KaBOBMX 3€PEH, MalUMHa 34INCHNTL CnpoBy nepesanycky i 3HOBY BBIMKHE
onoBiLeHHs!. AKLLO HaTUCHYTY «OK» e pas, MaluvHa BUKOPUCTAE /1S TPUrOTYBaHHA HAMo BECh 3aMLLOK Kasu. Micns uboro
KaBomoriKa Gyfie MOPOXKHBOIO.

A MonepepxeHHA! M1 He peKkOMeHYEMO BUKOPUCTOBYBATU MACIAHWUCTI Ta KapamenizoBaHi 3epHa, AKi KaBOMOJLi
BaXKKO nepemosioTu. Taki 3epHa MOXyTb MOLIKOAUTM MaLUMHY 11 MepeLKoaXaloTb NPaBuiIbHOMY
DYHKUiIOHYBaHHIO CUCTEMU IHTYITUBHOIO KepyBaHHA.
AKLLO ONOBILLEHHA 3'ABUTLCA Ha eKpaHi 1 IHANKaTOP 3aropunTbCA YePBOHNM, KONU KiNIbKICTb 3ePeH Y MalUVHI € AOCTaTHbOO:
« HaTucHiTb KHONKy «OK», 106 NPOAOBXUTM MPUTOTYBaHHA HaMolo.

. ABO BMMKHITb OMOBILLEHHA NPO BiACYTHICTb 3epeH, Wob BifKMIOUYNTU KOHTPOb Ha Yac, NOKU B KOHTEHepI
[INA KaBOBWX 3e€PEeH LLe € KaBa.

EORER
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nePu BAHHSA IHLWKXX HANOIB

HANOI, AKI MOXHA NPUrOTYBATU 3A JOMOMOIOI0 LIIEI MALLUHW:

Mpu6nusHa MiyHictb
Kinbkictb KaBu
Pictpeto
L/ KoHLieHTpoBaHWI1 ecipeco 3 MeHWnM 25mn 20-40 mn v v
PO3Mipom nopuii Ta MiLHiWKMM cMakom
Ecnpeco
. TMoBHOUiHHMI €CNPeco 3 BUPasHUM 40 mn 40-70 Mn v v
apOoMaTOM, BKPUTHIA FipKYBaTOlo KaBOBOK
MiHKOIO KapamesnbHOro Konbopy
JNlynro
. Benmkuii ecnpeco 3 KapamesnbHOIo KaBoBOK 70 mn 70-100 mn \ v
niHKow
M ) Honnio
' MopaBiliHWIT ecNpeco 3 AHTapHOI0 KABOBOK 100 mn 40-140 mn v
niHKow
KaBa nioHr 6nek
' MigBuLLeHN BMICT KOBEiHY, ane MeHLw 120 M 80-180 mn v v
HacuueHnii cmak. [lyxe nonynapHuia
PaHKOBWIA Hanil.
AmepunKaHo
' MopiliHuni Benuknii ecnpeco 120 mn 90-150 mn v
i3 lopaBaHHAM rapay4oi Boan
KanyuuHo M=120mn
- 36anaHcoBaHe NoeAHaHHA MOMOKa, MiHKM1 L=180mn 120-240 mn v v
Ta Kasi XL =240 mn
M=120mn
~ 36ure mornoko L=160mn 120-200 mn v
Benvka nopuis MOOKa 3 NiHKo
XL =200 mn
M=200mn
' i Kasa nare L=280mn 200-350 mn v v
MiHKa 3 TOHKVIM aPOMATOM KaBu
XL =350 mn
. M=190 mn
- Jlate-makiato L =250 mn 190-240 mn v v
Ecnpeco AnA rypmaHis i3 MONIOYHOI0 NiHKOIO
XL=340mn
lapaua Boaa 200 mn 20-300 mn

[INA KOXKHOro peLienTy Mif Yac NPUroTyBaHHA HaMo MOXHa 3MiHIoBaTK 06'em KaBu. KinbKicTb MonoKa 3anvwaTnmeTbca
He3MiHHOl0.

ONA NPUrOTYBAHHA HANOIB MALLVMHA ABTOMATUYHO
BUKOHYBATUME TAKI OMEPALIII:

Hanoi 3 monokom,

Kasa: LELEREYH

Kpim KaBm nare

1. NMomen KaBoBMX 3epeH 1. Etan nonepepHboro nigirpisaHHA 1. MNomen KaBoBMX 3epeH

2. 36MBaHHA MOMOYHOT MiHKM

2. TpambyBaHHA MeneHol KaBn

3. [NonepeaHE HacTOOBaHHA (Ha
LibOMY eTani B YallKy MoXe
noTpanuTK Kinbka Kpanesb)

4, QinbTpauia

3. lNomen KaBoOBYIX 3epeH
4. TpambyBaHHA MeneHol KaBu

5. [onepepaHe HacTOOBaHHA (Ha
LbOMy eTani B YallKy MOXe
NnoTpanuTK KifbKa Kpanesb)

6. QinbTpauina

2. TpambyBaHHA MeneHol KaBn

3. MNonepeaHe HacToOBaHHA (Ha
LbOMY eTarli B YallKy Mmoxe
noTpanuTK Kinbka Kpanenb)

4, OinbTpauis

5. Etan nonepefHboro nigirpisaHHA

6. 36MBaHHA MOMOYHOT MiHKK
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AK BIAPErYJIIOBATU BUCOTY CONEJ1 NOAABAHHA KABU?

Buv moxeTe BifiperyntoBaTy conna noaaBaHHA KaBu BiAMOBIAHO O PO3MIpY YaLLOK AN 6yab-AKOro Hamoto.

AK FOTYBATU HAMNOI?

lMepernaHbTe HaBYaANbHMI NOCIGHUK «AK FOTYBaTW HaMoi?», 36epexeHunin y nam’aTi MaLLHW.

—9 . & - EETEE

3ANIEXXHO BIA HANOKO AOCTYNHI PI3HI HAJIALUTYBAHHA:

. OAHa Ym [Bi YaLKK: AR NPUroTyBaHHA NOABINHOI NOpLii Hanoto BMGepiTb Hanil i HAaTUCHITL °

« MiuHicTb KaBu: Wo6 36iNbWNTM a60 3MEHWMNTI MILHICTb KaBU LWIAXOM 3MIHEHHA KiNbKOCTi MeneHoi KaBu, BU6epiTb Hanin
i BUGepithb Bif 1 40 3 3epeH, Ae 1 3epHO BiANOBIAAE HAIMEHLWiN MILHOCTI, a 3 3epHa — Hai16inbLwin miuHocTi Hanoto JOION.

. O6’em vaLLKy: o6 36iNbNTI 260 3MEHLWUTY 06'EM YLLKV, NPOKPYTiTb Bropy abo BHU3 CNCOK JOCTYNHUX 06'emiB i BUGepiTh
noTpibHNIA.

[opaTtkoBy iHbOpMaLlilo MOXHa 3HAWTL B TabNULi HAaMoIB B IHCTPYKLi.

(Qa MOPALA

[nsa B6OPY MILHOCTI KaBW /i 06'€My YaLLKK B MOXETEe NepecyBaTUCsA Bropy Uy BHW3 MO CMUCKY abo NPOCTO HAaTUCHYTU
BMOpaHNii BapiaHT.

AK 3YNUHUTU MALUUHY Y MPOLECI NTPUTOTYBAHHA HAMOLO?

MonepepXeHHA. Bu MoXxeTe 3ynMHWUTU NPUIroTyBaHHA Hamolo B 6yAb-AKNIA MOMEHT, HAaTUCHYBLUN KHOMKY . AKWo umKn
6yAe nepepBaHo, MalMHA 3yMUHUTLCA He oapa3y. [leakuii yac mawnHa byae HeAOCTYNHa; Ha eKpaHi 3'ABUTbCA BiANOBigHe
NoBigOMNEHHA.

HAMOI HA OCHOBI MOJIOKA

(Qa NMOPAAN

[InA NnpuroTyBaHHA 36MTOro MONIOKa BUKOPUCTOBYIATE yNbTpanacTepmnsoBaHe MOMOKO 3 XonoaunbHuKa (3-5 °C). Takox
MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU [eAKi iHWi pi3HOBUAM MONOKa (MIKPOKOHLIEHTPAT MOJIOKa, HemacTepusoBaHe, Kucne un
36arayeHe MoIoKo) abo 3aMiHHMKM MOJIOKa POCIMHHOTO NOXOAXEHHSA (P1COBe, BiBCAHE abo Murganese MOIOKO), ane,
AKLLO MAETbCA NPO AKICTb i KiNbKICTb NiHKW, pe3ynbTaTyl iX BUKOPUCTaHHA € MEHLL 3a40BINbHAMU.

2555 |

AK NMOYATU NPUTOTYBAHHA HAMNOIO HA OCHOBI MOJIOKA?

[ne. po3gin 2 «MPUTOTYBAHHA HAMOIO HA OCHOBI MOJIOKA» BuLe B iHCTPYKLIiT a6o HaBYanbHM NOCIOHMK «MovyaTok
MPUrOTYBaHHS HAMOI0 3 MOJIOKOM», 36EPEXXeHIUI y NamM’ATi MaLUVHW.

O CD @ CD [NIOMOMOTA il HABYA/IbHI MOCIBHUKM

«

FAPAYA BOOA

[lna npuroTyBaHHA Yato Ta HaCTOIB MaLLMHa Ma€e HacTponKky «fapaya Bofa» (Hot Water).

AK PETYNIOBATU TEMMNEPATYPY BOAU?
Bubepitb «HanawTtyBaHHA» (Settings) > «3miHnTu» (Adjust) >
«Temnepatypa Bogu» (Water temperature). Bu moxeTe Bubpatn

@l | (=) @ (553 3HauyeHHA Temnepatypw Bia T1 fo T3, ae T1 03Haua€ HaHWXYy

e Temnepatypy, a T3 — HalBuLLy.
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MOI YJIIOBJIEHI HAMOI

ANA Yoro NOTPIBHA ®YHKLYIA «YJIIOBJIEHI HAMOI» (FAVOURITES)?

OyHKuia «Ynio6neHi Hanoi» (Favourites) Hagae focTyn Ao MeHIo, e 36epeXkeHi BCi Balli KOPUCTYBaLIbKi HanalTyBaHHA.
Llei WwBmAKMiA cnoci6 ineanbHO NiAXOAUTb AN1A LWOAEHHOTO BUKOPUCTAHHA: NPUIOTYBaHHA HAMoKl MOXHa 3anyCcTUT OQHUM
HaTUCKaHHAM KHOMKW, i LWopa3y BHOCUTYM 3MiHU A0 PeLienTiB BaLLVX YNo6IeHNX HanoiB HEMa€E NoTpe6y.

Bu moxeTe 36epertv y nam’aTi MallMHW JO BOCbMY BIACHUX PELLeNTiB, HafalwTyBaT 06'€M i MiLIHICTb KOXHOIO Harnoto Ta
NPU3HaunTK KOoNip iHTYITMBHOrO CBiTNOBOrO iHAMKaTopa (J). binblw aoknaaHi NOACHEHHA WOAO iHTYITMBHOrO CBITNIOBOrO
iHankaTopa aue. y po3aini «IHTYITUBHW CBITNOBUI IHAVKATOP».

AK PO3MOYATU MPUTOTYBAHHA HAMOIO, 3BEPEXXEHOTO Y CMIUCKY YJIIOBJIEHUX HAMOIB?

HatucHiTe «Ynio6neHi Hanoi» (Favourites) y npaBomy BepXHbOMY KyTKYy FONIOBHOIO eKpaHa. Ha ekpaHi 3'aBnaTbca
36epexeHi Bamu peLienTu. Bubepitb NOTPiGHMIA peLenT, i NPUroTyBaHHA LibOro HaMo PO3MNoYHeTbCA aBTOMaTUYHO. [oyaTn
NPUroTyBaHHA BALLOro ynto6/1eHOro Hamnoto AyXe Nerko — e MoXHa 3p06buT OfHUM AOTUKOM!

LLlo6 fi3HaTKCA, AK OTPUMATM JOCTYN O MEHIO YNIOONEHNX HanoiB, AOAATU YNob6NeHWiA Haniii, BNOpAAKyBaTy ynobneHi

Hanoi Ta BUAANUTY 36epexxeHnii Hanii, nepernaHbTe HaBYanbHi NOCIGHNKY «fAK CTBOptoBaTY i 36epiraTy peLenTu yntobneHunx
HanoiB?», 36epexeHi y Nam'ATi MaLUMHU.

EORERY —

3ATAJIbHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

HanexHe 06cnyroByBaHHsA MaLLVHW JOMOMOe MOAOBXKUTN TEPMIH il Cy61 i 36epertn HeMOBTOPHUIA CMaK KaBu.

OBCJIYTOBYBAHHA BIACIKY ANA MENIEHOT KABU TA JIOTKA ANA KPAMENb

JIoTOK AnA Kpanenb Npu3HayeHnii 4na 36vpaHHA BOAW, @ BiACIK ANA MeNIEHOT KaBu — A1 BUKOPUCTAHOI MeNEHOI KaBu.

BaxxnuBo! JIoTOK A51f Kpanenb Npr3HayeHunii 4na 36upaHHA BOAMN UM KaBW, AKa MOXeE BUTIKaTU 3 Npunagy nia vac Ta nicns
NPUroTyBaHHA Hanoto. BaXxnnmBo perynapHoO CopoXHATY OT0 i 3aBXAMN CTaBUTK Ha MicLie.
KOJIN CJ1Ig CNOPOXKHATU JIOTOK ANA KPAMNEJb?

Konwv nonnasui 3HaxoaATbCA y ﬂiﬂHﬂTOMy NONOXEHHI, BKa3ylo4un Ha HafMipHe 3anoBHEHHA NOTKa.

KOS CJ1A CMOPOXHATU BIACIK AN MEJIEHOI KABU?
Konu mawmHa cnosicTuTb BacC Npo HeobXiaHICTb Lie 3pobuTu.

Lle MmoxHa pobuTK yacTile, He YeKawouy BifNOBIAHOrO OMOBILEHHA Bif MAlIMHKW, afne MaWuHa B Leil Yac mMae 6ytu
BBIMKHYTOIO, |06 BOHa 3adikcyBana CiopoXXHEHHs NoTKa.

n Baxknuso! AKLIO0 He CNOPOXHATU PerynapHoO BiACIK ANA MeNeHOT KaBy Ta JIOTOK 1A Kpanefb, AK 3a3HaYeHo BuLLe,
Lie MOXe NPU3BECTU A0 NOLIKOAXKEHHA MaLWNHWU. BUKOPVCTOBYBaTW NOCYAOMUIAHY MALLUHY AS1A OUMLLEHHA
i€l YacTUHM 3a60pOHEHO.
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OBCJIYrTOBYBAHHA MOJIOYHOI CUCTEMU

YyoMY | K CJifg OBCJIYTOBYBATU MOJIOYHY CUCTEMY MICNA NPUTOTYBAHHA HAMOIB 13

MOJIOKOM

n BaxknuBo! [1ns 3a6e3neyeHHs cTabinbHOI AKOCTI NIHKN PEKOMEHA0BAHO BUKOHYBATU TaKi il

1. Micna KoXXKHOro NPUroTyBaHHA HaMNoo 3 MOJIOKOM:

a.  PO3MOYHITb LMKN NPOMMBAHHA MaLUMHW.
MpOM1BaHHA MONOYHOT CMCTEMI MOXKHA PO3royaTiy B6yab-Akmii MoMeHT. LLLo6 fi3HaTrcA, AK Le 3pobuTi, NepernaHbTe
36epeXKeHn y Nam'ATi MaLLMHU HaBYaNIbHUI MOCIOHMK «MPOMUBAHHSA».

[ & o

b.  PeTenbHo npomuBaiiTe Tpy6Ky Ta conno rapayoto Bogoto oapasy MICSA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.
BcepefnHi MeTaneBoi YaCTUHU TPYOKM A1 MONIOKa MOXHa BUKOPWCTOBYBATY 3aci6 A/1A UMLLEeHH:A TPyO.

IHLWE O6CJIYTOBYBAHHA

aKcecyapu

MOJIOKa Ta conna
30c

Hanom 3 MOJIOKOM:

oumLieHHA TPY6KY Ta Conna BpyUHY rapAayolo Bofoio
ogpasy MICNIA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA.

MpomusaHHA Micna KoxHoro
. [la€ 3Mory npoMUTM MOJSTOYHY CUCTEMY MaLLVHW.
MOJTOYHOT Harolo 3 MOJIOKOM, N
N MNpoMuBaHHA MONOYHOT CMCTEMM MOXHa po3royaT y
cmctemmn nicna oTpUMaHHA .
X 6Yyfib-AKNI I MOMEHT.
30c/20mn CroBilEeHHA
MpomusaHHA lapAava Boga +
. Lia npoueaypa NnpoMmBaHHA CKNafaEeTbCa 3
TPY6KM AnA Micna kKoxHoro MUNo +

3aci6 AnAa YnweHHn
Tpy6

[la€ 3Mory NPOMUTM KaBOBY CUCTEMY MaLLMHW. [inA

MpommBaHHa i€l npoLefypy BUKOPUCTOBYETLCA MLLIE rapaYa
nicnA kasn Konm 3asroato :o a %oiaﬂ:;p QHTYE §6e e)KyeHHﬂ cn aB)KH:OI’O
45¢/30mn Aa. panTye 35ep P
CMaKy KasW.
MpomuBaHHA
nicns yato Mepen nofaBaHHAM [la€ 3mory npoMuTi cuctemy rapayoio BOAOIO Ana
Hanoto 36epeXKeHHsA CNPaBXHbOro CMaKy Yalo Ui HacTolo.

30c/20mn P P y

A npoLeaypa BKOYAE BUAMAHHA 1 OUNLLEHHA
QuuuieHHn Lia npoueayp uy

. . 6510Ka «KanyynmHo ogHUM JOTVKOMY. [InA OTpUMaHHSA
aKkcecyapis ana Micna oTpumanHa . . A
. MOJOYHOT NiHKM ONTUMaNbHOI AKOCTI cNify BUKOHyBaTh | lonka anAa
AonaBaHKA Crogituenta Lo Npoueaypy OYnLLeHHA perynapHo. [lvs. Buye ynieHHs (5)
MoIoKa 260 KON 3aBrOHO s S
5x8 A po3ain iHcTpyKuii 5. «TJIMBOKE OYMLLIEHHA BPYYHY
CUCTEMU NOJABAHHA MOJTOKA - 5 XB»
OuniieHHA Micna oTpumaHHA A€ 3MOTY OUYUCTUTU Ta BUZANINTU XKNP 3 KaBOBOI
u " . P A y A P 1 Tabnetka KRUPS
KaBOBOI CUCTEMU | CMOBILLEHHA cucTeMy MalmHK. FapaHTye onTuManbHe 36epexeHHs
" ANA OUNLLEeHHA (2)

13 xB /600 mn 260 KoMV 3aBrogHoO apomary Harnois.

OunieHHs Big
Hakuny
20 xB /600 mn

Micna oTpumaHHa
CMOBiLWLEHHA
260 Ko 3aBrogHoO

[la€ 3mory BUKOHaTV NpoLieaypy BUAANEHHA HaKuny.
Bupansae Becb HakunM i HaniT, AKi MOXYTb BNAMBATK Ha
CMaK KaBu. Konu KinbKicTb NPUroToBaHMX HanoiB €
3amarsol, i y BUaneHHi Hakmny e Hemae notpebu,
uA GyHKLIA € HEAKTUBHOLO.

1 nakeT 3acoby
KRUPS ansa
BUAANEHHsA HaKunMy

(3)
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n Baxxnuso! Heo60B'A3KOBO 3amnycKaTyi NPOrpamy OYmULLEHHA OAPa3y NiCNA OTPUMaHHSA BifNOBIHOrO CMOBILLEHHS,
ane peKOMeH[0BaHO 3pobuTU Lie AKoMora ckopille. AKIWOo ounleHHsA 6yno BiaknaaeHo, BiANoBiaHe
OMOBiLLeHHA BiROOPaxXaTUMETbCA, JOKU Lito onepaLito He 6yae BUKOHaHO.

n BaxknuBo! fKilo mawunHy 6yno BifKnoueHo Bifj Mepexi KMBNEHHA Nif yac ouunilleHHs abo B pasi nepeboiB i3
XKMBNEHHAM nporpamy ouulieHHA 6yae nepesanyueHo. Llio onepauito BigknacTu He MOXHa: BOHA
HeobXxifHa AnA NPOMMBAHHA CUCTEMM LUPKYNALIT BogW. Y TAKOMY BUMAAKY MOXe BUHUKHYTY noTpeba B
HOBI TabNeTUi 418 OUMNLLEHHS.

[lopaTkoBi NOACHEHHSA HaBefeHi B HaBYaNIbHMX MOCIGHMKAX, AKi MOXXHA 3HAWTW B HANALUTYBaHHAX MALLUHN.

[ & - e

— &

~
Xoue 3HaTK, KONW CNify BUKOHYBaTN onuncaHi BuLye onepauii o6cnyroByBaHHA?

Y pasi BUHMKHEHHS NOTPebU y BUKOHaHHI AKOICh Aii Ha eKpaHi MallMHW 0apa3y 3'ABUTbCA BiANOBIAHE CNOBILLEHHS.

Bawwa mawmHa KRUPS cepii Intuition mae 6arato napameTpis — pafmo 03HanomMnTiCA 3 Humm! BoHM AatoTb 3mMory afjanTyBaTti
NpoLec KOPVCTYBaHHA MaLIMHO O BaLMX NOTPeo.

AK OTPUMATU AOCTYN A0 HAJIAWLUTYBAHb MALUUHW?
ISR

CMNCOK NMAPAMETPIB:

Mosa
i onmici s 21 1o,
(Language) Bu6ip oaHiei 3 21 mos.
. Bam Tpeba HanawwTyBaTh Aaty, 30Kpema B pasi BUKOPUCTAHHA KapTPUAXKy ANA BULANeHHs
Rlama 1uac b yBaTu fiaTy, 30kpema 6 p P PTPUAKY AN BUA

Hakuny. HanawutyBaHHA yacy Ta Bu6ip 12-roguHHoro abo 24-rogmHHoro ¢opmaty

(Date and time) )
Bifo6GpaKeHHs yacy.

flckpaBicTb eKpaHa

. HanawTtyBaHHA NifcBiYyBaHHA eKkpaHa.
(Screen brightness) 4 ACBItY P

Ceitno . N . .
(Light) YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS iHTYiTUBHOTO CBITNIOBOrO iHAMKaTOpa.
Bigo6pakeHHA X . . .
A Bu6ip cnocoby Bigobpa)keHHA MeHIO HamoiB — Y BUrNAAI CMUCKY abo NAUTOK.
(Display)
AsTocTon Bubip npomixkKy uacy, nicis AKoro npunaz aBTOMaTUYHO 3yNUHATAMETbCS. Lia yHKUisa
(Auto-stop) [OMOMara€ 3MeHLWUTY CMOXKNBAHHA eHepri.
BMmuKae maluvHy /1 aBTOMATMUYHO 3aMnycKae nonepeaHe nigirpisaHHA npunagy y BUbpaHuii yac.
ABTo3anyck 3BVKNIN NUTK KaBY LWOAHA B TO camuin yac? Lia dyHKuia cTaHe Bam y npuropi! HanawTysasLwm
(Auto-start) aBTO3aMycK, B/ 3a0LLaAmnTe Yac, aike BaM He Tpeba byae Lopasy 3anycKaTv NPUroTyBaHHA

Haro BPYUHY.

OpuHuLi 06'emy

(Volume unit) Bu6ip oanHMub BUMipY: Mininitpy (ml) abo yHuii (0z).
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ABTONPOMUBaHHA
(Auto-rinsing)

Bu moxeTe BKaszaTu, un cnig 3anyckat aBTomaTnyHe NpOM1BAaHHA COomnJa NofjaBaHHA KaBn nig
4ac 3anycky malunHu.

MXopcTkictb BoAgn

HanawtyBaHHA »opcTKoCTi BOAM B Aiana3oHi Bif 0 fo 4. [loknaaHiwe aue. po3ain

(Water hardness) «Br3HauYeHHs XXOpPCTKOCTi BOAN».
Temnepatypa KaBu Balwua kaBa HaaTo rapava’? By moxeTte ckopucTaTuca Ui€io GyHKLI€l, o6 3MEHLWNTN TemnepaTypy
(Coffee temperature) | Hanoto. Lia MaLuvHa Ja€ 3Mory BUKOPVCTOBYBATV TPU HaNaLLTyBaHHA TeMMNepaTypu KaBOBMX HarMoiB.
TemnepatypaBoau | 3aBXAu N'€Te OAHAKOBWIA Yali | xoueTe HanalTyBaTh Temnepatypy Boan? Lia ¢yHKuiA cTaHe Bam y
(Water temperature) | npuropi! Lia mawmnHa gae 3mory BUKOPUCTOBYBaTU TPW HanalTyBaHHA TemnepaTypu rapayoi Boau.
Tun KaBun Bumukae dyHkuito «<Hemae 3eper» (No beans). Lia dyHKLUis nosifomnse npo BiacyTHICTb KaBOBYX
(Type of coffee) 3epeH y KOHTelHepi Ta MPOAOBXYE NPUroTyBaHHA BUGPaHoro Hanoto. ns. po3ain <KABOMOJIKA».
CknpaHHa o . . . -
2aBONCHKIX Y pasi ckvpaHHA BaLi BNofo6aHHA i HanawTyBaHHA byAe BUAANEHO i BIBHOBIEHO HaNALLTYBaHHA

A . 3a 3aMOBUYBaHHSAM.
napamertpis "

PeuenTu Bawmx ynio6neHnx HamnoiB Takox byfe BUAANeHo.

(Factory reset)

YHEHHA HECMPABHOCTEN
OYHKLIOHYBAHHSA

1. Y po6oTi MawwmHu cTaBcA 36ii1, NporpamHe 3abe3neyeHHs 3aBucno AbO MalurHa € HeCnpaBHoO.
© Bumknis MaLLMHY, BUTATHITb BUJIKY 3 PO3eTKM, BUMITb KapTPUAX GinbTpa, 3aueKalite ofHy XBUAVHY i nepe3anycTiTb MaLLUHy.
[inA 3anycKy MaLLMHN HAaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS MPOTArOM NPUHAaAMHI TPbOX CEKYH.
2. Mpwnap He BMUKAETLCA NICNA HATUCKAHHA Ha KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS (MPOTAroM NprHaNMHi TpbOX CeKyHp).
lMepesipTe 3ano6iXXHNKM Ta eNeKTPUUHY PO3eTKY. lepeKkoHaliTecs, WO BUIKY NPaBUIbHO BCTABIEHO B PO3ETKY.
3. Mif Yac BUKOHaHHA Po6OYOro LMKy MALUVHK CTaNOCA BiAKIIOYEHHA eNeKTpoeHepril.
Konu xuBneHHs byfe BiAHOBNEHO, NPUCTPIii Byfie aBTOMATUYHO Nepe3anyLieHo.
4. KaBomorKka npauioe NOPOKHbLOH.
Lle HopmanbHO, AKLWO BiAOYBAETHCA YAC Bif Yacy, i B KOHTENHEPi He 3annwmnoca abo 3anulunmaoca Mano KaBoOBUX 3€PeH.
KaBomorika Mmoxe npaLoBaTyi 6e3 3epeH 10 AeCATY CEKYHA 3aANA NePeBipKy ii HaneXHol PoboTM Ta BUTPATU 3€peH.
Y KOHTelHepi We 3a/MINANCA KaBOBi 3epHa:
. KaBoBi 3epHa MOXyTb 6y TV HaiTO MaCIAHUCTMM i He 3aTATYIOTbCA B MaLLMHY HaNeXHIM YnHOM. By MoxeTe cnpobysaTit
NiAWTOBXHYTU 3epHa i NOAMBUTUCA, YN MOYHE KaBOMOJIKA NPaLtoBaTh HaneXHNM YnHOM. OffHak M1 peKOMeH[yEMO 3MiHNTN
KaBy (AB. GyHKLUito BUOOPY TUNY KaBK).
. Lle Bawwa 3BMYHa KaBa, AKa [JOCi He CNPUUMHANA XKOAHWX NPO6AeM: 3BePHITbCA A0 CYKOM NIATPMMKI KnieHTiB komnaHii KRUPS.

BUKOPUCTAHHA
1. KaBoMosKa BUAAE HE3BUYHWI LUYM.

© CKopille 3a BCe, A0 KABOMOJIKY MOTPANAN CTOPOHHI 06'eKTy. CNpobyiiTe 0unNCTMTK ii 38 LONIOMOTOL0 NIOCOCa ab0 3BEPHITLCA
[0 CNy61 NiTPUMKNM KNieHTiB komnaHii KRUPS.

. Mig nprnagom 36MpaeTbcs Bofa.

N

I'IepLu HiXK BUAHATY NOTOK AN1A Kpanenb, 3ayekaiite 15 ceKyHA nicnA nofaBaHHA KaBu, LI.|O6 MallrHa mMorna HanexHUM YNHOM
3aBepwunTn ymKn.

MepeKkoHanTeca y NpaBUIbHOCTI PO3TallyBaHHA NOTKa ANA Kpanenb y MaluHi. BiH 3aBXAn Mae 6yTi Ha HanexHomy micui,
HaBiTb KON MaLLMHA He BUKOPKCTOBYETHCA.

© MepeBipTe, UM He 3aNOBHEHUI TOTOK ANA Kpanesb.
3. KHonKy perynioBaHHA ApiOHOCTI Momeny BaxKo nosepTaTu.
MoBepTaiiTe KHOMKY perynioBaHHaA APiGHOCTI nomeny nuLle nig Yac poboTy KaBOMOSKM.

4. lMpunap He BNAAE KaBu.

@ Mig yac npurotysakHs Gyno BUABNEHO AKYCh NPOBNEMY.

Mpunaa aBTOMaTUYHO Nepe3anyckaeTbesa i ysie roToBUi 4O HOBOTO LIMKITY.

. Bv BUKOpUCTanu meneHy KaBy 3amiCTb KaBOBUX 3epeH.

© Bunanit MeneHy KaBy 3 KOHTeiiHepa 1Al KaBOBVIX 3ePEH 3a 0NOMOTOI0 MNIOCOCa.
6. [icna 3ynuHKK MalwvHW i3 conen noAaBaHHA Kasy BUTIKAE Bofa.

@ e HopmanbHo. BinByBaeTbca aBTOMATUHE MPOMUBAHHA 3 METOI0 OUMILEHHA COMeN MOAABaHHA KaBM Ta 3anobiraHHsa ix
3aCMiYeHHIo.

v
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MAPA U MOJIOKO

1. MopaBaHHA MONOKa 3 MALLMHI YaCTKOBO YK MOBHICTIO 3a6/10K0BaHO.
©y pasi 3acmiueHHs conna Ha eKpaHi 3'ABMUTbCA BiANOBILHE OMoBileHHA. OunCTiTb 610K «KanyunHo OAHMM BOTHKOMY.
MepernAHbTe HaBefeHWI BULLe NYHKT 5 iHCTPYKUT «TTIMBOKE OYULLEHHA BPYYHY CUCTEMU NOJABAHHA MOJIOKA - 5
XB» abo 36epexxeHnin y nam'aTi MaLLMHK HaBYaNbHUA NOCIOHMK «OunLLeHHA conna NoAaBaHHA MOOKay.
2. lMopaBaHHA napw He BifbyBa€eTbCA.
a. AKLO0 NofjaBaHHA Napy He BiAOYBAETCA HANEXHUM YVMHOM Mifj Yac NePLUIOrO BUKOPVCTaHHA LMKIY 3 Napoto:

@I‘IepeBipTe, 4y He 3aCMiveHmnin OTBIp Ha KiHUi conna. [lne. HaBeAeHUI BULLEe PO3Ain «[lapoBe CONo MaLNHN YaCcTKOBO YK
MOBHICTIO 3aCMiYeHO».

© BukoHaiite onmcaHy HUXKYe npoueaypy (nuiie oanH pas).
CnopoXHIiTb pe3epByap ANA BOAM Ta TIMUYACOBO BUNMITb KapTpumk crcTemi BoaaHoro dinbtpa Claris. 3anoBHiTb pesepsyap
MiHepanbHO BOL0I0 3 BUCOKVM BMICTOM KanbLiito (MoHaz 100 mr/n) i BUKoHalTe Kinbka (Big 5 4o 10) NocnigoBHMX LMKNIB i3
napoto B pe3epByapi, JOKM He OTpUMAETe 6e3nepepBHA CTPYMiHb Napu. BCTaHOBITb KapTpuaX Hasad y pesepayap.

b. MapoBe conno Bxe BUKOPNCTOBYBaNocA:

@I‘IepeBipTe, 4y He 3aCMiveHmnin OTBIp Ha KiHUi conna. [lne. HaBeAeHU BULLe po3Ain «[lapoBe cOno MaLNHN YaCcTKOBO YK
MOBHICTIO 3aCMiYeHO».

AKLLO NiCIA BUKOHAHHA OMMCaHKX BULLE KPOKIB NapoBe COMO BCe OfHO He MPALIoE, 3BEPHITbCA [O CNY)6U NiATPUMKM
KnieHTiB KomnaHii KRUPS.

3. MNapa BMXoAUTb i3 PELLiTKM NOTKa AN1A Kpanenb.

@ Mg yac NpUroTyBaHHA AeAKNX BUAIB HAaMOiB Napa MOXe BUXOAUTY 3 PELLiTKI N0TKa ANA Kpanenb.
4, Mapa 3'ABNAETLCA Nif KPULLKOK KOHTEHepa ANA KaBOBUX 3epeH.

@ MepeKkoHaiiTeca B ToMy, Lo GyHKep /1A TabNeToK AN1A ounLeHHA Nia Kpulkoto (L) 3akpuTo.

OBCJTYTOBYBAHHA
1. MawwuHa He noTpebye BAaNeHHA HaKumMy.
@ Micna npuroTyBaHHA BENMKOT KiNbKOCTi HAMoiB i3 MONOKOM abo Ha OCHOBI rapsAYoi BOAN NOTPIGHO BUKOHATY LMK BUAANEHHA
Hakwny. KO By roTyeTe NMLLE KaBy, MallMHa He BUMaraTMe Bif BaC BUAANEHHs Haknmy Tak 4acTo.
2. B noTOK ANA Kpanenb noTpanuna MeneHa Kasa.

@y NIOTOK AN1A Kpanesb MoXe NOTPanuTy HeBenuKa KinbKicTb MeneHol KaBu. KOHCTPYKLiA MalunHK 3abe3nevye BufaneHHA
3al1BOi MeneHoi KaBy 1A 3a6e3neyeHHs HaNeXHOT YNCTOTY 30HM dinbTpaLii.

3. IHTYITUBHUIA CBITNOBWIA iHAMKATOP He racHe Nicna CNOPOXHEHHA BIACIKY ANA MeneHoi KaBu.
@ LLle pa3 ycTaHOBITb BifCIK ANA MeNeHOI KaBu Ha HanexHe MicLie.
. IHTYITUBHNI CBITNOBUIA iHAVKATOP He racHe NicNA 3aNOBHEHHA pe3epByapa A1 BOAW.
© MepeKoHarTeca y NpaBuibHOCTI BCTAHOBNIEHHA pe3epByapa y npunagi.
Monnasui BHN3y pe3epByapa MaloTb 6e3nepeLKofHO pyxaTucs. NepesipTe nonnasLi 11 3a NOTPe6U 3MiHITb iX MONOXKEHHA.

HAMoOI
1. MopaBaHHsA KaBU BiaGYBaETbCA HAATO MOBINbHO.

(© MoBepHiTb KHOMKY perysioBaHHA APIGHOCTI MOMeny NPaBoPyY ANA OTPUMAHHA Ginbl rpy6oro nomeny (3anexHo Big
BUKOPWCTOBYBAHOTO TUMY KaBw).

© BukoHaiite OfVH YU AeKinbKa LIMKNiB MPOMUBAHHS.

© 3amiHiTb KapTPUmK CCTEMI BOAAHOTO dinbTpa Claris.
2. KaBa € HaaTo clabkoto abo HeAOCTaTHLO MiLIHOM.

© MepeKoHalnTeca B TOMy, O B KOHTEHepPi ANA 3epeH € KaBa i WO 3epHa HaNeXXHUM YMHOM NOCYBaloTbCA BHU3.

(@ YHuKaliTe BUKOPUCTaHHA MAaCAAHUCTIIX | KapaMeni30BaHVX KaBOBVX 3epeH aB0 3epeH 3i CMaKoBIMM IOMILLIKaMU, AKi MOXYTb
He 3aTAryBaTVCA B MaLUVHY HaNeXHUM YMHOM.

@ 3MeHLUTe 06'eEM NPUroTYBaHHA | 36iNbLUTE MILHICTb 32 AOMOMOroI0 GYHKLT peryntoBaHHA MiLHOCTI KaBw. [OBEPHiTb KHOMKY
peryntoBaHHaA Jpi6HOCTi nomeny NiBopyY AN OTPUMaHHA ApibHiLoro nomeny. foTyiATe Haniil y Ba LKW, BAKOPUCTOBYIOUM
bYHKLi0 NPUroTyBaHHA ABOX YaLLOK.

3. KaBa uu KaBa ecrnpeco € He[JloCTaTHbO rapAYoIo.

© 36inbuwte TemnepaTypy KaBu B HafnalTyBaHHAX MalwuWHW. MMepw HiXX npurotysaTtv Hanii, NigirpinTe Yalwky LWAAXOM

NPOMMBaHHS ii FrapAY0Io BOAOI0.

F

@BMKOHaMTe NPOMMBAHHA KaBOBOI CUCTEMU, NEPLL HiXK PO3MnoyaTi NPUroTyBaHHA Kasu. OYHKLi0 NPOMUBaHHA KaBOBOT
CUCTeMMU Nif Yac 3anyCKy MOXHa BBIMKHYTW B HanalUTyBaHHAX (aBTONPOMMBAHHA).

4. lNepep NnoyaTKoOM NOJaBaHHA KaBW i3 cones BUTIKaE YncTa BOAa.

(@ Ha nouatky nNpuroTyBaHHs Harnok BifGyBaeTbCA NONEPeHE HACTOIOBAHHSA KaBy, AKe MOXe MPU3BOAUTI [10 BUTIKaHHSA
HeBeNMKOI KiNbKOCTi BOAM i3 conen nojaBaHHA KaBy.

AKLLO BaM He BAAETLCA MO3BYTUCA AKOICH i3 NPOGEM, ONMCaHIIX Y Ll TaGNMLL, 3BEPHITHCA A0 Cy»K6OY MIATPMKM KnieHTiB Komnanii KRUPS.

n Baxxnuso! Bupo6Huk: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France (MaiieHH, ®paHLia)
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Stimati clienti,
Va multumim cd ati cumparat espressorul KRUPS cu rasnita incorporata.

KRUPS proiecteaza, dezvolta si produce espressoarele in Franta, asigurand cele mai ridicate standarde in calitatea originii
si productiei.

Conceput pentru o utilizare usoara, aparatul dvs. reprezintd modalitatea de a prepara acasa fara efort bauturi de calitatea
celor din cafenele. Cu o singura atingere, va puteti bucura de bauturi pe baza de cafea precum espresso, ristretto si lungo,
dar si cappuccino, latte macchiato, caffe latte sau alte bauturi cu lapte!

Pentru a va ajuta s folositi zilnic aparatul la potentialul sau maxim, KRUPS a dezvoltat un indicator cu lumina intuitiva. Va
va ghida in utilizarea aparatului si vé va inveseli pauzele de cafea.

Espressorul KRUPS are si un ecran tactil mare si intuitiv, ca interfata UX a unui smartphone, pentru o experienta plicuta. in
plus, tehnologia avansata a aparatului va ajuta sa obtineti cele mai bune rezultate posibile, dezvaluind o aroma puternica si
un gust intens din boabele de cafea proaspat macinate.

Sperdm sa va bucurati din plin de cafeaua proaspat preparata si ca veti fi multumiti de aparatul KRUPS.

Echipa KRUPS

AVETI NEVOIE DE AJUTOR SA PORNITI APARATUL?
EOLE:E

Gasiti o lista de tutoriale salvata in aparat, pentru a va ghida in utilizarea lui.
Va vor ardta cum sa preparati o bautura, sa gestionati bauturile favorite si sa intretineti aparatul.

Lista de tutoriale disponibile:

2. Cum sa imi creez si sa imi gestionez

1. Cum sa-mi prepar bauturile?
" 'prep uturl favoritele?

3. Cum sa va intretineti aparatul?

a. Inceperea unei bauturi pe bazi

de cafea d. Accesarea bauturilor preferate h. Efectuarea unei clatiri
b. Inceperea unei bauturi cu lapte e. Addugarea unei bauturi favorite i. Efectuarea unei curatari
f. Organizarea bauturilor favorite j. Eliminarea calcarului
c. Prepararea a doud bauturi simultan k. Curdtarea sistemului pentru

g. Stergerea unei bauturi favorite
lapte

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pdstrati-l pentru consultare
ulterioara. Utilizarea necorespunzatoare exonereaza KRUPS de orice rdspundere. Este important sa urmati informatiile de
siguranta.



A Pericol: Avertisment privind riscul de vatdmare corporala grava sau moarte.
Simbolul in forma de fulger va avertizeaza cu privire la riscurile legate de electricitate.

A Atentie: Avertisment privind orice defectare, deteriorare sau distrugere posibild a aparatului.

n Important: Comentariu general sau important pentru folosirea aparatului.

GHIDUL SIMBOLURILOR FOLOSITE iN INSTRUCTIUNI

PRODUSE FURNIZATE iIMPREUNA CU APARATUL

Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste vreuna din piese, contactati imediat serviciul pentru
clienti KRUPS.

Produse furnizate

2 tablete de curatare

2. 1 pliculet pentru eliminarea calcarului
3. Tub de lapte pentru blocul,,One Touch Cappuccino”
4. Ac de curatare a circuitului de abur
5 1 cartus Claris pentru sistemul de filtrare a apei, cu accesoriu de
: strangere

6. 1 bastonas de testare a duritatii apei

Instructiuni - Precautii
7. Lista de centre de service aprobate de Krups

Garantie internationala
8. Dispozitiv de curdtare a conductelor

In functie de model

9. Recipient pentru lapte

243

RO



DATE TEHNICE

|
‘@

Aparat Espressor automat EA87

Alimentare electrica 220-240V~/50 Hz

Presiune pompa 15 bari

Recipient de cafea boabe 2509

Consum de energie In functiune: 1450 W

Rezervor de apa 31

Introducere si depozitare In interior, intr-un loc uscat (departe de inghet)
Dimensiuni (mm) HxIx A 365 x 240 x 400

Greutate EA87 (kg) 8,2

Supus modificarilor tehnice.

DESCRIEREA APARATULUI

A. Maner pentru capacul rezervorului de apa I.  Flotoare pentru nivelul de apa
B. Rezervordeapa J. Indicator cu lumina intuitiva
C. Colector pentru zat
D. Duze de cafea cu inaltime reglabila 1. Recipient de cafea boabe
E. Grilajsitava de picaturi detasabila K. Buton de reglare a finetii rasnirii
F. Capac pentru recipientul de cafea boabe L. Palnie tableta de curatare
G. Bloc,One Touch Cappuccino” M. Rasnita conicd metalica

G1. Accesoriu 2 in 1 pentru curatarea sistemului de

lapte: unealtd de demontare + ac de curatare 2. Panou de afisaj

G2. Bloc detasabil ,One Touch Cappuccino” N. Ecran tactil de navigare

H.  Tub si conector pentru lapte 0. Pornit/oprit

P. Scurtatura ecran de pornire

INTRODUCERE S| CONFIGURARE APARAT

PORNIREA APARATULUI

A Pericol: Conectati aparatul la o priza cu impamantare de 230 V. Nerespectarea acestei instructiuni va expune
pericolului de raniri fatale din cauza prezentei curentului electric!
Respectati informatiile de siguranta din brosura,Precautiuni de sigurantd”.

INTRODUCERE (a se vedea 1. prima utilizare)

Cand utilizati aparatul pentru prima datd, vi se va cere sa selectati diferite setari.

Urmati instructiunile care apar pe ecran.

Pregdtirea aparatului permite umplerea circuitelor de apa, astfel incat acesta sa fie gata de functionare. Vor avea loc
preincdlzirea si cldtirea automata.

PUNEREA APARATULUI IN MODUL ASTEPTARE
In functie de preparat, aparatul efectueaza o clitire automata atunci cand e in asteptare. Ciclul dureaza doar cateva secunde
si se opreste automat.
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(9\; SFATURI SI SUGESTII

Calitatea apei are o mare influenta asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta gustul cafelei.
Pentru a pastra aroma cafelei, va recomandam sa folositi cartusul Claris de filtrare a apei sau apa imbuteliatd cu reziduuri
uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta sticlei). Consultati sectiunea,FILTRU S| DURITATEA APEI".

Cand preparati bauturi, va recomandam sa folositi cesti incalzite (prin clatire cu apa calda) de marimea potrivita pentru
cantitatea doritd.

Boabele prijite de cafea isi pot pierde aroma dacd nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate de boabe echivalenta
cu consumul din urmatoarele 2-3 zile si sa alegeti pungi de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si gusturile sunt subiective. Arabica ofera arome fine si florale, pe cand Robusta,
care are un continut mai mare de cofeind, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste s& se combine cele doud tipuri, pentru
a obtine o cafea mai echilibrata. Contactati-va furnizorul de cafea pentru mai multe sfaturi.

Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Finetea rasnirii boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea cremei. Cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai fina
este crema. Rasnirea poate fi adaptata si in functie de bautura dorita.

INDICATOR CU LUMINA INTUITIVA

CE FACE INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA?

Espressorul Intuition este dotat cu tehnologie luminoasa inteligenta pentru utilizare mai usoara: Indicator cu lumina intuitiva
(J). Aceasta tehnologie are o functie dubla:

1.Aparatul detecteaza si controleazd automat nivelurile de cafea boabe, apa si zat.
Cand e nevoie sd umpleti sau sé goliti recipientele sau cand sunt necesare operatiuni de intretinere, se aprinde lumina rosie
de alarma, indicandu-va sa urmati informatiile de pe ecran.

2. Indicatorul cu lumind intuitiva va permite sa va personalizati interactiunea cu aparatul. Salvand sau editand bauturile in lista
de favorite, puteti atribui o culoare fiecdrei bauturi. Consultati capitolul ,FAVORITELE MELE".

LASATI-VA GHIDAT.

Rosu Fix Alertd

lluminat intermitent In curs de realizare

Alte culori si alb

Fix Reteta completa
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FILTRU SI DURITATEA APEI

CARE ESTE SCOPUL SETARII DURITATII APEI?

Pentru a evita acumularea depunerilor de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, va sfatuim sa setati duritatea
apeiin aparat.

CUM SE SETEAZA DURITATEA APEI IN APARAT?

@blqﬂ@}@

7 . Umpleti un pahar cu apa.
i . Scufundati in apa din pahar bastonasul de testare a duritatii apei (8) furnizat impreuna cu
aparatul.
. Asteptati un minut. Patratelele de pe bastonas isi vor schimba culoarea.
. Numarati patratelele colorate. Acest lucru indica duritatea apei, de la 0 la 4.
. In meniul ,Duritatea apei’, apasati numarul corespunzitor intre 0 si 4.
. Apasati pe OK.

DACA TERMINATI BASTONASELE DE TESTARE A DURITATII APEI

Daca trebuie sé repetati aceasta operatiune, amintiti-va sa reglati nivelul de duritate a apei in functie de locul de utilizare sau
de informatiile oferite de furnizorul local de apa, folosind tabelul de mai jos:

Grade de duritate Clasa 0 Clasa1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4
Foarte moale Moale Duritate medie Dura Foarte dura
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Setare aparat 0 1 2 3 4

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?
Cartusul Claris pentru filtrarea apei optimizeaza gustul cafelei si reduce depunerile de calcar si lucrarile de intretinere.
CAND AR TREBUI SA SCHIMB CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

1. La doua luni dupad configurare sau cand va anunta aparatul.
(A

: 2. Cand schimbati cartusul, va recomandam sa rotiti inelul gri din partea de sus a cartusului filtrului, ca sa
indice data + doua luni.

CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

[ © & o -

‘ . Puneti cartusul in rezervorul de apa.
. Plasati cartusul cu inelul numerotat in sus.
. Folositi accesoriul negru de strangere, furnizat impreuna cu cartusul, pentru a-l pozitiona si a-l strange

in pozitie.
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RASNITA: REGLAREA FINETII CAFELEI MACINATE

DE CE TREBUIE REGLATA FINETEA CAFELEI MACINATE?
Puteti alege téria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.

Reglarea finetii rasnirii va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe:
. Boabele foarte prajite si uleioase necesita o rasnire mai mare,
. Boabele prdjite mai putin vor fi mai uscate si vor necesita o rasnire mai fina.

Nota: cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai puternica este aroma.

o 0 0

Prajire Usoara Medie Avansatd  Sustinuta Foarte sustinuta
(Blondd)  (Chihlimber) (Frantuzeascd (Frantuz- (Frantuzeasca
deschisa) eascd) inchisa)

CUM REGLEZ FINETEA CAFELEI MACINATE?

Rotiti butonul de reglare a finetii de rasnire (K) aflat in recipientul pentru boabe in functie de tipul de boabe si de taria pe care
o doriti pentru aroma. Aceastd reglare trebuie facuta cand rasnita este in functiune, treapté cu treaptd. Dupa trei preparari, veti
sesiza o diferentd distinctd a gustului.

CUM STIU CAND NU MAI SUNT BOABE IN RECIPIENT?

Espressorul Intuition are un senzor care va avertizeaza cand nivelul boabelor de cafea din recipient este scazut.
Pe ecran va aparea un mesaj, iar indicatorul cu lumina intuitiva (J) va afisa lumina rosie.

CE SEINTAMPLA DACA ALERTA APARE IN TIMP CE PREPAR O BAUTURA?

Umpleti recipientul cu cafea boabe, apasati pe OK si reteta va fi reluata. Astfel nu se iroseste cafea!

CE SA FAC DACA VREAU SA SCHIMB CAFEAUA SAU DACA AM RAMAS FARA CAFEA?

Daca apdsati pe OK fard sd adaugati boabe de cafea, aparatul va incerca sa reporneasca si va va alerta din nou. Dacd apasati iar
pe OK, aparatul va prepara reteta folosind toatd cafeaua ramasa. Atunci rasnita va fi goala.

A Atentie: Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, care sunt greu de procesat de rasnitd. Acestea pot
deteriora aparatul siimpiedica functionarea corecta a sistemului intuitiv.
Daca pe ecran apare un mesaj de alerta si se aprinde lumina rosie cand sunt suficiente boabe de cafea:
. Apasati pe butonul OK pentru a continua reteta.
. Sau opriti alerta ,fara boabe’, pentru a impiedica detectarea atata vreme cat inca mai exista boabe de cafea
in recipient.

_@Q@@@
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PREPARAREA ALTOR BAUTURI

BAUTURI CARE POT FI PREPARATE CU ACEST APARAT:

Cantitate - e1A .
. .. . |Volume posibile, Taria cafelei
aproximativa
Ristretto 20-40 ml v v
w Espresso scurt si tare 25ml
Espresso
. Acest espresso tare cu arome pronuntate 40 ml 40-70 ml v v
este acoperit cu o crema amaruie de culoarea
caramelului
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso lung cu crema caramel
' Doppio 40140 ml v
' Espresso dublu cu crema de chihlimbar 100 ml
Cafea lungd
' Cu mai multd cafeina, dar cu un gust mai 120 ml 80-180 ml v v
delicat. Foarte popularéd dimineata
' Americano 120 ml 90-150 ml v
Espresso lung dublu, combinat cu apa calda
. M=120ml
.- o Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Un echilibru intre lapte, spuma si cafea
XL =240 ml
. M=120ml
Spuma de lapte L=160ml 120-200 ml v
O doza mare de lapte cu spuma sa
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280 ml 200-350 ml v v
Spuma cu o aroma subtila de cafea
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-340 ml v v
Un espresso excelent, cu spuma de lapte
XL=340ml
Apa calda 200 ml 20-300 ml

Pentru fiecare reteta, puteti modifica volumul de cafea in timpul prepararii. Volumul de lapte este fix.

CA INFORMARE, PENTRU A VA PREPARA BAUTURA, APARATUL PARCURGE AUTOMAT URMATORII PASI:

Pentru retetele cu lapte, altele

decat Caffe Latte Pentru Caffe Latte

Pentru retetele de cafea

1. Rasnirea boabelor de cafea
2.Tasarea cafelei macinate

3. Preinfuzare (in acest moment pot
cadea cateva picaturi in ceasca)

4. Percolare

1. Fazé de preincalzire

2. Spumarea laptelui

3. Rasnirea boabelor de cafea
4. Tasarea cafelei macinate

5. Preinfuzare (in acest moment pot
cadea cateva picaturi in ceasca)

6. Percolare

1. Rasnirea boabelor de cafea
2. Tasarea cafelei mécinate

3. Preinfuzare (in acest moment pot
cadea cateva picaturi in ceascd)

4. Percolare
5. Faza de preincalzire

6. Spumarea laptelui
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CUM REGLEZ INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA?

Pentru toate bauturile, puteti regla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

CUM PREPAR BAUTURA?

Priviti tutorialul ,Cum se prepara bauturile” salvat in aparat

—@%M@CD

SUNT DISPONIBILE DIFERITE SETARI, IN FUNCTIE DE BAUTURA:
. Una sau doud cesti: pentru a porni reteta dubla, selectati bautura si apasati pe °

. Téria cafelei: pentru a mari sau scadea téria cafelei modificand cantitatea de cafea macinata, selectati bautura si alegeti intre
1si 3 boabe, 1 fiind cea mai slabd, iar 3 fiind cea mai tare

. Volumul cestii: pentru a creste sau scadea volumul cestii, derulati in sus sau in jos lista de volume si selectati-l pe cel dorit.
Pentru mai multe informatii, consultati tabelul de bauturi din instructiuni.

5

" SUGESTIE

Pentru a selecta tdria cafelei si volumul cestii, puteti naviga in sus sau in jos sau puteti apdsa direct pe alegerea dvs.

CUM OPRESC O BAUTURA iN TIMPUL PREPARARII?

Avertisment: Puteti opri prepararea unei bduturi in orice moment apasand pe butonul . Cand este intrerupt un ciclu, el
nu se opreste imediat. Aparatul va fi indisponibil pentru o vreme, dupa cum indica un mesaj de pe ecran.

BAUTURI PE BAZA DE LAPTE

O l SUGESTII

Pentru spuma de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat direct din frigider (3-5 °C). E posibila folosirea unor tipuri speciale de
lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de orez, ovéz sau migdale), dar acestea vor da
rezultate mai putin satisfécatoare din punctul de vedere al calitatii si cantitatii spumei.

CUM INCEP PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE?

Consultati,2 PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE” de mai sus din instructiuni sau priviti tutorialul ,Inceperea unei
bauturi cu lapte” salvat in aparat.

{oe°
APA CALDA

Pentru ceaiuri si infuzii, aparatul are o optiune de ,Apa caldd”.

CUM REGLEZ TEMPERATURA APEI?

Mergeti la Setari, Reglare, Temperatura apei. Puteti seta

l @ temperatura intre T1 si T3, unde T1 este cea mai rece si T3 este
Q S Y cea mai fierbinte.
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FAVORITELE MELE

CARE ESTE SCOPUL FUNCTIEI, FAVORITE"?

Functia Favorite va permite sa accesati un meniu unde sunt salvate toate setarile dvs. personalizate. Rapid si ideal pentru
utilizare zilnicd, bautura dvs. este pornita cu o atingere de buton, fara sa trebuiasca sa va reglati de fiecare datd reteta
preferata.

Puteti stoca pana la opt retete personalizate, regland volumul, téria si culoarea indicatorului cu lumina intuitiva (J). Pentru
o explicare mai amanuntita a indicatorului cu lumin intuitiva, consultati capitolul INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA.

CUM PORNESC O BAUTURA SALVATA iN FAVORITE?

Atingeti Favorite in partea din dreapta sus a ecranului de pornire. Se afiseaza retetele salvate de dvs. Selectati reteta pe care
o doriti si ea va porni automat. Porniti bautura preferata cu o simpla atingere - este atat de simplu si rapid!

Invatati cum sé accesati, s& addugati, sa organizati favoritele si si stergeti o bautura salvata in Favorite privind tutorialele
salvate in aparat,,,Cum sa creez si sa gestionez favoritele?”

W -

INTRETINERE GENERA

Efectuarea operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viata a aparatului dvs. si va pastra gustul autentic
al cafelei.

INTRETINEREA COLECTORULUI PENTRU ZAT SI AL TAVII DE PICATURI

Tava de picaturi colecteaza apa folositd, iar colectorul de zat strange cafeaua macinata folosita.

Important:: Tava de picéturi colecteaza orice apa sau cafea scapa din aparat in timpul si dupd prepararea bduturii. Este
important sa o lasati mereu la locul ei si sa o goliti regulat.

CAND TREBUIE SA GOLESC TAVA DE PICATURI?

Cand flotoarele sunt in pozitie ridicata, indicand ca este prea plina.

CAND TREBUIE SA GOLESC COLECTORUL DE ZAT?
Cand va anunta aparatul

1l puteti goli mai des, inainte ca aparatul sa va anunte, dar asigurati-vé c acesta este pornit, astfel incat sa inregistreze faptul
ca ati golit colectorul

n Important: Dacd nu goliti colectorul de zat si tava de picéturi regulat, dupd cum se aratd mai sus, aparatul se poate
deteriora. Nu puneti in masina de spalat vase.

250



INTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

DE CE SI CUM INTRETIN SISTEMUL PENTRU LAPTE DUPA CE PREPAR BAUTURI CU LAPTE?

n Important: Pentru a obtine o calitate constanta a spumei, va recomandam ca:

1. Dupa fiecare bautura cu lapte:

a. Saporniti ciclul de clétire al aparatului.
Puteti porni oricdnd o cldtire a sistemului pentru lapte. Pentru a invdta cum sa procedati, priviti tutorialul salvat in
aparat: Efectuarea unei clatiri”

_@Q@@@

b. Curatati bine tubul si duza cu ap4 calda imediat DUPA FIECARE UTILIZARE.
Puteti folosi dispozitivul de curatare a conductelor in partea metalica a tubului pentru lapte.

ALTE OPERATIUNI DE INTRETINERE

Intretinere m Explicatie Accesorii necesare

Clatirea N “ «
. ) Dupa fiecare bautura . e e .
sistemului cu lante, cand Vs Va permite sa clatiti sistemul pentru lapte al aparatului.
pentru lapte pu ! Puteti porni oricand o clatire a sistemului pentru lapte.
anunta aparatul ’
30s/20ml ’
Apa calda +
Clatirea tubului . . N o s s . . . . | detergent+
. R Dupé fiecare bauturd | Aceasta clétire consta in curatarea manuala a tubului si ) g‘ .
sia duzei de . « < . - dispozitiv de
cu lapte duzei cu apa caldd imediat DUPA FIECARE UTILIZARE. -
lapte30s curatare a
conductelor
Clatirea
sistemului « S s )
entru Va permite sa clatiti sistemul pentru cafea al aparatului.
P In orice moment Acest proces foloseste numai apa calda. Asigura gustul
prepararea - .
. autentic al cafelei.
cafelei
45s/30ml
Clatirea
sistemului Tnainte ca bdutura sd | V& permite sa clatiti cu apa calda, pentru a asigura
pentru ceai nceapd sa curga gustul autentic al ceaiului sau infuziei.
30s-20ml
« Aceasta implicd scoaterea si curatarea blocului
Curétarea R . . h A <
acce;oriilor Cand va anunta detasabil ,One Touch Cappuccino”. Pentru o spuma de
entru lante aparatul sau oricand | lapte optima, curatati-l regulat. Consultati instructiunile | Ac de curatare (nr. 5)
?min p doriti de mai sus: 5. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A
' SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN.
Curdtarea N « < < S s . <
L . Céand va anunta Va permite sa clatiti si sa degresati sistemul pentru 1 tabletd de
sistemului de A 2 < % . «
cafea aparatul sau oricand | cafea al aparatului. Garanteaza péstrarea optima a curdtare KRUPS
13 min. / 600 ml doriti aromei bauturilor. (nr.2)
Va permite sé efectuati o procedurd de eliminare a
Eliminarea Cand va anunta calcarului. Elimind orice depuneri de calcar sau de 1 pliculet KRUPS
calcarului aparatul sau oricand | tartru care pot afecta gustul cafelei. Cand numarul de pentru eliminarea
20 min./ 600 ml| doriti bauturi nu este suficient pentru a necesita eliminarea calcarului (nr. 3)
calcarului, functia nu este activa.

251

RO



n Important: Nu trebuie sa rulati programul de curdtare imediat ce va anunta aparatul, dar ar trebui sa o faceti rezonabil
de repede dupad aceea. Daca este amanata curatarea, mesajul de alerta va ramane afisat pana cand este
efectuatd operatiunea.

n Important: Dacé scoateti din priza aparatul in timpul curétarii sau in eventualitatea unei pene de curent, programul
de curatare va reincepe. Aceasta operatiune nu poate fi amanata: este obligatorie pentru a clati sistemul
pentru apa. In acest caz, ar putea fi necesara o noud tableta de curatare.

Pentru explicatii suplimentare, priviti tutorialele disponibile in setarile aparatului.

[ © -

- &
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Vreti sa stiti cand trebuie sa efectuati operatiunile de intretinere de deasupra?

Pe ecran va apdrea un mesaj de alerta imediat ce apare o masurd pe care trebuie sa o luati.
‘

Aparatul dvs. intuitiv KRUPS are o gamad de setari — treceti-le in revista! Ele va permit sd creati o experientd mult mai
personalizata.

CUM ACCESEZ SETARILE APARATULUI?

_@Q@@c&

LISTA DE SETARI:
Limba Selectati din 21 de limbi.
. Trebuie sa setati data, mai ales daca folositi un filtru anticalcar. Setarea orei si afisajul ceasului cu
Data si ora ’ > 31 ang

12 sau 24 de ore.

Luminozitatea

Reglati lumina de fundal a ecranului.

ecranului

Lumina Porneste si opreste indicatorul cu lumind intuitiva.

Afisaj Alegeti daca optiunile de bauturi sunt afisate sub forma de cadre sau de mozaic.

Oprire automati Seteaza perioada de timp dupa care aparatul se va opri automat. Aceasta functie va permite sa

reduceti consumul de energie.

Pornire automata

Porneste aparatul si incepe automat preincalzirea la ora aleasa. Va beti cafeaua la aceeasi ord in
fiecare zi? Aceasta functie este pentru dvs.! Setand pornirea automata, puteti economisi timp si
nu mai trebuie sa porniti manual prepararea bauturii.

Unitatea de masura
pentru volum

Se poate alege unitatea de masura: ml sau oz.

Clatire automata

Puteti alege daca sa activati sau nu clitirea automata a duzei de cafea cand porneste aparatul.

Duritatea apei

Setati duritatea apei intre 0 si 4. Pentru mai multe informatii, consultati capitolul ,Mdsurarea
duritatii apei”.
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Temperatura Cafeaua e prea fierbinte? Puteti folosi aceasta functie pentru a reduce temperatura. Aparatul are trei
cafelei niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile pe baza de cafea.

Beti mereu acelasi tip de ceai si doriti sa setati temperatura apei? Aceastd functie este pentru dvs.!

Temperatura apei ST X " <
P P Aparatul are trei niveluri de reglare a temperaturii pentru apa calda.

Opreste functia,Fara boabe”. Aceasta functie indicd lipsa boabelor de cafea din rezervor si reia o

Tip de cafea retetd aflata in curs. Consultati paragraful RASNITA.

Revenire la
setarile din
fabrica

Resetarea va elimina favoritele si setérile si restabileste setarile implicite.
Vor fi sterse si favoritele.

— @

FUNCTIONARE
1. Aparatul este stricat, software-ul e blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.
@Opriti si scoateti din priza aparatul, scoateti cartusul de filtrare, asteptati un minut si apoi reporniti aparatul. Tineti apasat
butonul de pornire/oprire cel putin trei secunde pentru a porni aparatul.
2. Aparatul nu porneste dupa ce tineti apasat butonul de pornire/oprire (cel putin trei secunde).
@Veriﬁcagi sigurantele si priza de alimentare electrica. Verificati daca stecarul este bagat corect in priza.
3. In timpul unui ciclu a avut loc o pana de curent.
© Aparatul se va reseta automat cand porneste.
4. Rasnita merge in gol.
© Este normal daci se intampla ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate merge in gol pana
la zece secunde pentru a determina consumul si a se asigura ca functioneaza corespunzator.
©Tnc mai exista boabe de cafea in recipient:
. Poate cafeaua este prea uleioasa si nu este trasa corespunzator in aparat. Puteti ajuta boabele s& cada si vedeti daca
functioneaza din nou. Cu toate acestea, va recomandam sa schimbati boabele de cafea (vedeti functia tipului de boabe).
. Este tipul meu obisnuit de cafea, care a mers cum trebuie pana acum: contactati serviciul dvs. local pentru clienti KRUPS.

UTILIZARE
1. Résnita face un zgomot anormal.

© Cel mai probabil exista corpuri straine in rasnita. Incercati si o deblocati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru clienti
KRUPS.

2. Este apa sub aparat.
© Inainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa ce cafeaua a curs, astfel incat aparatul sé-si incheie corect ciclul.

@Veriﬁca;i daca tava de picaturi este pozitionatd corespunzator in aparat. Trebuie sé fie mereu montatd, chiar si cand aparatul
nu este folosit.

@Veriﬁcati daca tava de picaturi nu s-a umplut.
3. Butonul de reglare pentru finetea rasnirii se roteste greu.

© Rotiti butonul de reglare a finetii rasnirii doar cand rasnita este in functiune.
4. Aparatul nu a facut cafea.

@ Afost detectats o problema in timpul prepararii.
Aparatul se reseteaza automat si este gata pentru un nou ciclu.

5. Ati folosit cafea macinata in locul boabelor de cafea.
) Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua méacinata din recipientul pentru boabe.
6. Curge apa din duza de cafea cand aparatul este oprit.
@ Acest lucru este normal. Este o clitire automata pentru a curita duzele de cafea si a preveni infundarea lor.

ABUR SILAPTE

1. Jetul de lapte din aparat pare sd fie blocat partial sau complet.

©@Pe ecran va aparea un mesaj de alerta daca duza este infundata. Curatati blocul ,One Touch Cappuccino”. Consultati punctul
5 din instructiunile de mai sus. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN. sau
priviti tutorialul salvat in aparat,Curatarea duzei de lapte”.
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2. Nuiese abur.
a.In timpul primei utilizari a unui ciclu de aburi, daca nu iese corect abur:

@Veriﬁcati dacé gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus:,,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocata partial sau complet”.

© Efectuati urmétoarea procedura o singura data:
Goliti rezervorul de apa si scoateti temporar cartusul Claris de filtrare a apei. Umpleti rezervorul cu apa minerald bogata
in calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un recipient pand cand se obtine un jet
continuu de abur. Puneti cartusul inapoi in rezervor.

b. Duza de abur deja functionase:

) Verificati daci gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus: ,Duza de abur a aparatului pare s fie
blocata partial sau complet”.

Dacd duza de abur tot nu functioneaza dupa efectuarea pasilor de mai sus, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
3. lese abur din grilajul tavii de picaturi.
©@1n functie de tipul de preparare, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4. Apare abur sub capacul recipientului de boabe.
@Veriﬁcati dacd palnia tabletei de curdtare de sub capac (L) este inchisa.

iNTRETINERE
1. Aparatul nu necesita eliminarea calcarului.
© Ciclul de eliminare a calcarului este necesar ca urmare a prepararii unui numér mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa
calda. Daca faceti doar cafea, eliminarea calcarului nu va fi necesara frecvent.
2. Exista niste cafea macinata in tava de picaturi.

©intavade picaturi poate ajunge o cantitate mica de cafea mécinata. Aparatul este conceput sa indeparteze excesul de cafea
macinata, astfel incat zona de percolare sé ramana curata.

3. Indicatorul cu lumind intuitiva rdmane aprins dupa ce ati golit colectorul de zat.
@ Instalarea din nou a colectorului de zat.
4. Dupé umplerea rezervorului de apd, indicatorul cu lumina intuitiva ramane aprins.
@Veriﬁcati daca rezervorul este pozitionat corect pe aparat.
Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si desprindeti flotoarele dacd este necesar.

BAUTURI
1. Cafeaua curge prea incet.
© Rotiti butonul pentru finetea rasnirii catre dreapta pentru o rasnire mai mare (in functie de tipul de cafea folosit).
© Efectuati unul sau cateva cicluri de clatire.
© Schimbati cartusul Claris de filtrare a apei.
2. Cafeaua este prea slaba sau nu este suficient de aromata.
@Veriﬁcati daca recipientul de boabe contine cafea si cd aceasta se miscd in jos corect.
© Evitati folosirea cafelei uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sa nu fie antrenata corespunzator in aparat.

(© Scadeti volumul preparatului si cresteti téria folosind functia de tarie a cafelei. Rotiti butonul pentru finetea rasnirii spre
stanga pentru o rasnire mai fina. Preparati bautura in doua cicluri folosind functia,doud cesti”.

3. Espresso sau cafeaua nu e suficient de fierbinte.
@ Cresteti temperatura cafelei din setérile aparatului. incalziti ceasca clatind-o cu apé calda inainte de prepararea bauturii.

© Efectuati o clatire a sistemului pentru cafea inainte de a incepe prepararea cafelei. Functia de clatire a cafelei la pornire poate
fi activata in setdri / clatire automata.

4. Inaintea fiecirei cafele, prin duzele de cafea curge ap4 curata.

©la inceputul retetei, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mica de apa sa curga din duzele de
cafea.

Dacé persista vreuna din problemele expuse in tabel, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

n Important: Producator: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franta
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YBa)Kaemn KnueHTu,

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ecnpeco maluvHa ¢ kapemenauka KRUPS.
KRUPS npoekTupa, pa3paboTsa 1 Npomssexaa cBoUTe ecrnpeco MalimHu BbB OpaHuma, Kato Bu rapaHTupa Hal-BUCOKUTE
CTaHAAPTU 3a NPOV3XOA U Ka4eCTBO Ha MPOM3BOACTBO.

Yno6Ha 3a ynotpe6a, Balwata MalimMHa e NECHVAT HauMH 3a Cb3faBaHe Ha KayecTBeHU Kade HanUTKM BKbLum. Camo ¢ efHO
[OKOCBaHe MOXeTe Aa Ce HacnaAnTe Ha Kade, KaTo HanprMep ecnpeco, PUCTPETO 1 JYHIO, KaKTo 1 Ha Kade creumannteti
KaTo KamyuuHo, nate MaKuaTo, flaTe 1 APyrv HanuTK1 C MASKO!

3a pa By nomorHe fa nonyuymute Hain-gobpoto ot Bawata mawwHa Bceku aeH, KRUPS pa3paboTu MHTyWTUBEH CBETIMHEH
nHauKaTop. Toii Wwe By HacouBa Npu n3non3saHeTo Ha BallaTa MaluuHa 1 Le HanpaBy NOUYMBKMUTE 3a Kade No-NPUATHH.

Bawara ecnpeco mawwnHa KRUPS pa3nonara cblio ¢ rofifim, MUHTYUTUBEH CEH30PEH eKpaH, NogobHo Ha UX untepdeic Ha
CMapTdOH 3a UHTYUTVBHO M3MNon3BaHe. B JonbiHeHNe ycbBbpLIEHCTBaHaTa TexHoNorvA Ha Bawara malwmHa By nomara aa
NOCTUrHeTe Haii-AobprTe Bb3MOXHUN pe3y/TaTil, KaTo pasKpreTe MakCMMaaHUA apoMaT U MbJIHOLEHHWA BKYC Ha NPACHO
CMNieHuTe 3bpHa Kade.

HapaBame ce, ue U3KMBABAHETO C KadeTo e CTPAXOTHO 1 Ye CTe HaMb/HO JOBOJHYM OT BawaTa mawwwmHa KRUPS.

EkunsT Ha KRUPS

HYXAAETE

EORERY.

HamepeTe cnncbk ¢ MHCTPYKLMK, 3anameTeHn BbB BalaTta MaluvHa, Kouto aa By HacousaT npu n3non3saHeTo i.
Te we Bu pbKOBOAAT NPV NPUrOTBAHETO Ha HaNWUTKa, ynpaBneHneTo Ha BalwmTe npegnoyntaHn HaNUTKN 1 NoaAPbKKaTa
Ha Bawata mawmHa.

CnnCBbK Ha HanMyHUTe WHCTPYKUMU:

2. Kak pa cb3gam n ga ynpasnasam 3. Kak pa nogabpxare
1. Kak ga npurorBam mouTte HanuTKu? A A Aaynp A ARDP:
npeanoYnTaHNTE CU HaNNTKK? Bawara mawmuHa?
a. MpuroTeAHe Ha HanMUTKa ¢ Kade d. JocTbn Ao NpeanoYnTaHn HanuTKN h. Vi3nnakeaxe
b. MpuroteAHe Ha HaNUTKa C MAAKO e. [lobaBAHe Ha NpefnoynTaHa HanuTKa i. MouncrBaHe

f. OpraHumsmpaHe Ha NnpeanoYnTaHn .
j. MpemaxBaHe Ha KOT/NIeH KaMbK
c.[puroTBAHe Ha ABe HaMUTKK HanuTKn

eAHOBPeMEHHO k. MouncTBaHe Ha cucTemarta 3a
g. I/IsTpleaHe Ha npeanoymTaHa HannTKa MASKO

BA’KHA UHOOPMALUA 3A MPOAYK

MpoueTeTe BHMMaTENHO PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMK, MPean Aa usnonssate Bawwua ypep 3a NpbB MbT, U ro 3anaseTe 3a
6baewyy cnpasku. Mpu HenpasunHo nsnonssaHe KRUPS He HOCK HKaKBa OTTOBOPHOCT. BaxHo e Aa cneaBate nHdopmaumaTta
3a 6e30MacHoCT.
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YKA3AHUA 3A CUMBOJIUTE, U3MONI3BAHU B UHCTPYKLUUUTE

A OnacHocT: [TpeaynpexaeHue 3a OnacHOCT OT CEPUO3HY TENIECHN HapaHsABaHWA UM CMbPT.
CUMBONBT Ha cBeTKaBmLa Bu npeaynpexaaBa 3a 0NacHOCTY, CBbP3aHM C e1eKTPUYECTBOTO.

A BHumaHue: I'Ipenynpe)KneHl/le 3a eBeHTyallHa Hen3npaBHOCT, NoOBpeAa Win pa3pyllaBaHe Ha ypeaa.

n BaxkHo: O6Ly 1nn BaxkeH KOMEHTap 3a paborta ¢ ypesa.

NMPOAYKTU, AOCTABEHU C BALUATA MALLUHA

MpoBepeTe NPoAyKTUTe, LOCTABEHM 3ae[iHO C MalUMHaTa Bu. AKo HAKOS OT YacTuTe NINMNCBa, CBbPXKETE ce He3abaBHO C OTAeNa
3a 06cnyKBaHe Ha KnveHTy Ha KRUPS.

JlocTaBeHn NPOAYKTH

1. 2 TabneTky 3a nouncTBaHe

2. 1 calle 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK

3. Tpbbruka 3a Mnsko 3a 651oka,KanyumHo c eqHo fokocBaHe”

4. Mrna 3a nouncTBaHe Ha cuctemara 3a napa

5. 1 punTbpHa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua C MHCTPYMEHT 3a CTAraHe
6. 1 neHTYKa 3a NpoBepKa Ha TBbPAOCTTa Ha BojaTa

MHCTpyKumMy — MepKm 3a 6e3onacHoCT
7. CnmncbK Ha ofo6peHUTE CepPBU3HY LIeHTPOBE Ha Krups
MexpyHapogaHa rapaHuus

8. VIHCTPYMEHT 3a MoYncTBaHe Ha Tpbou

Cnopep mopgena

9. Cbpa 3a MNsSKO
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TEXHUYECKW AAHHU

Ypen Automatic Espresso EA87
3axpaHBaHe 220 - 240V~/50 Hz
HansaraHe Ha nomnata 15 bar

KoHTeliHep 3a 3bpHa Kade 2509

Pasxop Ha eHeprusa Mpw pabota: 1450 W
KoHTeliHep 3a Bopa 3L

I'I'prm CTHMNKU U CbXpaHeHne

Ha 3aKpUTO 1 CyXO MACTO (3awmTeHo ot 3aMp'b3BaHe)

Pa3zmepu (mm) BucounHa/abnxunHa/gpn6ounHa

365 x 240 x 400

Terno EA87 (kg)

8,2

Moanexun Ha TeXHNYECKN U3MEHEHUA.

— @

A. [lpbXKa Ha Karnaka Ha KOHTeliHepa 3a Boaa I [Monnasbuwm 3a HMBO Ha BogaTa
B. KoHTelnHep 3a Boaa J. WHTYUTVBEH CBETAVHEH UHAMNKATOP
C.  KonekTop 3a yTaiika
D. [o3u 3a Kade c perynmpyema BUCOUMNHA
E.  Pewetka v Bagella ce TaBMYKa 3a oTLeXJaHe K. ByToH 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha cMUnaHe Ha
F. Kanak Ha KoHTeliHep 3a 3bpHa Kade kadeTo
G. bnok,KanyunHo c egHo fokocBaHe” L. ®yHua 3a TabneTku 3a nouncTeaHe
G1. [MprHapnexHOCT 3a NoYNCTBaHe Ha cucTemata M. MertanHa koHnYHa Kadpemenauka
3a MAAKO,
2 B 1: UIHCTPYMEHT 3a pa3rnobasaHe
+ 1rna 3a noyncTeaHe N. HaBurauvoHeH ceH30peH ekpaH
G2. MogeuxeH 610K, KanyunHo ¢ eaHo fokocsaHe” 0. BKJI/M3KN
H. Tpbba 3a MnsaKko n KoHeKTop P. MpAK NbT 33 HaYanHUA ekpaH

‘bPBU CTBMNKN UHACTPOMNKA HA YPEJA

BKJIIOYBAHE HA MALLUUHATA

1. KoHTeliHep 3a 3bpHa Kade

2.MaHen c gucnnein

A OnacHocT: CBbpxeTe ypefja KbM 3a3eMeH eNekTpryeckn KoHTakT 230 V. HecnassaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKUMA B nsnara
Ha OnacHoCT OT daTanHN HapaHABaHUA MOPAAN HANMYMETO Ha eNeKTPMYecTBo!
CnasBaliTe yKasaHnATa 3a 6e3onacHocT B 6poluypata,,Mepku 3a 6esonacHocT”.

NMbPBU CTBMKU (BuxkTe 1. 1°° u3non3BaHe)

KoraTo n3nonsgate maluvHaTa 3a NPbB NbT, We 6baeTe NoKkaHeHN Aa n3bepeTe pasnvyHy HACTPOMKN.

CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE, KOUTO Ce NOABABAT Ha eKpaHa.

HanbneaHeTo Ha MaluvHaTa NO3BONABA [a Ce 3aMbJ/iHV CMCTeMaTa 3a BOAa, Taka Ye MalumHaTa Aa Moxe Aa pabotu. e ce
N3BBPLUM NPEABAPUTENHO 3arpABaHe 1 aBTOMATUYHO U3MNnaKkBaHe.

NMOCTABAHE HA MALLMHATA B PEXKUM HA TOTOBHOCT
B 3aBMCMMOCT OT NOArOTOBKaTa MaluvHaTa U3BbPLUBA aBTOMATUYHO U3MNIaKBaHe, [J0KATO € B PEXIM Ha FOTOBHOCT. LIMKbabT
Tpae camo HAKOJIKO CeKYH/AW 1 Cipa aBTOMaTUYHO.
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(Q; CbBETU UTIPEMNOPDBKU

KauecTBOoTO Ha BOjaTa MMa 3HauMTENHO Bb3[ENCTBME BbPXY KaueCcTBOTO Ha apomata. BapoBMKbBT 1 XNIOpbT MoraT fa
NPOMEHAT BKyca Ha KadeTo. 3a Aa 3ana3uTe apomarta Ha Bawerto Kade, npenopbusame Bu ga usnonssate punrbpHata
kaceTa 3a cuctema Claris Aqua nnu 6yTunvpaHa Bofa CbC CbAbpKaHMe Ha Cyxo BelectBo noa 800 myg/L (BuKTe eTukeTa
Ha 6yTunkara). Buxre paspena, OUNTHP U TBBPAOCT HA BOLATA"

KoraTo npuroteaTe HanuTKK, NpenopbyYBame fa 13nosi3saTe NpeBapuTeNIHO 3arpATY Yalum (KaTo ri u3nnakHeTe ¢ ropelua
BOJa) C NOAXOAALY pa3mep 3a XKenaHoTo oT Bac KonnyecTso.

MeueHuTe 3bpHa Kade mMoraT fa U3ry6aT apomata cu, ako He 6baaT 3awuTeHu. Mpenopbusame Bu ga usnonssare
KONMYECTBO 3bpHa, HEOOXOAMMY 3a KOHCYMaLWATA 3a criefBalumTe 2 — 3 AHW 1 ja n3brparte onakoskm ot 250 g.

KauecTBOTO Ha 3bpHaTa Kade e pa3nnyHo, a BKycoseTe ca cybekTnBHU. CopToBeTe ApabuKa e Bu gagat ¢vH pnopaneH
apomart, jokaTo Po6ycTa, KOUTO Ca C MO-BUCOKO CbAbpaHe Ha KodevH, ca No-ropuvBy 1 HacuTeHW. YecTo ABaTa Bufa
Kade ce cmecBart, 3a fia ce noayuu no-6anaHcrpaHo kade. CBbpKeTe ce CbC CBOA AOCTABUMK HA NMeyeHO Kade 3a CbBeT.
He npenopbyBame fja 13non3BaTe MasHM U Kapamenm3npaHn 3bpHa, Tbid KaTo Te MoraT ia NoBpeAAT MaluMHaTa.
CreneHTa Ha CMUNaHe Ha 3bpHaTa onpefaens cunaTta Ha apomata 1 KauecTBOTO Ha naHata. KonkoTo no-$uHo ca cmnexu
3bpHaTa, TONKOBA MO-T1afKa e nsaHaTa. CMUIaHeTo MoXe Aa Ce aAanTupa u KbM BCAKA XKelaHa HanuTka.

MWHTYUTUBEH CBETJINHEH NHOAUKATOP

3A KAKBO CNNYXXU UHTYUTUBHUAT CBETJIMHEH NHANKATOP?

BalwaTa UHTYWTMBHa MallvHa pas3nonara C WHTENUTreHTHa TeXHONOruA, 3a Aa ynecHu feHa Bu: VHTYyUTUBeH CBETNIMHeH
uHAuKaTop (J). Ta3u TexHonorua nma e GpyHKLmUm:

1.MawwnHaTa aBTOMaTUYHO OTKPMBaA W KOHTPOJMPA HWBaTa Ha 3bpHaTa Kad)e, Bojata U MIAHOTO Kad)e.
Korato Tpﬂ6Ba Aa Hanb/IHUTE NN Aa U3npasHuTe KOHTeVIHepI/ITe wnn KkoraTo e HeOﬁXO,ElI/IM& NnoaApPbXKKa, CBETBA YEPBEHNAT
CBET/IHEH CUTHan, KOWTo YyKa3Ba fla cnefjsate MH¢OpMauMﬂTa Ha eKpaHa.

2. /IHTYUTUBHUAT CBETAUHEH UHAMKaTOP Bn no3sonsABa cblyo ga nepcoHanusmpate ynotpebata. Kato 3anameraBate uau
pefakTupaTte HanNUTKUTe BbB BalinTe NnpeAnoynTaHN HaNMTKK, MOXeTe Aa 3afajeTe LIBAT 3a BCAKA HanuTKa. BuxTte rnasata
»,MOWTE NPEAMNOYUTAH HAMNTKI".

MO3BOJIETE HA MALUVNHATA AA BUHAMBTCTBA.

YepeeH MocToAHHO MpenynpexpexHne

Myncupauo B npouec Ha pa6oTta

Apyru usetose u 6sano
MocTosiHHO PeuenTaTa e U3nbaHeHa
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OMNTDHBP UTBDPAOCT HA BOAATA

KAKBA E LIEJITA HA HACTPOMKATA 3A TBbPOOCT HA BOJJATA?

3a fa nsberHete HaTPYMNBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK BbB Ballata MalwmHa v ja oNTUMU3MpaTe KayecTBOTO Ha KadeTo, Bu
cbBeTBaMe fa perynnpare HacTpoiiKaTa 3a TBbPAOCT Ha BoAaTa Ha Balwata mawwmHa.

KAK AA HACTPOUTE TBbPAOCTTA HA BOAATA HA BALLATA MALLUHA?

__|@bq>@d>

N o 1 2 3 4 «HambnHeTevawa cBopa.
1 . MoToneTe neHTyKaTa 3a NPOBEpKa Ha TBbPAOCTTA Ha BoAaTta (8), JocTaBeHa C MalumHaTa,
B yaluaTa ¢ Boga.
. M3vakarite 1 muHyTa. KBagpaTueTaTa Ha IeHTYKaTa Lie NPOMEHAT LiBeTa CU.
. Mpe6poiite oLBeTeHUTe KBagpaTyeTa. ToBa NOKa3Ba TBbPAOCTTA Ha BoaaTa ot 0 10 4.
. B MmeHioTO,, TBbPAOCT Ha BofaTa” HaTNCHETE CbOTBETHOTO YNCNO Mexay O 1 4.

. HatncHete OK.

AKO HAMATE JIEHTUYKWN 3A NPOBEPKA HA TBbPAOCTTA HA BOOATA

Ako TpsiGBa Aa MOBTOPYMTE Tasu onepauus, He 3abpassiTe ja KOPUrpaTe HaCTPOIKaTa 3a TBbPAOCT Ha BOAATa B 3aBUCMOCT
OT MECTOMOOXKEHNETO Ha 13MNOoN3BaHe UK MHPOPMALMATa, MPeAOCTaBeHa OT BalaTta MecTHa BOAOCHabAMTENIHA KOMMaHWs,
KaTo n3non3gare Tabnuuara no-gosny:

e Knac0 Knac 1 Knac 2 Knac3 Knac 4
MHoro meka Meka CpepHo TBbpAa Tebpaa Mnoro TBbpaa

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°

°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°

HacTtpoliika Ha ypepa 0 1 2 3 4

3ALLO CENMOCTABA OUNTHPHA KACETA?

OunTbpHaTta KaceTa 3a cuctema Claris Aqua onTMMU3Mpa BKyca Ha KadeTo, KaTo HamarABa HaTPYNBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK
1 nopApbXKKaTa.

KOrA TPABBA A CMEHA OUNTDHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

1. 1Ba Mecelja cieq HaCTpOIIKaTa UM Korato MalumHarta Bu ysegomu.

2. KoraTo cmMeHsTe KaceTaTa, NpernopbyBame Aa 3aBbPTUTE CUBWA NMPBCTEH B FOPHaTa YacT Ha puATbpHaTa
KaceTa, 3a fla nocouuTe fjataTa + ABa MeceLa.

KAK AA MOCTABA ®UNTHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

EOBER

‘ . MocTaBeTe KaceTaTa B KOHTePIHepa 3a Bofa.
. MocTaBeTe KaceTaTa, KaTo NPbCTEHa C HOMepPa COYMN Harope.
. N3non3gante YEPHUA NHCTPYMEHT 3a CTAraHe, 1OCTaBEH C KaceTaTa, 3a ja NOCTaBUTE N 3aBUHTUTE KaceTaTta

Ha MACTO.
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KAOEMENAYKA: PET'YJINPAHE HA CTEMEHTA HA MJTAHOTO KA®E

3ALLO TPABBA A KOPUTUPAM CTEMEHTA HA CMUNAHE HA MNTAHOTO KA®E?
MoxeTe pa usbepere cunata Ha KadeTo, KaTo perynmpare Konko pUHO ce cMUiaT 3bpHata Kade.

Pa3nunuHaTta cTeneH Ha cMunaHe By no3BonAga Aa ce aganTupaTte KbM pasnnyHUTE BUAOBE 3bpHa:
. TEMHO M3MeyYeHUTe 1 Ma3HU 3bPHa U3MCKBAT rPy6o cmMunaHe,
. Mo-neKo n3neyeHnTe 3bpHa ca NO-CyXm 1 U3NCKBAT NO-GVHO CMUNaHe.

3abenexka: KONKoTo I'IO-dJVIHO Ca CMJ1eHW 3bpHaTa, TONIKOBA MO-CUJ1EH € apOMaTbT.

o o0 0

N3nuuane: Neko CpegHo  Banancupao  CunHo  MHOro cunHo
(cBeTbn  (kexnmbapeH  (cBeTno (dbeHcko) (TbMHO
OTTEHBK) OTEHDBK) beHcko) deHcko)

o

KAK AA KOPUTMPAM CTENEHTA HA CMUJNIAHE HA MJTAHOTO KA®E?

3aBbpTeTe GyTOHa 3a perynupaHe Ha cteneHTa Ha cmunae (K), pasnonoxeH B KOHTENHepPa 3a 3bPHa, B 3aBUCUMOCT OT BUAA
Ha 3bpHaTa U enaHara cuna Ha apomara. Tasv HacTpoliKa TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA MO Bpeme Ha paboTa Ha Mesiaukara, cTeneH
no cTeneH. Cnep Tpy NPUroTBAHUA e 3abenexnTe OTYETIMBA Pa3NvKa BbB BKyCa.

KAK 1A PA3BEPA KOTA B KOHTEMHEPA HAMA NMOBEYE 3bPHA?

BaluaTa MHTYWTVBHa MallMHa NMa CeH30p, KOWNTO Bu NpeaynpexaBa, KoraTo HUBOTO Ha 3bpHaTa Kade B KOHTeliHepa HamansABa.
Ha ekpaHa Le ce noABM CboGLLEHNE N HTYUTUBHUAT CBETIMHEH UHAVKaTOP (J) e cBeTHe B YepBeHo.

AMU AKO CUTHANBT CE NOABU, AOKATO MPUrOTBAM HAMNTKA?

HanbrnHeTe KOHTelHepa CbC 3bpHa Kade, HaTvcHeTe OK 1 U3MbAHEHWETO Ha peLjenTaTa Lie ce Bb306HoBU. bes 3aryba Ha kade!

KAKBO A HAMPABA, AKO UCKAM AIA CMEHA KA®ETO UJIN AKO HAMAM KA®E?

Ako HaTucHeTe OK, 6e3 fia fo6assTe 3bpHa Kade, MaLLMHaTa Le ce OnuTa fja ce pectapTupa u we Bu npeaynpenmn otHoBo. AKo
HaTucHeTe OK OTHOBO, MalMHaTa Lie U3Mb/IHM peLenTaTa, KaTo 13Mon3Ba UANoTo ocTaHano kade. Cneg Toa Kademenaukara
e e npasHa.

A BHumaHume: He npenopbusBame aa 13non3BaTe MasHU Y KapamennsnpaHu 3bpHa, KOUTo ca TPYAHW 3a CMUNaHe. Te morat
Aa noBpefAT MalunHaTta 1 fa nornpeyaT Ha UHTYUTMBHATa cuctemMa fa d)yHKLLI/IOHI/Ipa npaBuTHO.

AKO Ha ekpaHa Bu ce noasu npeaynpeanTenHo CbobLLeHre 1 CBETHE YepBeHaTa CBET/IMHA, KOraTo MMa OCTaTbyHO 3bpHa:
. HatucHete 6yToHa OK, 3a ia npogb/KuTe M3MbIHEHMETO Ha peLenTaTa.

. nn uskniouete anapmarta ,HAMa 3bpHa’, 3a fa NPeAOTBPATMTE OTUMTaHE, JOKATO BCe olie NMa Kade B
KOHTelHepa 3a 3bpHa Kade.

o @ o -
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NMPUTOTBAHE HA APYT HA

HAMUTKWU, KOUTO MOTAT A CE NPUTOTBAT C TA3U MALLUHA:

Mpu6nusnteneH | Bb3MOXKHM
pasmep ob6emn
Puctpeto 20 -40 ml v v
. Kbco ecnpeco ¢ NTbTHOCT 25 ml
Ecnpeco
. HacuteHoTto ecnpeco C ACHO u3paseH apomar 40 m| 40-70 ml v v
€ NOKPKUTO C 1eKO ropynBa NAHa C KapameneH
uBAT
9 JlyHro 70ml 70-100 ml v v
,El‘bl'll'o ecnpeco C KapameneHa nAaHa
' HAonno 100 ml 40-140ml %
[BOi1HO ecnpeco ¢ kexnubapeHa nNaHa
[vnro kape
' C N0-BUCOKO ChAbPKaHNe Ha KOeuH, Ho No- 120 ml 80-180ml v v
NEeKOo Ha BKYyC. MHoro npeanoYnTaHo CyTpuH
AmepukaHo
' [1BOIIHO ABATO €Cnpeco B KOMGUHaLMA 120 ml 90-150 ml v
cropella Boga
M=120ml
- Kanyunto L=180ml 120 - 240 ml v v
EanchmpaHa HanuTka ¢ MNAKo, Ka¢E nnAaHa
XL =240 ml
M=120ml
PasneHeHo MNsiko L=160ml 120 - 200 ml v
lonama [03a MNAKO C MNeYHa nAaHa
XL =200 ml
M =200 ml
Kade nate L =280 ml 200 - 350 ml v v
MsAHa ¢ dpvH apomar Ha Kade
XL=350ml
M=190ml
- Jate makuato L=250ml 190 - 240 ml v v
[ypme ecnpeco ¢ MieyHa naHa
XL=340ml
lopelya Boaa 200 ml 20-300 ml

3a BcAka peuenTa moxeTe ja MPOMeHNTe obema Ha Ka¢eT0 No BpeMe Ha n3nbJIHEHNE Ha pelenTaTa. 0O6emMbT Ha MIIAKOTO

e duKcrpaH.

3A UHOOPMALINA, 3A AA MPUTOTBUTE HAMUTKATA CU,
BALUATA MALUMHA ABTOMATUYHO U3NMbJIHABA CJIEAHUTE CTBMNKU:

32 PEHETTHE Kad)e " e
Kade nate

1. CMunaHe Ha 3bpHata Kade
2. MpecoBaHe Ha MIAHOTO Kade

3. MNpenBapuTenHo 3anapsatxe (B
TO3V MOMEHT B YaluaTa Bu moxe fga
nagHaT HAKONKO KarkKu)

4. duntprpaHe

1. ®a3a Ha NpeABapUTENIHO 3arpsABaHe
2. PasneHBaHe Ha MNAKOTO

3. CMunaHe Ha 3bpHaTa Kade

4. MpecoBaHe Ha MIAHOTO Kade

5. MNpenBaputenHo 3anapeaHe (B
TO3V MOMEHT B YaluaTa Bu moxe fa
nafHaT HAKOMKO Kanku)

6. DuntprpaHe

1. CMunnaHe Ha 3bpHaTa Kade
2. [pecoBaHe Ha MIAHOTO Kade

3. MNpenBapuTenHo 3anapsaHe (B
TO31 MOMEHT B YaluaTa Bu moxe ga
nafHaT HAKOJKO Karnku)

4. GuntpurpaHe

5. Oasa Ha npefBapuUTenHO
3arpsBaHe

6. Pa3neHBaHe Ha MIISIKOTO
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KAK AA KOPUTUPAM BUCOYUHATA HA AIO3UTE 3A KADE?

3a BCUUKM HaNWUTKM MOXeTe Aia perynupate Ato3nTe 3a Kade cnopep pasmepa Ha yallarta.

KAK AA MPUTOTBA MOATA HANUTKA?

HanpaBeTe cnpaBKa ¢ MHCTPyKUMATa ,Kak ia npuroTBAM HanuTKn?", 3anameTeHa BbB Baluata malumHa

RORLRY

B 3ABMCUMOCT OT HAMUTKATA CA HAJIMYHU PA3JINYHU HACTPONKMU:

. EAHa nnu ABe yawwv: 3a Aa cTapTupaTte ABOMHATA peLienTa, 1n3bepeTe HaNMTKaTa 1 HaTUCHETe °

.Cvina Ha KadeTo: 3a fla yBeNMuUTe UM HamanuTe cunata Ha Kapeto, KaTo NPOMEHMTE KONMYECTBOTO Ha MIAHOTO Kade,
n3bepeTe HanuTKaTa u n3bepete mexay 11 3 3bpHa, KaTo 1 e Haln-cnaboTo, a 3 e Han-HacuTeHoTo OION

. O6em Ha vallaTa: 3a la yBenmMuMTe UM HamanuTe obema Ha yaluaTa, NpPeBbpTeTe Harope WNK Hagosy CNMcbka ¢ obemn n
n3bepeTte TO3u, KOWTO MCKaTe.

3a noeye MHGOPMaLMA BUXKTE TabnuLaTa C HANUTKN B HCTPYKLMUTE.

2 CbBET

3a ja u3bepeTe cunata Ha kapeTo 1 obema Ha YaluaTa, MoXeTe Aa ce IBVKITE Harope/Hafoy Vv Aa HaTUCHeTe ANPEKTHO
Bawwuws nsbop.

gr |

KAK AA CNPA MPUTOTBAHETO HA HAMUUTKA MO CPEAATA?

I'Ipenynpemnewe: MoxeTe fa cnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaMnWTKa MO BCAKO BPeme, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa . Korato
AajeH unkbn 61::/16 npeKbCHarT, TOW He cnrpa MOMeHTasHO. MawwHarta we 6bne He[OoCTbMNHa 3a N3BECTHO Bpeme, KOeTo ce
YyKa3Ba oT cbobLieHve Ha €eKpaHa.

HAMUTKU C MNIAKO

65C'I:BETI/I

)

3a pasneHeHo MAIAKO M3non3eaiTte nactbopusmpaHo UHT mnako HanpaBo oT xnagmnHuka (3 — 5°C). BbamoxHo e pa ce
13MoN3BaT cneuvanHn mneka (MKpodunTpupaHu, Cyposu, epmeHTpani, 06oraTeH) v MAAKO Ha pacTUTeNIHa OCHOBa
(opu30BO, 0BeceHO unv 6aaeMoBO MIIAKO), HO TOBa MOXe Aa Aafie MO-Masiko 3a[J0BOJIMTENTHN Pe3YNTaTH MO OTHOLIEHME Ha
KauyecTBOTO 1 KONIMYECTBOTO Ha NAHaTa.

5gzr |

KAK AA CTAPTUPAM NPUTOTBAHE HA HAMMUTKA C MIAKO?

Hanpasete cnpaska ¢ ,2 MPUTOTBAHE HA PELIENTA C MNIAKO” B npeaxofHUTE UHCTPYKLUMN WU BUXKTE UHCTPYKUMATA
,IPUroTBAHE Ha HaNWTKa C MIAKO', 3anameTeHa BbB BalwaTa maluvHa.

Ql > © » I

3a vaioBe 1 3anapku BalwaTa malumHa ma onuua ,ropetya soaa”.

«

KAK OA PEFYJIMPAM TEMNEPATYPATA HA BOAATA?

Otnpete Ha HacTpolikn > PerynupaHe > TemnepaTypa Ha BofjaTa.

~ MoxeTe fna 3apafeTte Temnepatypata Mmexay T1 n T3, kato T1 e
Q> o ; «
‘ Hal-HuCKaTa, a T3 e Han-BMCOKaTa Temneparypa.

N
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MOWTE NMPEAMOYUTAHU HA

KAKBA E LLEJITA HA ®YHKUUATA ,MPEANOYNTAHU HANUTKN"?

DyHKumATa ,MpeanounTaHn HanUTKN” By faBa AOCTBN 1O MEHIO, B KOETO Ca 3anameTeHn BCMYKM Bawwm notpebutencku
HacTpoku. bbp3a v naeanHa 3a exegHeBHa ynotpe6a, Bawara HanmTKa ce CTapTrpa C HaTUCKaHe Ha eanH Oy ToH, 6e3 aa ce
Hanara fia HacTpouBate No6UMMTE Ci peLenTn BCEKM MbT.

MoxeTe fa cbxpaHABaTe 0 OCeM NOTPeOUTENCKMN peLienTH, KaTo HacTponTe obema, cunata U LiBeTa Ha UHTYUTUBHUA
cBeTNNHeH MHAnKaTop (J). 3a No-3aabnboyeHo 06ACHEHME Ha UHTYUTUBHWUA CBETIMHEH WHAWKATOP BUXTE rnaBaTta
WNHTYUTWUBEH CBET/IMHEH UHANKATOP.

KAK OA CTAPTUPAM NPUTOTBAHETO HA HAMWUTKA, 3ANAMETEHA B ,MPEANMOYUTAHU
HAMUTKN"?

[lokocHeTe MpeanounTaHn HaNUTKN B rOPHNA AeCeH brbfl Ha HavanHWA ekpaH. i3Bexpat ce 3anameTeHuTe ot Bac
peuenTtn. I/I36epETe peuenTtaTa, KOATO UckaTte, N TA aBTOMATUYHO Le cTapTupa. 3anoyHeTe niobrmarta cu HanuTKa camo ¢
€HO JOKOCBaHe — TOJIKOBa € 6bp30 v necHo!

HayueTe Kak ga cTurHeTe [O MpeAnouvMTaHuWTe HanuTKW, fa [o6aBATe MpeanouymTaHa HanwTKa, Aa opraHusvpaTte
npeAnoYnTaHNTe HaNUTKU 1 Aa U3TpUBaTe HaNUTKa, 3anameTeHa B, [IpeAnoynTaHn HaNUTKK', KaTo pasrneaare NHCTPYKLUMUTE,
3anameTeHu BbB BalwaTta MawwvHa, ,Kak aa cb3aam 1 Aa ynpasnsaBam npeanovntaHmuTe cu HanuTKn?”

_@‘|<>@c:>

MpoBexaaHeTo Ha NPaBWUITHA MOAAPDBXKKA Lie ONTUMM3MPa KMBOTa Ha BalaTa MawmHa v Wwe 3anasu aBTeHTUYHYSA BKYC Ha
BaweTo kade.

NOAAPBXKA HA KOJIEKTOPA 3A YTAMKA U TABATA 3A OTLIEXXKAAHE

TaBata 3a oTueXxaHe C'b6l/lpa M3N0/i3BaHaTa BOAA, a KONEKTOPBT 3a yTa|7|Ka c1>6|/|pa M3Mos3BaHOTO MIAHO Kad)e.

BakHo: TaBaTa 3a oTueXaaHe C'b6|/|pa Bofata uan Ka¢eTO, KOEeTO M3Thu4a OT ypeda no Bpeme n cief npurotBAHe Ha
HanuTKaTa. BaxkHO e BMHaru fa A octaBATe Ha MACTOTO 1 1 a A 3npa3BaTe pefoBHO.

KOrA TPABBA OA N3NPA3HA TABATA 3A OTUEXAAHE?

Korato nonnasbumTe ca B FOPHO NOJIOXeHWe, KOETO NMOKas3Ba, Ye TA € NpeKaneHo nbjiHa.

KOrA TPABBA A U3MPA3HA KOJIEKTOPA 3A YTAUKA?
KoraTo mawmHata Bu nssectn

MoxxeTe fja ro nsnpassaTte No-4ecTo, NPeAn MalumHaTta aa Bu yBeomMu, HO Ce yBepeTe, Ye MallHaTa e BK/IlYeHa, Taka Ye fia
MOXe a 3anameTu, Ye KONeKTOP®T € U3npasHeH

n BaHo: AKo He 13npa3BaTe KONEKTOpa 3a yTaiika v TaBaTa 3a OTLeXAaHe PefJOBHO, KAaKTO € NMoKa3aHo Mo-rope, Moxe
[la noBpeguTe MalwmHata. He ru noctaBainTe B CbAOMYUANHA MaLlWHA.
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AAPDBXKA HA CUCTEMATA 3A

AKO

3ALLO NUKAK AA MOAADBPXKAM CUCTEMATA 3A MJIAKO CJNIEA MPUTOTBAHE HA MJIEMHU HAMUTKN?

n BaxHo: 3a ga nony4yaBaTe NOCTOAHHO Ka4eCTBO Ha NAHaTa, npenopbyBame Bu:

1. Cnep Bcsika HaNnUTKa € MAAKO:

a. CraptupaiiTe 4uKbfa Ha U3nnakBaHe Ha MallmMHaTa.
MoxeTe fa cTapTupaTe 13NnakBaHe Ha CCTeMaTa 3a MIIAIKO MO BCAKO BpeMe. 3a [la HayuunTe Kak 1a HanpaBsuTe TOBa,
BUKTE MHCTPYKLMATA, 3anameTeHa BbB Balwata MawwmHa:,/3BbpLuBaHe Ha n3nnaksaHe".

b.  TMouuctete pobpe TpbOMUKaTa 1 Ato3aTa C ropelua Boga BeaHara CJIE] BCAKO M3MON3BAHE.

@‘M@co

B MeTanHaTa YacT Ha TpbOUUKaTa 3a MIIAKO MOXeETe fa 13Mo3BaTe MHCTPYMEHTa 3a NMoUKCTBaHe Ha TPboM.

AP

MoappbxkKa

M3nnakeaHe ot
MIIAKO

AOPDXKKA

Cnep BcAKa HanuTKa
C MIIAIKO, KOraTo
MalumHaTta Bu

O6scHeHne

Mo3sonasa Bu fa n3nnakHerte cnctemata 3a MIAKO Ha
MallmHaTa.
MoxeTe fa cTapTupare nsnnaksaHe Ha cuctemarta 3a

Heo6xogumun

npuHagnexHocTn

MNAKO 1 Aro3aTa
30s

HanunTtka C MJIAKO

TpbbuuKaTa 1 Ato3aTa ¢ ropelya Boaa segHara CJIE[
BCAKO M3MON3BAHE.

305s/20 ml
N3BECTU MJISIKO MO BCAKO Bpeme.
lopewa Bopa +
M3nnakBaHe Ha pew A
ToBa v3nnakBaHe ce CbCTOU B PbYHO NMOUNCTBAHE Ha canyH
TpbbruKaTa 3a Cnep BcAka

+ VUHCTPYMEHT 3a
no4yncTBaHe Ha

HA CUCTEMATA 3A MJIAKO - 5 MIN

TpBOM
Mo3BonAga Bu fa nannakHeTe cuctemara 3a Kadpe
M3nnakeaHe ot
Ha MaLwmHaTa. Mpu To3m NpoLec ce U3nos3Ba camo
Kade Mo BcAko Bpeme
ropetlua Bofja. ToBa rapaHTMpa aBTEHTUYHNA BKYC Ha
45 s/30 ml
BaweTo kade.
M3nnakBaHe ot van| [Mpean HanuTKaTta Mo3sonsaBsa Bu pa n3nnakHeTe ¢ ropelya Boga, 3a Aa
30s-20ml [la 3anoyHe fja Teye | OCWrypuTe aBTEHTMYEH BKYC Ha Baluwvia yai nnv 3anapka.
ToBa BK/OYBa OTCTPaHABAHE U MOYNCTBAHE Ha
MouwncTBaHe Ha nofBMKHNA 610K, KanyumHo ¢ eHo foKocBaHe” 3a
Korato maluvHata .
npUHaanexHocTAte | o Be oMU UM ONTUMAJIHO pa3neHBaHe Ha MIAKOTO NoYnNCTBaliTe Wrna 3a
3a MNIAKO o gCﬂKO speme Te3n enemeHTV pefoBHO. BuxTe no-rope B noyncTeaHe (n°5)
5min p nHcTpyKumute: 5. Pb4HO OCHOBHO NMOYNCTBAHE

MouncTBaHe Ha
cucTemata 3a kade
13 min/600 ml|

KoraTo mawwmHata
Bu yBepomun nnu
no BCAKO Bpeme

Mo3BonsABa Bu ga nounctute n o6esmacnute cuctemara
3a Kade Ha MaLumHaTa. ToBa rapaHTVipa onTUManHo
3anasBaHe Ha apomarta Ha BawwmTe HanuTKu.

1 TabneTka 3a
nouncreaHe KRUPS
(n°2)

lNpemaxBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK
20 min/600 ml

KoraTo mawuHata
Bu yBepomu nnu
o BCAKO Bpeme

Mo3BsonsBa Bu ga u3sbpLnTe Npoueaypa 3a
npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK. ENMuHmpa BCuukm
OT/IaraHyA OT BapOBMK U/N TapTapar, KOUTO

MoraT Aa NOBAUSAT Ha BKyca Ha KadeTo. Korato 6posT
Ha HanUTKUTE He e AOCTaTbYEH, 3a fla € Heo6X0ANMO
npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK,

Ta3n GpyHKLWA He e aKTMBHa.

1 cawe 3a
npemaxsaHe Ha
KOT/NIEH KaMbK
KRUPS (n°3)
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n BakHo: He e 3aabmxuTenHo fja nyckaTte nporpamara 3a NouynMcTBaHe BeAHara Wom ypeasT B yBegomu, Ho TpabBa Aa A
nycHeTe JOCTaTbYHO CKOPO cief TOBa. AKO NOYMCTBAHETO Ob/ie OTNIOKEHO, NPeAyNpPeanTeNHOTO CbobLyeHne
LLie MPOABb/IXKaBa [la Ce MOKa3Ba, JOKATo ornepauysaTa He 6bae U3BbpLUeHa.

n BaxKHO: AKO M3K/IOUMTE MalMHAaTa OT MpeXaTa Mo BpeMe Ha MOYNCTBAHe WAM B Cyyall Ha enekTpuyecka
Hen3MpaBHOCT, Nporpamarta 3a MoYNCTBaHe Lie e pecTapTupa. Tasv onepauys He e Bb3MOXHO Aa Ce OTIOKU:
TS € 3aAb/IKNTENHA, 3@ Aa Ce M3MJIaKHe CMCTeMara 3a BoAa. B TakbB ciiydait Moxe Aa e Heobxoanma HoBa
TabneTka 3a NoYnMcTBaHe.

3a AOMbAHUTESIHW MOACHEHUS BUXTeE WHCTPYKUNUTE, HANIUYHN B HaCTpOVIKVITe Ha BaluaTa malmHa.

RO

WckaTe pa 3HaeTe Kora TpsA6Ba Aa N3BbpLUNTE ONepalyuMuTe No NoAAPBIKKaTa, NocoyeHa no-rope?

BepHara cnep kato e Heo6X0AMMO Aa NpeanpriemMeTe AeCTBIE, Ha eKpaHa Lye Ce MoABM NpeaynpeanTenHo CbobLyeHve.

— &

NHTyutrBHaTa mawmHa KRUPS uma Habop oT HacTpoiiku — BuxTe ru! Te B no3BonABat Aa Cb3fAaAeTe Nno-nepcoHanmsnpaHo
N3XMBABAHE.

KAK JA OCDBLLUECTBA AOCTHMN A0 HACTPOUKUTE HA MOATA MALLUUHA?
EoRL-=

CMUCHK HA HACTPOUKUTE:

E3uk MoxeTe pa n3bupate ot 21 e3uka.

TpnbBa fa 3apageTe fatata, 0CO6EHO KOraTo M3Mnon3BaTe Kaceta NPOTUB KOTIIEH KaMbK.

JAarta n yac . .
HacTtpoiika Ha Yaca 1 12 nnm 24-4acoB ANCMNEN Ha YaCOBHUKA.

flpKocT Ha ekpaHa | Perynupa GOHOBOTO OCBETABaHE Ha eKpaHa.

CBeTnuHa BkniouBa 1 M3KNOUYBA MHTYUTUBHUA CBETAIMHEH UHAMKATOP.
Ancnnen W36vpa ganu onuumte 3a HaNUTKKM fa Ce 3BeXAaT KaTo cnaipose Uiy mosanka.
ABTOMaTNYHO 3apaBa nepriofa OT Bpeme, cief KOMUTO ypeabT Le crpe aBToMaTU4HO. Ta3u dyHKuUms By
cnupaHe Nno3BosiABa fia HAMaNMTe KOHCYMaLMATA Ha eHeprua.

BkniouBa MallvHaTa U aBTOMATUYHO CTapTpa NPeABapuUTENHO 3arpsBaHe Ha ypeaa B n36paHo
ABTOMaTU4YHO oT Bac Bpeme. MNneTe ¢ KadeTo No eAHO 1 CbLo Bpeme BcekM fieH? Ta3un GyHKumMA e 3a
cTapTupaHe Bac! Ypes HacTpoiika Ha aBTOMaTUYHO CTapTMPaHe MOXeTe Aia CrecTuTe BpeMe U Beye He e

Heobxoarmo PBYHO Aa CTapTnpaTte HanuTKaTta.

EguHuua 3a o6em

M36upa mepHaTa eguHmua: ml (MuaunuTpu) unm oz (yHumn).

ABTOMaTN4YHO
nsnnakBaHe

MoxeTe fja n3bepeTe Aany aBTOMaTUYHOTO U3MJIAaKBaHE Ha Ato3aTa 3a Kade Aa ce akTMBMpa uim
He Npu CTapTVpPaHe Ha MaluHaTa.

TBbpAOCT Ha
BojiaTa

3apaliTe TBbPAOCTTa Ha BoAaTa mexzay 0 v 4. 3a noBeye MHGOPMaLMA BUXKTE rNaBaTa
4M3mepBaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BofaTa".

BG
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Kadeto Bu e TBbpae ropelwo? MoxeTe aa n3nonssare Ta3n GyHKUMA, 3a fa Hamanute

Temnepatypa Ha o
TemnepaTypata. Ta3v MallrHa pasnonara C Tpy TemnepaTypHU HaCTPOIKK 3a BalumTe HanuTKm ¢

Kadeto

b Kade.
Temnepatypa Ha BuHarv nuete eAvH 1 Cbly Yal 1 rcKaTe Aa HaCTpouTe TemnepaTtyparta Ha Bogata? Tasu ¢yHKLmA e
BopaTa 3a Bac! Ta3u maLuviHa pa3snonara ¢ Tpy TemnepaTypHN HaCTPOIKM 3a ropella Bofa.

M3kniouBa dpyHKUMATa HAMa 3bpHa”. Tasn GpyHKLMA NOKa3Ba Mnca Ha 3bpHa Kade B KOHTelHepa v

Bua Ha kageto Bb306HOBABA M3MbJHABaHaTa peLienTa. Buikte pasgena ,KAOEMEJIAYKA”

Hynupaxe o HynupaHeTo 13umncTea BawuvTte NnpeanoumnTaHmaA 1 HACTPOMKM 1 Bb3CTaHOBABA HACTPOMKMTE NO
$pabpuunn nopapas6upaHe.
HacCTpOIKn BawwuTe NnpefnounTaHm HaNMUTKM CbLUO e 6bAaT U3TPUTK.

TPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOC

PABOTA

1. MawwuHata e noBpepaeHa, coptyepsT e 6nokupan UM B MalmHaTa MMa HeM3npaBHOCT.
© Uskniouete mawmHaTa 1 n3BajeTe Ljencena oT KOHTaKTa, OTCTpaHeTe GUATbpHATa KaceTa, M3yakanTe efiHa MUHYyTa 1
pectapTupaiite MalMHaTa. HaTucHeTe 1 3aapbXTe OYyTOHA 3a BKJ/M3KN Hall-Manko 3a TpW CeKyHAM, 3a fia CTapTupate
MalumMHaTa.

2. YpeqbT He ce BK/IOYBA C/eJ} HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKN/U3KN (3@ Hall-Manko Tpu CeKyHau).

© MpoBepeTe npeanasnTennTe 1 eNeKTPUYECKIA KOHTAKT. [poBepeTe Aanu LLEeNcenbT e NoCTaBeH NPaBUIHO B KOHTaKTa.
3. Bb3HMKHana e eneKkTpryecka HeN3NPaBHOCT MO BPEME Ha LINKbII.

© YCTPOWNCTBOTO LLje Ce HyNMpa aBTOMATUYHO, KOraTo Ce BK/I0U/ OTHOBO.

F-

. Kadpemenaukarta paboTu npasHa.
©OTosae HOPMaJIHO, aKO € CITy4alHO 1 aKo HAMa UMY MMa MaJIko OCTaHau 3bpHa Kade. Moxe fia paboTu npasHa B NPoAbIKeHe
Ha ieceT CeKyHAW, 3a Aa onpeaeny noTpebaeHneTo C1 1 Aa rapaHTMpa, e paboTy NpaBuiHo.
©Bce ollie MMa 3bpHa Kade B KOHTelHepa:
. KadeTo Moxe fa e TBbpAE Ma3HO 1 ia He Ce OTBEX/A NPaBUIHO B MalUMHaTa. MoXeTe fja onuTaTe 4a NOMOTHeTe Ha 3bpHaTa
[ MagHaT 1 4a BUAMTe OTHOBO Aanu pabotw. Mpenopbusame obaue Aa cMeHnTe KadeTo (BuxTe GyHKLMSATa 33 BUAA Ha
Kadeto).
. ToBa e MoeTo 0614aliHO Kade, KOETo e 610 NOAXOAALLO LOCEra: MOIS, CBbPXKETE Ce C LLEHTbPa 3a 06CYKBAHE Ha KNNEHTU
Ha KRUPS.

N3MNOJNI3BAHE

1. Kademenaukata n3gasa HeobnyaeH Lym.

@Haﬁ-sepoamo B Kademenaukata nma vyxan Tena. OnutaiiTe ce Aa A U3UUCTUTE C NPAXOCMyKauKa, B MPOTUBEH Clyyal ce
CBbPXeTe C LieHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha KnveHTy Ha KRUPS.

2. lMop ypena vma Boga.

© lMpeaw pa oTcTpaHuTe TaBaTa 3a OTLE@X/AaHe, U3yaKaiiTe 15 ceKyHaw, cnej Kato KadeTo cripe Aia Teue, Taka Ye MalluHaTa Aa
3aBbPLUK CBOA LIMKDJ, KaKTO TpAbBa.

@I’IpoaepeTe Aann TaBaTa 3a OTueXXJaHe e NocCTaBeHa NpaBUIHO Ha MallnHaTa. Ta TpﬂﬁBa [a e Ha MACTOTO CU Jopu Korato
MallnHaTa He Ce U3noJ3Ba.

© MpoBepeTe Aany TaBaTa 3a OTLEXAaHE He e MbJlHa.
3. ByToH®T 33 perynmpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe ce BbpTu TPYAHO.

© BbpTeTe OyToHa 3a perynmpaHe Ha CTerneHTa Ha CMunaHe camo KoraTo kadpemenaykara pabortu.
4. YpepnwT He npaBu Kade.

(@ Mo BpeMe Ha NPUFOTBAHETO € yCTaHOBEH NPO6ieM.

YpepbT ce e pectapTpan aBTOMaTUUHO U € FOTOB 3a HOB LIMKbJI.

5. M3non3sanu cTe MAAHO Kade, BMECTO 3bpHa Kade.

© Viznonsgaiite npaxocMyKauka, 3a ia OTCTPaHUTe MIAHOTO Kade OT KOHTelHepa 3a 3bpHa.

o

. Korato mawwHata e cnpAna, oT At3nTe 3a Kad)e Teye BOAA.

(©Tosa e HopMmasHo. ToBa e aBTOMATYHO M3MNaKBaHe 3a MOUNCTBAHE Ha [I03MTe 3a Kade 1 NPeAOTBPaTABAHE Ha TAXHOTO
3anyLBaHe.
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MAPA U MNTAKO

1. MOTOKBT OT MAIAKO OT MaLUMHATA U3FNeXAa YaCTUYHO MW HAMbAHO 6]10KVIpaH.

© Ako pio3aTa e 6roKNpaHa, Ha eKpaHa Lie ce MoABN NPeAyNpeanTeNnHO cbobijerue. Mouncrete Groka «KanyunHo ¢ egHo
AokocsaHe». HanpaseTe cnpaBka c Touka 5 B npeaxoaHuTe nHCTpyKuymnn. PbYHO OCHOBHO MOYUCTBAHE HA CUCTEMATA
3A MJIAKO - 5 MUH nnn BuxTe MHCTPYKLUMATa lTouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a MIAKO", 3anameTeHa B MallvHaTa.
2. He n3nusa napa.
a. [Tpy MbpBOTO M3MON3BaHe Ha LMKbI C Napa, ako Napata He 13713a NpaBUIHo:

(© MposepeTe Aany OTBOPBT BbB BbPxXa He e 3anylueH. BuxkTe paspena no-rope: [Jliosata 3a napa Ha MawwHaTa n3rnexaa
YaCTUYHO MU HaMbJIHO 3anyLueHa".

(@ MznbHeTe CnefHA NPOTOKON CAMO BeAHBX:
M3npasHeTe pesepsoapa 3a BoAa 1 BPeMeHHO U3BafieTe GunTbpHaTa kaceTa 3a cucTema Claris Aqua. HanbnHete
pe3epBoapa ¢ MrHepanHa BoAa C BUCOKO CbAbpKaHue Ha Kanumii (>100 mg/L) v nycHeTe nocnegoBaTenHn LMKAM € napa
(5 po 10) B HAKaKbB Cbf, AOKATO MOCTUrHeTe MOCTOAHHA CTPYsA OT Napa. locTaBeTe KaceTaTa 06paTHO B pe3epBoapa.

b. [lio3aTa 3a napa Beue e pa6otuna:

(© MposepeTe Aany oTBOPBT BbB BbPxXa He e 3anylueH. BuxkTe paspena no-rope: [liosata 3a napa Ha MawwHaTa u3rnexaa
YaCTUYHO NN HaMbJIHO 3anyLueHa".

AKO Criefj 3BbPLIBAHE Ha TOPHUTE CTHIKY Al03aTa 3a Mapa BCe oLye He paboTy, CBbPXKETE Ce C LLEHTbpPa 3a 06C/yKBaHe Ha
KnueHTy Ha KRUPS.

3. M3nu3a napa ot pelueTkata Ha TaBaTa 3a oTUeXaaHe.
(©) B 3aBMCMMOCT OT BIfja Ha MPUrOTBAHE OT PelLIeTKATa Ha TABATa 3a OTLEX/JAaHE MOXe Aa U313 napa.
4. MosBsBa ce Napa Mog Kanaka Ha KOHTeiHepa 3a 3bpHa.
@ Mposepete panu GyHUATa 3a TaBNETKM 3a NOUNCTBAHE NOA Kanaka (L) e 3aTBopeHa.
noaaPbBKKA
1. MalwmHaTa He NcKa NpemaxsaHe Ha BapOBUK.
© UnKbabT 33 NpemaxsaHe Ha KOTIEH KaMbK Ce 3aABABa ClIef] MPUTOTBAHE Ha rofiAM 6Ol HAMUTKY Ha 6a3aTta Ha MAAKO U
ropeLya Boga. AKO npasuTe camo Kade, NPeMaxBaHeTo Ha KOT/IEH KaMbK He € HeOBXOAMMO fia Ce MpaBu YecTo.
2. BTaBata 3a OTUEX/AaHe MMa Masiko MAHO Kade.

(©) B TaBara 3a OTUEX/JaHE MOXe f1a MONafHe ManKo KONMYECTBO MAAHO Kade. MalunHaTa e npoeKTupaHa Taka, Ye /1a 134ncTsa
M3NINLIHOTO KOMMYECTBO MAISIHO Kade, 3a [1a OCTaHe 30HaTa 3a pUATPUpaHe YncTa.

3. VHTYUTUBHWAT CBETNIMHEH VHAMKATOP OCTaBa fla CBETY, I, KaTo N3MpasHUTE KONEKTOpa 3a yTaiKa.
(@ MocraseTe 06paTHO KONEKTOPa 3a yTaliKa.

4. Cney HambNBaHe Ha KOHTEHEPa C BOfA UHTYUTUBHUAT CBETAIMHEH UHAMKATOP OCTaBa BKIOYEH.
(@ MpoBepeTe fanu KOHTeIIHEPHT e NOCTaBEH NPABUHO B ypena.

MonnaBbLMTe Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa TPA6Ba Aa ce ABMXKAT cBO6OAHO. poBepeTe 1 0cBO6OAETE NONNABBLNTE, aKO €
HeobxoavMmo.

HAMUTKA
1. Kadeto Teue npekaneHo 6aBHo.

(© 3aBbpreTe 6yToHa 3a perynMpaHe Ha CTereHTa Ha CMUNaHe HafACHO 3a Mo-rpy6o cMUNaHe (B 3aBUCUMOCT OT BIAA Ha
N3M0N3BaHOTO Kade).

(@ VanbnHeTe ek UM HAKOMKO LKA Ha M3NNaKBaHe.
© Cmenete dunTbpHaTa Kaceta 3a cuctema Claris Aqua.
2. KadeTo e npekaneHo CBET/IO K He e OCTaTbYHO HaCUTEHO.
(© MposepeTe aany B KoHTelHepa 3a 3bPHa Ma Kade 1 4ani To ce CnycKa NPaBuUsHO.

() M3bAarsaiiTe M3MON3BAHETO Ha Ma3HM, KapaMeNM3MpPaHi WA apOMaTU3MPaHM KadeTa, KOUTO MOXe f1a He e oTBexaaT
NPaBWIHO B MalLMHaTa.

(© HamaneTe o6ema Ha NPUroTBAHE 1 yBeNUyeTe CNaTa C MOMOLLTA Ha GyHKUMATA 3a Ca Ha KadeTo. 3aBbpTeTe GyToHa 3a
perynupaHe Ha cTeneHTa Ha CMUNaHe HanABO 3a NO-GpUHO cMUnaHe. MpuroTeeTe HanMTKaTa B ABa LMKbNA, KaTo U3nosn3sate
byHKLMATa 3a ABe YaLlm.

3. EcnpecoTo nin KadeTto He ca JOCTAaTbUHO ropeLyu.

@yBBﬂI/NeTE Temnepartyparta Ha Ka¢ETO B HaCTPOWIKMTE Ha MallnHaTa. CronneTe yaluata, KaTo A U3nnakHeTe C ropella Boaa,
npeav na NnpuroTBuTe HanuTKaTta.

© Vi3mbiHeTe UnKBA 3a M3MNAKBaHE Ha CUCTEMATa 3a Kade, NPEeAV 1a NpUroTeuTe KadeTo cu. DYHKLMATA 3a U3NNaKBaHe Ha
cncTemarta 3a Kade npu CTapTMpaHe Moxe fa Gbie akTBMPaHa B HACTPOIKI/aBTOMATUYHO M3MNaKBaHe.
4. Mpepy BCAKo Kade npes fo3uTte 3a Kade Teye yncta Boga.
(DB HauanoTo Ha pelienTaTa UMa NPeABAPUTENHO 3anapBaHe Ha Kade, KOETO MOXe [1a JOBEfje [0 M3TUYAHE Ha Mako
KOMYeCTBO BOAa OT [jl031Te 3a Kade.

AKO HAKOI1 OT Mpo6eMnTe, ONUcaHM B TabnnuaTa, NPoAbIKaBa, ce CBbpKeTe C 0TAeNa 3a 06CiyxBaHe Ha KnveHT Ha KRUPS.

n BaxHo: MpoussoaunTten: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuus
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Dragi korisnice,

zahvaljujemo na kupnji KRUPS-ova uredaja za Espresso kavu s mlincem.

KRUPS dizajnira, razvija i proizvodi svoje uredaje za Espresso kavu u Francuskoj i time osigurava najvise standarde u pogledu
podrijetla i kvalitete proizvodnje.

Dizajniran za laku uporabu, vas vam uredaj omogucuje laku pripremu napitaka kod kuce, kvalitete kao iz kafica. Samo vas
jedan dodir dijeli od uZivanja u kavama kao 3to su Espresso, Ristretto i Lungo te Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte i
drugi napitci od mlijeka!

Kako biste svaki dan uzivali u najboljem $to vam uredaj nudi, KRUPS je razvio intuitivni svjetlosni pokazatelj. Vodit ¢e vas
kroz uporabu uredaja i uljep3ati vase pauze za kavu.

KRUPS aparat za Espresso kavu takoder ima veliki, intuitivni zaslon na dodir, poput sucelja korisnickog iskustva na pametnom
telefonu, kako biste imali intuitivno iskustvo. Osim toga, napredna tehnologija uredaja pomaze vam ostvariti najbolje
moguce rezultate, otkrivajuci maksimalnu aromu i puni okus svjeze mljevene kave.

Nadamo se da ¢ete imati odli¢no iskustvo s kavom i da cete biti potpuno zadovoljni svojim KRUPS uredajem.

KRUPS-ov tim

TREBATE POMOC PRI POCETKU RUKOVANJA UREDAJEM?
EOLE:E

Pronadite popis uputstava spremljenih u uredaju kako bi vas vodila kroz uporabu uredaja.
Pomoci ¢e vam u pripremi napitka, upravljanju vasim omiljenim napitcima i odrzavanju uredaja.

Popis dostupnih uputstava:

1. Kako pripremiti napitak? 2, !(ako |zr‘ad’|t|.t.)mlljene napitke 3. Kako ?drzavatl
i upravljati njima? uredaj?
a. Pocetak pripreme kave d. Pristup omiljenim napitcima h. Ispiranje
b. Iiocetak pripreme napitka od e. Dodavanje omiljenog napitka i. Ciscenje
mlijeka
c. Po¢etak pripreme dvaju napitaka f. Organizacija omiljenih napitaka j. Uklanjanje kamenca
istodobno g. Brisanje omiljenog napitka k. Cis¢enje sustava za mlijeko

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za kasnije. U sluc¢aju nepravilne uporabe
KRUPS ne preuzima nikakvu odgovornost. Vazno je slijediti sigurnosne informacije.



VODIC KROZ SIMBOLE KORISTENE U PRIRUCNIKU

A Opasnost: Upozorenje o opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda ili smrti.
Svijetleci simbol upozorava na opasnost povezanu s elektricnom energijom.

A Oprez: Upozorenje o mogucem kvaru, ostec¢enju ili unistenju uredaja.

n Vazno: Op¢a ili vazna napomena o radu uredaja.

PROIZVODI DOSTAVLIJENI S UREDAJEM

Provjerite proizvode dostavljene s uredajem. Ako neki dio nedostaje, odmah se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

Dostavljeni proizvodi

1. 2 tablete za ¢iscenje @

2, 1 vrecica za uklanjanje kamenca

3. Cijev za mlijeko za blok,Cappuccino na dodir”

4, Igla za ¢iscenje parnog kruga

5. 1 ulozak filtarskog sustava Claris — Aqua s dodatkom za pri¢vricivanje
6. 1 traka za testiranje tvrdoce vode

Upute — Mjere opreza

7. Popis ovlastenih Krupsovih servisnih centara
Medunarodno jamstvo
8. Cista¢ cijevi

Ovisno o modelu

9. Vr¢ za mlijeko
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TEHNICKI PODACI

|
‘@

Uredaj Automatic Espresso EA87

Napajanje 220-240V~ /50 Hz

Tlak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 2509

Potrosnja energije Prilikom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 3L

Kako poceti i skladiStenje U zatvorenom, na suhom mjestu (dalje od leda)
Dimenzije (mm)V x5 xD 365 x 240 x 400

Tezina EA87 (kg) 8,2

Podlozno tehni¢kim modifikacijama.

— @

A. Rucka poklopca spremnika za vodu 1.  Plovci za mjerenje razine vode
B. Spremnikzavodu J.  Intuitivni svjetlosni pokazatelj
C. Sakupljac¢ mljevene kave
D. Mlaznice za kave s podesivom visinom 1. Spremnik za kavu u zrnu
E. Resetka i uklonjiva plitica za kapanje K. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja
F. Poklopac spremnika za kavu u zrnu L. Lijevak za tablete za ¢is¢enje
G. Blokza,OneTouch Cappuccino” M. Metalni stoZasti mlinac za mljevenje
G1.Dodatak za ¢isc¢enje sustava za mlijeko,
2 u 1: alat za rastavljanje 2. Zaslon
+igla za Ciscenje N. Zaslon osjetljiv na dodir
G2 . Uklonjivi blok za one touch cappuccino 0. Ukljuivanje/iskljucivanje (ON/OFF)
H. Cijevzamlijekoi prikljucak P. Pretac do pocetnog zaslona

KAKO POCETI & POSTAVLJANJE UREDAJA

UKLJUCIVANJE UREPAJA

A Opasnost: Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu od 230V. Ako ne slijedite upute, izlaZete se opasnosti od smrtonosnih
ozljeda zbog prisutnosti struje.
Postujte sigurnosne informacije iz knjizice ,Mjere opreza”.

KAKO POCETI (vidi 1. Prva uporaba)

Prilikom prve uporabe uredaja trebat ¢ete odabrati razlicite postavke.

Slijedite upute koje se pojave na zaslonu.

Priprema uredaja omogucuje ispunjavanje vodenih tokova kako bi uredaj mogao raditi. Provest ¢e se postupci prethodnog
zagrijavanja i automatskog ispiranja.

STAVLJANJE UREPAJA U STANJE MIROVANJA
Ovisno o pripravku, uredaj provodi automatsko ispiranje u stanju mirovanja. Ciklus traje samo nekoliko sekundi i automatski
se zaustavlja.
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(9\; SAVJETI | PREPORUKE

Kvaliteta vode uvelike utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu izmijeniti okus kave. Da biste ocuvali aromu kave,
preporucujemo uporabu uloska filtarskog sustava Claris — Aqua ili flasirane vode sa suhim ostacima ispod 800 mg/L
(pogledaijte etiketu na boci). Pogledaijte odjeljak,,FILTER | TVRDOCA VODE".

Prilikom pripreme napitaka preporu¢ujemo uporabu prethodno ugrijanih 3alica (isperite ih viu¢om vodom) odgovarajuce
veli¢ine za Zeljenu koli¢inu.

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo da rabite koli¢inu zrna koja vam je dovoljna za
iduca 2-3 dana i da se koristite pakiranjima od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu promjenjiva je, a okusi su subjektivni. Arabica ima finu, cvjetnu aromu, dok je Robusta, koja ima veci
udio kofeina, gorca i punog okusa. Uobicajeno je kombinirati dvije vrste kave kako bi se dobio uravnotezeniji okus kave.
Dodatni savjet potrazite od svoje przionice.

Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna jer mogu ostetiti uedaj.

Finoc¢a mljevenih zrna utje¢e na jac¢inu aroma i kvalitetu pjene. Sto su zrna sitnije mljevena, to je pjena kremastija. Mljevenje
se takoder moze prilagoditi Zeljenom napitku.

INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATEL)J

CEMU SLUZI INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ?

Vas$ intuitivni uredaj sadrzava pametnu i laganu tehnologiju koja ¢e vam olaksati Zivot: intuitivni svjetlosni pokazatelj (J). Ta
tehnologija ima dvostruku funkciju:

1.Uredaj automatski prepoznaje i kontrolira razinu kave u zrnu, vode i mljevene kave.

trebate pratiti upute na zaslonu.

2. Pomocu intuitivnog svjetlosnog pokazatelja takoder mozete prilagoditi iskustvo. Spremanjem ili mijenjanjem napitaka u
omiljenim napitcima svakom napitku mozete pridodati boju. Pogledajte poglavlje ,MOJI OMILJENI NAPITCI"

SLUJEDITE UPUTE

Crvena Nepromjenjiv Upozorenje

Treperenje U tijeku

Bijela i druge boje

Nepromjenjiv Priprema zavriena
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FILTAR I TVRDOCA VODE.

KOJA JE SVRHA POSTAVKE ZA TVRDOCU VODE?

Kako biste izbjegli nakupljanje kamenca u uredaju i optimizirali kvalitetu kave, preporu¢ujemo da prilagodite postavku za
tvrdocu vode na uredaju

KAKO POSTAVITI TVRDOCU VODE NA UREDAJU?

ﬁ@‘qﬂ@“}@

A\l o 1 2 3 4 «Napunite casuvodom.
i . U tu ¢asu vode uronite traku za testiranje tvrdoce vode (8) koja je dostavljena s uredajem.
. Cekajte 1 minutu. Kvadrati na traci promijenit ¢e boju.
. Izbrojite koliko ima obojanih kvadrata. Oni upucuju na tvrdo¢u vode koja moze biti
izmedu 0i 4.
. Uizborniku ,Tvrdo¢a vode” pritisnite odgovarajudi broj izmedu 01 4.
. Pritisnite OK.

AKO VAM PONESTANE TRAKA ZA TESTIRANJE TVRDOCE VODE

Ako morate ponoviti operaciju, nemojte zaboraviti prilagoditi postavku za tvrdo¢u vode prema mjestu uporabe ili
informacijama koje dobijete od lokalne vodoopskrbe, u skladu s tablicom u nastavku:

T Razred 0 Razred 1 R.azvred 2 Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Prosjecno tvrda Tvrda Vrlo meka
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavka uredaja 0 1 2 3 4
ZASTO UGRADITI FILTARSKI ULOZAK?
Ulozak filtarskog sustava Claris Aqua optimizira okus kave te smanjuje nakupljanje kamenca i odrzavanje.
KADA TREBA PROMIJENITI ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?
1. Dva mjeseca nakon postavljanja ili kad vas uredaj o tome obavijesti.
'21," 2. Preporucujemo da pri promjeni uloska sivi prsten na vrhu filtarskog uloska okrenete tako da pokazuje

datum + dva mjeseca.

KAKO SE UGRADUJE ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

EORERY

. Ulozak stavite u spremnik za vodu.

)

. Ulozak namjestite tako da prsten s brojevima gleda prema gore.

. Da biste namjestili i pricvrstili ulozak, upotrijebite crni dodatak za pricvrs¢ivanje koji je isporucen s

uloskom.
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MLINAC: PODESAVANJE FINOCE MLJEVENE KAVE

ZASTO TREBA PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?
Jacinu kave moze odabrati prilagodbom finoce mljevene kave.

Promjenom finoce mljevenja mozete se prilagoditi razlic¢itim vrstama zrna:
.Tamno przena i uljasta zrna treba mljeti grubo.
. Blago przena zrna bit ¢e susa i treba ih mljeti sitnije.

Napomena: $to su zrna mljevena finije, aroma e biti jaca.

o 0 0

Przenje: Svijetlo Prosje¢no Dobro Intenzivno Vrlo intenzivno
(Blonde) (Amber)  (Light French) (French)  (Dark French)

KAKO PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?

Okrecite izbornik za podesavanje finoc¢e mljevenja (K) koji se nalazi u spremniku za kavu, ovisno o vrsti zrna i Zeljenoj jacini
arome. To podesavanje treba izvrsiti kad mlinac radi, stupanj po stupanj. Nakon pripreme triju napitaka primijetit cete veliku
razliku u okusu.

KAKO ZNAM DA U SPREMNIKU VISE NEMA KAVE U ZRNU?

Vas intuitivni uredaj ima senzor koji vas upozorava kad je razina kave u zrnu u spremniku niska.
Na zaslonu ce se pojaviti poruka, a intuitivni svjetlosni pokazatelj (J) svijetlit ¢e crveno.

STO AKO SE UPOZORENJE POJAVI DOK PRIPREMAM NAPITAK?

Napunite spremnik za kavu u zrnu, pritisnite OK i priprema napitka ce se nastaviti. Tako se kava ne baca!

$TO AKO ZELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO MI JE PONESTALO KAVE?

Ako pritisnete OK bez dodavanja kave u zrnu, aparat ¢e se pokusati ponovno pokrenuti te ¢e ponovno izdati upozorenje. Ako
ponovno pritisnete OK, uredaj ¢e pripremiti napitak uporabom sve preostale kave. Mlinac ¢e tada biti prazan.

A Oprez: Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna koje mlinac tesko obraduje. Takva zrna mogu ostetiti
uredaj i sprijeciti ispravno funkcioniranje intuitivnog sustava.
Ako se na zaslonu pojavi poruka upozorenja te se upali crveno svjetlo iako ima dovoljno kave u zrnu:
. Pritisnite tipku OK kako biste nastavili pripremu napitka.
. lli, iskljucite upozorenje ,nema kave u zrnu” kako biste sprijecili detekciju dok u spremniku za kavu u zrnu jos
ima kave.

R @ o =
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PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

NAPITCI KOJI SE MOGU PRIPREMITI U OVOM UREDAJU:

oy . ; i Jacina
Priblizna veli¢ina [Moguce kolic¢ine
kave
Ristretto 20-40 ml v v
\_4 Kratki Espresso punog okusa 25ml
Espresso
. Espresso punog okusa s izrazenom aromom, 40 ml 40-70 ml v v
pokriven blago gorkom pjenom boje
karamela
9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Dugi Espresso s pjenom boje karamela
' Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dupli Espresso s pjenom boje jantara
Duga kava
' Ima vise kofeina, ali blazi okus. Vrlo popularna 120 ml 80-180ml v v
ujutro
Americano
' Dupli dugi Espresso u kombinaciji 120 ml 90-150ml v
s vru¢om vodom
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120 - 240 ml v v
Ravnoteza izmedu mlijeka, pjene i kave
XL =240 ml
i n M=120ml
Pjena od mlijeka L=160ml 120-200 ml v
Velika doza mlijeka s mlije¢nom pjenom
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280 ml 200-350 ml % v
Pjena sa suptilnim okusom kave
XL=350ml
X M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Gurmanski Espresso s pjenom od mlijeka
XL=340ml
Vruca voda 200 ml 20-300 ml

Za svaki napitak mozete promijeniti koli¢inu kave tijekom pripreme napitka. Koli¢ina mlijeka je fiksna.

INFORMATIVNO, ZA PRIPREMU NAPITKA
APARAT AUTOMATSKI PROVODI SLJEDECE KORAKE:

Za napitke od mlijeka, osim Za Caffe Latte
za Caffe Latte

1. Mljevenje kave u zrnu
2. Nabijanje mljevene kave

3. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u 3alicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

4, Perkolacija

1. Faza prethodnog zagrijavanja
2. Pravljenje pjene od mlijeka
3. Mljevenje kave u zrnu

4. Nabijanje mljevene kave

5. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u Salicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

6. Perkolacija

1. Mljevenje kave u zrnu
2. Nabijanje mljevene kave

3. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u $alicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

4, Perkolacija
5. Faza prethodnog zagrijavanja

6. Pravljenje pjene od mlijeka
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KAKO PRILAGODITIVISINU MLAZNICA ZA KAVU?

Za svaki napitak mozete prilagoditi visinu mlaznica za kavu prema veli¢ini salice.

KAKO PRIPREMITI NAPITAK?

Pogledajte uputstva pod nazivom ,Kako pripremiti napitak?” spremljena u uredaju

—@%M@CD

OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLICITE POSTAVKE:

. Jedna ili dvije Salice: da biste zapoceli pripremu napitka za dvije alice, odaberite napitak i pritisnite °

. Jacina kave: da biste povecali ili smanjili jac¢inu kave promjenom koli¢ine mljevene kave, odaberite napitak i brojizmedu 1i 3,
pri ¢emu 1 oznacava kavu najslabijeg okusa, a 3 kavu najjaceg okusa .

. Veli¢ina 3alice: da biste povecali ili smanijili koli¢inu kave u 3alici, krecite se prema gore ili dolje na popisu koli¢ina i odaberite
onu koju zelite.

Dodatne informacije potrazite u tablici s napitcima iz ovog priru¢nika.

foﬂl SAVJET

Da biste odabrali jacinu kave i veli¢inu 3alice, moZete se kretati prema gore/dolje ili izravno pritisnuti svoj odabir.

KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME? .

Upozorenje: Pripremu napitka mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku . Kad se ciklus prekine, nece
se odmah zaustaviti. Uredaj neko vrijeme nece biti dostupan, kao $to je navedeno u poruci na zaslonu.

NAPITCI NA BAZI MLLJEKA

(Q\l SAVIJETI

Za pjenu od mlijeka koristite pasterizirano UHT mlijeko izravno iz hladnjaka (3-5°C). Moguce je koristiti posebna mlijeka
(mikrofiltrirano, sirovo, fementirano, obogaceno) ili mlijeka na biljnoj bazi (rizino, zobeno ili bademovo mlijeko), ali rezultat
moze biti manje zadovoljavajuci u smislu kvalitete i koli¢ine pjene.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA NA BAZI MLIJEKA?

Pogledajte odjeljak,2 PRIPREMA NAPITKA NA BAZI MLIJEKA" iz ovog priru¢nika ili uputstva spremljena u uredaju pod nazivom
,Pocetak pripreme napitka od mlijeka”.

o E o

Za ¢ajeve i infuzije uredaj ima opciju,Vruca voda“.

KAKO PRILAGODITI TEMPERATURU VODE?

Idite na Postavke, Prilagodi, Temperatura vode. Temperaturu

mozete podesiti izmedu T1 i T3, pri ¢emu je T1 najniza
R > B > me
‘ temperatura, a T3 najvisa temperatura.
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MOJI OMILJENI NAPITCI

KOJA JE SVRHA ZNACAJKE OMILJENI NAPITCI?

Pomocu znacajke Omiljeni napitci mozZete pristupiti izborniku sa svim prilagodenim postavkama koje ste spremili. Priprema
vaseg napitka zapocinje dodirom tipke, pri ¢emu ne trebate svaki put prilagoditi recept, a to omogucuje brzu i idealnu
svakodnevnu uporabu.

Mozete sacuvati do osam prilagodenih recepata, prilagoditi koli¢inu i jacinu te boju intuitivnog svjetlosnog pokazatelja
(J). Detaljnije objasnjenje intuitivnog svjetlosnog pokazatelja potrazite u poglavlju INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA KOJI JE SPREMLJEN U OMILJENIM NAPITCIMA?

Dodirnite Omiljeni napitci u gornjem desnom kutu pocetnog zaslona. Prikazuju se vasi spremljeni recepti. Odaberite recept
koji zelite i priprema ce zapoceti automatski. Zapocnite pripremu svojeg omiljenog napitka samo jednim dodirom - brzo
i jednostavno!

PPomocu uputstava spremljenih u uredaju pod nazivom ,Kako izraditi omiljene napitke i upravljati njima?” naucite kako
pristupiti Omiljenim napitcima, dodati Omiljene napitke, kako ih organizirati i kako izbrisati napitak spremljen u Moji
omiljeni napitci.

[ © o .

OPCE ODRZAVANJE

Ispravno odrzavanje optimizirat ¢e vijek trajanja uredaja i ocuvati autenticni okus kave.

ODRZAVANJE SAKUPLJACA MLJEVENE KAVE | PLITICE ZA KAPANJE

Plitica za kapanje prikuplja iskoristenu vodu, dok sakuplja¢ mljevene kave prikuplja iskoristenu mljevenu kavu.

Vazno: Plitica za kapanje prikuplja svu vodu ili kavu koja iscuri iz uredaja tijekom i nakon pripreme napitka. Vazno je uvijek
je ostaviti na mjestu i redovito je prazniti.
KADA TREBA ISPRAZNITI PLITICU ZA KAPANJE?

Kad su plovci poviseni, $to znaci da je plitica prepuna.

KADA TREBA ISPRAZNITI SAKUPLJAC MLJEVENE KAVE?
Kad vas uredaj o tome obavijesti

Mozete ga prazniti i ¢esce, prije nego vas uredaj obavijesti, ali se pobrinite da je uredaj upaljen kako bi mogao zabiljeziti da
se sakupljac ispraznio

n Vazno: Ako redovito ne praznite sakuplja¢ mljevene kave i pliticu za kapanje kao $to je prethodno prikazano, mogli
biste ostetiti uredaj. Nemojte ih stavljati u perilicu posuda.



ODRZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

ZASTO | KAKO TREBA ODRZAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME NAPITAKA OD MLIJEKA?

n Vazno: Kako bi kvaliteta pjene bila dosljedna, preporucujemo sljedece:

1. Nakon svakog napitka od mlijeka:

a. Pokrenite ciklus ispiranja aparata.

Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo kada. Za pokretanje tog postupka pogledajte uputstva spremljena
u uredajuu: ,Ispiranje”.

ROy -

b. Cijevimlaznicu temeljito ocistite vru¢om vodom odmah NAKON SVAKE UPORABE
Za to mozete upotrijebiti Cistac cijevi unutar metalnog dijela cijevi za mlijeko.

OSTALO ODRZAVANJE

m Objagnjenje Potrebni dodaci

Ispiranje mlijeka
30s/20ml

Nakon svakog
napitka od mlijeka,
kad

vas uredaj o tome
obavijesti

Omogucuje ispiranje sustava za mlijeko u aparatu.
Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo
kada.

Ispiranje cijevi
i mlaznice za
mlijeko 30 s

Nakon svakog
napitka od mlijeka

Ovo ispiranje podrazumijeva ru¢no ciscenje cijevi
i mlaznice vru¢om vodom odmah NAKON SVAKE
UPORABE.

Vruca voda + sapun
+ cistac cijevi

Ispiranje kave
45s/30ml

Bilo kada

Omogucuje ispiranje sustava za kavu u uredaju. U
ovom se postupku koristi iskljucivo vru¢a voda. Time se
osigurava autenti¢ni okus kave.

Ispiranje caja

Prije nego $to

Omogucuje ispiranje vru¢om vodom kako bi ¢aj ili

ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN.

30s-20ml napitak pocne teci infuzija imali autenti¢ni okus.
Ciscenje Kad vas uredaj o Podrazu@]eva ukIan.Jan!.e |.C|scenje ukI9nJ|vog bl.ok.a za
o ,Cappuccino na dodir”. Cistite ga redovito kako bi pjena e
dodatka za tome obavijesti . A ; R Ciscenje
mliieko ili U bilo koiem od mlijeka bila optimalna. Pogledajte prethodno igle (br. 5)
)€ ) u priruéniku: 5. RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA 9 T
5 min trenutku

Ci$¢enje sustava
za kavu

Kad vas uredaj o
tome obavijesti

Omogucuje ¢is¢enje i odmascivanje sustava za kavu
u uredaju. Jamci optimalno oc¢uvanje aroma vasih

1 KRUPS-ova tableta

ova funkcija nije aktivna.

. ili u bilo kojem za Ciscenje (br.°2.
13 min /600 ml d napitaka. je (br"2)
trenutku
Omogucuje provedbu postupka uklanjanja kamenca.
_— Kad vas uredaj o g jep P P . jany 1 vrecica KRUPS-
Uklanjanje L Uklanja sve naslage kamenca koje )
tome obavijesti o . . . ova pripravka za
kamenca I h mogu utjecati na okus kave. Kada broj napitaka nije -
R ili u bilo kojem . - L uklanjanje kamenca
20 min /600 ml dovoljan da bi bilo potrebno uklanjanje kamenca,
trenutku (br.3.)
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n Vazno: Program za Cisc¢enje nije potrebno pokrenuti ¢im vas uredaj o tome obavijesti, ali bi to trebalo u¢initi razumno
brzo nakon toga. Ako se postupak ¢is¢enja odgodi, na zaslonu ce se prikazivati poruka upozorenja sve dok se
postupak ne obavi.

n Vazno: Ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenja ili ako je nestalo struje, program za cis¢enje ponovno ce se
pokrenuti. Taj postupak nije moguce odgoditi: mora se provesti kako bi se isprao sustav za vodu. U tom bi
slu¢aju mogla biti potrebna nova tableta za ¢is¢enje.

Za dodatna objasnjenja pogledajte uputstva dostupna u postavkama uredaja.

[ & o .

-5

~

Zelite znati kada treba izvrsiti prethodno navedene radnje odrzavanja?

Na zaslonu ¢e se pojaviti poruka upozorenja ¢im je potrebno izvrsiti neku radnju.

— ®

Vas intuitivni aparat KRUPS ima niz postavki — saznajte koje su to! Pomocu njih mozete stvoriti personaliziranije iskustvo.

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA?

Q@ o —

POPIS POSTAVKI:

Jezik Odaberite jedan od 21 jezika.

Datum morate postaviti, osobito ako upotrebljavate ulozak protiv kamenca. Postavke vremena i

Datum i vrijeme 12-satni ili 24-satni prikaz sata.

Osvjetljenje Prilagodava pozadinsko svjetlo zaslona.

zaslona

Svjetlo Ukljucuje i iskljucuje intuitivni svjetlosni pokazatelj.

Prikaz Odaberite Zelite li da se opcije napitaka prikazuju kao slajdovi ili plocice.

Automatski prekid | Postavlja vremensko razdoblje nakon kojeg ¢e uredaj automatski prestati s radom. Ova funkcija
rada omogucuje smanjenje potrosnje energije.

Ukljucuje uredaj i automatski zapocinje zagrijavati uredaj u odabrano vrijeme. Pijete li kavu
svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija za vas! Postavljanjem automatskog pocetka rada
mozete ustedjeti vrijeme i tako viSe necete morati ru¢no zapoceti pripremu napitka.

Automatski
pocetak rada

Jedinica volumena | Odabire jedinicu mjerenja: mlili oz.

Automatsko MozZete odabrati Zelite li pri uklju¢ivanju aparata pokrenuti automatsko ispiranje mlaznice za
ispiranje kavu.

Tvrdocu vode postavite izmedu 0 i 4. Dodatne informacije potrazite u poglavlju ,Mjerenje

Tvrdoca vode .
tvrdoce vode”.
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Je li vam kava prevruc¢a? Pomocu ove funkcije mozete smanijiti temperaturu. Uredaj ima tri postavke

Temperatura kave
P temperature za kavu.

Temperatura Pijete li uvijek isti ¢aj i Zelite postaviti temperaturu vode? Ova je funkcija za vas! Uredaj ima tri
vode postavke temperature za vrucu vodu.

Isklju¢uje funkciju,nema kave u zrnu® Ta funkcija upucuje na nedostatak kave u zrnu u spremniku i
Vrsta kave I . . - A

nastavlja pripremu napitka koja je u tijeku. Vidjeti odjeljak MLINAC.
Tvornicke Postavljanje tvornickih postavki brise vase postavke i vraca zadane postavke.
postavke Izbrisat ce se i vasi omiljeni napitci.

RJESAVANJE PROBLEMA

RADNJA
1. Uredaj ne radi, softver se smrznuo ILI je uredaj u kvaru.
© Ugasite uredaj i iskljucite ga iz struje, uklonite filtarski ulozak, pri¢ekajte jednu minutu i tada ponovno pokrenite uredaj. Za
ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) i drzite najmanje tri sekunde.
2. Uredaj se ne ukljucuje nakon pritiska na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (i drzanja najmanje tri sekunde).
© Provjerite osigurace i uti¢nicu za elektri¢nu energiju. Provjerite je li utika¢ ispravno umetnut u uti¢nicu.
3. Tijekom ciklusa doslo je do nestanka struje.
© Uredaj ce se automatski resetirati kad se ponovno ukljuci.
4. Mlinac je prazan.
@Ovoje normalno ako se dogada povremeno i u mlincu vise nema ili ima svega par zrna kave. Moze raditi prazan do deset
sekundi kako bi utvrdio potro3nju i osigurao da radi ispravno.
@u spremniku jos ima zrna kave:
. Kava je mozda preuljasta te je uredaj ne povlaci ispravno. MoZete potaknuti pad zrna u mlinac i vidjeti radi li tada. Medutim,
preporuc¢ujemo da promijenite kavu (vidjeti funkciju vrste zrna).
. Dosad se moja uobicajena kava pripremala dobro: obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

UPORABA
1. Mlinac radi neobi¢nu buku.

© U mlincu se vrlo vjerojatno nalaze strana tijela. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
2. Ispod uredaja ima vode.

© Prije nego sto uklonite pliticu za kapanje, pricekajte 15 sekundi nakon $to je kava iscurila kako bi uredaj ispravno zavrsio ciklus.

© Provjerite je li plitica za kapanje propisno pozicionirana na uredaju. Plitica za kapanje uvijek mora biti na svom mjestu ¢ak i kad
uredaj ne radi.

© Provjerite da plitica za kapanje nije puna.
3. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja tesko se okrece.
© Izbornik za podesavanje finoc¢e mljevenja okrecite samo kada mlinac radi.
4. Uredaj uopce nije pripremio kavu.
© Doslo je do incidenta tijekom pripreme.
Uredaj se automatski resetira i spreman je za novi ciklus.
5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
(@ Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zmu upotrijebite usisavac.
6. Kad aparat prekine s radom, iz mlaznica za kavu tece voda.
©@To je normalno. Rije¢ je o automatskom ispiranju kako bi se o¢istile mlaznice za kavu i sprijecilo njihovo zacepljivanje.

PARA | MLIJEKO

1. Cini se da je protok mlijeka u uredaju djelomi¢no ili potpuno blokiran.

(@ Ako je blokirana mlaznica, na zaslonu ce se pojaviti poruka upozorenja. O¢istite blok za ,Cappuccino na dodir”. Procitajte
toeku 5. ovog priru¢nika: RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN ili pogledajte uputstva
spremljena u uredaju pod nazivom ,Ci¢enje mlaznice za mlijeko”.
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2. Para ne izlazi.
a. Ako tijekom prve primjene ciklusa para ne izlazi ispravno:

© Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana”.

© sljedeci protokol izvedite samo jednom:
Ispraznite spremnik za vodu i priviemeno uklonite ulozak filtarskog sustava Claris Aqua. Napunite spremnik mineralnom
vodom bogatom kalcijem (> 100 mg/L) i izvrsite viSe uzastopnih ciklusa pare (5 do 10) u spremniku sve dok ne dobijete
stalan mlaz pare. UloZak vratite u spremnik.

b. Mlaznica za paru vec je radila:

© Provijerite da rupa na vrhu nije za¢epljena. Pogledaijte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana”.

Ako nakon izvrienja prethodno navedenih koraka mlaznica za paru i dalje ne radi, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
3. Para izlazi kroz redetku plitice za kapanje.
@ Ovisno o vrsti pripravka, para moze izlaziti kroz resetku plitice za kapanje.
4. Para se pojavljuje ispod poklopca spremnika za zrna.
© Provjerite je li zatvoren lijevak za tablete za cisc¢enje ispod poklopca (L).

ODRZAVANJE
1. Uredaj ne javlja da je potrebno ukloniti kamenac.
© Ciklus uklanjanja kamenca treba provesti nakon pripreme velikog broja napitaka od mlijeka ili na bazi vruce vode. Ako
pripremate samo kavu, nece biti potrebno redovito uklanjati kamenac.
2. U plitici za kapanje ima mljevene kave.

©u pliticu za kapanje moze pasti mala koli¢ina mljevene kave. Uredaj je dizajniran na nacin da uklanja sav visak mljevene kave
kako bi podrucje za perkolaciju ostalo cisto.

3. Intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli nakon $to ste ispraznili sakuplja¢ mljevene kave.
@ Ponovno postavite sakuplja¢ mljevene kave.
4. Nakon $to napunite spremnik za vodu intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli.
© Provjerite je li spremnik ispravno pozicioniran na uredaju.
Plovci na dnu spremnika moraju slobodno plutati. Provjerite i po potrebi pomaknite plovke.

NAPITCI
1. Kava tece presporo.
© Izbornik za finocu mljevenja okrenite udesno kako bi kava bila grublje mljevena (ovisno o vrsti kave koju rabite).
@ Izvrite jedan ili vise ciklusa ispiranja.
© Promijenite ulozak filtarskog sustava Claris Aqua.
2. Kava je preslaba ili nedovoljno jakog okusa.
© Provjerite da u spremniku kave u zmu ima kave i da pravilno upada u mlinac.
© Izbjegavajte uljastu i karameliziranu kavu ili kavu s okusom koju uredaj mozda nece pravilno uvlaciti.

@ Smanjite koli¢inu za pripremu napitka i povecajte jacinu pomocu funkcije za ja¢inu kave. Izbornik za finocu mljevenja
okrenite ulijevo kako bi kava bila sitnije mljevena. Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije dvije 3alice.

3. Espresso ili kava nisu dovoljno vruci.
© Povecajte temperaturu kave u postavkama uredaja. Ugrijte 3alicu tako $to cete je isprati vrucom vodom prije pripreme
napitka.
@ Isperite sustav za kavu prije pocetka pripreme kave. Ispiranje kave na funkciji pocetka moze se aktivirati u postavkama/
automatsko ispiranje.
4. Prije svake kave kroz mlaznice za kavu tece ¢ista voda.
(@ Na pocetku svake pripreme postoji faza prethodne infuzije kave zbog koje iz mlaznica za kavu moze teci mala koli¢ina vode.

Ako neki od problema navedenih u tablici ne nestaje, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

n Vazno: Proizvodac: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francuska
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KRUPS INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
www.krups.com
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BRASIL ] ] SLOVENSKO
BRAZIL 112060 9777 KUWAIT 1807777 Ext :2104 SLOVAKIA 232 199 930
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CANADA 1-800-418-3325 LEBANON 1364392 Ext: 189-182 SPAIN 933 06 37 59
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DENMARK 43 350 350 MEXICO (55) 52839354 UAE 8002272
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EESTI NEDERLAND
ESTONIA 668 1286 The Netherlands 0318 58 24 24 UNITED KINGDOM 0345 330 6460
suoMI
FINLAND 09 8946 150 NEW ZEALAND 0800 700 711 US.A 800-526-5377
FRANCE Continentale + NORGE
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DEUTSCHLAND Ol Al
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